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186. O dvijema stankama (u namazu) 


251. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Nama je 
ispričao Abdul-A'la, on je prenio od Seida, on od Katade, on od Hasana 
a on od Semurea koji je kazao: “Ja sam od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, zapamtio dvije stanke. To je porekao 
Imran b. Husajn i kazao: Mi smo zapamtili samo jednu. Mi smo 
(tada) veli (Semure) pisali Ubeju b. Ka'bu u Medinu, pa je Ubej 
napisao: Ispravno je zapamtio Semure. Seid veli: Rekli smo Katadi! 
A koje su to dvije stanke? A Katade reče: Kada bi stupio u namazi 
kada bi završio sa učenjem. Potom reče: “Kada bi proučio 


1 Pod stankom se misli na to da imam na određenim mjestima u namazima u kojima se uči 
naglas zašuti. 


Veled-dallin" i nastavi: volio je (Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem) da poslije učenja malo zastane kako bi predahnuo." 


(Tirmizija) veli: Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu Hurejre. 
Ebu Isa kaže: Hadis Semurea je hasenun. 


To je i stav mnogih učenjaka. Oni smatraju da je lijepo da imam malo 
zašuti nakon što izgovori početni tekbir i nakon što završi sa učenjem 
(Fatihe). Tako drže i Ahmed i Ishak i naše kolege (hadiski učenjaci). 
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2 Po mišljenju ashaba Semurea b DZunduba, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 
je pravio dvije stanke u namazu. Nakon što bi izgovorio početni tekbir zašutio bi toliko, 
koliko bi proučio, kao što smo ranije vidjeli, Euzu, Bismilu i Subhaneke, ili toliko koliko 
bi rekao: "Allahu, udalji me od mojih grijeha kao što si udaljio nebesa od zemlje", kako 
stoji u Ebu Hurejrinoj predaji ovog hadisa. Također bi, nakon što bi završio sa učenjem 
Fatihe, zašutio, toliko koliko bi mogao predahnuti. 

Prema mišljenju ashaba Imrana b. Husajna, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je 
pravio samo jednu stanku. Pošto je od dvaju znamenitih ashaba, došlo do različite 
interpretacije iste stvari tražili su mišljenje i trećeg ashaba, Ubeja b. Kaba, koji je 
potvrdio da je ispravno ono što je saopćio Semure b. Džundub. 

Ševkanija tvrdi da se na osnovu svih predaja ovog hadisa da zaključiti da bi trebalo 
napraviti tri stanke u namazu: poslije izgovorenog početnog tekbira, nakon proučene 
Fatihe i nakon završetka cjelokupnog učenja na jednom rekatu, s tim što bi, prema 
njegovu mišljenju, ova posljednja stanka trebala biti sasvim kratka, tolika koliko bi se 
razdvojilo učenje od tekbira. 

Prema mišljenju Nevevija imam bi nakon proučene Fatihe trebao napraviti toliku stanku, 
za koliko bi i muktedije mogli proučiti Fatihu usebi. 
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187. O stavljanju desne ruke po lijevoj u namazu 


252. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebul-Ahves, on 
je prenio od Simaka b. Harba, on od Kabise b. Hulba', a on od svoga oca koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi nam klanjao kao imam i 
obuhvatio bi svoju lijevu ruku svojom desnom.? 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni i od Vaila b. Hudžra, 
Gutajfa b. Harisa, Ibn Abbasa, Ibn Mesuda i Sehla b. Sehla." 

Ebu Isa kaže: Hadis Hulba je hasenun.“ 

Prema ovome postupaju učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, salla- 
llahu alejhi ve sellem, ashaba, tabi"ina i oni poslije njih. Oni smatraju da osoba 
u namazu treba staviti desnu ruku po lijevoj. Neki drže da ih treba staviti iznad, 
a neki opet, ispod pupka. Svaki je taj način dosta fleksibilan kod njih." 


Hulbu je ime Jezid b. Kunafe et-Tai. 


3  Kabise b. Hulb et-Tai el-Kufi je kao ravija makbul. Ibn Hadžer u Takribu veli da ga je 
El-Idžli ocijenio pouzdanim ravijom. Pripadao je trećoj generaciji. 

Njegov otac Hulb je ashab, koji je kasnije živio u Kufi. Neki vele da mu je ime Jezid b. 
Kunafe et-Tai el-Kufi, a da mu je Hulb nadimak. 

4 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ibn Huzejme u Sahihu od Vaila b. Hudžra, stoji: 
*Klanjao sam sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa je stavio svoju 
desnu ruku po lijevoj na prsa." 

Buharija u Sahihu bilježi od Sehla b. Sa'da koji je kazao: "Ljudima je bilo naređeno da 
muškarac (u namazu) stavi svoju desnu ruku na podlakticu lijeve." 

Abdur-Rahman ei-Mubarekfori veli da je u primjerku rukopisa Tirmizijine zbirke,‏ د 

zvanom El-Ahmedije, greškom napisano da ovaj hadis prenosi Sehl b. Sehl. U svim 

ostalim primjercima stoji da ga prenosi Sehl b. Sa'd i to je ispravno. 

Ovaj je hadis osim Tirmizije zabilježio i Ibn Madže u Sunenu. 

Većina islamskih učenjaka na temelju spomenutih i drugih hadisa smatraju da treba 

vezati ruke u namazu i to tako što ćemo staviti desnu ruku po lijevoj. Malikije smatraju 

da ih ne treba vezati, nego ih treba spustiti niza se. Oni su ovakav stav zauzeli na temelju 
hadisa koje prenosi Kasim od Malika, a od kojih ni jedan nije pouzdan. 

Osim toga islamski učenjaci se razilaze i u tome gdje treba vezati ruke. Ebu Hanife i svi 

ostali pravnici hanefijske pravne škole smatraju da muškarac ruke treba vezati ispod 

pupka, a žena na prsima. Svoj stav oni temelje na hadisu Sehla b. Vaila, koji smo ranije 
spomenuli, i drugim hadisima. 

Što se, pak, tiče Malika, od njega su o ovome prenesena tri stava: a) da ruke ne treba 

vezati nego ih treba spustiti niza se, b) da ruke treba vezati ispod prsa a iznad pupka, 1 6). 

da osoba sama odabere hoće li ih vezati, ili će ih spustiti niza se. Također se i od Šafije 
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prenose tri različita stava: a) da ih treba vezati ispod prsa a iznad pupka, b) da ih treba 
vezati na prsima, i c) da ih treba vezati ispod pupka. 

Također su i od Ahmeda b. Hanbela prenesena tri različita stava: a) da ih treba vezati 
ispod pupka, b) da ih treba vezati ispod prsa, i c). da osoba sama odluči koji će od 
spomenuta dva načina primijeniti. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori tvrdi da je ovaj prvi stav najrašireniji među 
sljedbenicima hanbelijske pravne škole. Različiti stavovi koje prenose islamski pravnici 
upućuju na to da je ovo pitanje fleksibilno i da se ruke mogu vezivati na više načina. 
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. لكوع والسُجُودِ‎ gei وهو‎ SE 
188. O izgovoru tekbira pri odlasku na ruku' i sedZdu 


253. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; veli: Nas je obavijestio 
Ebul-Ahves, on je prenio od Ebu Ishaka, on od Abdur-Rahmana b. 
Esveda, on od Alkame, a Esved od Abdullaha b. Mesuda da je kazao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je pri svakom 
spuštanju i podizanju, ustajanju i sjedanju, izgovarao tekbir. (Tako 
su činili) i Ebu Bekr i Omer.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Hurejre, Enesa, Ibn 
Omera, Ebu Malika el-Eš“arija, Ebu Musaa, Imrana b. Husajna, Vaila b. 
Hudžra i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa veli: Hadis Abdullaha b. Mesuda je hasenun-sahihun.” 


Prema njemu su postupali Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashabi kao što su: Ebu Bekr, Omer, Osman, Alija i drugi, a 
poslije njih i tabi'ini. To je stav većine islamskih pravnika i učenjaka. 

254. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Munir el-Mirvezi i kazao: 
Čuo sam Aliju b. Hasana koji je kazao: Obavijestio nas je Abdullah b. 
Mubarek, on je prenio od Ibn Džurejdža, on od Zuhrija, on od Ebu Bekra 
b. Abdur-Rahmana, a on od Ebu Hurejre: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem je izgovarao tekbir dok bi se spuštao.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. “ 


To je i stav učenjaka iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu 
alejhi ve sellem, ashaba i onih poslije njih. Oni kažu: Osoba će 
izgovarati tekbir dok se spušta na ruku' i sedždu. 


8 Ovaj hadis je dokaz da treba prilikom svakog spuštanja i podizanja izgovarati tekbir, 
osim prilikom podizanja s ruku'a. Tu se umjesto tekbira izgovara “Semiallhu limen 
hamideh” (čuje Allah onog ko Mu zahvaljuje). Begavi tvrdi da je u ovome postignut 
konsenzus među sljedbenicima islama. Po mišljenju većine učenjaka izgovaranje svih 
tekbira osim početnog je lijepo (mendub). Izgovaranje početnog tekbira je fard. Ahmed 
b. Hanbel, prema nekim predanjima smatra da je izgovaranje svih tekbira obavezno 
(vadžib). 

Osim Tirmizije, zabilježili su ga još i Ahmed u Musnedu i Nesaija u Sunenu. 

10 Ovaj hadis je zabilježio Buharija preko Zuhrija od Ebu Bekra b. Abdur-Rahmana b. 
Harisa i Ebu Selemea b. Abdur-Rahmana da je Ebu Hurejre ove tekbire izgovarao u 
svim namazima: obaveznim i dobrovoljnim, u Ramazanu i izvan njega......" Na kraju 
hadisa stoji da je kazao: "Tako mi Onog u čijoj je ruci moja duša, moj namaz vam je 
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189. Dizanje ruku kod ruku'a 


255. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i i Ibn Ebu Omer; kažu: Nama 
je ispričao Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Zuhrija, on od Salima,” a on 
od svoga oca koji je kazao: “Vidio sam Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada bi stupio u namaz, podigao bi svoje ruke 
naspram ramena (isto je tako činio) i kada bi krenuo na ruku' i kada 
bi podizao glavu sa ruku’a.” Ibn Ebu Omer je dodao u hadisu koji 
on prenosi: “A nije (ih) podizao između dvije sedžde.?“ 


11 Ibn Ebu Omeru je ime Muhammed b. Jahja b. Ebu Omer el-Adeni. Kao ravija je 
ocijenjen iskrenim (saduq), autor je jednog od musneda. Za njega Ebu Hatem kaže da je 
bio sklon gafletu. Puno se družio sa Ibn Ujejnom. 

12 Salim je sin Abdullaha b. Omera, dakle unuk Omera b. Hattaba, drugog halife. 

13 Na temelju ovoga, i drugih hadisa u ovakvom značenju, Ahmed b. Hanbel, Šafija, 
Abdullah b. Mubarek, Ishak, prema nekim rivajetima i Malik b. Enes i mnogi drugi 
učenjaci stali su na stajalište da je sunnet podići ruke pri izgovoru tekbira na tri mjesta u 
namazu: kod izgovora početnog tekbira, kada idemo na ruku i kada se vraćamo sa ruku'a. 
Ebu Hanife, Sufjan i ostali učenjaci iz Kufe stoje na stajalištu da je sunnet podići ruke 
samo pri izgovoru početnog tekbira. Svoj stav oni temelje na hadisu Ibn Mesuda koji je 
spomenut u ovom poglavlju i hadisu Berra'a b. Aziba i eseru Omera b. Hattaba. 

Ebu Davud i Darekutnija sa senedom bilježe od Berra'a b. Aziba da je rekao: “Vidio sam 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je klanjajući, prilikom stupanja u 
namaz podigao ruke blizu ušiju i kasnije to više nije ponavljao." 


256. Ebu Isa veli: ISPRICAO NAM JE Fadl b. Sabbah el-Bagdadi; 
kaže: Nama je ispričao Sufjan b. Ujejne; kaže: Nama je ispričao Zuhri sa 
ovim senedom slično hadisu Ibn Ebu Omera. 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Omera, 
Alije, Vaila b. Hudžra, Malika b. Huvejrisa, Enesa, Ebu Hurejre, Ebu 
Humejda, Ebu Usejda, Sehla b. Sa'da, Muhammeda b. Mesleme, Ebu 
Katade, Ebu Musaa el-Ešarija, Džabira i Umejra el-Lejsija. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. “ 

Prema ovome (hadisu) postupaju neki učenjaci: iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba: Ibn Omer, Džabir 
b. Abdullah, Ebu Hurejre, Enes, Ibn Abbas, Abdullah b. Zubejr i drugi; 
iz generacije tabi'ina: Hasan el-Basri, Ata', Tavus, Mudžahid, Nafi', 
Salim b. Abdullah, Seid b. DZubejr i drugi. 

Takoder tako vele i Abdullah b. Mubarek, Safij a, Ahmed i Ishak. 


Abdullah b. Mubarek kaZe: Potvrden je hadis na koji se pozivaju oni 
koji podižu (ruke), i spomenuo je hadis koji Zuhri prenosi od Salima, a 
on od svog oca, ali nije potvrđen hadis Ibn Mesuda “da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, samo kod početnog tekbira, podizao ruke". O 
tome nam je pričao Ahmed b. Abdeh el-Amuli i kazao: Nama je ispričao 
Vehb b. Zem'a, on je prenio od Sufjana b. Abdul-Melika, a on od 
Abdullaha b. Mubareka. 

Ispričao nam je Hennad; kaže: Nama je ispričao Veki', on je prenio 
od Sufjana, on od Asima b. Kulejba, on od Abdur-Rahmana b. Esveda a 
on od Alkame, koji je kazao da je Abdullah b. Mesud rekao: *Hocete li 
da vam klanjam namaz onako kako ga je klanjao Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem? Pa je klanjao i samo je prvi put (kod 
početnog tekbira), podigao ruke.” 


(Tirmizija) kaže: Na ovu temu je hadis prenesen i od Bera'a b. Aziba. 
Ebu Isa kaže: Ibn Mesudov hadis je hasenun. ` 


Tahavija i Ebu Bekr b. Ebu Šejbe su sa senedom zabilježili od Esveda da je kazao: “Vidio 
sam Omera b. Hattaba kada je podigao ruke samo kod prvog tekbira i kasnije to nije 
ponavljao." 

14 Zabilježili su ga Buharija i Muslim. 

15 Zabiljezili su ga pored Tirmizije i Ahmed u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. Učenjaci su 
ga različito ocijenili. Ibn Hazm ga smatra sahihom, Tirmizija hasenom a Ibn Mubarek 
daifom. 


Prema njemu postupaju mnogi učenjaci, iz 76 Vjerovje- 
snikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i tabi'ina. A to je i stav Sufjana 
1 učenjaka iz Kufe. 
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ERUNT CEN CRAT‏ الْحَطَاب : PS SÉ, GSS]‏ فَخُدُوا 
بالركب. 

قال وَفِي البَاب عَنْ سَعْدٍ وئس ويي حُمَيِْ وَأبِي أَسَيْدٍ dag‏ بُن سَعْدٍ وَمُحَمهِ بْن 
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1 pal Jai iie p Gall, أَصْحَايهِ: أَنْهُمْ كَانُوا يُطَبُقُونَ.‎ 

¿25 أنْ‎ Gals ido ذَلِك, فَنُهيئا‎ Gais ÉS : أبي وَقَاص‎ Gi قال سَعْدُ‎ .٨ 
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بهدا.‎ 


190. O stavljanju ruku na koljena 
prilikom ruku'a 
257. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Bekr b. Ajjaš; kaže: Nama je ispričao Ebu Hasin “, on je prenio od 


16 Ebu Hasin se zove Osman b. Asim el-Kufi el-Esedi. Slovi kao imam. Ibn Hadžer u 
Takribu za njega kaže da je pouzdan i siguran. Pripadao je četvrtoj generaciji ravija. 
Umro je 128. godine po Hidžri. 


Ebu Abdur-Rahmana es-Sulemija, á koji je kazao: Omer b. Hattab nam 
je rekao: *Uistinu vam je (stavljanje ruku) na koljena Tipos kao 
sunnet, pa ih (prilikom ruku'a) stavljajte na koljena." 


(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Sa'da, 
Enesa, Ebu Humejda, Ebu Usejda, Sehla b. Sa'da, Muhammeda b. 


Mesleme i Ebu Mesuda. 
Ebu Isa kaže: Omerov hadis je hasenun-sahihun. 


Prema ovome postupaju učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba, tabi'ina i oni poslije njih. Nema 
razilaženja u tom pogledu među njima, osim što je preneseno od Ibn 
Mesuda i nekih njegovih pristalica koji su spojene dlanove ruku stavljali 
između stegna. Prema mišljenju učenjaka ovakva praksa je derogirana. 


258. Sa'd b. Ebu Vekas veli: "Tako smo radili pa nam je to 
zabranjeno, a naređeno nam je da dlanove stavljamo na koljena.” 


Tako nam je ispričao Kutejbe i kazao, nama je ispričao Ebu Avane, 
prenijevši od Ebu Ja'fura, on od Mus'aba b. Sa'da, a on od svoga oca 


Sa'da. 


TUNES باب ما جاءَ آنه يُجَافِي يديه عَنْ جَنْبِيه‎ ١ 
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17 Ebu Abdur-Rahman es-Sulemi se zove Abdullah b. Habib el-Kufi. Više je poznat po 
nadimku (Ebu Abdur-Rahman) nego po imenu. Kao ravija je pouzdan i siguran. Otac mu 
je bio ashab. 

18 Na temelju ovoga i njemu sličnih hadisa je većina islamskih učenjaka zauzela stav da je 

sunnet na ruku'u staviti ruke na koljena. Neki smatraju da ih je sunnet staviti između 
stegna. Ovakav stav oni temelje na sljedećem hadisu: Muslim u Sahihu sa senedom 
bilježi od Alkame i El-Esveda da su ušli kod Abdullaha b. Mesuda. Kada su klanjali, na 
ruku'u su stavili ruke na koljena. Vidjevši to Abdullah ih udari po rukama, sastavi ih i 
stavi među stegna. Kada su završili namaz reče: Ovako je radio Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
Tirmizija smatra da je ovaj hadis dokinut prethodnim hadisom. To se da zaključiti iz 
riječi Sa'da b. Ebu Vakkasa: Tako smo radili pa nam je to zabranjeno, a naređeno nam je 
da na ruku'u stavljamo ruke na koljena. Također se to može zaključiti iz riječi Omera b. 
Hattaba. Alkama i El-Esved pričaju: Klanjali smo sa Abdullahom b. Mesudom pa je na 
ruku'u stavio ruke među stegna. Potom smo klanjali i sa Omerom b. Hattabom pa ih je i 
on stavio među stegna. Međutim, pošto je završio namaz reče: Ovako smo ranije 
praktikovali, potom smo prestali. 

19 BiljeZe ga i Buharija i Muslim. 
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SUL 199503‏ رَسُول الله صَلَى 2312 aug‏ فقال أَبُوحُمَيْدٍ : أنا EÍ‏ بِصَلَاةٍ 
رسول الله صلى الله عليه وَسَلمٍ. إن رسول الله uo‏ الله ple salo‏ ركع 23¿ 
قال: وَفِى الاب عَنْ أنٌس. 
قال ابو عِيسّى: Gua‏ أبي aam‏ حَدِيثُ حَسَنُ صَحِيمٌ. وَهُوَ الّذِي اخْتَارَهُ أل 
العلم: أنْ يُجَافِيَ JI‏ يَدَيْهِ عَنْ axi‏ في الركوع 99221 « 

191. O odvajanju ruku od bokova na 71 


259. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Nama je ispričao Ebu Amir 
el-Akadi; kaže: Nama je ispričao Fulejh b. Sulejman; kaže: Nama je 
ispričao Abbas b. Sehl koji je kazao: “Sastali su se Ebu Humejd, Ebu 
Usejd, Sehl b. Sa'd i Muhammed b. Mesleme i spominjali namaz 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Ebu Humejd reče: Ja 
od vas najbolje poznajem namaz Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem: Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
činio ruku? stavljao bi svoje ruke na svoja koljena, kao da ih želi 
obuhvatiti. Postavio bi ruke (u odnosu na tijelo u položaj konopca na 
luku strijele) i odvojio bi ih od bokova.“ 


(Tirmizija) veli: Na ovu temu je hadis prenesen i od Enesa. 


Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Humejda je hasenun-sahihun.” Njega su 
odabrali učenjaci: Oni smatraju da osoba na ruku'u i na sedždi treba 
odvojiti ruke od bokova. 


£ 2 ? 48 * o 3 * Vie 5 P 
e باب ما جَاءَ فى التّسّيِيح فى الركوع والسجود‎ .٢ 


20 لا‎ ovom hadisu Abbasa b. Sehla stoji da se Ebu Humejd sastao sa trojicom ashaba. U 
predaji ovog hadisa, koju Ata prenosi sa senedom od Ebu Humejda es-Seidija, stoji da se 
on sastao sa desetoricom ashaba, među kojima je bio i Ebu Katade. 

21 Osim Tirmizije zabilježio ga je i Ebu Davud u Sunenu. 
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192. O rijecima slave i hvale koje 
(se izgovaraju) na ruku'u i sedZdi 


260. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Isa b. Junus, prenijevši od Ibn Ebu Zi'ba^, on od Ishaka b. Jezida 
el-Huzelija, on od Avna b. Abdullaha b. Utbea, a on od Ibn Mesuda, da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: *Kada neki od vas 
ode na ruku? i na ruku'u rekne tri puta Subhane rabbijel azim (neka 
je slavljen moj Veliki Gospodar) a to je neophodni minimum, 
upotpunjen je njegov ruku'. A kada ode na sedZdu i na sedZdi rekne 
tri puta: Subhane rabijel-a'la (neka je slavljen moj Uzvišeni 
Gospodar), a to je neophodni minimum, upotpu- njena je njegova 
sedžda." 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Huzejfe i Ukbea 
b. Amira. 

Ebu Isa kaže: Kod hadisa Ibn Mesuda sened nije spojen, pošto Avn 
b. Abdullah b. Utbe nije imao susreta sa Ibn Mesudom. 


Prema ovome postupaju učenjaci. Oni smatraju mustehabom da osoba 
na ruku'u i sedždi riječi slave i zahvale ne izgovara manje od tri puta. 


Prenosi se od Ibn Mubareka da je kazao: Imamu je mustehab da 
riječi slave i zahvale izgovori po pet puta kako bi ih oni što klanjaju za 
njim stigli izgovoriti po tri puta. 

Tako veli i Ishak b. Ibrahim. 

261. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama je 
ispričao Ebu Davud i kazao: Obavijestio nas je Šu'be, prenijevši od 
A'meša koji je rekao:"Čuo sam Sa'da b. Ubejdea kada kazuje od 
Mustevrida, on od Sileta b. Zufera, a on od Huzejfe, da je klanjao sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa je na ruku'u izgova- 
rao Subhane rabbijel- azim (slava mome Velikom Gospodaru), a na 
sedždi Subhane rabbijel a'la (slava mome Uzvišenom Gospodaru). 


22 Ibn Ebu Zi'b se zove Muhammed b. Abdur-Rahman b. Mugire b. Haris. Kao ravija je 
pouzdan. Slovi kao učenjak u fikhu. 

23 Ibnul-Melik veli: Da bi se ruku’ i sedžda mogli smatrati upotpunjenim neophodno je 
minimalno na njima izgovoriti riječi slave i hvale po tri puta. Srednja granica je po pet 
puta, a maksimalno je moguće ove riječi izgovarati po sedam puta, ukoliko želimo da 
nam ruku" i sedžda budu što potpuniji. 

El-Maverdi veli da se riječi slave i hvale na ruku'u i sedždi maksimalno mogu izgovarati 
po jedanaest, odnosno po devet puta, srednja granica je po pet, a minimum po jedanput. 
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Kad god bi (učeći) naišao na ajet u kome se govori o milosti, zastao 
bi i tražio je, (isto tako) kad god bi naišao na ajet u kome se govori o 
azabu (patnji), zastao bi i zatražio utočište." 

Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun.” 

262. A ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nama je 
ispričao Abdur-Rahman b. Mehdi, prenijevši od Su'bea slično 


prethodnom د‎ 
NM a 9 باب ما جاء‎ dr 
226 Ušla مالك و‎ UA b US TRI إسحق بن موسی‎ So , ۴ 


عن مَالِكٍ عَنْ افع E‏ إِيْرَاهِيمَ بْن عَبْدِ الله بن pom‏ 
ia ka‏ رس سور 
تم «aad‏ و عن قِرَاعَةٍ القرآن في الركوع. 


وفي البَاب be‏ ابن عَبّاس. 


za tb 
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فِي الركوع‎ GEI وَمَنْ بعدهم. كرمُوا‎ plos صَلَى الله عَلَيْهِ‎ cel أصْحاب‎ 
s diei 

193. O zabrani učenja na ruku'u i sedždi 


263. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Nama je ispričao 
Ma'n; kaže: Nama je ispričao Malik (h) A ISPRICAO NAM JE Kutejbe, 
prenijevši od Malika, on od Nafi'a, on od Ibrahima b. Abdullaha b. Hunejna, 
on od svoga oca, a on od Alije b. Ebu Taliba *da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, zabranio oblačenje (odjeće) od kasijskog platna. "i odjeće 


24 Pored Tirmizije ga je zabilježio i Muslim u Sahihu. 

25 Kasijsko platno je, prema Ibn Vehbu, tkanina koja se pravi u mjestu Kasij u Egiptu. 
Karakteristično je po tome što je protkano svilenim nitima i prugama. Po Ibn Esiru je to 
lanena tkanina kod koje su pruge od svile. Proizvodi se u mjestu Kas na obali mora na 
granici prema Tunisu. 


obojene Zutom em bojom, nošenje zlatnog prstenja i 
učenje Kur'ana na ruku'u" 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Hadis Alije je hasenun-sahihun”, u skladu sa njim je i 
stav učenjaka iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba i onih poslije njih. Oni učenje Kur'ana na ruku'u i sedždi drže 
وود وور‎ 
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o‏ يرون أن يُقِيمَ الرَجُل صَلْبَهُ في الركوع وَالسّجُودِ. 
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26 Prve tri zabrane u ovom hadisu odnose se isključivo na muškarce, a posljednja i na 
muškarce i na žene. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je zabranio 
muškarcima, nošenje svile 1 svega što je protkano svilom, zabranio im je oblačenje 
odjeće obojene žutom (šafranovom) bojom i nošenje prstenja i drugog nakita od zlata. 
Ženama je to dozvolio. 

I muškarcima i ženama je zabranio učenje Kur'ana na ruku'u i sedždi, zato što su, kako kaže 
El-Hattabi, ruku' i sedžda posebno predviđeni za veličanje i zahvalu Allahu, dž.š, i dovu. 
U hadisu koji su zabilježili Muslim, Ebu Davud i Nesaija od Ibn Abbasa stoji da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Eto meni je u istinu zabranjeno da 
učim Kur'an kada sam na ruku'u i sedždi. Zato na ruku'u veličajte svoga Gospodara a na 
sedždi upućujte što više dova, jer postoji mogućnost da vam budu uslišane.” 

27 Pored Tirmizije su ga još zabilježili i Muslim u Sahihu, Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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* اسمه عقبَة عقبه بن عمرو‎ PT AWAS 


194. O onome koji ne izravnava leda 
na ruku'u i sedZdi 


264. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Muavija, prenijevši od A'mesa, on od Umarea b. Umejra, on od 
Ebu Ma'mera a on od Ebu Mesuda el-Ensarije koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Nije punovaZan 
namaz u kome osoba ne izravna leda na ruku'u i sedZdi." 


. (Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi još preneseni i od Alije b. 
Sejbana, Enesa, Ebu Hurejre i Rifa'ata ez-Zurekija. 

Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Mesuda je hasenun-sahihun.” 

Prema njemu su postupili učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i oni poslije njih. Oni drže da osoba 
treba izravnati leđa na ruku'u i sedždi. 


Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da je namaz pokvaren kod onoga ko 
ne izravna leđa na ruku'u i sedždi, shodno hadisu Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem: “Nije punovažan namaz u kome osoba ne 
izravna leđa na ruku'u i sedždi.” Ebu Ma'meru je ime Abdullah b. 
Sahbere a Ebu Mesudu el-Ensariju باد‎ je ime Ukbe b. Amr. 


» مِنَ الركوع‎ Li الرجل 8 رفع‎ r b باب‎ .٥ 


A92 = š E. Aç یي‎ 29, 40 A 2° ¿ 


Ux "6‏ محمود بن غيلان حدثنا ابو داود ibo. ALIJI‏ عبد العزيز Ó?‏ 
nhà Mr ak‏ هرس 


28 Ebu Mesud Ukbe b. Amr b. Sa'lebe el-Ensari el-Bedri je znameniti ashab. Umro je nešto 
prije četrdesete godine po Hidžri. Neki vele da je umro poslije četrdesete. 

29 Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da nije ispravan namaz onome ko ne bi izravnao leđa na 
ruku'u i sedždi. Izravnavanje leđa na ruku'u i sedždi ukazuje na smirenost i spokojstvo u 
namazu, a ta'dili-erkan i smirenost su po njima u namazu fard, bez čega namaz ne vrijedi. 
Ta'dili-erkan i smirenost u namazu su, po Ebu Hanifi, vadžib, odnosno sunnet prema 
nekim predanjima od njega. Ebu Jusuf također drži da je smirenost i spokojstvo u 
namazu fard. 

30 Osim Tirmizije zabilježili su ga i Muslim u Sahihu, te Ebu Davud, Nasaija i Ibn Madže u 
Sunenima. 
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s jo 355 ربا ولك‎ G bo) AUI س‎ Jë gas ll Go feel ولم إذا وفع‎ 
A شَيْءٍ‎ ba شت‎ Gigas Glas وَملءَ ما‎ ol š as السمواتِ‎ 

قال: وَفِي BE SUI‏ ابْن عْمَرَ وَابْن عبّاس 035 أبي أوفى وَأبِي جُحَيْفَة ql‏ 
قال ابو عِيسى: حَديث عَلِي حَدِيث حَسَنُ صَحِيمُ. io JAME;‏ هذا ilo‏ بَعْض 
Jl‏ العِلم. 

Gobi LSE الشَافِعِيُ» قال: يقول هَذا في‎ dien 


oc ۸ ° 


و قال بعض آهل الكوفة : يقول هذا فِي صَلاةٍ التطوع ولا يقولها فِي صَلاة 
المكتوبَة. 


195. Šta osoba izgovara kada podiže 
glavu sa ruku'a 


265. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama je 
ispričao Ebu Davud et-Tajalisi, a njemu Abdul-Aziz b. Abdullah b. Ebu 
Seleme el-Madži- šun; kaže: Nama je ispričao moj amidža," on je 
prenio od Abdur-Rahmana el-A'redZa, on od Ubejdullaha b. Ebu Rafi'a, 
a on od Alije b. Ebu Taliba koji je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem je govorio kada bi podizao glavu sa ruku'a: Allah 
čuo onoga ko Mu zahvaljuje, Gospodaru naš, Tebi pripada sva 
hvala, tolika koliki je prostor nebesa i zemlje i prostor između njih, i 
koliko Ti hoćeš više od toga." 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Omera, 
Ibn Abbasa, Ibn Ebu Evfa'a, Ebu Džuhajfea i Ebu Seida. 


31 Jakub b. Ebu Seleme je, po ocjeni Ibn Hadžera el-Askalanija, dosta iskren ravija. 

32 Prema mišljenju Šafije spomenute riječi je sunnet izgovarati i kod obaveznih a i kod 
dobrovoljnih namaza, dok prema mišljenju Ebu Hanife spomenute riječi treba izgovarati 
samo kod dobrovoljnih namaza. Za ovakav svoj stav Ebu Hanife ne nevodi validan 
dokaz. 
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Ebu Isa kaže: Alijin hadis je hasenun-sahihun. Prema njemu su 
postupili neki učenjaci. Prema njemu je postupio Šafija koji je kazao: Ovo se 
izgovara i kod obaveznih a i kod dobrovoljnih namaza. 

Neki učenjaci iz Kufe vele da se ovo izgovara samo kod dobrovo- 
ljnih, a ne i kod obaveznih namaza. 


še آخَرَ‎ Als باب‎ BLA! 
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196. Još jedno poglavlje o tome 


266. ISPRIČAO NAM JE Ensarija;" kaže: Nama je ispričao Ma'n; 
v ka “N sk : : : .. 3 
kaže: Nama je ispričao Malik, on je prenio od Sumejja , on od Ebu 
Saliha, a on od Ebu Hurejre, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
33 Osim Tirmizije su ga zabilježili i Muslim u Sahihu, te Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u 
Sunenima. 
34 Ensariji je ime Ishak b. Musa el-Ensari 


35 Sumejj je štićenik Ebu Bekra b. Abdur-Rahmana b. Harisa el-Mahzumija. Kao ravija je 
pouzdan. 
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sellem, kazao: *Kada imam rekne: Semiallahu limen hamideh 
(Allah éuje onoga ko Mu zahvaljuje), vi recite: Rabbena ve 
lekel-hamd (Naš Gospodaru, Tebi hvala)“ , jer €e uistinu onome ko ih 
izgovori biti oprošteni grijesi koje je ranije počinio ukoliko se 
njegov izgovor podudari sa izgovorom meleka.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Prema njemu su postupili neki učenjaci iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i onih poslije njih. 
(Oni smatraju) da imam treba reći: "Semiallahu limen hamideh" (Allah 
čuje onoga ko Mu zahvaljuje), dok će oni iza njega reći: "Rabbena ve 
lekel-hamd" (Naš Gospodaru, Tebi hvala). Ovakav stav zastupa i 
Ahmed. Ibn Sirin i drugi smatraju da će oni iza imama reći i 
“Semiallahuimen hamideh (Allah čuje onoga ko Mu zahvaljuje) i 
“Rabbena ve lekel-hamd" (Gospodaru naš, Tebi hvala), dakle isto što 
izgovara i imam. Ovakvo mišljenje zastupaju i Šafija i Ishak. 


s ê 5 PPS. “ Bo 824.22 AE "c 5 G 
× باب ما جاء فی وضع اليدين قبل الركبتين فى السجود‎ NAV 
BIJO بُنْ إبراهِيم‎ 322] paša شبيب وَعَبْدُ الله بُنْ‎ 3 GL حَدَكنًا‎ ۷ 
شريك‎ US هَارُونَ‎ i يزيد‎ OBS عَلِي الحلوَاني 2525 وَاحِدِء قالوا:‎ Do ool; 


عَنْ pole‏ بُن be eds‏ أبيه عَنْ oj Jis‏ حجر قال: cual;‏ رَسُول الله o‏ الله 


2 
"u^ 


مس zo UR opa‏ 
و راد الْحَسَنُ بْنُ لي في حَدِ حدينه : قال يزيد بن هَارُونَ: ولم gy‏ شريك عَنْ pol‏ 
U dis o;‏ 158 الْحَديث. 


36 Na temelju ovih riječi su Ahmed b. Hanbel, Ebu Hanife i Malik, stali na stanovište da će 
imam kada se bude podizao sa ruku'a izgovoriti samo "Allah čuo onoga ko Mu 
dum dok će džemat koji je pristao za njim izgovarati samo “Naš Gospodaru, Tebi 

vala." 
Šafija, Ebu Jusuf, Muhammed a prema nekim predanjima i Ahmed b. Hanbel, vele da i 
imam i džemat mogu izgovarati i jedno i drugo istovremeno, kao što to izgovara osoba 
koja klanja individualno. 

37 Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Fethul-Bari tvrdi da se oprost o kome je riječ u ovome 
hadisu odnosi na male grijehe, dok je za velike grijehe potrebna tevba (pokajanje), koja 
treba da ispunjava sve tražene uslove. 
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قال: هَڏا aaa‏ غريب 022 G Ú‏ ]> رَوَاهُ غير شريك. وَالعَمَل aie‏ 


eb osé Išlo u MEE يرون‎ ple) Jat أكثر‎ n 


A‏ دده 


يديه قبل ركيكيه. 


TW‏ همام عن pole‏ هَذَا «UL‏ ولم à‏ ر فيه dis‏ بن حجر د 


197. O spustanju ruku prije koljena pri 
odlasku na sedZdu 


267. ISPRICALI SU NAM Seleme b. Sebib", Abdullah b. Munir", 
Ahmed b. Ibrahim ed-Devreki, Hasan b. Ali el-Hulvani i drugi; kažu: 
Nama je ispričao Jezid b. Harun; kaže: Nama je ispričao Serik, on je 
prenio od Asima b. Kulejba, on od svoga oca, a on od Vaila b. Hudžra 
koji je kazao: *Vidio sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada je išao na sedždu, spuštao bi svoja koljena prije ruku, a 
kada bi se vraćao dizao je ruke prije koljena." 

Hasan b. Ali je u hadisu koji on prenosi dodao: Jezid b. Harun je 
kazao, da Šerik od Asima b. Kulejba nije prenio ništa drugo osim ovog 
hadisa. 


Ebu Isa veli: Ovaj hadis je garibun-hasenun. Nije nam poznato da ga 
je još neko drugi prenio osim Šerika. Prema njemu postupa većina 
učenjaka. Oni smatraju da osoba koljena treba spuštati prije ruku, a kada 
se vraća treba podizati ruke prije koljena. 


Hemmam je ovo od Asima prenio kao mursel hadis pošto u njemu 
nije spomenuo Vaila b. Hudžra. 


38 Ebu Abdullah Seleme b. Sebib en-Nejsaburi je hafiz u hadisu. Preselio se u Meku. Od 
njega su hadise preuzimali Muslim, Tirmizija, Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže. Ebu 
Hatem ga ocjenjuje iskrenim, a Ebu Nuajm za njega kaže da je pouzdan (siga). 

39 Ebu Abdur-Rahman Abdullah b. Munir el-Mirvezi je bio izuzetno pobožan čovjek i vrlo 
pouzdan ravija. Od njega je Buharija preuzeo hadise i kazao da njemu ravnog nije sreo. 

40 Na temelju ovoga hadisa je većina islamskih učenjaka, među kojima su Omer b. Hattab, 
Nehai, Muslim b. Jesar, Sufjan es-Sevri, Šafija, Ahmed, Ishak i Ebu Hanife stali na 
stanovište da pri odlasku na sedždu, na tlo, treba spuštati prvo koljena pa onda ruke, a 
kod vraćanja sa sedžde obrnuto, prvo podizati ruke pa onda koljena. 

Malik i Evzaija smatraju da pri odlasku na sedždu treba spuštati prvo ruke pa tek onda 
koljena, a kod vraćanja sa sedžde, prvo podizati koljena pa onda ruke. 
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198. Još jedno poglavlje na ovu temu 


268. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Abdullah 
b. Nafi’, on je prenio od Muhammeda b. Abdullaha b. Hasana, on od 
Ebu Zinada, on od A'redZa, a on od Ebu Hurejre, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: *Je li to od vas neki namjerno, u 
namazu, kleknu na način kako kleči deva??" 


Ebu Isa veli: Ebu Hurejrin hadis je garibun. Nije nam poznat od 
hadisa Ebu Zinada, osim ovim putem. 


Ovaj je hadis prenesen i od Abdullaha b. Seida el-Makburija, on od 
svoga oca, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 


Abdullaha b. Seida el-Makburija su Jahja b. Seid el-Kattan i drugi 
ocijenili slabim ravijom. 


41 To znači: Je li to neki od vas svjesno spuštaju koljena prije ruku, prilikom odlaska na 
sedždu, poput deve koja kada hoće da klekne prvo spušta koljena na zemlju. 
Ovaj su hadis Malik i Evzaija uzeli kao podlogu za svoj stav; da je lijepo (mustehab) 
prilikom odlaska na sedždu prvo spustiti ruke a zatim koljena. 


21 


s edt LALA جَاءَ في السّجُودٍ عَلى‎ Ú بَاب‎ ۹٩ 


۹ حا بندار دتا gol‏ ایر US‏ = بن SUL.‏ قال :552 عباس بن 
a‏ عَنْ آيي cell ol Gas ox‏ صَلى الله IŠ) GUS IG aE‏ > )559 
"EET‏ $2492 بو قات خا سا 


نفه وجبهته مِنَ الأرض. 253( يديه عن «ALE‏ ووضع كفيه حَدُو مَنْكِبَيه. 


قال: وَفِي الباب عَنْ ابن عباس وَوَائل بن حجر وَأبِي سَعِيدٍ. 

قال ابو عِيسَى : حَدِيث أبي quM > gov anm‏ 

A C ان‎ NI "E. کي يك‎ E sA o ip 28 os وس‎ oba A m 
العلم: أن يسجد الرجل على جبهټه وانفه. فإن سجد على‎ Jal والعمل عليه عند‎ 


xe‏ دون CABE‏ فقد قال قوم Jal b»‏ العلم : U TC Jő; ARS‏ يجزئه 


se NU svea على‎ 2522 ui 


199. O tome da na sedždu treba spustiti čelo i nos 


269. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Nama je ispričao Ebu 
Amir; kaže: Nama je ispričao Fulejh b. Sulejman i kazao: Meni je 
ispričao Abbas b. Sehl, a on je prenio od Ebu Humejda es-Saidija: 
*Kada bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, činio sedždu, on bi 
na tlo spustio svoj nos i čelo, odmakao bi ruke od bokova a dlanove 
bi stavio naspram ramena.” 


(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa, 
Vaila b. HudZra i Ebu Seida. 


Ebu Isa kaze: Ebu Humejdov hadis je hasenun-sahihun.“ 


Prema njemu postupaju učenjaci: (Oni drže); da osoba na sedždu 
treba spustiti i čelo i nos. Ukoliko bi na sedždu spustila samo čelo bez 
nosa, prema nekim učenjacima bi to bilo sasvim dovoljno, dok neki drže 
da namaz ne bi vrijedio ukoliko se ne bi spustili i čelo i nos. 


42 Na temelju ovoga hadisa su Ahmed b. Hanbel, Evzaija i Ishak zauzeli stav: da je na 
sedždi vadžib spustiti i čelo i nos na tlo. Većina islamskih učenjaka smatra da je spustiti 
čelo vadžib, a nos sunnet. Ebu Hanife misli da je sedžda ispravna ukoliko se spusti bilo 
koje od njih dvoje, čelo ili nos, ali je, dakako, bolje i namaz je potpuniji ukoliko se spuste 
i čelo i nos. 

43 Osim Tirmizije su ga zabilježili i Ebu Davud u Sunenu i Ibn Huzejme u Sahihu. 
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200. Gdje osoba stavlja svoje lice 
kada je na sedždi 


270. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Hafs b. 
Gijas, on je prenio od HadZdZadZa", on od Ebu Ishaka" koji je kazao: 
“Rekao sam Berra'u b. Azibu: Gdje bi Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, stavljao svoje lice, kada bi bio na sedZdi? Izmedu 
dlanova, reče on." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Vaila b. Hudzra i Ebu 
Humejda 

Berraov hadis je hasenun-garibun." 

Stav koji su odabrali neki učenjaci jeste: da ruke trebaju biti blizu ušiju. 


44 Hadždžadž b. Erta'te el-Kufi je jedan od fikhskih učenjaka. Kao ravija je dosta iskren 
(saduq), s tim što je puno griješio 1 bio sklon tedlisu. 

45 Ebu Ishak je Amr b. Abdullah es-Subej'i. Kao ravija je pouzdan (sigga). Pripadao je 
trećoj generaciji. Pred kraj života je posenilio. 

46 Iz ovoga se hadisa da zaključiti da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na 
sedždi svoje lice stavljao između svojih dlanova. A dlanove bi, kako stoji u hadisu koji 
prenosi Ebu Humejd es-Seidi u prethodnom poglavlju, stavljao naspram ramena, ili 
naspram ušiju. Tahavija u djelu Šerhul-meanil-asar, nakon što je spomenuo različite 
predaje o tome veli: Učenjaci o tome da li na sedždi treba staviti dlanove naspram ušiju ili 
naspram ramena, imaju gotovo identične stavove onima kod dizanja ruku prilikom 
početnog tekbira. Oni koji smatraju da kod početnog tekbira treba dići ruke naspram 
ušiju, to isto smatraju i na sedždi, dok učenjaci koji drže da kod početnog tekbira treba 
dići ruke naspram ramena, smatraju da i ih i na sedždi treba staviti naspram ramena. 

47 Osim Tirmizije zabilježio ga je i Tahavija u Serhul-meanil-asar. 
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201. O činjenju sedžde na sedam udova 


27 1. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nama je ispricao Bekr b. 
Mudar", on je prenio od Ibn Hadija, on od Muhammeda b. Ibrahima, on 
od Amira b. Sa' da b. Ebu Vekkasa, a on od Abbasa b. Abdul-Muttaliba 
koji je čuo Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: 
*Kada rob čini sedždu, sa njim sedždu čini i sedam dijelova tijela: 
lice njegovo, dlanovi njegovi, koljena njegova i stopala njegova."^ 


48 Bekr b. Mudar b. Muhammed b. Hakim Ebu Muhammed, neki vele Ebu Abdul-Melik, je 
pouzdan i siguran ravija (siqatun-sebt). Pripadao je osmoj generaciji. Umro je 174. 
godine po Hidžri. 

49 Ovim hadisom je postignut kompromis među, na prvi pogled, različitim predajama. U 
hadisu koji bilježe Buharija i Muslim od Ibn Abbasa stoji da je Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, naređeno, da na sedždu spusti sedam udova ili sedam dijelova tijela: 
čelo, dlanove, dva koljena i prste dvaju stopala. U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji 
također da mu je naređeno da na sedždu spusti sedam udova, potom pored sedam 
spomenutih u prethodnom hadisu spominje i nos. U ovom hadisu je spomenuto lice, čime 
je obuhvaćeno i čelo i nos. 
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(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 00 Ibn 
Abbasa, Ebu Hurejre, Džabira i Ebu Seida. 


Ebu Isa kaže: Abbasov hadis je hasenun-sahihun". Prema njemu 
postupaju učenjaci. 

272. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Hammad b. 
Zejd, on je prenio od Amra b. Dinara, on od Tavusa a on od Ibn Abbasa da 
je kazao: "Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem je naređeno da 
sedždu čini na sedam udova, i da (dok je u namazu) ne sabire svoju kosu 
i svoju odjeću.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 

s # سرو د‎ É — E 
× باب ما جاء فى التجافى فى السجود‎ ٢ 
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قال ابو عِيسّى: Guam‏ عَبْدٍ الله ُن أقرَمَ حَدِيثُ à U Lia‏ إلا bo‏ حَديث 
دَاوْدَ بن قس. وَلَا يعرف aux)‏ الله بُن pl‏ عن Lll‏ صَلى الله عليه plos‏ غير 
WES a‏ 

وَالعَمَل Sie ae‏ أكثر أهل العلم. 

Do ss‏ > هَدَا رَجُل مِنْ أَصْحَاب (šli‏ صَلى A‏ وَسَلم» له حَدِيث وَاحِد. 


50 Zabilježen je u svim zbirkama El-Kutubus-sitte osim Buharijeve. 

51 Ida dok je u namazu, neka ne smješta svoju kosu i ne namješta svoju odjeću, jer će to 
umanjiti njegovu koncentraciju u namazu. 

52 ZabiljeZili su ga pored Tirmizije i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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إنما يعرف له هذا الحديث قن الأب سلى الله عله a Ë‏ 
O odmicanju (nadlaktica od tijela) na sedždi‏ .202 


273. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nama je ispričao Ebu 
Halid el-Ahmer, prenijevši od Davuda b. Kajsa, on od Ubejdullaha b. 
Abdullaha b. Akrema el-Huzaija, a on od svoga oca koji je kazao: "Bio 
sam sa mojim ocem u dolini Nemire kod Arefata, pa je prošla grupa 
jahača. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je (u tom 
trenutku) klanjao. Kaže: pa sam vidio bjeličastosivu boju njegovih 
pazuha kada je činio sedždu. Vidio sam njihovu bjelinu." 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Ibn 
Abbasa, Ibn Buhajnea, Džabira, Ahmera b. Džez'a, Mejmune, Ebu 
Humejda, Ebu Usejda, Ebu Mesuda, Sehla b. Sa'da, Muhammeda b. 
Mesleme, Berra'a b. Aziba, Adijja b. Amirea i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Akrema je hasenun. Nije nam 
poznat osim preko Davuda b. Kajsa, niti nam je poznato da Abdullah b. 
Akrem od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenosi još neki 
hadis, osim ovoga. 

Prema njemu postupaju učenjaci. 

Ahmer b. DZez' je jedan od Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba. On je prenio (svega) jedan hadis, dok je Abdullah b. 
Erkam ez-Zuhri bio pisar Ebu Bekra es-Siddika. Zna se da je Abdullah 
b. Akrem el- Huzai prenio od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
samo ovaj hadis. 


" TOR ف‎ Jie Ul في‎ s> باب ما‎ .٣ 
slo AN SÍ جابر‎ be عَنْ أيى سُفيَانَ‎ LEVI آبُو مُعَاويّة عن‎ Sla usia IVE 
CE 432153 فليَعْتدٍل. وا فرش‎ PSA 32 قال: اد‎ OG اللهم عَلَيْهِ‎ 
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53 Ovaj hadis upućuje na to da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na sedždi 
odmicao nadlaktice svojih ruku od tijela do te mjere da je posmatrač iza njega mogao 
vidjeti njegove pazuhe. To potvrđuje i hadis koji su zabilježili Buharija i Muslim u 
Sahihima od Ibn Buhejnea a u kome stoji: “ Kada bi klanjao, na sedždi bi raširio ruke da 
bi mu se vidjela bjelina ispod pazuha." 
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203. O sukladnosti 1138 5 


274. ISPRIČAO NAM JE Henad Ebu Muavija, prenijevši od 
A'meša, on od Ebu Sufjana” a on od Džabira da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “Kada neko od vas čini sedždu neka 
bude sukladan” i neka ne ispruža podlaktice (ruku svojih) po zemlji, 
kao što ih ispruža pas.”™ 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdur-Rahmana b. Sibla, Berra’a, Enesa, Ebu Humejda i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Džabirov hadis je hasenun-sahihun.” 


54 Ebu Sufjan je Talha b. Nafi’ el-Vasiti. Ibn Hadžer ga ocjenjuje iskrenim (saduq). Ahmed 
i Nesaija za njega kažu da nije loš, dok Ibn Mein za njega kaže da ne predstavlja ništa. 
Prenio je hadise od Ebu Ejuba, Ibn Abbasa i Džabira. Od njega su prenijeli A'meš i 
mnogi drugi. 

55 Pod sukladnošću se, kako tvrdi Abdur-Rahman el-Mubarekfori, misli na to: da osoba na 
sedždi zauzme normalan položaj, da se previše ne ispruža niti da se skuplja, da dlanove 
ruku spusti na tlo a da laktove podigne i da ih rastavi od bokova, te da stomak odvoji od 
stegna. 

56 Ebu Davud, Nesaija i Darimija bilježe sa senedom od Abdur-Rahmana b. Šibla da je 
kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je zabranio (na sedždi) kljucanje 
poput vrane, pružanje ruku poput zvijeri i da neko sebi rezerviše mjesto u džamiji kao što 
deva sebi rezerviše mjesto za boravak.” 

Muslim bilježi od Berra'a b. Aziba da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Kada si na sedždi spusti dlanove na tlo, a podigni laktove.” 

57 Osim Tirmizije zabilježili su ga i Ibn Huzejme u Sahihu i Ahmed u Musnedu. 
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Prema njemu postupaju učenjaci. Oni su odabrali stav: da na sedždi 
treba biti sukladan, a pružanje podlaktica (ruku) po zemlji poput zvijeri, 
smatraju pokuđenim. 


275. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, prenijevši od 
Katade koji je kazao: Čuo sam Enesa kada veli da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: *Na sedždi budite sukladni, i neka 
niko od vas ne ispruža podlaktice (svojih ruku) po zemlji kao što ih 
ispruža pas." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 
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58 Biljeze ga još i Buharija i Muslim u Sahihima i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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204. O spuštanju ruku i ispravljanju 
stopala na sedZdi 


276. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman;" kaže: Nas je 
obavijestio Mualla b. Usejd; kaZe: Nas je obavijestio Vuhejb“, on je prenio 
od Muhammeda b. Adžlana, on od Muhammeda b. Ibrahima, on od Amira 
b. Sa’da, a on od svoga oca: “da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, naredio polaganje ruku a ispravljanje stopala (na sedzdi). ^ 

277. ABDULLAH JE KAZAO da je Mualla rekao: Obavijestio nas je 
Hammad b Mes'ade, prenijevši od Muhammeda b. Adžlana, on od 
Muhammeda b. Ibrahima, a on od Amira b. Sa'da: *da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, naredio polaganje ruku (na sedZdi)." On je 
spomenuo (hadis) sličan prethodnom, s tim što u njemu nije spomenuo “od 
svoga oca”. 

Kaže Ebu Isa: Jahja b. Seid el-Kattan i drugi su prenijeli od 
Muhammeda b. Adžlana, on od Muhammeda b. Ibrahima, on od Amira 
b. Sa'da kao mursel hadis: *da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, naredio polaganje dlanova, a ispravljanje stopala (na sedždi)." 


Ovo je pouzdanije od hadisa Vuhejba. 
A to je ono što su odabrali učenjaci 1 u čemu su se složili. 
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59 Abdullah b. Abdur-Rahman ed-Darimi je poznati hafiz u hadisu i pisac jednog od 
Musneda. 

60 Vuhejb b. Halid b. Adžlan el-Bahili. Ibn HadZer veli za njega da je pouzdan i siguran 
ravija (siqatun-sebt), ali je pred kraj života malo posenilio. 

61 Amir b. Sa'd je sin poznatog ashaba Sa'da b. Ebu Vekkasa, jednog od desetorice ashaba 
kojima ja Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zagarantovao Džennet. Amir je 
pouzdan ravija, prenosi dosta hadisa. 

62 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je naredio da dlanove ruku na sedždi 
spustimo na tlo i to naspram ramena ili ušiju, kako stoji u hadisima koje smo ranije 
spomenuli, a da ispravimo stopala nogu, tako što ćemo podaviti prste i osloniti se na njih. 
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205. O uspravljanju nakon što (osoba) 
podigne glavu sa ruku'a i sedžde 


278. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed b. Musa; kaže: 


Nas je obavijestio Ibn Mubarek i kazao: Nas je obavijestio Šu'be, 
prenijevši od Hakema, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle a on od 
Berra'a b. Aziba koji je kazao: "Namaz Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem je bio približno sukladan i ravnomjeran, i kada bi 


o na ruku i kada bi se podizao sa ruku'a i kada bi bio na sedždi i 


bi 


kada bi se podizao sa sedžde.”® 


Tirmizija veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od Enesa. 
279. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 


nas je Muhammed b. Džafer; kaže: Nas je obavijestio Su'be, prenijevši 
od Hakema slično prethodnom (hadisu). 


Ebu Isa kaže: Hadis Berra’a je hasenun-sahihun.“ 


Ovaj se hadis odnosi na ta'dili-erkan u namazu. Pod ta'dili erkanom podrazumijevamo 
lagahno spuštanje i podizanje tijela, njegovo izravnavanje i zastajanje nakon ruku'a i 
između dvije sedžde. Muslim u Sahihu bilježi sa senedom od Enesa b. Malika koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi izgovarajući “semiallahu limen 
hamideh” nakon što bi se vratio sa ruku'a, toliko dugo zastao da bismo pomislili da je 
zaboravio, a potom bi učinio sedždu i između dvije sedžde toliko dugo sjedio da bismo 
pomislili da je zaboravio." 

Zabilježili su.ga i Buharija i Muslim u Sahihima 
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206. Mekruh je prije imama ići na ruku? i na sedždu 


280. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Nama je ispričao 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaZe: Nas je obavijestio Sufjan, on je prenio 
od Ebu Ishaka, on od Abdullaha b. Jezida" koji je kazao: Ispričao nam je 
Berra' (a on nije od onih koji laZu) i kazao: *Kada bismo klanjali za 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, i on podigao glavu 
sa ruku'a, niko od nas ne bi povio svoja leda sve dotle dok se Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ne bi spustio na sedZdu, tek tada 
bismo mi sedždu učinili.??" 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Enesa, 
Muavije, Ibn Mes'adea, učesnika u mnogim bitkama i Ebu Hurejre. 


67 Abdullah b. Jezid el-Hutami spada u generaciju mlađih ashaba. U vrijeme Ibn Zubejra je 
bio namjesnik Kufe. 

66 Muslim u Sahihu bilježi sa senedom od Enesa b. Malika hadis u kome Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kaže: O ljudi, ja sam vam imam pa ne idite prije mene na 
ruku’ i sedždu. Nemojte prije mene ustajati, niti prije mene namaz završavati, jer ja vas 
vidim i kada ste ispred i kada ste iza mene." 
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Ebu Isa kaže: Berraov hadis je hasenun-sahihun." 

U skladu sa ovim hadisom je i stav učenjaka: Oni smatraju da oni što 
klanjaju za imamom trebaju ga slijediti u onome što on čini. Oni ne bi 
smjeli ići na ruku" prije njega, niti se dizati (sa ruku'a) prije njega. Nije 
nam poznato da neko od njih o tome drugačije misli. 
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207. Mekruh je izmedu sedZdi sjesti na obje pete" 


281. ISPRICAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; veli: Nama 
je ispričao Ubejdullah b. Musa; kaže: Nas je obavijestio Israil, on je 
prenio od Ebu Ishaka, on od Harisa, a on od Alije koji je kazao; 
* Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem mi je rekao: Alija, ja 


67 ZabiljeZili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

68 Prema mišljenju Nevevija dva su načina sjedenja na objema petama: Prvi, da osoba 
stražnjicu i ruke spusti na tlo ispravivši potkoljenice otprilike onako kako sjedi pas ili 
mačka, i drugi, da osoba podavivši prste sjedne na obje pete. Ovdje se zabrana odnosi na 
prvi način. 
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volim tebi ono što volim i sebi, a ne volim tebi ono što ne volim ni 
sebi, (zato) nemoj između dvije sedžde sjedati na obje pete." 


Ebu Isa veli: Ovaj hadis od Alije nam nije poznat osim preko Ebu 
Ishaka, on ga je prenio od Harisa a on od Alije. 


Neki su učenjaci Harisa el-Avera ocijenili slabim ravijom. 


Prema ovome hadisu je postupila većina učenjaka. Oni drže da je (u 
namazu) mekruh sjedati na obje pete. 


Na ovu su temu hadisi preneseni još i od Aiše, Enesa i Ebu Hurejre. 


n: حارج نې ډه ت‎ uem a 
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بين السجدتين še‏ 


208. 0 povlastici u pogledu sjedenja na 
objema petama (u namazu) 


282. ISPRICAO NAM JE Jahja b. Musa; veli: Obavijestio nas je 
Abdurezak; kaže: Nas je obavijestio Ibn Džurejdž; kaže: Mene je 
obavijestio Ebu Zubejr da je on éuo Tavusa kada veli: *Pitali smo Ibn 
Abbasa o sjedenju na objema petama (u namazu) pa je kazao: To je 
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sunnet. Rekosmo! Mi smatramo da je to opterecenje za nogu, a on 
rece: To je sunnet vašeg Vjerovjesnika."^ 

Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun. 

Neki su učenjaci iz generacije ashaba postupili po ovome hadisu. 
Oni smatraju da sjedenje na objema petama (u namazu) ne smeta. 

To je i stav nekih učenjaka i fakiha iz Meke. Međutim, većina 
učenjaka sjedenje na objema petama između dvije sedžde smatraju 
mekruhom. 
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69 Bejhekija je ovaj hadis i hadis iz prethodnog poglavlja, koji se na prvi pogled Cine 
kontradiktorni, objasnio tako što smatra da se Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve 
sellem, zabrana sjedenja na objema petama između dvije sedžde u hadisu iz prethodnog 
poglavlja odnosi na prvi način, onako kako sjedi pas ili mačka, dok se riječi Ibn Abbasa u 
ovome hadisu odnose na drugi način, koji je po riječima Ibn Abbasa sunnet. 


Hattabi i Maverdi smatraju da je hadis iz prethodnog poglavlja derogiran. 
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209. Sta se izgovara između dvije 
sedžde 


283. ISPRICAO NAM JE Seleme b. Šebib"; kaže: Nas je 
obavijestio Zejd b. Hubab, on je prenio od Kamila Ebul-Ala'a", on od 
Habiba b. Ebu Sabita, on od Seida b. Džubejra, a on od Ibn Abbasa: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi između dvije sedžde 
govorio: Allahu! Oprosti mi, smiluj mi se, nadoknadi mi izgubljeno, 
uputi me, i opskrbi." ^ 

284. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Ali el-Halal; kaže: Nas je 
obavijestio Jezid b. Harun, on je prenio od Jezida b. Hubaba, a on od 
Kamila Ebul-Ala'a slično (prethodnom hadisu). 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun." Ovako je prenesen i od Alije. 

U skladu sa njim je i stav Safije, Ahmeda i Ishaka, koji smatraju da 
je ovo dopušteno učiti (između dvije sedžde) i kod obaveznih, a i kod 
dobrovoljnih namaza. Neki su ovaj hadis od Kamila Ebul-Ala'a 
prenijeli kao mursel. 


× بَاب ما جَاءَ فى الِاعْتِمَادٍ فى السجود‎ vv 


٥‏ حَدَئنا čudi gl‏ عن ابن 8052 عَنْ سي عَنْ أبي plo‏ عَنْ أبي 


Z= TE à 


إذا كفرجواء فقاك: ECC PIC‏ 
قال ابو عِيسى: هَدًا BB U qaz‏ مِنْ حديث أبي صَالِم DE‏ أبي ŠA‏ ن ull‏ 
کې الله کله مک d D‏ هن التق 1j URS ha aha da‏ وي 


70 Seleme b. Sebih el-Musmei en-Nejsaburi je Tirmizijin i Muslimov učitelj. Živio je u 
Mekki. 

7] Kamil Ebul-Ala et-Temimi el-Kufi je iskren ravija, ali je griješio u prenošenju hadisa. 
Pripadao je sedmoj generaciji ravija. 

72 U Ebu Davudovoj predaji ovog hadisa stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, između dvije sedžde govorio: Allahu! Oprosti mi, smiluj mi se, podari mi 
zdravlje, uputi me, i opskrbi me. 

73  Tirmizija nije ukazao na stepen vjerodostojnosti ovog hadisa. Samo je ukazao na to da je 
on garib, jer ga je iz cjelokupne sedme generacije prenio samo Kamil Ebul-Ala. On je, 
prema ocjeni Hakima, pouzdan (sahih) hadis. 
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2 ه ھم A‏ 


شوب چسهه سرو پر 


210. O osloncu na sedždi 


285. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Ibn Adžlana, on od Sumejja, on od Ebu Saliha, a on od Ebu 
Hurejre da je kazao: *Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve sellem, 
savremenici- -ashabi su se poZalili na poteškoće koje osjećaju 
ukoliko na sedZdi ruke drže odvojene od bokova, pa im je 
(Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve selllem,) rekao: Potpomozite se 
(oslanjanjem laktova) na koljena."" 

Ebu Isa veli: Ovaj Ebu Salihov hadis od Ebu Hurejre, od Vjerovje- 
snika, sallallahu alejhi ve sellem, nije nam poznat osim ovim putem, 
preko Lejsa od Ibn AdZlana. Takoder su ovaj hadis prenijeli Sufjan b. 
Ujejne i drugi od Sumejja, on od Nu mana b. Ebu Ajjaša od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, sliéno prethodnom (hadisu). 
Cini se da je predaja ovih, pouzdanija od predaje Lejsa. 
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74 Prema mišljenju El-Mubarekforija, odvajanje ruku od tijela na sedždi je obavezno 
(vadžib) ukoliko to ne predstavlja poteškoću. U slučaju kad to predstavlja poteškoću, 
dozvoljava se oslonac laktovima na koljena. Prema mišljenju Ibn Hadžera el-Askalanija 
“Naslanjanje laktova na koljena" u Tirmizijinoj predaji ovog hadisa, ne odnosi se na 
sedždu, nego se odnosi na njihovo oslanjanje prilikom podizanja sa sedžde. 
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211. Kakvo treba da bude ustajanje sa sedžde 
286. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 


Hušejm, on je prenio od Halida el-Hazaija, on od Ebu Kilabe, on od 
Malika b. Huvejrisa el-Lejsija: "۵۵ je vidio Allahova Poslanika, 


sallallahu alejhi ve sellem, gdje klanja, pa se u neparnim rekatima 
namaza ne bi podizao (na sljedeći rekat) dok poslije (druge sedžde) 
malo ne bi "د ملو‎ 


Ebu Isa veli: Hadis Malika b. Huvejrisa je hasenun-sahihun. 
Prema ovome hadisu su postupali neki učenjaci. Takav je i stav 


(nekih) hadiskih učenjaka. 
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Biljeze Ebu Davud i Ed-Darimi od Ebu Humejda es-Seidija koji je kazao: Ja najbolje 
poznajem kakav je bio namaz Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Prisutni 
rekoše: Hajde pokaži! On reče: Kada bi ustao da klanja, podigao bi ruke... Potom je 
citirao podug hadis, u kome je rečeno i ovo: Potom bi se spustio na zemlju i učinio 
sedždu, odvojivši ruke od tijela na njoj i podavivši nožne prste. Kada bi se dizao sa (prve) 
sedžde, podavio bi lijevu nogu i sjeo na nju. Sjedio bi uspravno toliko, koliko bi se mogli 
umiriti svi dijelovi tijela, potom bi išao na drugu sedždu. Potom bi izgovorio: Allahu 
ekber i podigao se sa druge sedžde, podavio lijevu nogu i sjeo na nju. Sjedio bi toliko 
koliko bi se mogli umiriti svi dijelovi tijela, a onda bi ustao na sljedeći rekat. Slično bi 
postupio i na drugim rekatima....." 

Na temelju spomenutih hadisa su Šafija i neki hadiski učenjaci zauzeli stav da je sunnet 
malo sjesti poslije druge sedžde. To sjedenje se naziva “sjedenjem radi odmora". 
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212. Drugo poglavlje na istu temu 


287. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je 
Ebu Muavija; kaže: Nas je obavijestio Halid b. Ilijas" ,on je prenio od 
Saliha, štićenika Tevemea", a on od Ebu Hurejre koji je kazao: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je u namazu (nakon druge 
sedžde), odmah ustajao (oslanjajući se) na prednji dio svojih 
stopala.” 


Ebu Isa kaže: Prema Ebu Hurejrinu hadisu su postupali mnogi 
učenjaci. Oni smatraju da će se osoba (poslije druge sedžde, bez da 
sjedne) odmah podići, (oslanjajući se) na prednji dio svojih stopala. 

Halid b. Ilijas je po ocjeni hadiskih učenjaka slab ravija. A kaže se i 
Halid b. Ijas. Salih,koji je bio štićenik Tev'emea, je ustvari, Salih b. Ebu 
Salih. A Ebu Salih se zvao Nebhan Medeni. 
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76 Halid b. Ijas, a kaže se i Halid b. Iljas. Ibn 1180267 u Takribu za njega kaže da se zvao 
Halid b. Il'jas b. Sahr b. Ebu DZehm b. Huzejfe Ebul-Hejsem el-Adevi el-Medeni. Bio je 
imam Poslanikove džamije u Medini. Kao raviju su ga hadiski učenjaci odbacili. 
Pripadao je sedmoj generaciji ravija. 

77 Salihu, štićeniku Tev'emea, ime je Salih b. Ebu Salih. Ibn Hadžer za njega kaže da je 
pred kraj života posenilio. Ibn Adij veli da nisu loši hadisi koji su od njega preuzeti prije 
nego je posenilio. Pripadao je četvrtoj generaciji ravija. 

78 Na temelju ovoga i drugih hadisa Ebu Hanife i još neki učenjaci smatraju da poslije druge 
sedžde na prvom i trećem rekatu ne treba sjediti radi odmora, nego sa sedžde treba 
direktno ustati na sljedeći rekat. Oni za hadis Malika b. Huvejrisa kažu da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sjedao poslije druge sedžde kada je već bio ostario 
pa mu je teško bilo ustajati. 

Za ovaj hadis El-Mubarekfori veli da je slab, zato što se u njegovu senedu nalaze dvojica 
slabih ravija: Halid b. Iljas i Salih b. Ebu Salih. 
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ورسوله 


قال: وَفِي الباب عن ابن عمَر وجاير وأبي (gogo‏ وعَائِشة. 
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هور ٨ه‏ 


بَعَدَهم مِنَ التابعِين. 383 قول o S) OU,‏ المبارك وأحمد وإسحق. 
O sjedenju (u namazu)‏ .213 


288. ISPRICAO NAM JE Jakub. b. Ibrahim ed-Devreki; kaže: Nas 
je obavijestio Ubejdullah el-Ešdžei, on je prenio od Sufjana es-Sevrija, 
on od Ebu Ishaka, on od Esveda b. Jezida, a on od Abdullaha b. Mesuda 
koji je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem nas je 
poucio da na sjedenju nakon drugog rekata proucimo: (Et-tehijjatu 
lillahi ves-salavatu vet-tajjibatu es-selamu alejke ejjuhen-nebijju ve 
rahmetullahi ve berekatuhu es-selamu alejna ve ala ibadillahis-salihin 
ešhedu en la ilahe illellah ve ešhedu enne muhammeden abduhu ve 
resuluhu). Neka je sva počast, svi ibadeti i sva hvala Allahu, a 
najljepši blagoslov, milost i beriket na tebe o Vjerovje- sniče, neka 
je mir sa nama i sa svim Allahovim dobrim robovima. Svje- dočim 
da nema drugog boga osim Allaha i svjedočim da je Muhammed 
Njegov rob i Poslanik."" 


(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Omera, 
Džabira, Ebu Musaa i Aiše. 


Ebu Isa kaže: Ibn Mesudov hadis je od njega prenesen u više 
rivajeta, 1 najpouzdaniji je hadis, koji je od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, prenesen o sjedenju (u namazu). 


19 Bilježi Buharija predaju od Ibn Mesuda u kojoj stoji: "Kada je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, bio živ govorili smo: "Neka je najljepši blagoslov, milost i beriket na tebe, o 
Vjerovjesniče!" A kada je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, preselio na Ahiret, 
govorili smo: "Neka je najljepši blagoslov milost i beriket na Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem." Sličnu predaju bilježe i Ebu Bekr b. Ebu Šejbe i Ebu Nuajm. 
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Prema njemu je postupala većina učenjaka iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba a poslije njih 1 iz 
generacije tabi'ina. 

To je i mišljenje Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, Ahmeda i 
Ishaka. 
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214. Drugo poglavlje na istu temu 


289. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe; Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Ebu Zubejra, on od Seida b. DZubejra i Tavusa, a oni od Ibn 
Abbasa da je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem nas 
je poucavao onome što se izgovara na sjedenju (u namazu) isto kao 
što nas je poučavao Kur'anu. Govorio bi: Sve najljepše počasti, svi 
ibadeti i sva hvala pripadaju Allahu, a neka je sa tobom, o 
Vjerovjesniče, mir, Allahova milost i blagoslov. Neka je mir sa 
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nama i svim Allahovim dobrim robovima. Svjedočim da nema 
drugog boga osim Allaha i svjedočim da je Muhammed Allahov 
Poslanik." 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun-garibun. 

Ovaj je hadis prenio Abdur-Rahman b. Humejd er-Ruvasi od Ebu 
Zubejra, slično hadisu Lejsa b Sa'da. 

Ovaj hadis je (također) prenio Ejmen b. Nabil el-Mekki | od Ebu 


Zubejra a on od Džabira. Međutim, on nije pravilno upamćen. 
Šafija je na sjedenju ( u namazu) izgovarao onako kako stoji u 


hadisu Ibn Abbasa. 


هون بر 4 A Ao A‏ ته -9 2 رټ م ° ,° 


sl عَنْ‎ ell يُونْسُ بن بُكَيْر عَنْ مُحَمِّ بُن‎ GSI سَعِيدٍ الأَشَجَ‎ gl حَدَكنَا‎ . LE 


° 2 o 


SA بن مَسُعُودٍ قال : : مِنَ 25531 أنْ يَخْفِي‎ os أبيه‎ os Evi بن‎ osa 


قال ابو عیسی : حَدِيث ابن مَسُعُودِ (Qa u>‏ الل db‏ عن آل العلم " 


215. O tome da na sjedenju (u namazu) 
treba učiti usebi 


290. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid el-Ešedždž; kaže: Nas je 
obavijestio Junus b. Bukejr', on je prenio od Muhammeda b. Ishaka, on 
od Abdur-Rah- mana b. Esveda, on od svoga oca, a on od Ibn Mesuda 
koji je kazao: "Sunnet je na sjedenju (u namazu) učiti usebi.”” 


80 Ibn Hadžer veli: Ejmen b. Nabil je pogriješio u prenošenju seneda ovog hadisa. On ga 
prenosi od Ebu Zubejra a on od Džabira. Time je protivrječio Lejsu (koga smatraju 
najpouzdanijim ravijom), koji ovaj hadis prenosi od Ebu Zubejra, on od Tavusa, on od 
Seida b. DZubejra, a on od Ibn Abbasa. El-Kinani se slaže sa Ibn Hadžerom da je Ejmen 
b. Nabil, greškom ovaj hadis prenio od Džabira i dodaje da je on pogrešno prenio i sam 
tekst spomenutog hadisa, pošto samo u njegovoj predaji stoji da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, učeći Et-tehijjatu izgovarao i Bismillahi ve Billahi. Ni u 
jednoj drugoj predaji ovoga hadisa takvog dodatka nema. 

81 Junus b. Bukejr b. Vasil Ebu Bekr Džemal el-Kufi je po mišljenju El-Mubarekforija 
iskren ravija, ali je prilikom prenošenja bio sklon griješenju. Ibn Mein ga smatra 
pouzdanim, dok ga Nesaija ocjenjuje slabim ravijom. Od njega je Muslim u Sahihu 
bilježio mutabea hadise. 
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Ebu Isa kaže: Ibn Mesudov hadis je hasenun-garibun." Prema 
njemu postupaju učenjaci. 


s Xo mE 7‏ 2 
Y 5‏ باب ما جاء كيف الجلوس فى التشهد × 
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١۱‏ حدثنًا أبو كريب اخبرنًا عبد الله بن إدريس عن عاصم بن كليب عن أبيه 
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quA ou uam BA قال ابو عِيسَى:‎ 

لعل عَليْهِ عِنْدَ أكثر Jal‏ العلم. 585 قول GG‏ 503811( وَابْن المُبَارَكِ Jol;‏ الكوفة « 
Kako se sjedi (u namazu)‏ .216 


291. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nas je obavijestio 
Abdullah b. Idris, on je prenio od Asima b. Kulejba, on od svoga oca, a 
on od Vaila b. Hudžra koji je kazao: * Kada sam stigao u Medinu, 
rekao sam: Želim vidjeti namaz Allahova Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem. Pošto je sjeo (u namazu), tj. radi tešehuda ispružio je 
lijevu nogu i stavio lijevu ruku -znači, na lijevo stegno, a desnu nogu 
je ispravio.” 

Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


Prema njemu postupa većina učenjaka. A to je 1 stav Sufjana 
es-Sevrija, Ibn Mubareka 1 učenjaka iz Kufe. 


82 Tibi veli: Hadiski i fikhski učenjaci su jednoglasni u mišljenju da kada ashab za nešto 
kaže da je sunnet, to ima težinu kao da je rečeno da je to rekao Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

83 Za ovaj hadis Hakim u Mustedreku kaZe da je vjerodostojan po kriterijima Buharije i 
Muslima. El-Mubarekfori veli da se u njegovu senedu nalaze dvojica ravija: Junus b. 
Bukejr, čije je stanje spomenuto, i Muhammed b. Ishak, koji je mudellis. 

84 U predaji Tahavije i Seida b. Mensura stoji: “Ispružio je stopalo lijeve noge i sjeo na 
njega." Ovom predajom je objašnjen pojam noga u tematskom hadisu. To znači da bi 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prilikom sjedenja u namazu ispružio 
stopalo lijeve noge i sjeo na njega, dok bi stopalo desne noge ispravio podavivši prste. 
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" باب 435 أيضًا‎ YAV 
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MARN عَلَى‎ Ul IIT قالوا: ب في‎ Sus اخ‎ ee pY 

217. Drugo poglavlje na istu temu 


292. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Amir el-Akadi; kaže: Nas je obavijestio Fulejh b. Sulejman el-Medeni; 
kaže: Nas je obavijestio Abbas b. Sehl es-Saidi koji je kazao: “Sastali su 
se Ebu Humejd, Ebu Usejd, Sehl b. Sa'd i Muhammed b. Mesleme i 
razgovarali o namazu Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 
Ebu Humejd reče: Ja među vama najbolje poznajem namaz 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem bi sjeo tj. radi tešehuda (u namazu), tako što 
bi ispružio svoju lijevu nogu, a desnu uspravio podavivši prste 
prema Kibli. Stavio bi desni dlan na desno, a lijevi dlan na lijevo 
koljeno, i pokazivao bi prstom, tj. kažiprstom.” 


85 O tome kako je najefdalnije sjediti na sjedenjima u namazu, učenjaci imaju različita 
mišljenja. Malik smatra da je najefdalnije sjediti i na prvom i na drugom sjedenju u 
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Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ 

U skladu sa njim je stav nekih učenjaka. 

To je stav Šafije, Ahmeda i Ishaka, koji kažu: Na posljenjem 
sjedenju će se sjesti na bedro, a kao dokaz za to oni uzimaju hadis Ebu 
Humejda", a na prvom sjedenju će se, vele oni, sjesti na lijevo stopalo, 
uspravivši desno. 


« فى الإِشَارَة‎ G Ú بَاب‎ ٨ 
be all Se GBE مُوسَى قالا:‎ b: ویحیی‎ SU بن‎ ipana ao. ۴٣ 
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Ale (boli 4555) Je يَدْعُو بهَاء 0363 اليُسْرَى‎ GL 
x» هريره ويي‎ =l eG als I الله بن‎ aie قال: وَفِي اباب عَنْ‎ 
Bhd 
SES us يخ‎ G 8 Ë, غریب‎ Grac ري‎ jab ابن‎ cag + Zab قال ابو‎ 
PETER p ون‎ am 
وسم‎ 43e الله‎ o Ludi مِنْ أَصْحَاب‎ pladi JAR بَعْض‎ aie aile anis 
٠ GOLI US 333 adi في‎ SUI يَخَْارُوَ‎ : oan 


namazu, tako što će se izbaciti lijeva noga, podbočiti desna, a stržnjica spustiti na tlo. 


Ebu Hanife smatra da je na oba sjedenja najefdalnije sjesti tako, što će se ispružiti stopalo 
lijeve noge i sjesti na njega, a podbočiti stopalo desne noge. Prema mišljenju Šafije na 
prvom sjedenju će se sjediti na način kako to zagovara Malik, a na posljednjem, na način 
kako ističe Ebu Hanife. 

86 Zabilježili su ga svi u El-Kutubus-sitte, osim Muslima. 

87 Buharija u Sahihu bilježi od Ebu Humejda es-Saidija hadis u kome stoji: “Kada bi 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sjeo, nakon dva rekata (na prvom 
sjedenju), sjeo bi na lijevu nogu podavivši stopalo desne noge. A kada bi sjeo na 
posljednje sjedenje, izbacio bi lijevu nogu, uspravio stopalo desne i sjeo na tlo". 
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218. O pokazivanju (podizanjem prsta) 


293. ISPRICALI SU NAM Mahmud b. Gajlan i Jahja b. Musa; 
kažu: Nas je obavijestio Abdur-Rezzak, on je prenio od Ma'mera, on od 
Ubejdullaha b. Omera, on od Nafia’, a on od Ibn Omera: * 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi, kada bi sjedio u namazu, 
stavio svoju desnu ruku na (desno) koljeno i podigao prst koji je do 
palca (kaZiprst) pokazujući njime (da je Allah jedan), a lijevu ruku bi 
ispruZio i stavio je na svoje (lijevo) koljeno.” 

(Tirmizija) kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od 
Abdullaha b. Zubejra, Numejra el-Huzaija, Ebu Hurejre, Ebu Humejda i 
Vaila b. Hudžra. 


Ebu Isa veli: Ibn Omerov hadis je hasenun-garibun, i nije nam 
poznat od hadisa Ubejdullaha b. Omera, osim, ovim putem. 

Prema njemu su postupali neki učenjaci iz generacije Vjerovje- 
snikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i tabi "ina, koji drže da na 
sjedenju (u namazu podizanjem kažiprsta) treba pokazati (na Allahovu 
jednoću). To je stav i hadiskih učenjaka. 


4 باب ما جاء ذ بي اليم في الصّلاة « 


due eT nw M oy axe Um SIS Ga ٤‏ عَنْ أبي إِسْحَقَ 


90» ES 


عَنْ أبي الْأَحْوَص عَنْ dil A‏ عن do Ll‏ الله 4536 وسم : أله كان يُسَلمُ عَنْ 


88 Svi učenjaci ehlus-selefa su jednoglasni u mišljenju da je sunnet kod izgovora 8 

prilikom sjedenja u namazu, podići kažiprst, svjedočeći i na taj način da je Allah, dž.š, 
jedan. Razilaze se samo u pogledu forme i načina podizanja kažiprsta. Ebu Hanife smatra 
da kažiprst treba podići kod izgovora; “La ilahe" a spustiti ga kod izgovora “ illellah”. On 
također smatra da pri tome ne treba vrtjeti kažiprstom, pozivajući se pri tome na hadis 
koji su zabilježili Ebu Davud i Nesaija u Sunenima od Abdullaha b. Zubejra koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je kod izgovora šehadeta, podizao 
kažiprst i nije vrtio njime." 
Šafija također smatra da kažiprst treba podići kod izgovora Šehadeta i da njime nije 
potrebno vrtjeti. Malik i Ahmed drže da kažiprst treba podići čim se počne sa učenjem 
Et-tehijjatu i da njime treba vrtjeti. Pri tome se oni pozivaju na tematski hadis i hadis 
Vaila b. Hudžra, koji su zabilježili Nesaija i Ebu Davud. Imajući u vidu da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, pokazivao kažiprstom kad god bi spomenuo 
Allaha, dž.š, najvjerovatnije je tako postupao i prilikom učenja Et-tehijjatu. 
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O predavanju selama u namazu‏ .219 


294. ISPRICAO NAM JE Bundar; kaže: Nama je ispričao 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, on je prenio 
od Ebu Ishaka, on od Ebul-Ahvesa, on od Abdullaha" , a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je on predavao selam na 
desnu i lijevu stranu, govoreći: *Es-se- lamu alejkum ve 
rahmetullah (Neka je mir s vama i milost Allahova), Es-se- lamu 
alejkum ve rahmetullah (Neka je mir s vama i milost Allahova). m 

Na ovu temu su hadise prenijeli još i Sa'd b. Ebu Vekkas, Ibn Omer, 
DZabir b. Semure, Berra, Ammar, Vail b. Hudzr, Adij b. Amiire i DZabir 
b. Abdullah. 

Ebu Isa kaže: Ibn Mesudov hadis je hasenun-sahihun.” 

Prema njemu je postupala vecina učenjaka iz generacije Vjerovje- 
snikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba 1 onih poslije njih. 

To je stav i Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, Ahmeda i Ishaka. 


× باب مئه أيضًا‎ ٠ 
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Sama Ulam ٥‏ بِنْ يَحَيّى النَّيُسَابُوري m Ux‏ سَلمَةَ عن زُهَير بن 


89 Toje Abdullah b. Mesud. 

90 Hadis upućuje na to da je sunnet selam predati prvo na desnu a zatim na lijevu stranu. 

91 Osim Tirmizije zabilježili su ga još i Ebu Davud, Nesaija, Ibn Madže, Darekutnija i Ibn 
Hibban. 
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220. Još jedno poglavlje na istu temu 


295. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja en-Nejsaburi; kaže: 
Nas je obavijestio Amr b. Ebu Seleme, on je prenio od Zuhejra b. 
Muhammeda, on od Hišama b. Urvea, on od svoga oca, a on od Aiše: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi u namazu (ponekad) 
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predavao samo jedan selam, i to (gledajuci) ispred sebe, potom bi 
glavu zakrenuo malo na desnu stranu." 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu je hadis prenesen još i od Sehla b. 
Sa'da. 

Ebu Isa kaže: Nije nam poznato da Aišin hadis neko drugi vezuje za 
Vjerovjesnika osim u ovoj predaji. 

Muhammed b. Ismail veli: Ravije iz Šama od Zuhejra b. Muha- 
mmeda uglavnom prenose munker hadise, dok ravije iz Iraka od njega 
prenose hadise koji su nešto pouzdaniji. 

Muhammed (Buharija) veli da je Ahmed b. Hanbel rekao: Kao da 
Zuhejr b. Muhammed od koga prenose (ravije iz Šama) nije ista osoba 
od koje se prenosi u Iraku. Kao da se ovdje radi o sasvim drugom 
čovjeku, čije su ime preinačili. Ebu Isa veli: Neki učenjaci smatraju da 
se u namazu selam može predati samo na jednu stranu. Međutim, 
pouzdanije su predaje od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, koje 
govore o predavanju selama na obje strane. U tom smislu je i stav većine 
učenjaka iz (generacije) Vjerovjesnikvih, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba, tabi'ina 1 onih poslije njih 1 

Neki Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve sellem, ashabi, tabi'ini i 
drugi, smatraju da se kod obaveznih namaza (može predavati) 1 samo 
jedan selam. 

Šafija veli: Ukoliko (neko) želi može predati jedan, a ukoliko želi 
može predati 1 dva selama. 


«£^ < 


iam ٩‏ عَلِى De‏ حجر UR‏ 32 الله بن المَبارك diss‏ بن sb}‏ عن 


92 Na temelju ovoga hadisa i hadisa Sehla b. Sa'da neki su učenjaci, kao što su Evzaija, 
Hasan el-Basri, Malik i drugi, zauzeli stav da se u namazu može predati samo jedan 
selam, i to samo na desnu stranu. Međutim, oba su ova, kao i svi drugi hadisi u kojima se 
govori o predavanju samo jednog selama, kako tvrdi El-Mubarekfori slabi, te se na njima 
ne može temeljiti nikakav valjan šeriatski stav. Ispravno je mišljenje većine učenjaka 
koji smatraju da je sunnet predavati selam i na desnu i na lijevu stranu. Svoje mišljenje 
oni su utemeljili na brojnim vjerodostojnim i hasen hadisima u kojima stoji da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u namazu predavao selam i na desnu i na lijevu 
stranu. 


48 


ge وره‎ SUS یي‎ $ ó + ھ‎ od 5 29 à eu o m ره‎ Y" 285 

الاوزاعي عن قرة بن عبد الرحمن عن الزهري عن أبي سلمة عن أبي هريرَةٌ قال : 
pa 3‏ 

AX, U xe 

Dedra s الد په‎ br الله‎ iae حجر: قال‎ te علي‎ d 


قال ابو عِيسّى: هذا que bra Guga‏ 3⁄5 اي يَسَتَحِبه Jal‏ العلم. 


وروي عَنْ اِبُرَاهِيمْ الذْحَعِي AST‏ قال: التُكبير e‏ وَالسَلَامُ py‏ . وهقل OG Jl;‏ 


. Gel Ul کاټب‎ 


221. Sunnet je selam izgovarati kratko, 
bez otezanja 


296. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nama su ispričali 
Abdullah b. Mubarek i Hikl b. Zijad" , njih dvojica su prenijeli od 
Evzaije, on od Kurrea b. Abdur-Rahmana, on od Zuhrija, on od Ebu 
Seleme, a on od Ebu Hurejre koji je kazao: “Izgovaranje selama 
kratko, bez otezanja je sunnet.”” 


Alija b. Hudžr veli da je Ibn Mubarek rekao: Znači da ga ne otežeš u 
nedogled. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” Ono, što je u njemu 
(sadržano), učenjaci drže lijepim (mustehabom). 

Prenosi se od Ibrahima en-Nehaija da je rekao: Tekbir treba 
izgovarati kratko (bez otezanja i bez izgovora posljednjeg vokala), a i 
selam treba izgovarati kratko (bez otezanja i bez izgovora posljednjeg 
vokala). 


Za Hikla se veli da je bio Evzaijin pisar. 


93 Ibn Hadžer u Takribu za Hikla b. Zijada veli da mu je prema nekima ime Muhammed, a 
prema nekima Abdullah, dok mu je Hikl nadimak. Bio je Evzaijin pisar. Slovi kao veoma 
pouzdan ravija. 

94 Na temelju ovog hadisa učenjaci smatraju da je lijepo (mustehab) selam u namazu 
izgovarati kratko i bez otezanja. 

95 Osim Tirmizije, zabilježili su ga i Ebu Davud u Sunenu, Ibn Huzejme u Sahihu i Hakim u 
Mustedreku. 
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7 باب ما یلول ادا‎ .٢ 
o الله‎ ai Se ISA pol DE مَنِيع حَدَتنَا آبُو مُعَاويَةَ‎ da أَحْمَدُ‎ UBS ٧ 
12; Ú ela 13] log الله عَلَيْهِ‎ S رَسُولَ الله‎ oS : cd 225 الْحَارث عَنْ‎ 
الإكرام.‎ JUG) تَبَارَكت ذا‎ PJI alios PULI اللّهُمٌ أنْتَ‎ dai ها‎ ligi 
1555 gli pt os Lila P Lolo مَروان بن‎ Um ola Sam ٨۸ 
. الجَلال وَالإِكرّام‎ GSS :J8; 3355 الإِسْنَادٍ‎ 
وَالمُغِيرَةٍ‎ $a uel عُمَرَ وَابن عَبّاس وَأيي سَعِيدٍ‎ oils OLS e ui قال: وَفِي‎ 
quem ou mas KIŠU bua: uuu ابو‎ JU 
!لا الله‎ UL Ú add ig Dj 8 1 pes la عن اللي سَلَى الله‎ aa i 
ss وَهُوَ عَلَى كل شَيْءٍ‎ mas يي‎ Guess cgit وَلَهُ الْحَمْدُ‎ ella 2) TI Ú 9323 
AI ls Sai ذا‎ adi ونو در ونا‎ 
. الْعَالهِينَ‎ O U وَالْحَمْدُ‎ me 
ob! المَبَارك حَدَئنَا‎ S SAM مُوسَى قال‎ o) أَحْمَدُ بْنُ مُحَمّدِ‎ 352 ٩ 
مَوْلَى‎ oU uii JÚ (JI SUDE آبُو عَمّار قال حَدَتنِي آبُو‎ SIS US 
إذا‎ ea 4236 الله‎ oko الله‎ Jg; قَالَ: كان‎ rios le صَلّى الله‎ dit رَسُول‎ 
og السَلَامُ‎ Cjl قال:‎ 3 eol اللة تلات‎ JELA GUS مِنْ‎ G salo š] أرَادَ‎ 


+ SU Js ذا‎ Ú es; السلام‎ 


A وهو نه‎ 48. Ajo S. Ips عد یي‎ diu Š = z a se 
× قال ابو عيسى: هذا حديث حسن صحيح. وأبو عمار اسمه شداد ابن عبد الله‎ 
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222. Sta se izgovara poslije selama 


297. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nama je ispričao 
Ebu Muavija, on je prenio od Asima el-Ahvela, on od Abdullaha b. 
Harisa“, a on od Aiše koja je kazala: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem se nakon predaje selama ne bi zadržavao sjedeći, 
osim toliko, koliko bi mogao izgovoriti: Allahu! Ti si mir, i od Tebe 
je mir, Ti si Blagoslovljen, o Uzvišeni i Plemeniti."" 

298. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nama su ispričali Mervan 
b. Muavija i Ebu Muavija, oni su prenijeli od Asima el-Ahvela sa ovim 
senedom slično prethodnom hadisu, i kazao: “Ti si Blagoslovljen, 
Uzvišen i Plemenit." 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Sevbana, 
Ibn Omera, Ibn Abbasa, Ebu Seida, Ebu Hurejre i Mugirea b. Su'bea. 


Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 


A preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da bi 
nakon predaje selama govorio: "Nema boga osim Allaha, On je Jedan 
Jedini. On nema druga niti suvlasnika. Njemu pripada sva vlast i hvala. 
On je Onaj Koji oživljava i umrtvljuje, i On je nad svim moćan. Allahu! 
Niko ne može uskratiti onome kome Ti daješ, niti ko može dati onome 
kome Ti uskratiš, a imućnom naspram Tebi neće ništa koristiti njegov 
imetak." 

A prenosi se da bi i (ovo) govorio: "Slava tvome Gospodaru. 
Gospodaru snage, i neka je čist od onoga što Mu pripisuju! I (neka je) 
mir sa poslanicima, a sva hvala Allahu, Gospodaru svjetova!" 

299. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed b. Musa; kaže: 
Mene je obavijestio Ibn Mubarek; kaže: Nama je ispričao Evzaija; kaže: 
Nas je obavijestio Šeddad Ebu Ammar i kazao: Ispričao mi je Ebu Esma 
er-Rehabij i kazao: Ispričao mi je Sevban, štićenik Allahova Poslanika, 


96 Abdullah b. Haris el-Basri je tabi'in. Prenosio je hadise od Aiše i Ebu Hurejre. Ebu Zura’ 
i Nesaija ga smatraju pouzdanim ravijom. 

97 Iz ovoga se hadisa, i hadisa koji su spomenuti poslije njega, da zaključiti da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, poslije selama u različitim situacijama izgovarao 
različite riječi. On se ni ovdje nije ograničio samo na jedan oblik. Time je on pokazao da 
je sve ovo moguće i dozvoljeno učiti poslije selama, a ostavio je mogućnost da svako od 
njegovih sljedbenika od toga uči ono što želi, a može 1 sve ako hoće. 
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sallallahu alejhi ve sellem, koji je rekao: Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, bi, kada bi htio da završi namaz (nakon predavanja 
selama), tri puta zatražio oprost, potom bi rekao: Allahu! Ti si mir, i od 
Tebe je mir, Ti si blagoslovljen, o Uzvišeni i Plemeniti. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je sahihun. Ebu Ammaru je ime Šeddad b. 
Abdullah. 


177 


۴ باب ما i‏ في الانعيرَاف عَنْ und‏ وَعَنْ Sb‏ . 


95 à v s Ao ع اق‎ eio o g: @ > se 29 Aç یي‎ D euh PLE 


AE 219 Ula Blog als الله‎ lo رَسُول الله‎ S عَنْ أبيه قَال:‎ 
ŠA =b عفرو‎ od وئس 5525 الل‎ a الله ْن‎ ie رفي الاب عَنْ‎ 
عَْ‎ SU شَاة:اْ‎ GG يتْصَرفُ عَلَى أي‎ GTI Jal de udo ad 
aya do شه‎ Dis وله‎ 

e 8;‏ لمران عن رسول الله e‏ اللهم ME‏ سه 

وَيُرْوَى عَنْ LIS‏ بْن ایی طالِب أنه قال: إِنْ >Ú GSS‏ عَنْ SÍ ¿Ca‏ عَنْ 


2292 44€ نس بس‎ e Ae qe 0 c^. خښ‎ ٣ ٢ 
še عن يسارو‎ 3I وإن كانت حاجته عن يساره»‎ mser 


223. O odlasku (imama) i na desnu 
i na lijevu stranu 


300. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao 
Ebul-Ahves, on je prenio od Simaka b. Harba, on od Kabisea b. Hulba, a 
on od svoga oca koji je kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
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sellem bi nam klanjao kao imam, pa bi (nakon namaza) odlazio na 
obje strane: nekada na desnu, a nekada na lijevu."" 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Abdullaha b. Mesuda, Enesa, 
Abdullaha b. Amra 1 Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Hulbov hadis je hasenun. 

Prema njemu postupaju učenjaci: Oni smatraju, da imam (nakon 
završetka namaza) može otići na koju hoće stranu. Ukoliko želi može - 
otići na desnu, a može i na lijevu stranu. 

Oba načina su pouzdanim predajama, prenesena od Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Prenosi se od Alije b. Ebu Taliba da je rekao: Ukoliko bude imao 
kakvu potrebu na desnoj, otići će na desnu, a ukoliko mu šta treba na 
lijevoj, otići će na lijevu stranu. 


s IUI في وَصْفٍِ‎ š بَاب ما‎ ٤ 


-0 . o. zÍ- 


JJ رَسُولَ اللّهِ صَلّى‎ Š] : راع‎ od 128) عَنْ‎ s> BELGIJI رَافِع‎ ox بن لاد‎ 
dla 3455 6353 يَوْمَاء قال رقاعة:‎ saća! في‎ L.J هُوَ‎ Giao prog Ale 
الله‎ o cel عَلَى‎ pb اصرف‎ 8 SU Ck , 12 كَالبَدَويٌ»‎ Jo; 


98 U hadisu koji su zabilježili u El-Kutubus-sitte, svi osim Tirmizije, Abdullah b. Mesud 
kaže: “...... Mnogo puta sam vidio Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako 
(nakon namaza) odlazi na lijevu stranu." U nekim predajama ovog hadisa stoji: 
“Naječešće je odlazio na lijevu stranu." 

U hadisu koji bilježe Muslim i Nesaija, Enes kaže: "Najčešće sam viđao Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako (poslije namaza) odlazi na desnu stranu." 
Nevevi u želji da pomiri ova dva, na prvi pogled kontraverzna hadisa, veli: Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je odlazio i na jednu i na drugu stranu, tako da svaki 
od spomenutih ashaba prenosi ono što je, po njegovoj, procjeni bivalo češće. 

Ibn Hadžer smatra da je ova dva, na prvi pogled kontradiktorna, hadisa moguće 
razumjeti tako, što ćemo prihvatiti da je Ibn Mesud prenio ono što je od Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, viđao u džamiji. Imajući u vidu da je Poslanikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, soba bila na lijevoj strani, on se poslije namaza najčešće 
okretao na lijevu stranu, dok Enes priča ono što je od njega vidio izvan džamije. 
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BABE فاجع فصل‎ E ips SE الله‎ lo فقال ابي‎ os عليه‎ 
BABE Još فَارْجِعْ‎ eleg فقال:‎ Lao So جاءَ‎ d cud ُصَل. فَرَجَعَ‎ 
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Al».‏ رک 2 ت 


فلم ّى J> Gd‏ الله ss‏ وسم ši‏ ابي صلَى الله RL SE‏ 


sk ow P‏ سوه 


وعليك› .فر فصل JA EBE‏ سا د سا PERA‏ 
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s ¿las 65555 احم الله‎ Ufy 30 قران‎ aaa كان‎ 3b . فَأَقِمْ أيضا‎ ii 


29,894 
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P 


a Gil olg BU Ls قم ,66 فعلت ذلك فقذ تمّتْ‎ 8 3 jaht 


£94 
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قال أبو no‏ حَدِيتُ oj TEG,‏ راع buaa‏ حَسَنْ. 

+ وت‎ d اعم‎ EEE 

SP ها ج‎ Ld سور‎ ds کا کے‎ oo DEO 
رس‎ "was ma ME 


wh we سي‎ uh. Q 


ر 


23 NRI Još امه قا ازجع‎ dcs di dn o 


54 


le رچي 9.4 خا رګ‎ Š س ك‎ g د‎ ez ري 9 يئ‎ uo کې تا‎ se 
الرجل فصلى كما كان صلى» تم جاء إلى الذبي صلى الله عليه وسلم فسلم عليه.‎ 


َه 


axle 5‏ السام فقال al: A‏ قصل S Još ad EE‏ فعَل ذلك ثلاث مِرَار. 


فقال له الرَّجُل: والذِي SaL LG‏ ما bal‏ غير IŠA‏ في lJ Nede‏ 


T BS) d القرآن. د‎ REIS ly TGI ثُم م‎ S BULJI إلى‎ aad 


S a2 


رَاكِعَاء ó> : BB‏ تَعْتّدِل À> : SRI 55 GG‏ 55415 سَاجِدَاء Š‏ ارْفَعْ 
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خی 53215 Jail CJG‏ ذلك فِي 25U‏ کلهَا. 
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> يُحَاذِيَ بهمًا asia‏ 35 قال : : Jesi AUI‏ 503 ثم اعئدل فلم vss‏ 


رأسَه oi pls‏ 2233 يَدَيْهِ عَلَى Š AS)‏ قال: : سَهِعَ AUI‏ لِمَنْ حَمِدَ. وَرَفْعَ 
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224. Opis namaza 


301. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nama je ispričao 
Ismail b. DZafer, on je prenio od Jahje b. Alije b. Jahje b. Hallada b. 
Rafia' ez-Zurekkija, on od svoga djeda, a on od Rifa'a b. Rafia': “Dok 
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je jednog dana Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sjedio u 
džamiji, Rifa'a veli: A i mi smo bili sa njim, dođe neki čovjek, sličan 
beduinu", klanja namaz na brzinu “i pošto ga završi, nazva selam 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem. Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: Neka je i sa tobom mir, vrati se i klanjaj, jer ti 
nisi klanjao. On se vrati, ponovo klanja, a potom dođe i nazva mu 
selam. On reče: Neka je i sa tobom (mir), vrati se i klanjaj, jer ti nisi 
klanjao. Tako dva ili tri puta, svaki put bi (ponovo) klanjao, potom 
bi došao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, i nazvao mu 
selam, a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi mu rekao: Neka 
je i sa tobom (mir), vrati se i klanjaj jer ti nisi klanjao. Ljudima to 
postade mučno, a i pogodi ih i saznanje da onaj koji klanja namaz 
nabrzinu (ima tretman) kao da nije ni klanjao. Dotični čovjek na 
kraju svega toga reče: Pokaži mi, pouči me, jer ja sam čovjek koji i 
ispravno postupa ali i griješi. Dobro, reče on. Kada hoćeš da 
klanjaš, uzmi abdest onako kako ti je Allah naredio, potom prouči 
ezan, također i ikamet, i stupi u namaz. Ukoliko znaš nešto iz 
Kur'ana, prouči, a ukoliko ne znaš, a ti zahvaljuj Allahu, veličaj Ga, 
i spominji. Potom idi na ruku’, na ruku'u se potpuno umiri. Potom 
se u potpunosti uspravi, a zatim idi na sedždu. I na sedždi se umiri, a 
onda sjedi umirivši se sjedeći. Nakon toga ustani (na sljedeći rekat). 
Ukoliko tako budeš postupao, ti si upotpunio svoj namaz, a ukoliko 
nešto propustiš, oskrnavio si svoj namaz. (Rifa'a) veli: Za njih je 
ovo; ko nešto propusti od namaza, on je oskrnavio svoj namaz a nije 
ga upotpunosti upropastio, bilo ugodnije (čuti) od onog prvog." 

(Tirmizija) kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Hurejre i 
Ammara b. Jasira. 

Ebu Isa veli: Hadis Rifae b. Rafi'a je hasenun. 

Od Rifa'e je ovaj hadis prenesen u više predanja. 


302. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nama je 
ispričao Jahja b. Seid el-Kattan; kaže: Nama je ispričao Ubejdullah b. 
Omer i kazao: Obavijestio me je Seid b. Ebu Seid, on je prenio od svoga 
oca, a on od Ebu Hurejre: "da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 


99 Prema mišljenju El-Mubarekforija to je bio Hallad b. Rafi', djed Alije b. Jahje. 

100 Ibn Hadžer veli: Iz hadisa se vidi da je dotični čovjek klanjao dobrovoljni namaz (nafilu). 
Najvjerovatnije se radi o namazu Tehijjetul-mesdžidi. Klanjao ga je nabrzinu, ne 
upotpunjujući ruku' i sedždu, i ne poštujući principe ta'dili-erkana. 
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sellem, (jednom prilikom) ušao u džamiju, a sa njim je ušao i neki 
čovjek. Klanjao je, potom je prišao Vjerovjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, nazvao mu selam. On mu uzvrati na selam i reče: Vrati se 
i klanjaj, jer ti uistinu nisi klanjao. Čovjek se vrati, klanja na isti 
način kao i ranije, potom priđe Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i nazva mu selam. On mu uzvrati na selam a zatim reče: 
Vrati se i klanjaj, jer ti nisi klanjao. Tako je uradio do tri puta, a 
onda mu (dotični) čovjek reče: Tako mi Onog što te je sa Istinom 
poslao, ja ne znam bolje od ovoga, pa me pouči. On reče: Kada 
stupaš u namaz, izgovori (početni) tekbir, zatim prouči što (znaš) iz 
Kur'ana, a onda idi na ruku?. Ostani na ruku'u dok se u potpunosti 
ne umiriš. Potom se podigni (sa ruku'a) potpuno se uspravivši, a 
onda idi na sedždu. Na sedždi se potpuno umiri, potom se podigni 
umirivši se sjedeći. Tako radi tokom cijelog namaza. 

Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ovaj hadis je Ibn Numejr prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od 
Seida el-Makburija, a on od Ebu Hurejre i u سي‎ nije spomenuo 6 
svoga oca, od Ebu Hurejre." 

Predaja Jahje b. Seida od Ubejdullaha b. Omera je pouzdanija. 

Seid el-Makburi je slušao hadise od Ebu Hurejre a prenosio ih je i od 
svoga oca, a on od Ebu Hurejre. 

Ebu Seidu el-Makburiju je ime Kejsan. Nadimak po djetetu Seidu 
el-Makburiju je Ebu Seid. 

303. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar i Muhammed b. 
Musenna; kažu: Nas je obavijestio Jahja b. Seid el-Kattan; kaže: Nas je 
obavijestio Abdul-Hamid b. Džafer; kaže: Nas je obavijestio 
Muhammed b. Amr b. Ata, prenijevši od Ebu Humejda es-Seidija i 
kazao: Čuo sam ga (t.j. Ebu Humejda) dok je bio u društvu desetorice 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba, a jedan od njih je 
bio i Ebu Katade b. Rib'ij koji kaže: “Ja od vas najbolje poznajem 
namaz Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Prisutni 
rekoše: Ti prije nas nisi sa njim drugovao, niti si mu od nas bio 
privrženiji. Jesam, reče on, a oni rekoše: Dobro, onda nam ga 
pokaži! On reče: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kada 
bi htio stupiti u namaz, stao bi uspravno i podigao ruke naspram 
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ramena. Kada bi htio na ruku', podigao bi ruke naspram ramena, 
potom izgovorio Allah je najveći, i otišao na ruku. Na ruku'u bi 
izravnao glavu i leda, tako da je ne bi spustio ni niZe (od leda), niti bi 
je podizao vise, a ruke bi stavio na koljena. Zatim bi rekao: Allah 
čuo onoga ko Mu zahvaljuje, podigao bi ruke, uspravio se i umirio 
do te mjere, da bi svaka kost došla na svoje mjesto. Potom bi se 
izgovarajući: Allah je najveći, spustio na zemlju i učinio sedždu, 
odvojivši laktove od tijela i podavivši nožne prste. Potom bi 
presavio lijevu nogu i sjeo na nju, uspravio se i umirio, tako da bi 
svaka kost došla na svoje mjesto. Zatim bi se ( po drugi put) spustio 
na sedždu a onda bi izgovorio: Allah je najveći, podavio lijevu nogu 
i sjeo na nju, umirivši se tako da svaka kost dođe na svoje mjesto. 
Poslije toga bi ustao i isto bi učinio i na drugom rekatu. Kada bi se 
dizao nakon dvije sedžde izgovorio bi: Allah je najveći, i podigao 
ruke naspram ramena, na isti način kao i kada je stupao u namaz. 
Tako bi radio do posljednjeg rekata, a onda bi izbacio lijevu nogu i 
stražnjicom sjeo na tlo, zatim bi predao selam". 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

(Tirmizija) veli: Njegove riječi: "Kada bi se dizao sa sedžde, 
podigao bi ruke", znače: Kada bi se podigao (sa sjedenja) nakon dva 
rekata. 

304. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Beššar, Hasan b. Ali 
el-Hulvani i mnogi drugi i kazali: Nas je obavijestio Ebu Asim; kaže: 
Nas je obavijestio Abdul-Hamid b. Džafer; kaže: Nas je obavijestio 
Muhammed b. Amr b. Ata i kazao: Čuo sam Ebu Humejda es-Seidija, 
u društvu desetorice Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba među kojima je bio i Ebu Katade b. Rib'ij, kada je 
spomenuo hadis po značenju sličan hadisu Jahje b. Seida s tim što je 
u njemu dodao (Ebu Asim je ovo doslovno prenio od Abdul-Hamida 
b. Džafera). Prisutni rekoše: Istinu si kazao, tako je klanjao 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 
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25 ُن مَالِكٍ قال: سَمِعْتُ رَسُولَ الله صَلَى الله 432 a alos‏ في الفَجْر ) 
eub m‏ ) في الركعَة الأولّى. 

قال : وَفِي الاب عَنْ عَمْرو بن p‏ وَجَاير ُن سَمُرَة وَعَبْدِ الله ابُن SII‏ 
AL, es 555 us‏ 
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PETE AJ 51) 153 ST 232 وروي‎ 
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225. O učenju na sabahu 


305. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Veki’, 
on je prenio od Mis'ara i Sufjana, njih dvojica od Zijada b. Alake, on 
od svog amidže Kutbea b. Malika, koji je kazao: “Čuo sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada na sabahu na prvom 
rekatu uči: "Ven-nahle basikatin" (I visoke hurme). 


101 Mis'ar b. Kidam b. Zahir el-Hilali el-Kufi je izuzetno pouzdan i precizan ravija. Jahja b. 
Seid el-Kattan za njega kaže: Ja od njega sigurnijeg nisam vidio. Umro je 153. godine po 
Hidžri. 

102 Učio je, dakle, na sabahu suru u kojoj su ove riječi, a to je sura Kaf. Osim ovoga, ima i 
dosta drugih hadisa u kojima pojedini ashabi pričaju ono što su od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, čuli da je učio na sabahu. 

Amr b. Hurejs veli da je čuo "Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da na sabahu uči: 
Vel-lejli iza as'as”. (Muslim) 

Umu Selema priča da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, na sabahu učio suru 
Et-Tur. (Buharija) 
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(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Amra b. 
Hurejsa, DZabira b. Semurea, Abdullaha b. Saiba, Ebu Berzeta i Ummu 
Seleme. 

Ebu Isa kaZe: Hadis Kutbeta b. Malika je hasenun-sahihun. 

Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je na 
sabahu učio suru El-Vaki'a. ^ 

Od njega se prenosi da je na sabahu učio od šezdeset do stotinu aj eta." 

Od njega je preneseno i to, da je (na sabahu) učio suru Izeš-šemsu 
kuvviret. ^ 

Prenosi se od Omera da je on pisao Ebu Musa'u, da u sabahskom namazu 
uči dugačke sure, od sura EI-Mufessal. ^ 

Ebu Isa kaže: Prema ovome postupaju učenjaci. Toga se drže Sufjan 
es-Sevri, Ibn Mubarek i Šafija. ^. 


« paalla جَاءَ فى القِرَامَةِ فى الظهّر‎ Ú باب‎ ٢٩ 


22-20 p - 9 A - — 


ES] e e e a .‏ يزيد بن هَارونَ أَحْبَرَنًا s e Na‏ عن 


SI "PS o 


سماك بن خرب DE‏ جابر بن سمرة: ن رَسُول الله صَّلى الله عليه eos‏ كان 
Tu‏ في الظهر والعَصر بالسماءِ cold‏ البروج» وَالسّمَاءٍ والطارق وشبههما. 
قال: وَفِي الباب عَنْ UR‏ وَأبِي سَعِيدٍ SUS ul‏ 3355 03 ثايت وَالبرَاء. 


Abdullah b. Saib priča: Klanjao nam je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
Mekki sabah, na prvom rekatu je učio suru El-Mu'minun od početka. Kada je došao do 
ajeta u kome se spominju Musa i Harun ili Isa, Vjerovjesniku se zakašljalo, i on je otišao 
na ruku’. 

103 Zabilježio ga je Abdur-Rezzak u Musnedu od Džabira b. Semurea. 

104 Zabilježili su ga Buharija i Muslim od Ebu Berzea. 

105 ZabiljeZio ga je Nesaija u Sunenu od Amra b. Hurejsa. 

106 BiljeZi ga Abdur-Rezzak u Musanefu. 

107 Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha kaže: Vidljivo je razilaženje među učenjacima o 

tome koliko iz Kur'ana treba proučiti na kom namazu. Međutim, oni su kazali da je 
sunnet na sabahu i na podne učiti dugačke sure, s tim što se na sabahu uči duže (nego u 
podne), na ikindiji i jaciji srednje, a na akšamu kratke sure (iz Kur'ana). 
Nesaija bilježi sa pouzdanim senedom sljedeće: “El-Mufessal surama se smatraju sve 
sure od El-Hudžurat pa do kraja Kur'ana. Dugim surama (od toga) se smatraju sure od 
El-Hudžurat do sure El-Burudž. Srednjim se smatraju od sure El-Burudž do Lem 
jekunil-lezine, a od ove, pa do kraja Kur'ana su kratke sure. 
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لب 33[ بقار Mk‏ 
وَرُوي عَنْ اِبَْاهِيمْ M (ASI‏ قال: Ja‏ صَلاةُ العَصر a,‏ المَغْرب في القراءًة 


rd 


: مرار‎ eo SANE ë jo صَلَاةٍ‎ do الظهر‎ io وقال إبِرَاهِيم : تضَاعَفَ‎ 


226. 0 ucenju na podnvskom i na ikindijskom 
namazu 


306. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Nas je obavijestio 


Jezid b. Harun; kaZe: Nas je obavijestio Hammad b. Seleme, on je prenio 
od Simaka b. Harba, a on od DZabira b. Semurea: *Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem je na podnevskom i na ikindijskom 
namazu učio Ves-semai zatil-burudž i Ves-semai vet-tariki i (sure po 


108 وو 


dužini) slične njima". 


108 Nesaija bilježi sa senedom od Enesa b. Malika: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 


sellem bi na podnevskom namazu na prvom rekatu učio suru Sebbih-Isme- 
-Rabbikel-A'la a na drugom El-Gašije." Također Nesaija bilježi od Berra'a b. Aziba koji 
je kazao: "Za Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem bismo klanjali podnevski 
namaz, pa bi učio ajete iz sure Lukman i Ez-Zarijat." 

Buharija i Muslim bilježe od Ebu Katade da je kazao: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem bi na prva dva rekata u podnevskom namazu učio po Fatihu i suru, a na posljednja 
dva samo Fatihu. Na prvom rekatu bi učio duže nego na drugom. Tako je činio 1 u 
ikindijskom namazu." 

Mnogo je hadisa iz kojih se vidi da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
podnevskom i ikindijskom namazu, što se tiče dužine, učio različite sure. To ukazuje na 
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(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Habbaba, 
Ebu Seida, Ebu Katade, Zejda b. Sabita i Berra'a. 


Ebu Isa kaže: Hadis Dažbira b. Semurea je hasenun-sahihun. 


Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem: “da bi na 
- "T v s3109 
podnevskom namazu učio u dužini sure £s-Sedžda. 


Od njega se prenosi: “da bi na podnevskom namazu na prvom rekatu 
učio oko trideset, a na drugom oko petnaest ajeta". 


Prenosi se od Omera: da je pisao Ebu Musa'u da na podnevskom 
namazu uči srednje sure, od sura El-Mufessal. 


Neki učenjaci smatraju da na ikindijskom namazu treba učiti isto što 
i u akšamskom: kratke sure, od sura El-Mufessal. 


Prenosi se od Ibrahima en-Nehaija da je kazao: Ikindijski namaz bi 
po dužini trebao biti kao i akšamski. 


Ibrahim kaže: Učenje bi u podnevskom namazu u odnosu na 
ikindijski trebalo biti četiri puta duže. 


» فى المغرب‎ Asl فى‎ š باب ما‎ vvv 


رت فو $ 22-0 
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deg قا جلها بعد کل لر الل عر‎ d 


pi o 922 p še .ع‎ 224 Ps ta o ه وره‎ às "T 
E46 وفِى الباب عن جبير بن مطعم وابن عمر وابي ايوب وزيدٍ بن‎ 
E > diu sa چغ‎ = ° 75 vg و‎ » e 


قال: حديث أم الفضل حديث حسن quA‏ 
وروي عن sl‏ صَلى الله عليه وَسَلمَ: آنه قرأ في المغرب بالاعراف فِي 


to, da on nije striktno vezivao odredene sure za odredene namaze, nego je ostavio 
mogućnost dà se svaka sura iz Kur'ana može učiti na svakom namazu, u skladu sa 
dužinom koju je on orijentaciono propisao. 

109 Zabilježio ga je Muslim od Ebu Seida. 
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227. O učenju u akšamskom namazu 


207. ISPRIČAO NAM JE Henad; kaže: Nas je obavijestio Abde, on 


je prenio od Muhammeda b. Ishaka, on od Zuhrija, on od Ubej dullaha b. 
Abdullaha, on od Ibn Abbasa, a on od svoje majke Ummul F adl' “ koja 
je kazala: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nam je izišao, 
kada je bio bolestan, povezane glave i klanjao akšamski namaz (u 
kome) je učio (suru) El-Murselat. Poslije toga više nije klanjao ni 


"I 


jedan namaz, dok se nije susreo sa Uzvišenim Allahom. 


110 Ummul-Fadl je Lubaba bint Haris el-Hilalija. Po mišljenju Ibn Hadžera, ona je prva žena 


koja je poslije Hatidže primila islam. 

Ibn Hadžer kaže: “Da ovaj hadis upućuje na to, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem. kada je bio zdrav u akšamu učio duže sure od El-Murselat." 

U hadisu koji bilježi Buharija od Aiše, stoji: “da je posljednji namaz koji je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, klanjao u bolesti od koje je umro, bio podnevski." 
Ibn Hadžer u djelu Fethul-Bari je pokušao da pomiri značenje ovoga, sa hadisom Ummul 
Fadl, tako što on smatra da Aiša priča o posljednjem namazu koji je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, klanjao u džamiji, dok Ummul-Fadl priča o njegovom 
posljednjem namazu koji je klanjao u kući. Međutim, tu izvjesne dileme ostavljaju riječi 
Ummul-Fadl: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem nam je izišao, kada je bio 
bolestan, povezane glave." Prema mišljenju Ibn Hadžera, ove riječi mogu imati 
značenje: da je on izišao iz prostorije u kojoj je ležao u prostoriju u kojoj se sjedilo i sa 
njima klanjao akšamski namaz. 


111 


64 


Na ovu temu su preneseni hadisi još i od DZubejra b. Mut'ima, Ibn 
Omera, Ebu Ejuba i Zejda b. Sabita. 

Ebu Isa veli: Hadis Ummul-Fadla je hasenun-sahihun. 

Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je u 
akšamu na oba rekata učio (suru) Et-Tur. 

Od Omera se prenosi da je pisao Ebu Musau da u akšamskom 
namazu uči kratke sure (od sura) El-Mufessal. 

Prenosi se od Ebu Bekra Es-Siddika da je na akšamu učio kratke 
sure (od sura) El-Mufessal. 

Po ovome postupaju učenjaci. ^ Toga se drže i Ibn Mubarek, Ahmed i 
Ishak. 

Šafija kaže: Spomenuto je da je Malik smatrao pokuđenim učenje na 
akšamu dugih sura poput sure Et-Tur 1 El-Murselat. 

Šafija veli: Ja to ne smatram pokuđenim, nego držim da je u akšamu 
lijepo (mustehab) učiti ove sure. 


s saI جَاءَ في 2212 في صلا‎ G بَاب‎ YYA 


۸٨‏ حرتقا Base‏ بن oo‏ الله dos ANI VN‏ ين اليب BEI‏ ابن واد 
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Aoó 


E‏ لزيتون. 


112 Većina islamskih učenjaka, među kojima su Ibn Mubarek, Ishak, Ahmed b. Hanbel i Ebu 
Hanife, smatraju da na akšamu treba učiti kratke sure (od sura) El-Mufessal, a 
dozvoljavaju i uéenje ostalih sura od (sura) El-Mufessal. Prema Maliku je mekruh na 
akšamu učiti dugačke sure, dok je to prema Šafiji lijepo (mustehab). 
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228. O učenju na jacijskom namazu 


308. ISPRICAO NAM JE Abde b. Abdullah el-Huzai; kaže: Nas je 
obavijestio Zejd b. Hubab; kaže: Nas je obavijestio Ibn Vakid" , on je 
prenio od Abdullaha b. Burejdea, a on od svoga oca koji je kazao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je u jacijskom namazu, 
koji je (od namaza) posljednji, učio suru Eš-Šems i njoj (po dužini) 
slične sure.” ` 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Berra'a b. Aziba. 

Ebu Isa kaZe: Burejdeov hadis je hasenun. 


Od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, se prenosi da je na 
jacijskom namazu, koji je (od namaza) posljednji, učio suru Ve-tini 
vez-zejtuni. 


113 Ibn Vakid je Husejn b. Vakid. On je štićenik Abdullaha b. Amira el-Mirvezija. Ibn Mein 
ga je ocijenio pouzdanim ravijom. Umro je 159. godine po Hidžri. 

114 U hadisu koji je zabilježen u El-Kutubus-sitte od Berra'a b. Aziba stoji da je on rekao: 
“Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada u jacijskom namazu uči suru 
Vet-tini vez-zejtuni." 
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Prenosi se od Osmana b. Affana da je u jacijskom namazu učio 
srednje sure (od sura) El-Mufessal, kao što je sura El-Munafikun i njoj 
sliéne. 

Prenosi se od Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i 
tabi 'ina da su učili i više i manje od ovoga. Ovo je pitanje kod njih bilo 
fleksibilno. Od svega &to je preneseno od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, o ovome je najbolje: da je učio Veš-šemsi ve duhaha i 
Vet-tini vez-zejtuni. 

309. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaZe: Nas je obavijestio Ebu 
Muavija, on je prenio od Jahje b. Seida el-Ensarija, on od Adijja b. 
Sabita, a on od Berra'a b. Aziba: *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem je u jacijskom namazu, koji je (od namaza) posljednji učio 
Vet-tini vez-zejtuni." 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


s الإمام‎ CAG Asl في‎ ¿> Ú باب‎ ٩ 
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PRE وسل‎ ¿Je على الله‎ P AN 


وهو قول SUL‏ بن أئس وان G‏ وَالشَافِِي وأحْمَدَ وَِسْحَقَ: يَرَوْنَ SLANE‏ 


229. O ucenju za imamom 


310. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Abde b. 
Sulejman, on je prenio od Muhammeda b. Ishaka `, on od Mekhula, on od 
Mahmuda b. Rebi'a, a on od Ubadea b. Samita da je kazao: *Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je klanjao sabah, pa ga je ometalo 
glasno učenje (onih iza njega). Pošto je završio reče: Primjećujem da vi 
učite za vašim imamom? Veli (Ubade): Rekli smo da, tako nam Allaha, 
Allahov Poslaniče, a on reče: Ne učite (ništa drugo) osim Fatihe, jer nema 
namaza onaj ko je ne prouči". “ 

(Tirmizija) kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu 
Hurejre, Aiše, Enesa, Ebu Katade i Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa veli: Ubadeov hadis je hasenun. | 

Zuhri je ovaj hadis prenio od Mahmuda b. Rebi'a, on od Ubadea b. 
Samita, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
“Nema namaza onaj koji ne prouči Fatihu", i ovo je pouzdanije. 

Prema ovome je hadisu, što se tiče učenja za imamom, postupala 
većina učenjaka, od Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba i tabi 'ina. 

To je i stav Malika b. Enesa, Ibn Mubareka, Safije, Ahmeda i Ishaka: 
Oni smatraju da za imamom (Fatihu) treba proučiti. 


115 Muhammed b. Ishak b. Jesar Ebu Bekr el-Matlebi el-Medeni je, prema mišljenju većine 
hadiskih učenjaka, izuzetno pouzdan ravija. Šu'be ga smatra emirul-mu'mininom u 
hadisu. Buharija je u djelu Kiraetu halfel imam, mnogo govorio o njegovoj pouzdanosti. 
Neki su mu zamjerali što je hadise prenosio od ravija koji nisu dovoljno poznati 
(medzhul). 

116 Hattabi smatra da je ovaj hadis jasan dokaz da je učenje Fatihe za imamom obavezno 
(vadžib), kako u namazima u kojima se uči usebi, tako i u namazima u kojima se uci 
naglas. Sa njim je saglasan i Abdur-Rahman el-Mubarekfori. 

117 Osim Tirmizije zabilježili su ga još i Buharija u djelu Kiraetu halfel imam, i ocijenio ga 
pouzdanim, te Ebu Davud, Ibn Hibban, Hakim, Darekutnija i Bejhekija. 
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230. O tome da za imamom, kada on uci 
naglas, ne treba (ništa) učiti 


311. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Nas je obavijestio Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik, on je prenio od Ibn Šihaba, on od Ibn 
Ukejmea el-Lejsija, a on od Ebu Hurejre: "Pošto Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, (jednom prilikom) završi namaz u kome je 
učio naglas reče: Da li je neko od vas sada za mnom učio (naglas)? 
Jesam ja, o Allahov Poslaniče, reče neki čovjek, a on će na to: Pitam 
zbog toga što sam se učeći Kur'an morao nadvikivati. Ljudi su 
nakon toga, veli (Zuhri)""", prestali sa učenjem za Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, u namazima u kojima je on 
učio naglas, nakon što su ovo čuli od Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem." 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Mesuda, Imrana b. 
Husajna i Džabira b. Abdullaha. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun. 

Ibn Ukejmeu el-Lejsiju je ime Umare, a kaže se i Amr b. Ukejme. 

Ovaj su hadis prenijeli 1 neki Zuhrijevi sljedbenici i spomenuli su 
ove riječi: "Kazao je da je Zuhri rekao: Pa su ljudi prestali sa učenjem, 


118 Ibn Hadžer smatra da riječi: "Pa su ljudi prestali da uče za Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, u namazima u kojima je on učio naglas, nakon što su ovo čuli 
od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem", ne spadaju u hadis, nego su to riječi 
Ibn Šihaba ez- Zuhrija. Sa njim se u tome slažu i Buharija, Ebu Davud i Hatib el-Bagdadi. 
To potvrđuje i predaja nekih Zuhrijevih sljedbenika a koju je Tirmizija zasebno 
spomenuo. 
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nakon što su ovo čuli od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem." 

U ovom hadisu nema ništa što bi bilo u suprotnosti sa stavom onih 
koji smatraju da za imamom treba učiti, jer je ovaj hadis od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenio Ebu Hurejre, a Ebu 
Hurejre je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenio i hadis u 
kome stoji da je kazao: "Ko klanja namaz i u njemu ne prouči Fatihu, on 
mu je manjkav i nepotpun." Neko od prenosilaca ovog hadisa mu je 
rekao: Ja ponekad budem iza imama? Prouči je usebi reče (Ebu 
Hurejre). Ebu Osman en-Nehdi je prenio od Ebu Hurejre da je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, mi je naredio da oglasim, da 
bez učenja Fatihe nema namaza." 

Hadiski učenjaci su odabrali mišljenje: da osoba za imamom ne 
treba ništa učiti (u vrijeme) dok imam uči naglas, nego će (Fatihu) 
proučiti koristeći imamov predah. 

Učenjaci su se razišli u pogledu učenja za imamom. Većina 
učenjaka iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba, tabi 7770 i onih kasnije smatraju da za imamom ne treba učiti. 
Ovakav stav zastupaju Malik, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed i Ishak. 

Prenosi se od Abdullaha b. Mubareka da je kazao: Ja učim za 
imamom, a za njim uglavnom uče i ostali ljudi osim onih iz Kufe. Ja 
smatram da je namaz ispravan i onima što ne uče za njim. 

Neki su učenjaci izrekli strog sud o onome koji izostavlja učenje 
Fatihe, pa makar klanjao i za imamom. Oni vele: Namaz nije ispravan 
onome ko ne prouči Fatihu, svejedno da li klanjao pojedinačno ili za 
imamom. Oni se pri tome pozivaju na ono što je Ubade b. Samit prenio 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Ubade b. Samit je učio za imamom poslije Vjerovjesnikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, (smrti). Time je on objasnio značenje 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, riječi: "Nema namaza 
onaj koji ne prouči Fatihu. 

Isto vele i Šafija, Ishak i drugi. 

Što se tiče Ahmeda b. Hanbela, on je rekao: Vjerovjesnikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, riječi: "Nema namaza onaj koji ne prouči 
Fatihu" se odnose na onoga koji klanja pojedinačno. On kao dokaz za to 
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uzima hadis Džabira b. Abdullaha u kome je on rekao: "Ko klanjajući 
(makar) na jednom rekatu ne prouči Fatihu, taj isto da nije ni klanjao, 
osim ako je klanjao za imamom.” Ahmed veli: Ovaj Vjerovjesnikov, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashab je Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, riječi: "Nema namaza onaj koji ne prouči Fatihu", objasnio tako 
što smatra da se one odnose na osobe koje klanjaju pojedinačno. I pored 
ovoga, Ahmedov stav da treba učiti za imamom, treba držati 
ispravnijim. Prema njemu osoba ne bi trebala izostavljati učenje Fatihe, 
pa makar klanjala i za imamom. * 

312. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: 
Obavijestio nas je Ma'n; kaže: Nas je obavijestio Malik, on je prenio od 
Ebu Nuajma Vehba b. Kejsana, da je čuo Džabira b. Abdullaha kada 
kaže: “Ko klanjajući (makar) na jednom rekatu ne prouči Fatihu, 
kao da nije ni klanjao, osim ako je klanjao za imamom." 


Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


s دخول المسجد‎ Be ما يقول‎ š> باب ما‎ ۱١ 
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za ق‎ 2 Ad 


1 فسألته عَنْ [a‏ الحّریث QI»‏ به. قال: کان IS]‏ دَخَل قال: رب افتح 


119 Ebu Hanife smatra da za imamom ne treba učiti ništa, svejedno da li se radilo o 
namazima u kojima se uči naglas ili pak o namazima u kojima se uči usebi. Svoj stav on 
temelji na kur'anskom ajetu: "Kada se uči Kur'an, slušajte i šutite da biste bili spašeni", i 
na hadisu Džabira b. Abdullaha: "Kada klanjate za imamom, imamovo učenje je i 
muktedijino učenje ". 
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231. Sta se izgovara prilikom ulaska u dZamiju 


313. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Ismail b. Ibrahim, on je prenio od Lejsa, on od Abdullaha b. Hasana , 
on od svoje majke Fatime bint Husejn “, ona od svoje nane Velike 
Fatime ^, koja je kazala: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 
bi prilikom ulaska u džamiju donio salavat i selam na Muhammeda 
irekao: Gospodaru, oprosti mi grijehe moje i otvori mi vrata Tvoje 
milosti. A kada bi izlazio, donio bi salavat i selam na Muhammeda i 
rekao: Gospodaru, oprosti mi grijehe moje i otvori mi vrata Tvoje 
dobrote." ” 

314. Alija b. 110077 veli, da je Ismail b. Ibrahim kazao: Sreo sam 
Abdullaha b. Hasana u Mekki i pitao ga za ovaj hadis, pa mi ga je 
ispričao rekavši: "Kada bi (Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem), 
ulazio (u džamiju) govorio bi: Gospodaru, otvori mi vrata Tvoje 
milosti, a kada bi izlazio govorio bi: Gospodaru, otvori mi vrata 
Tvoje dobrote". 


120 Abdullah b. Hasan je unuk hazreti Hasana, Poslanikova, sallallahu alejhi ve sellem, 
unuka. 

121 Fatima bint. Husejn je supruga Hasana, sina Hasana b. Alije b. Ebu Taliba. 

122 Fatima, kćerka Muhammeda, sallallahu alejhi ve sellem, se udala za Aliju b. Ebu Taliba 
2. godine po Hidžri. Umrla je u Medini, šest mjeseci nakon Vjerovjesnikove, sallallahu 
alejhi ve sellem, smrti, kada je imala jedva, nešto više od dvadeset godina. 

123 U Ibn Madžinoj predaji ovoga hadisa stoji da bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
prilikom ulaska u džamiju govorio: “U ime Allaha, neka je selam na Allahova Poslanika. 
Allahu! Oprosti mi grijehe moje i otvori mi vrata Tvoje milosti,” dok bi prilikom izlaska 
(iz džamije) govorio: “U ime Allaha, neka je selam na Allahova Poslanika. Allahu! 
Oprosti mi grijehe moje i otvori mi vrata Tvoje dobrote." 

Et-Tibi veli: “Možda je tajna u traženju milosti prilikom ulaska a dobrote prilikom 
izlaska iz džamije u tome što se u džamiji ibadeti, a izvan džamije se stiče opskrba." 


TA 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Humejda, Ebu Usejda i 
Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Fatimin hadis je hasenun. Njegov sened nije spojen, 
pošto Fatima bint Husejn nije zatekla Fatimu (Muhammedovu, 
sallallahu alejhi ve sellem, kćerku) koja je nakon Vjerovjesnikove, 
پس‎ alejhi ve sellem smrti, Zivjela svega nekoliko mjeseci. U 


5855; aS a NUN sol دَخَل‎ BI si باب ما‎ ٢ 
prom UBI حَدَكنا 238 بْنُ سَعِيدٍ‎ ٥ 
ye عَنْ أبې $365 قال:‎ (I لر 2 عرو ن سيم‎ 
MERI RE فليركع رَكعَتَيْن‎ Galaad p se إا‎ : eas Ads 


PER $4 ` 


قال : وَفِي —U‏ عَنْ جابر وَأبِي ul Ul‏ هريره ul‏ قر وككين بن كال . 
قال ابو عِيسّى: qu um u> $368 y Gap‏ 
وَقَدْ رَوَى 55 الْحَدِيت 3252 di‏ عَجْلَانَ وَغيْرُ oli DE gel‏ بُن عَبِْ الله بن 
PS o‏ روَايَة UL‏ بن أنّس. 

َرَو Od dee‏ أبي صَالح Sa‏ الْحَدِيثَ عَنْ عار بُن عَبِْ الله بُن Il‏ عَنْ 
ges‏ بن p‏ عَنْ جابر ابْن uia‏ الله عن الذي صَلّى الله E‏ وَسلم 

.. $368 أبي‎ CY وَالصّحِيحَ‎ dbi a i وهدًا حديث‎ 

U Sf المسجة‎ JI Jis 6 وة امتكايناة خو‎ SJ فا‎ p JA 
235 أن يَكُونَ لَه‎ UL os يصلي‎ uim ¿Ds 

$24 أخْبَرَنِي بلك‎ s 5 أبي‎ ok Iće وَحَدِيتُ‎ tpe! bl ule قال‎ 
s (plasall بُن‎ (ule عَنْ‎ alil bo 


124 Ovaj je hadis, iako mu je sened prekinut po stepenu hasenun-ligajrihi, jer je zabiljezen u 
više predaja koje ga osnaZuju. 
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232. Kada neko od vas ude u dZamiju 
neka klanja dva rekata 


315. ISPRICAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaZe: Nas je obavijestio 
Malik b. Enes, on je prenio od Amira b. Abdullaha b. Zubejra, on od 
Amra b. Sulejma ez-Zurekijj ja" a on od Ebu Katade koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada neko od 
vas dođe u džamiju neka klanja dva rekata prije negoli sjedne.” 

(Tirmizija) veli: Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Džabira, 
Ebu Umame, Ebu Hurejre, Ebu Zerra i Ka'ba b. Malika. 

Ebu Isa kaže: Ebu Katadin hadis je hasenun-sahihun.' 

Ovaj su hadis prenijeli Muhammed b. Adžlan i mnogi drugi od 
Amira b. Abdullaha b. Zubejra slično predaji Malika b. Enesa. 

Suhejl b. Ebu Salih je ovaj hadis prenio od Amira b. Abdullaha b. 
Zubejra, on od Amra b. Sulejma, on od Džabira b. Abdullaha a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Ovaj hadis nije (pravilno) upamćen, pouzdan je Ebu Katadin hadis. 

Prema ovome hadisu su postupali hadiski učenjaci. Oni drže lijepim 
(mustehabom) da osoba kada uđe u džamiju ne sjeda dok ne klanja dva 
rekata, osim u slučaju kada za to ima opravdan razlog. 

Alija b. el-Medini kaže: Hadis Suhejla b. Ebu Saliha je pogrešan. O 
tome nas je obavijestio Ishak b. Ibrahim, prenijevši od Alije b. 
el-Medinija. 


27 


همر o ° o s as‏ 
s Pije 2 2‏ واي # سر د ° "a^ 7s E‏ 2.8 
vvv‏ باب ما >¿ أن G2 Ul‏ كلها مسجد إلا المُقبَرَةٌ والحمام × 
Uds ٩‏ ابن أبى zaš‏ وأبو عمار الحسين o)‏ حرَيث قالا: xe BI‏ العزيز 
o 62 A Ao‏ ره e‏ 2 2 فاع ° £ 5 کا وه نف خا ته اظ شا يو له 
بن مُحَمِدٍ عن عمرو بن يحيى عن أبيه عن أبي سَعِيدٍ الخدري قال: قال رسول 


125 Amr b. Sulejm ez-Zurekijj je pouzdan ravija. Pripadao je generaciji starijih tabi'ina. 
Umro je 104. godine po Hidžri. 

126 Prema mišljenju Ibn Hadžera većina islamskih učenjaka smatra da je klanjanje dva 
rekata tehijetul-mesdZida kad god se ude u dZamiju mendub. Ibn Bettal je prenio od 
nekih zahirijskih uéenjaka koji smatraju da je klanjanje tehijjetul-mesdZida obavezno 
(vadZib). Medutim, ovakav stav nema valjanog utemeljenja. 

127 Ovaj hadis je zabilježen u El-Kutubus-sitte. 
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الله صَلَى الله 4312 وَسَلمَ: 4550 كلها aaa‏ إلا SJ‏ وَالْحَمَام. 

UG = od وَجَاير‎ SD عرو وَأبي‎ od الله‎ ai وفي الاب عن عَلِي‎ 
P dA JE pas le على الله‎ gi در الوا إن‎ FIENT Mr 
bi (acus. cu 


قال ابو عیسی : حدیث أبي سَعِيدٍ قد روي عن 349 العزيز بن 2222 روَايَقین: 
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$0^ 26. BE ez of 6 


. 9353 يي سَعِيدٍ» وَمِنْهُمْ مَنْ لم‎ OR 0559 مَنْ‎ pede 
. وَهَدَا حَدِيث فيه اضْطِرَاب‎ 

رَوَى سيان og‏ عَنْ عَمْرو بُن يَحيَى عَنْ ael‏ عن uo (pd‏ الله io S>‏ 
E‏ 

So ipli أبي سَعِيدٍ عن‎ DE يَحْيّى عَنْ أبيه‎ Dd عَنْ عرو‎ IL 5 bia d 
. WL; 43 الله‎ 

وروا 3252 بن GALA‏ عَنْ عفرو ُن 25 عَنْ أيه UG‏ وَكَانَ bo 4550), A‏ 
أبي سَعِيدٍ عَن uo (dl‏ الله pls los aile‏ يكر فيه عَنْ يي سَعِيدٍ. 

es sd يَحْيَى عَنْ أبيه عَن الي صَلَى الله‎ o عَنْ عَمْرو‎ Gu روَاية‎ Gs 


غه پخ Sede‏ 


E c ربت‎ 


233. Cjela Zemlja je prostor za klanjanje 
osim mezarluka i kupatila 
316. ISPRICALI SU NAM Ebu Omer i Ebu Ammar Husejn b. 


Hurejs ^; kažu: Nas je obavijestio Abdul-Aziz b. Muhammed, on je 
prenio od Amra b. Jahje, on od svoga oca a on od Ebu Seida el-Hudrija 


128 Ebu Ammar Husejn b. Hurejs el-Huzai je pouzdan ravija. Pripadao je desetoj generaciji 
ravija. Umro je vraćajući se sa hadža 244. godine po Hidžri. Od njega su hadise preuzeli 
Buharija, Ebu Davud, Muslim, Nesaija i Tirmizija. 
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koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Cjela Zemlja je prostor, za klanjanje osim mezarluka i 
kupatila." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Abdullaha b. Amra, 
Ebu Hurejre, Džabira, Ibn Abbasa, Huzejfe, Enesa, Ebu Umame i Ebu 
Zerra. Oni su kazali da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: *Cjela Zemlja mi je učinjena prostorom za klanjanje i 
Cistom." ^" 

Ebu Isa kaZe: Ebu Seidov hadis je od Abdul-Aziza b. Muhammeda 
prenesen u dva rivajeta: 

Neki su spomenuli od Ebu Seida, dok ga neki ne spominju. 

U ovom hadisu postoji poremecaj. 

Sufjan es-Sevri ga je prenio od Amra b. Jahje, on od svoga oca, a on 
izravno od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ne spomenuvši 
ashaba. 

Hammad b. Seleme ga je prenio od Amra b. Jahje, on od svoga oca, 
on od Ebu Seida, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


Muhammed b. Ishak ga je prenio od Amra b. Jahje, on od svoga oca. 
On veli: Većina predaja (ovog hadisa) su došle preko Ebu Seida od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, s tim što u ovoj predaji on nije 
spomenuo Ebu Seida. 


Kao da je predaja Es-Sevrija od Amra b. Jahje, od njegova oca od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, potvrđenija i pouzdanija. 


129 Ovaj hadis ima sljedeće značenje: Muslimanima je dozvoljeno obavljati namaz na svim 
mjestima na ovoj planeti osim u grobljima 1 nečistim mjestima kao što su kupatila, 
nužnici 1 slično. 

Ahmed b. Hanbel smatra da je haram klanjati u grobljima, svejedno da li se radilo o 
otvorenim ili zatvorenim, da li šta prostrli ili klanjali na goloj zemlji i svejedno je da li 
klanjali na, ili prema kaburima, ili u prostoriji koja se nalazi u groblju. 

Ebu Hanife smatra da je klanjanje u grobljima mekruh. 

Malik klanjanje u grobljima smatra dozvoljenim, čak drži da to nije ni mekruh 
Spomenuti i drugi hadisi opovrgavaju ovakav Malikov stav. 

Što se tiče kupatila, stav je većine učenjaka da se u njima može klanjati ukoliko su čista, : 
tim što je to mekruh. 

Ahmed b. Hanbel smatra da namaz obavljen u kupatilu ne vrijedi. 

130 Čistom znači da se njome može uzeti tejemum, umjesto kupanja ili abdesta, kada za t 
postoje valjani razlozi. 
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ووسر ے 
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وام حبيبة وابي 9 وعمرو بن عبسة وواثلة بن الأسقع ŠA (gla‏ وجابر بن ME‏ 
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Z° 
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Hm Luj adis dit لی‎ 


pa na‏ خی د 


234. O vrijednostima gradnje džamije 


317. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je Ebu Bekr 
el-Hanefi"'; kaže: Nas j je obavijestio Abdul-Hamid b. Džafer, on je prenio od 
svoga oca, on od Mahmuda b. Lebida, a on od Osmana b. Affana koji je 
kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada kaže: 


131 Ebu Bekru el-Hanefiju je ime Abdul-Kebir b. Abdul-Medžid b. Abdullah el-Basri. Ibn 
Hadžer za njega veli da je pouzdan ravija. Pripadao je devetoj generaciji ravija. Umro je 
204. godine po Hidžri. Spada među ravije El-Kutubus-sitte. 
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*Ko 0 ime Allaha sagradi džamiju, Allah će njemu sagraditi sličnu 
(kuću) u Džennetu." = 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Bekra, Omera, Alije, 
Abdullaha b. Amra, Enesa, Ibn Abbasa, Aiše, Ummu Habibe, Ebu 
Zerra, Amra b. Abesea, Vasila b. Eska'a, Ebu Hurejre i Džabira b. 
Abdullaha. 

Ebu Isa kaže: Osmanov hadis je hasenun-sahihun. 

318. Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: *Ko u ime Allaha sagradi džamiju, bila ona velika ili mala, 
Allah će njemu sagraditi kuću u DZennetu." To nam je ispričao 
Kutejbe b. Seid; kaže: Nas je obavijestio Nuh b. Kajs, 6 prenio od 
Abdur-Rahmana štićenika Kajsa"", * on od Zijada en- -Numejrija `, on od 
Enesa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Mahmud b. Lebid je vremenski zatekao Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

I Mahmud b. Rebi' je vidio Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, a njih owej ica su tada bili mali medinski dječaci. 
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a 


s عَلَى القبْر مَسْجِدًا‎ dade 35 جَاءَ في 252155 أن ب‎ ú باب م‎ ٥ 


ke A 18 2 god ER 


bi ell Ses UAI 153 UG .Y\4‏ سَعِيد عَنْ مُحَمّد ن جُحادة عَنْ يي 
عباس قال : 52 رَسُول 4 o‏ الله عَلَيْهِ NG Aq‏ القبُور 


E المَسَاجِدَ‎ Gale لمُتَخِذِينَ‎ 


قال : z! PNE qi‏ هريرَةٌ وَعَايْشَة. 


` 


قال ابو عِيسَى : حَدِيثً ابن عَبّاس حَدِيث حَسن. 


132 El-Mubarekfori kaže: "Ko u ime Allaha sagradi džamiju, znači: Ko sagradi džamiju 
isključivo radi Allaha težeći Njegovu zadovoljstvu. Džezeri veli: Ukoliko bi neko 
sagradio džamiju i stavio natpis sa svojim imenom, to ne bi bilo isključivo Allaha radi. 
Također, ko bi gradio džamiju za novac ili neku ovosvjetsku korist, to se ne smatra 
isključivo u ime Allaha, dž.š, i on za takav posao nema sevaba. 

133 Abdur-Rahman, štićenik Kajsa, kao ravija je nepoznat (medžhul). 

134 Zijad en-Numejri je Zijad b. Abdullah en-Numejri el-Basri. On je po ocjeni Ibn Hadžera i 
Ibn Meina slab ravija. Imajući u vidu da ovaj hadis prenose dvojica slabih ravija, samim 
tim i hadis postaje slab (daif). 
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235. O pokudenosti da neko na kaburu 
pravi dZamiju 

319. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio 
Abdul-Varis b. Seid, on je prenio od Muhammeda b. DZuhadea, on od 
Ebu Saliha, a on od Ibn Abbasa koji je kazao: *Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem je prokleo žene koje posjećuju kabure `, 
one koji na kaburima prave džamije * i one koji ih (kabure) 
ukrašavaju." “ 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Hurejre i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun. ” 


° A 290 2 z 


DE عن الزهرى‎ ens Uie ay عبد‎ UT غيلان‎ b: محمود‎ das, ٠ 


AL ABE الله‎ lo رَسُول الله‎ 28 ule pl Ús : قال‎ ab سَالم عن ابْن‎ 
OL 655) saa) 


piali JAT RE RE‏ في اللوم في الْمَسْجِد. 


135 Tirmizija u poglavlju O dženazi veli: Neki učenjaci smatraju da je ovo važilo prije negoli 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dozvolio posjećivanje kabura. Od tada je 
posjeta kaburima dozvoljena i muškarcima i ženama. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kaže: "Bio sam vam zabranio posjećivanje kabura a sada ih posjećujte." Ova 
odredba ima opći karakter, odnosi se i na muškarce i na žene. Neki, opet tvrde da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prezirao da žene posjećuju kabure zato što 
su one nestrpljive 1 što su često pored kabura plakale i naricale. 

136 Ovdje se misli na one osobe koje odlaze na kabur nekog od poslanika ili dobrih ljudi, 

klanjaju pored njega i upućuju dove smatrajući da će im Allah, dž.š, zaslugom tih umrlih 

osoba uslišati njihove dove. To se smatra širkom, i zbog toga je zabranjeno klanjati 
prema bilo čijem ili prema bilokom kaburu. Takođe se ova zabrana odnosi i na klanjanje 

u, i prema turbetima. 

Osvjetljavanje kabura (paljenjem svjeća i drugih svjetiljki) i podizanje nadgrobnih 

spomenika je neislamski običaj koji je muslimanima strogo zabranjen. Islam od 

muslimana traži da u svemu budu skromni i umjereni, i zabranjuje im bespotrebno 
trošenje i rasipanje imovine. 

138 Zabilježili su ga i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 


32 
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= قوم مِنْ أهل العلم إلى قول ابن عباس‎ oai; 
236. O spavanju u džamiji 


320. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijesto nas 
je Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, on je prenio od 
Zuhrija, on od Salima, a on od Ibn Omera koji je kazao: “Mi smo kao 
mladići u vrijeme Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
spavali u džamiji.” ^ 


Ebu Isa kaZe: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. ^ 
Neki učenjaci tolerišu spavanje u džamiji. 


Ibn Abbas veli: Ne koristite džamiju za noćno spavanje i podnevni 
odmor. 


Neki se učenjaci drže Ibn Abbasova stava. 
فى كراهِيَة البيع وَالشَراءٍ وَإِنْشَادٍ الضالة‎ s> باب ما‎ vv 
والشعر فِى المسجد»‎ 


9, + £t ° ¿ ° ° Se سي‎ ` ë د اد‎ o š e? وار رر‎ e uot راو‎ 
DE أبيه‎ OE ad عمرو بن‎ DE DUZE الليث عن ابن‎ Gybi قتيبة‎ Bos ١ 


952 عَنْ رَسُول الله S‏ الله عَلَيْهِ AST‏ نَهَى عَنْ JUI bú‏ فى 

srao ت تخ‎ PI ES $ n ge ° 2 5 P. E et S a = 
يَوم الجمعَة قبل الصلاة.‎ Gu UI يَتَحَلقَ‎ Ís cud المَسجد. وعن البيع وَالِاشْتِرَاءٍ‎ 
ola وفِي الباب عن 855 وجاير‎ 

قال ابو ِیسّی: حَدِيتً عبد الله بُن عَمُرو بُن العقاص حَدِيث حَسَن. 


s. 2 Ao ور‎ oss 20 Ac 


وعمرو بن cade‏ هو ابن 2222 بن ie‏ الله بن عمرو بن القاص. 


139 Većina islamskih učenjaka toleriše spavanje u džamiji. Ibn Abbas to drži mekruhom. 
Malik smatra da je onome ko nema kuće dozvoljeno da spava u džamiji, dok je to za 
onoga koji ima kuću mekruh. 


140 Zabilježili su ga i Buharija i Ibn Madže. 
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;38 كرة قَوْمُ مِنْ Jal‏ العلم 2231 وَالشَرَاءَ في الْمَسْجِدِ. 

ويه يقول أحمد وإسحق. 

x z E "P 1 ال‎ E | E á 5 2g os pom س سر‎ do WES 
adl ge وقد روي عن بعض اهل العلم من التابعين : رخصه فى البيع والشراء‎ 
Žao ie 7 o“, e x E dua m ۶ * B "T FE 
فى غير حَدِيثٍ . رَخْصّة في إِنْشَادٍ‎ plag روي عن النّبِي صَلى الله عليه‎ 355 


الشعر فى اود ⁄3 


237. 0 pokudenosti kupoprodaje, raspitivanja 
o izgubljenom i recitiranja stihova u dZamiji 


321. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Ibn Adžlana, on od Amra b. Suajba, on od svoga oca, on od 
njegova djeda, a on od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: 


“da je on u džamiji zabranio recitovanje stihova, kupoprodaju i da 
وو‎ 141 


ljudi petkom prije namaza sjedaju u halku (krug) . 


141 Džamija u islamu ima poseban tretman. Ona je mjesto gdje se ibadeti, stiče znanje i 
rješavaju bitna pitanja od značaja za zajednicu i ummet u cjelini. Zbog svega navedenog, 
neophodno je u džamiji obezbijediti mir i tišinu. U brojnim je hadisima Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio sve ono što remeti njen mir. U 
spomenutom hadisu Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je zabranio recitovanje 
stihova, kupoprodaju i da ljudi petkom prije džume namaza sjedaju u halku. Ševkanija u 
djelu Nejlul-evtar ističe da zabrana ovdje nema značenje harama, nego mekruha, nečega 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Burejdea, Džabira i Enesa. 
Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Amra b. Asa je hasenun. ^ 
Amr b. Suajb je sin Muhammeda b. Abdullaha b. Amra b. Asa. 


Muhammed b. Ismail veli: Primijetio sam da su se Ahmed, Ishak i 
drugi koristili hadisima koje prenosi Amr b. Suajb. 

Muhammed (Buharija) smatra da je Šuajb b. Muhammed slušao 
hadise od Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa kaže: Oni koji su polemisali o hadisima koje prenosi Amr b. 
Šuajab, uglavnom ih karakterišu slabim, zbog toga što ih je on 
preuzimao iz (napisanih) stranica njegova djeda, što prema njima znači, 
da on te hadise od svog djeda nije izravno slušao. 

Alija b. Abdullah kaže: Spominje se da je Jahja b. Seid rekao: Po 
našem mišljenju su hadisi koje prenosi Amr b. Šuajb slabi. 

Neki učenjaci, kupoprodaju u džamiji smatraju pokuđenim činom. 
To smatraju Ahmed i Ishak. 

Prenosi se od nekih učenjaka iz generacije tabi'ina da su oni 
dozvoljavali kupoprodaju u džamiji. 

Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, više 
hadisa u kojima se dopušta citiranje stihova u džamiji. 


۸ باب slab‏ المَسُجِدِ الذي اس على التَّقَوَى « 
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rd 


što nije lijepo činiti u džamiji. Shodno ovome, recitovanje stihova u džamiji nije haram, 
nego je mekruh, jer to remeti njen mir. Da je haram, ne bi to Vjerovjesnik sallallahu 
alejhi ve sellem, dozvolio ashabima. Džabir b. Semure kaže: "Prisustvovao sam sa 
recitovali stihove iz doba džahilijjeta, a on bi se na to ponekad sa njima nasmijao." 
(Tirmizija i Ahmed) 
Da zabrana kupoprodaje u džamiji ima značenje harama, svaki kupoprodajni ugovor 
sklopljen u džamiji bio bi ništavan. Ne bi, kako to tvrdi Iraki, prema mišljenju većine 
učenjaka, bio punopravan.. 
Petkom je prije namaza mekruh sjedati u halku, zato što je petkom obično gužva u 
džamijama pa bi time nastao nered a i remetio bi se redosljed safova. 

142 Osim Tirmizije, zabilježili su ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. Ibn 
Huzejme ga ocjenjuje sahihom. 
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238. 0 dZamiji koja je utemeljena na 
bogobojaznosti 


322. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Hatim 
b. Ismail, prenijevši od Unejsa b. Ebu Jahje, on od svoga oca, a on od 
Ebu Seida el-Hudrija da je kazao: “Neki je čovjek iz plemena Benu 
Hudre polemisao sa čovjekom iz plemena Benu Amr b. Avf o 
džamiji koja je utemeljena na bogobojaznosti. El-Hudri je kazao: 
To je džamija Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Ovaj 
dugi je kazao: To je džamija u Kubau. Otišli su Allahovu Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, (da ga o tome upitaju) pa je rekao: To je ova 
džamija, tj.(veli ravija) njegova džamija, a i u toj (u Kubau) je veliko 
dobro.” “ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ispričao nam je Ebu Bekr, prenijevši od Alije b. Abdullaha koji je 
kazao: Pitao sam Jahju b. Seida o Muhammedu b. Jahji el-Eslemiju, pa 
je rekao da on nije loš, ali mu je brat Unejs b. Ebu Jahja pouzdaniji od 
njega. 


143 Učenjaci se razilaze u tome, na koju se džamiju odnosi kur'anski ajet: “Zaista džamija 
koja je od prvog dana sagrađena na bogobojaznosti, ima prednost da ti u njoj klanjaš. U 
njoj su ljudi koji vole da se dobro očiste. Allah voli one koji su potpuno čisti.” (Tevba, 
109) Neki tvrde da se on odnosi na džamiju u Kubau, pozivajući se pri tome na ovaj ajet. 
Neki, pak, učenjaci na temelju spomenutog i drugih hadisa, tvrde da se odnosi na 
Poslanikovu džamiju u Medini. 

Ed-Daverdi smatra da u tom pogledu nema nikakvog razilaženja. Prema njemu se ovaj 
ajet može odnositi na obje spomenute džamije, jer su one obje utemeljene na 
bogobojaznosti. 


85 


2 
o 5 á E فيه‎ 
* 


عن عبدٍ بن جعفر v‏ أبو الأبردٍ مولى بني ER‏ أنه Da dau geo‏ 


il يُحَدتُ عن‎ iios ais الله‎ uo (pd وَكَانَ مِنْ أَصْحَاب‎ Gli e 

5: الله ale‏ وس قال: FED‏ سو = 8525 

m بن‎ Je be وفي الاب‎ 

قال : حَدِيتُ SÍ‏ حَدِيثُ ba‏ غريب. 

U;‏ عرف LB ab pi U‏ يَصِح غَيْرَ U Š 25 Üs atusa SA‏ مِنْ boa‏ أبي 

. اسْمُهُ زيَادٌ مَدينِي‎ agr yi ان جعفر.‎ ME شن کو‎ GL 

239. O (vrijednosti) namaza u 917 
u Kubau “ 


323. ISPRICALI SU NAM Muhammed b. Ala Ebu Kurejb i Sufjan 
b. Veki'; kažu: Obavijestio nas je Ebu Usama, on je prenio od 
Abdul-Hamida b. DZafera; kaže: Nas je obavijestio Ebul-Ebred štićenik 
Benu Hatmea da je on slušao Usejda b. Zuhejra el-Ensarija, a on je 
Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, ashab, kada prica od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Namaz 
(obavljen) u džamiji u Kubau vrijedi kao "وو‎ 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Sehla b. Hunejfa. 


ji 


Ebu Isa kaže: Usejdov hadis je hasenun-garibun. ^ 


144 Kuba je predgrade Medine, lijevo od puta za Mekku. Tu je sagradena prva dZamija u 
islamu. Sagradio ju je Allahov Poslanik, odmah po dolasku u to mjesto, nakon njegovog 
progona iz Mekke. U tome su mu pomogli stanovnici plemena Benu Amr b. Avf koji su 
tu živjeli. Zbog toga neki ovu džamiju nazivaju Džamijom Benu Amra b. Avfa. 

145 Nesaija u Sunenu bilježi od Sehla b. Hunejfa sljedeći hadis: "Ko ode u džamiju u Kubau i 
klanja namaz, ima nagradu kao da je obavio umru." 

Buharija i drugi bilježe od Ibn Omera da je kazao: "Allahov Poslanik je svake subote 
pješke ili na jahalici dolazio u džamiju u Kubau." 

146 Osim Tirmizije zabilježili su ga i Ahmed, Ibn Madže i Hakim. 
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Nije nam poznato da je ijedan drugi hadis, osim ovoga, koji prenosi 
Usejd b. Zuhejr pouzdan. Niti nam je ovaj hadis poznat drugim putem, 
osim preko Ebu Usame od Abdul-Hamida b. Džafera. Ebul-Ebredu je 
ime Zijad Medini. 
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240. O tome koja fe džamija najvrednija 


324. ISPRICAO NAM JE El-Ensari; kaZe: Nas je obavijestio Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik (A), A ISPRICAO NAM JE Kutejbe, 
prenijevši od Malika, on od Zejda b. Rebaha i Ubejdullaha b. Ebu 
Abdullaha el-Egarra, a njih dvojica od Ebu Hurejre, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “Namaz (obavljen) u ovoj mojoj 
džamiji je bolji od hiljadu namaza koji su obavljeni u bilo kojoj 
drugoj, osim u Mesdžidul-Haramu.?'" 

Ebu Isa kaže: Kutejbe u hadisu koji on prenosi nije spomenuo 
Ubejdullaha, nego ga je prenio od Zejda b. Rebaha, a on od Ebu 
Abdullaha el-Egarra. 

Tirmizija kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

Ebu Abdullahu el-Egarru je ime Selman. 

Na više se načina (ovo) prenosi od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Mejmune, Ebu Seida, 
DZubejra b. Mut'ima, Abdullaha b. Zubejra, Ibn Omera i Ebu Zerra. 


325. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nas je obavijestio 
Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Abdul-Melika b. Umejra, on od 
Kazeata, a on od Ebu Seida el-Hudrija koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Jahalice se spremaju radi 
putovanja, samo prema trima dZamijama: MesdZidul-Haramu, 
ovoj mojoj džamiji i Mesdži- dul-Aksau." 

(Tirmizija) kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


147 Postoji mnogo hadisa koji govore o vrijednosti namaza u Poslanikovoj dZamiji u Medini, 
Mesdžidul-Haramu u Mekki i MesdZidul-Aksau u Jerusalemu. 
Džabir b. Abdullah veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Namaz (obavljen) u mojoj džamiji je vredniji od hiljadu namaza koji su obavljeni u 
nekoj drugoj, osim u Mesdžidul-Haramu. A namaz obavljen u Mesdžidul-Haramu je 
vredniji od stotinu hiljada namaza koji su obavljeni u nekoj drugoj džamiji." (Ibn Madže) 
Abdullah b. Zubejr veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Namaz obavljen u mojoj džamiji je vredniji od hiljadu namaza koji su obavljeni u nekoj 
drugoj, osim u Mesdžidul-Haramu. A namaz (obavljen) u Mesdžidul-Haramu je stotinu 
puta vredniji od namaza koji je (obavljen) u mojoj džamiji." (Ahmed u Musnedu) 
Ebu Derda veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Namaz 
obavljen u Mesdžidil-Haramu vrijedi koliko sto hiljada namaza obavljenih u nekoj 
drugoj džamiji. Namaz u mojoj džamiji vrijedi koliko hiljadu, a namaz obavljen u 
Mesdžidul-Aksau vrijedi koliko petsto namaza, obavljenih u nekoj drugoj džamiji." 
(Bezzar i Taberanija) 
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241. O odlasku u džamiju 


326. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Melik b. Ebu 
Ševarib; kaže: Nas je obavijestio Jezid b. Zurej'; kaže: Nas je 
obavijestio Ma'mer, on je prenio od Zuhrija, on od Ebu Seleme, a on od 
Ebu Hurejre koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: *Ako se uspostavi namaz" " nemojte trčati, nego idite 
mirno i dostojanstveno. Pa što zateknete, vi klanjajte, a što 
propustite, vi upotpunite. wm 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Katade, Ubejja b. 
Ka'ba, Ebu Seida, Zejda b. Sabita, Džabira i Enesa. 

Ebu Isa kaže: Učenjaci su se razišli u pogledu načina odlaska u 
džamiju. Neki smatraju da treba požuriti ukoliko postoji bojazan da će 
proći početni tekbir. Spominje se od nekih da su išli žureći na namaz, 
dok neki drže da je mekruh ići žureći, nego treba ići mirno i 
dostojanstveno. 

Ahmed i Ishak vele da treba postupati prema hadisu Ebu Hurejre. 
Ishak kaže: Ukoliko postoji bojazan da će se zakasniti na prvi tekbir, 
nema smetnje da se malo i požuri. 

327. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Nas je 
obavijestio Abdur-Rezzak; kaže: Nas j je obavijestio Ma'mer, prenijevši 
od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba `, " on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Ebu Selemin hadis od Ebu 
\Hurejre po značenju. A Abdur-Rezzak je kazao; od Seida b. Musejjeba 
od Ebu Hurejre. Ovo je pouzdanije od hadisa Jezida b Zurej'a. 

328. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nas je obavijestio 
Sufjan, prenijevši od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, on od Ebu 
Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
prethodnom (hadisu). 


148 U Buharijevoj predaji ovog hadisa stoji: "Ako čujete ikamet." 

149. Buharija i Muslim bilježe od Ebu Katade da je kazao: "Jednog dana dok smo klanjali za 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, začu se ljudski žamor. Pošto završi, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Šta vam bi? Žurili smo da stignemo 
na namaz, odgovoriše. On će na to: Ne radite ubuduće tako! Kada pođete na namaz, idite 
mirno i dostojanstveno, pa što zateknete od namaza klanjajte, a ono što propustite, vi 
(poslije selama) upotpunite.” 

150 Prema mišljenju nekih učenjaka ovo se ime može izgovarati i sa fethom i sa kesrom, 
Musejjeb i Musejjib. 
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242. O vrijednosti boravka i Cekanja namaza u 
džamiji 
329. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, on je 
prenio od Hemmama b. Munebbiha, a on od Ebu Hurejre, koji je kazao 
da je Allahov Poslanik, vsallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Vi ste 


neprestano u namazu sve dok ga iščekujete. ^ Meleki se neprstano 
mole za (svakog od) vas sve dotle dok je u džamiji, i dok mu se ne desi 


151 Sama priprema za namaz i sve vrijeme provedeno u iščekivanju namaza, kao i vrijeme 
provedeno prilikom odlaska u džamiju tretira se ibadetom. 
Taberanija u Mu'džemul-Kebiru bilježi sa senedom od Zejda b. Sabita da je kazao: 
“Jednog dana sam sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, pošao na namaz. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je umanjio korake, potom me upitao: da li znaš 
zašto sam umanjio korake? Allah i Njegov Poslanik to najbolje znaju, odgovorih, a on 
reče: Zato jer je osoba u namazu i u vremenu (dok se priprema) i ide na namaz." A to 
znači da osoba koja vodi računa o svojim namazima, ima istu nagradu za sve vrijeme 
koje provede u pripremanju za namaz, njegovu iščekivanju i odlasku do džamije, kao da 
ga je sve to vrijeme i fizički klanjala. 
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ne&to ($to kvari abdest). Oni govore: Allahu! Oprosti mu, Allahu! 
Smiluj mu se. Neki će čovjek iz Hadramevta na to: O Ebu Hurejere! 
A šta je to nešto (što kvari abdest)? To je da neko tiho ili glasno 
ispusti vjetar, reče on." 

Na ovu temu su hadisi zabilježeni još i od Alije, Ebu Seida, Enesa, 
Abdullaha b. Mesuda i Sehla b. Sa'da. 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. * 
باب ما جَاءَ فى الصلاة على الخُمُرَة‎ ver 


oil عَن‎ A Se عَنْ‎ ym oi la عَنْ‎ gol آبُو‎ UST iib US ٠۰ 
BI عَلَى‎ Mob plos الله عَلَيْهِ‎ ko رَسُول الله‎ óS : قال‎ us 


رفي = "Í os‏ خا وابن عمر pls‏ دصط ;2255 )15040 plis els‏ ب بدت l‏ 


aol aie o) GL‏ وس دس 
P. Jal NE 49‏ 
S 552 ef JE‏ قيس عن "E‏ الله هله ول Bai‏ شا 
و و si‏ و 
SJ‏ 
ad Led ۳٠ : a‏ دپ S L4‏ 
قال ابو عيسى: والخمرة هو حصير قصير 
O namazu na maloj hasuri‏ .243 


330. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio 
Ebul-Ahves, on je prenio od Simaka b. Harba, on od Ikrime, a on od Ibn 
Abbasa da je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi 
klanjao na maloj hasuri."^ 
152 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim. 

153 Hattabi veli da je mala hasura ustvari sedZada napravljena od palmina lišća. Ibn Bettal 
kaže da nema razilaženja među fikhskim učenjacima u tome da je dozvoljeno klanjati na 


sedžadi, hasuri ili nekoj drugoj prostirci, osim što se prenosi od Omera b. Abdul-Aziza da 
je na sedžadu stavljao zemlju da bi na njoj sedždu činio. El-Mubarekfori smatra da je to 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ummu Habibe, Ibn Omera, 
Ummu Seleme, Aiše, Mejmune i Ummu Kulsum kćerke Ebu Seleme b. 
Abdul-Eseda, koja (hadise) nije izravno slušala od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun. 2 

U skladu sa njim je stav nekih ucenjaka. 

Ahmed i Ishak kaZu: Potvrdeno je od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je klanjao na maloj hasuri. 

Ebu Isa kaže: El-Humretu je kratka hasura. 


٤‏ بَاب Ú‏ جَاءَ فِي BULJI‏ عَلَى الحصير ؛ 


i ai Ufa mm‏ عَلِي CRI‏ عِيسَى Gi‏ يُونْسَ عن الأَعْمَش عَنْ أبي سُفيَانَ 
عَنْ جَابر عَنْ أبي سَعِيدٍ: lo Lll GT‏ الله عليه lo plas‏ عَلَى حصير. 
رفي الباب عَنْ أئس وَالمُغِيرَةِ ن ARS‏ 

gone وحديث أبي سَعِيدٍ‎ uat ایو‎ d 

BEC اخْتَارُوا‎ poli Bl مِنْ‎ G GT إلا‎ epladi Jal عِنْدَ أكثر‎ a عَلَى‎ ans 


. Ust oat 


244. O namazu na hasuri 


331. ISPRICAO NAM JE Nasr b. Ali; kaZe: Nas je obavijestio Isa b. 
Junus, on je prenio od A'meša, on od Ebu Sufjana, on od Džabira, a on 
od Ebu Seida: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je klanjao na 
hasuri.? > 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Enesa i Mugire b. Su'bea. 


Omer najvjerovatnije činio iz velike pobožnosti, težeći onome što je efdalnije, tako da to 
i nije u suprotnosti sa stavom učenjaka. Ševkanija u djelu Nejlul-evtar veli: Ovaj hadis 
upućuje na zaključak da nema smetnji da se klanja na prostirci, svejedno da li ona bila od 
tkanine, palmina lišća ili nečega drugog. 
154 Hadis su zabilježili Buharija i Muslim, Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže od Mejmune. 
155 Buharija je u Sahihu zabilježio od Aiše da je kazala: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem je imao hasuru koju bi prostirao i klanjao na njoj." 
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Ebu Isa kaže: Ebu Seidov hadis Je hasenun. * 


Prema ovome je postupala većina učenjaka, s tim što neki od njih 
smatraju klanjanje izravno na zemlji mustehabom. 


2 


s على البسط‎ 8UAJI باب ما جَاءَ فى‎ ٥ 


UG Sla lan ٢۲‏ وَكِيعُ عَنْ شْعْبَةَ عَنْ أبي (lol eI‏ قال: سَمِعْتْ 


š حَتّى‎ ULJU B3 432 اللهم‎ o الله‎ JS S يَقول:‎ SUL بْنَ‎ ou 


KATA قال: وَنّضِحَ‎ ess فَعَل‎ qm لأخ لي‎ Jø 


قال ابو عِيسَى حَدِيثً آئس حَدِيثُ quo Su‏ 

535 وسل‎ Ql صَلّى الله‎ {ŠU مِنْ أَصْحَاب‎ pli al عِنْدَ أكثر‎ da عَلَى‎ aal 
S sog او کے اشام‎ S 

به قول أَحْمَدُ وَإسْحَقز 


245. O klanjanju na prostirci 


332. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Veki’, 
on je prenio od Su'bea, on od Ebu Tejjaha, a on od Dubeijja koji je 
kazao: Čuo sam Enesa b. Malika kada kaže: "Allahov Poslanik, 


156 Zabilježio ga je i Muslim u Sahihu. 

157 Ashabi Zejd b. Sabit, Ebu Zerr, Džabir b. Abdullah i Abdullah b. Omer, te tabi'ini Seid b. 

Musejjeb i Mekhul smatrali su da je klanjanje na hasuri (a analogno tome i drugoj 
prostirci), lijepo (mustehab). Seid b. Musejjeb tvrdi čak da je to sunnet. 
Abdullah b. Mesud, pak smatra da je mustehab klanjati izravno na zemlji, bez ikakve 
prostirke. Taberanija je od njega zabilježio da nije nikada klanjao ili sedždu činio na 
nečemu drugom, osim na zemlji. Ibrahim en-Nehai tvrdi da je on klanjao i na hasuri, s 
tim što bi sedždu činio na zemlji. 
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sallallahu alejhi ve sellem je sa nama do te mjere prisno razgovarao, 
da je mog malog brata pitao: Ebu Umejre, šta radi slavujčić? A i 
klanjao bi na našoj prostirci, nakon što bi bila poprskana (vodom) 
rece (Enes). 

Na ovu temu je hadis penesen 1 od Ibn Abbasa. 

Ebu Isa veli: Enesov hadis je hasenun-sahihun. * 


Prema ovome je postupala većina učenjaka iz generacije Vjerovje- 
snikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i kasnije. Oni nisu vidjeli 
smetnje da se klanja na prostirci i tepisima. 


Tako misle i Ahmed i Ishak. 
Ebu Tejjahu je ime Jezid b. Humejd. 


5 . باب ما جَاءَ فى الصلاة فى الحيطان » 
a‏ بْنُ SUE‏ حَدَئنا آبُو دَاوْدَ أخْبَرنَا bi ond!‏ أبي جَعفر be‏ 
A‏ عَنْ أبي الطقيل عَنْ 362 ُن جَبّل: آي o ce‏ الله 432 Gs lj‏ 
ŠU =>‏ فى الحيطان. 


a" 


قال sl‏ دَاوْدَ : يَعُنِي البَسَاتِينَ. 


قال ابو عِیسّی : حَدِيثُ مُعَاذٍ حَدِيثُ غریب ease Do UL A Ú‏ الْحَسَن Di‏ 


F: sls Boi) gana bi يَحْيَى‎ ch Š أبي جر‎ ba وَالحَسَنُ‎ ika أبي‎ 
٠ Tin عَامِرُ بن‎ ULA TN P اسمه محمد بن مُسَلِم بن تدرس.‎ 


158 Većina učenjaka smatra da je dozvoljeno klanjati na prostirci, svejedno da li ona bila 
satkana od biljnih ili životinjskih vlakana. Neki, kao što su Seid b. Musejjeb i Ibn Sirin, 
klanjanje na tepisima i ćilimima smatraju pokudenim. 

Džabir b. Zejd smatra da je klanjanje na prostirci koja je napravljena od biljki lijepo 
mustehab, dok je klanjanje na prostirci satkanoj od životinjskih vlakana mekruh. 

Urve b. Zubejr smatra da je mekruh činiti sedždu na bilo čemu drugom osim na zemlji. 
Abdur-rahman el-Mubarekfori tvrdi da je stav većine učenjaka o ovom pitanju ipak 
najispravniji i najmeritorniji. 

159 Zabilježili su ga i Buharija, Muslim, Nesaija i Ibn Madže. 
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246. O klanjanju u vrtovima 


333. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Ispričao nam je 
Ebu Davud; kaže: Nas je obavijestio Hasan b. Ebu Džafer, on je prenio 
od Ebu Zubejra, on od Ebu Tufejla, a on od Muaza b. Džebela: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je volio klanjati u 
vrtovima.“ 

Ebu Davud “ veli: To jest u voćnjacima. 

Ebu Isa kaže: Muazov hadis je garibun, nije nam poznat osim preko 
Hasana b. Ebu Džafera. A Hasana b. Ebu Džafera su Jahja b. Seid i drugi 
ocijenili slabim ravijom. '% Ebu Zubejru je ime Muhammed b. Muslim b. 


Tedruse. Ebu Tufejl se zvao Amir b. Vasile. 


+ 


× باب ما جَاءَ فى سُتْرَة المصلى‎ ٧ 


o 24-49 A م مات‎ 


DA بن خرب‎ JÚ DB ues Ul آيو‎ Duel : U وَهَنَادٌ‎ LS ioo. ٤ 


3 es 2 - 2 E g 2 2 3 T. d $$ e ° è 1 a 

موسى بن طلحة عن أبيه قال : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم : إذا وضع 
AE us o á sed za s Vw 2d‏ ع .+ dli‏ .$590 3 
احدكم بَينَ 4332 مِثل مؤْخْرَةٍ Jo JI‏ فليصل. ولا يبالى مَنْ مَرَ 53 DS sl‏ 


في الاب عَنْ أبي Jos S‏ بُن أبي le‏ وان BEI‏ بن gli ošo‏ 


^ 


aos Zena di 
جحيفة وعادشة.‎ 


160 Iraki smatra da se Poslanikova, sallallahu alejhi ve sellem, želja da klanja u vrtovima i 
voćnjacima može razumjeti na jedan od sljedećih načina: 
- da bi se osamio od svijeta, 
- da je svojim prisustvom i namazom Želio pospiješiti beriket u voćnjacima, 
- da je svojim priststvom i namazom 26110 ukazati počast onima koji su te voćnjake 
zasadili, 
- da bi ukazao počast mjestima na kojima je odsjedao i klanjao. 
Svakako, ovdje treba imati na umu da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
vrtovima i voćnjacima klanjao isključivo dobrovoljne namaze (nafile). On je obavezne 
namaze klanjao u džamiji. 

161 Ebu Davud et-Tajalisi. 

162 Za njega Buharija kaže da je munkerul-hadisi, tj. da je često u svojim predanjima 
protivurječio predanjima pouzdanih ravija. 
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JAT عة‎ Ba على‎ Jud = > eus idb tuum : ae قال ابو‎ 
TO Aei po Oi. وَقَالوا:‎ ua 
247. O postavljanju sutre” ispred klanjača 


334. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Hennad; kažu: Nas je 
obavijestio Ebul-Ahves, on je prenio od Simaka b. Harba, on od Musaa 
b. Talhe, a on od svoga oca, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ukoliko neko (kada htjedne 
klanjati) ispred sebe stavi (nešto makar) koliko zadnji naslonjač u 
sedla, neka klanja, ne osvrćući se ko iza toga prolazi.?'" 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Hurejre, Sehla b. Ebu 
Hasmea, Ibn Omera, Sebrea b. Ma'beda, Ebu Džuhajfe i Aiše. 


Ebu Isa kaže: Talhin hadis je hasenun-sahhun. Prema ovome postupaju 
uče- njaci. Oni kažu: Sutra ispred imama je dovoljna i za one koji klanjaju za 
55 165 
njim. 


» المُرُور يِن يدي المُصلي‎ a 6s جَاءَ فِي‎ ú ا‎ .٨ 


z“ ° 22.09 


b» اك بن آئس عَنْ أيي الأضر‎ GSi OLEI FREU GS ٥ 


bo pao BU Ca pie إلى أبي‎ Uo] الجُهني‎ AE أن 535 بُنَ‎ aaa od X 


163 Sutra Je štap ili neki drugi predmet koji osoba kada klanja na otvorenom, postavlja ispred 
sebe. 

164 Koja Je minimalna visina sutre koju osoba, kada klanja na otvorenom, treba postaviti 
ispred sebe, sporno je među islamskim pravnicima. Neki vele da treba biti u visini jednog 
aršina, dok neki vele da treba biti u visini dvije trećine aršina, što je po mnogima 
prihvatljivije. 

U ovome hadisu je precizirano da sutra ne smije biti niža od zadnjeg naslona sedla. 
Prema mišljenju Nevevija, to je oko dvije trećine aršina. 

Abdur-Rezzak u Musannefu bilježi od Nafia da je zadnji naslon sedla kod Ibn Omera 
iznosio jedan aršin. 

165 Ukoliko bi se uspostavio zajednički namaz na otvorenom prostoru, dovoljno je sutru 
postaviti samo ispred imama. U tom slučaju ukoliko bi neko prošao između safova, taj 
prolazak ne bi smetao namazu muktedija. A ukoliko imam ne bi postavio sutru ispred 
sebe, prolazak ispred njega bi smetao i njegovu i namazu onih koji su pristali za njim. 
Također bi prolazak smetao i namazu onoga koji klanja pojedinačno, ukoliko ne bi 
postavio sutru. 
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مول اله À>‏ الله ioa die‏ في pem sl Jë «odi g5 LJ‏ قال 


SS) ale مَاذا‎ (eai بين يدي‎ oll pla 9 AL: ae الله صَلَى الله‎ Jg; 


se 102 6 o 3 


أن د Uz‏ أَرَبَعِينَ خَيْرٌ ¿J‏ مِنْ أن يمر بين 4333 يه. قال أبُو النّضر: لا أذري قال 
Gs =‏ أو أرْبَعِينَ Let‏ أربَعِينَ أو سنَة. 

@ y ° 2 Bu > os) ° < مچ ري‎ Y 0.4 pi م ه6 ع‎ = Pa 
بن عمرو.‎ ADI بي الباب عن أبي سعيدٍ الخدري وابي هريرة وابن عمر وعبد‎ 


قال ابو عِيسّى: وَحَدِيثُ أبي == o ego:‏ 
355 )59 عن LOŠ‏ صَلَى الله AL; adis‏ أنه قال: SS Gs; ob:‏ يائة عام 


خَيْرٌ U‏ ِن أن 25 َيْنَ 155 أيه وهو يُصَلَي. 


s am» 2 da? 


BOKE‏ عليه pal Jal aie‏ :كرهُوا المرور بين يدي Ji NA‏ یروا ol‏ ذلك 
m‏ صَلَاةٌ day!‏ » 
O pokudenosti prolaska ispred klanjača‏ .248 


335. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari “; kaže: Obavijestio nas je 
Ma'n; kaže: Nas je obavijestio Malik b. Enes, prenijevši od Ebu Nadra, 
on od Busraa b. Seida da je Zejd b. Halid el-Džuheni poslao nekoga. s 
Ebu Džuhejmu da ga upita šta je on čuo od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, u vezi onoga koji prolazi ispred klanjača. 
Ebu Džuhejm je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: "Kada bi onaj koji prođe ispred klanjača znao kakav 
je grijeh učinio, bilo bi mu bolje da je čekao četrdeset, nego da prođe 
ispred njega.“ Ebu Nadr veli: Ne sjećam se je li kazao četrdeset dana, 
ili četrdeset mjeseci, ili četrdeset godina. 


166 El-Ensari je Ishak b. Musa b. Ubejdullah b. Musa el-Hutami Ebu Musa el-Medeni. On je 
jedan od imama u Sunnetu. Pouzdan je i siguran ravija. Pripadao je desetoj generaciji. 

167 Iz Buharijeve predaje ovog hadisa se vidi da je Zejd b. Halid el-DZuheni, Ebu DZuhejmu 
poslao svoga učenika Busraa b. Seida. 

168 U predaji koju bilježi El-Bezzar u Musnedu decidno stoji: "Bilo bi mu bolje da je čekao 
četrdeset godina." Hejsemi u djelu Medžmeuz-zevaid veli da su sve ravije ovog hadisa 
pouzdane. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Seida el-Hudrija, Ebu 
Hurejre, Ibn Omera i Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa kaže: Ebu Džuhejmov hadis je hasenun-sahihun.' 

Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Da neki od vas čeka stotinu godina, bolje mu je nego da prođe 
ispred svoga brata koji klanja". 

Prema ovome je postupala ulema. Oni prolazak ispred klanjača 
smatraju pokuđenim. Međutim, oni ne smatraju da to dotičnoj osobi 
kvari namaz" 
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» S o BULJI xig U جَاءَ‎ Ú —Ú ٩ 


1 zA A ° A0 435. 


۹٩‏ کدنا محمد بن SIM ME‏ بن gi‏ الشوارب Úi‏ يزيد د s‏ ززيع اخبر 


E قال:‎ gole oil عن‎ LSE الله ُن عَبْدِ الله بن‎ aM عَنْ‎ (SAM عَن‎ Sani 


ib علد وس فيل‎ RA scd > al الفضل عَلَى‎ Co; 
REPE em بَيْنَ‎ 6b بِمِنّى. . قال: 255 عَنْهَا . فَوَصَلنًا الصف‎ 


-2-2 


رفي الباب عَنْ 25 Jf‏ بن oo‏ وان Jo‏ 
قال ابو عِيسَى : ase‏ عباس pe in ia‏ 
Sie e ai‏ أكثر أهل piali‏ مِنْ أَصْحَاب Lol‏ > الله عليه plo‏ 655 


SE BULJI قالوا: لا يَقطع‎ "eta 


A 


3 


še “J; cS js c 2, dia 


- 


169 Zabilježen je u svim zbirkama El-Kutubu-sitte. 

170 ZabiljeZili su ga Ibn Hiban u Sahihu i Ibn Madže u Sunenu od Ebu Hurejre. U Ibn 
Madžinoj predaji stoji: “Da čeka stotinu godina, bolje mu je nego da korak koraci ispred 
klanjača." 

171 Nevevi smatra da spomenuti hadisi upućuju na to da je haram prolaziti ispred klanjača. 
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v اه‎ . 3172 
249. O tome da namaz ne može ništa prekinuti 


336. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Melik b. Ebu 
Ševarib; kaže: Obavijestio nas je Jezid b. Zurej'; kaže: Nas je 
obavijestio Ma'mer, on je prenio od Zuhrija, on od Ubejdullaha b. 
Abdullaha b. Utbea, a on od Ibn Abbasa da je kazao: "Jahao sam za 
Fadlom'" na magarici. Stigli smo a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, klanja sa ashabima na Mini. Sjahali smo, veli on, i stali u saf, 
a magarica je prošla ispred njih i nije im prekinula namaz. < 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Aiše, Fadla b. Abbasa i Ibn 
Omera. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun. - 

Prema njemu je postupala vecina učenjaka iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i tabi'ina. Oni su 
kazali: Namaz ne može ništa prekinuti. 


Tako smatraju i Sufjan i Šafija 


.٠‏ بَاب G‏ جَاء أنه UI adig Ú‏ إلا الكلبُ وَالْحِمَارُ وَالمَرَأة 


diana quM TTY‏ يوت 252323 بن Bil‏ عن 


dis ub قال: اق ال‎ ss Call oj الله‎ aie be da oj a 


الله صَلَى الله ils aie‏ إن سل a odi ion‏ تير الل از 


340 مه 


ú Np EAA $1515 55201 Ct 605 كوَاسِطة الرّخْل قَطَعَ‎ 


172 Ibn Hadžer u djelu Fethul-Bari ističe da se ovo odnosi na vanjske faktore. Prema njemu 
nikakav vanjski faktor ne može pokvariti namaz. Samo ga može prekinuti i pokvariti 
sam klanjač. 

173 Fadl je najstariji sin Abbasa b. Abdul-Mutalliba. Pao je kao šehid u jednoj od bitki za 
vrijeme hilafeta Omera b. Hattaba. 

174 Na temelju ovoga, i hadisa koji je zabilježio Malik u Muvettau od Ibn Omera: "Namaz 
ništa ne može prekinuti", Sufjan es-Sevri, Šafija i Ebu Hanife su stali na stanovište da 
nikakav vanjski faktor ne može pokvariti namaz. 

175 ZabiljeZii su ga i Buharija i Muslim, s tim što u predajama koje oni bilježe ne stoji: “pa je 
magarica prošla ispred njih i nije im prekinula namaz". 
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250. Namaz mogu prekinuti samo 
pas, magarac i Zena 


337. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Obavijestio nas je 
Hušejm; kaže: Nas su obavijestili Junus i Mensur b. Zazan, on je prenio 
od Humejda b. Hilala, on od Abdullaha b. Samita koji kaže: Čuo sam 
Ebu Zerra kada je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Kada osoba klanja a ispred nje nema ništa (bar 
minimalne sutre) u visini zadnjeg ili srednjeg naslona devećeg sedla, 
biće joj prekinut namaz (ukoliko ispred nje prođe) crni pas, žena ili 
magarac. Rekoh Ebu Zerru: A kakva je razlika između crnog, 
crvenog ili bijelog (psa)? On reče: Bratiću moj, upitao si me isto ono 
što sam ja pitao Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa je 
rekao: Crni pas je šejtan.” 


176 Islamski učenjaci su različito razumjeli pojam prekida namaza u navedenom i drugim 
hadisima na ovu temu. Ševkanija ga shvata u smislu kvarenja namaza. Prema njemu je 
pokvaren namaz osobe koja klanja na otvorenom a nije ispred sebe stavila sutru, ukoliko 
ispred nje, dok je u namazu, prođe magarac, žena ili crni pas. On tvrdi da su po ovome 
pitanju identičan stav imali i ashabi: Ebu Hurejre, Enes b. Malik, Ibn Abbas, Ebu Zerr i 
Ibn Omer, te tabi'ini: Hasan el-Basri i Ebul-Ahves i od imama Ahmed b. Hanbel. 


101 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Seida, Hakema el-Gifarija, 
Ebu Hurejre i Enesa. 

Ebu Isa kaže: Ebu Zerrov hadis je hasenun-sahihun. 

Neki su učenjaci na njemu utemeljili svoj stav. Oni kažu: Namaz će 
biti prekinut, ukoliko ispred (klanjača) prođe magarac, žena ili crni pas. 
Ahmed kaže: Ono u čemu ja nemam dileme jeste, da će uistinu namaz 
biti prekinut ukoliko ispred (klanjača) prođe crni pas. U pogledu 
prolaska magarca ili žene ja imam dilemu. 


Ishak kaže: Neće ga ništa prekinuti, osim, (prolazak) crnog psa. 


« الوَاحِدٍ‎ oš ما جَاءَ فى الصلاةٍ فى‎ SL ١ 


Ga GM iS Gia ۸‏ عَنْ pla‏ هو بُن A‏ عَنْ أبيه عَنْ ab‏ بن أبى 


z s 
د‎ # gd 2 


sss GL La يُصَلَى فى‎ MG tale رَأى رَسُول الله صَلَى الله‎ 21 alo 


29250 
رفي A‏ عَنْ أبي BIA‏ وَجابر GK‏ بن الكو od 525 lo‏ أبي أسيد 
sb‏ سَعِيدٍ DLS)‏ وابن عباس iis JE‏ وعمار بن zeli‏ وطلق ابن علي 


رَعْبَادَة بن الصاوت الأنصارئ. 


° 22548 4 - 


Ebu Hanife, Malik, Šafija i vecina ostalih učenjaka su ovaj pojam shvatili u smislu 
manjkavosti i nepotpunosti. Prema njima namaz neće biti pokvaren, ma šta ispred 
klanjača prošlo, nego će biti manjkav i nepotpun ukoliko ispred njega nešto prođe, zato 
što će mu to odvratiti pažnju od namaza. Oni smatraju da su hadisi u kojima se spominju 
magarac, žena ili pas derogirani hadisom koji je zabilježio Malik u Muvettau od Ibn 
Omera: "Namaz neće biti prekinut, ma šta prošlo ispred klanjača." 

Ibn Abbas i Ata smatraju da će namaz biti prekinut, odnosno pokvaren, ukoliko ispred 
klanjača prođe žena koja je u mjesečnom ciklusu i crni pas. 

Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, riječi: Crni pas je šejtan, treba razumjeti u 
smislu; da se šejtan najčešće utjelovljuje u lik crnoga psa. 
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25 plas صَلّى الله عليه‎ cel مِنْ أَصْحَاب‎ phali Jal عَلَى هَڏا عِنْدَ أكثر‎ aal 


adi القُوب‎ T SULJL * Jb U : قالوا‎ p عدهم م التامعينة‎ 
+ 045 العلم: يُصَلي الرّجل في‎ JA 025; قال‎ 335 
251. 0 klanjanju ogrnut jednim plastom 


338. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs, 
prenijevši od Hišama, a on je sin Urvea, on od svoga oca, a on od Omera 
b. Ebu Selemea, da je on vidio: *Allahova Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, kako u kući Ummu Seleme klanja ogrnut jednim 
plaštom.” " 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Hurejre, Džabira, Selemea 
b. Ekvea, Enesa, Amra b. Ebu Usejda, Ebu Seida, Kejsana, Ibn Abbasa, 
Aiše, Ummu Hani' Ammara b. Jasira, Talka b. Alije i Ubadea b. Samita 
el-Ensarija. 

Ebu Isa kaže: Hadis Omera b. Selemea je hasenun sahihun. “ 

Prema ovome je postupala većina učenjaka iz generacije Vjerovje- 
snikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba, a poslije njih i iz generacije 
tabi'ina i ostalih. Oni Kažu: Nema nikakve smetnje da osoba klanja 
ogrnuta (samo) jednim plaštom. 

Neki učenjaci kažu: Čovjek treba da klanja ogrnut u dva komada 
platna. 


8 


> o 
. ها‎ z £ م7‎ = > 
× باب ما جاء فى ابتداء القبله‎ ٢ 


S GAT SUR Uši ٩‏ 2 عَنْ ٳِسرائيل عَنْ أبي إِسْحَقَ عن البَرَاءِ or‏ عازب 


177 Posto je islam univerzalna vjera, odnosi se na sva vremena i sve situacije, i obuhvata sve 

slojeve društva, kako one najbogatije i srednje, tako i one najsiromašnije, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je u ovom i sličnim hadisima postavio jedno 
općevažeće pravilo vezano za namaz, a to je: da svaka osoba, ukoliko zapadne u 
oskudicu i ne bude imala dovoljno odjeće, može namaz obaviti omotavši oko sebe samo 
jedan čaršaf ili komad platna. 
Buharija u Džamius-Sahihu bilježi od Ebu Hurejre sljedeći hadis: "Jednom prilikom neki 
čovjek upita Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, rekavši: Allahov Poslaniče! 
Može li osoba klanjati, ukoliko se ogrne samo jednim komadom platna? Na to će Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: A da li svaki od vas ima dva?" 

178 Bilježe ga i Buharija i Muslim. 
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252. O Kibli u pocetku 


339. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Veki', 
on je prenio od Israila, on od Ebu Ishaka, a on Beraa b. Aziba da je 
kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je, pošto je stigao 
u Medinu, šesnaest ili sedamnaest mjeseci klanjao prema 
Bejtul-Makdisu, (uvijek) priželjku- jući da bude okrenut prema 
Ka'bi. Pa je Uzvišeni Allah objavio: "Mi vidimo da ti okrećeš lice 
prema nebu. Mi ćemo te zaista okrenuti prema kibli s kojom ćeš ti 
biti zadovoljan. Pa okreći svoje lice prema Mesdžidul-haramu". = 


179. Sura El-Bekara, 144. ajet. 
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On je okrenut prema Ka'bi, jer je to Zelio. Neki je čovjek “ sa njim 
klanjao ikindiju, potom je prošao pored grupe ensarija, i zatekavši 
ih na ruku'u ikindijskog namaza, okrenute prema Bejtul-Ma- 
kdisu, reče: da on svjedoči da je sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
ve sellem, klanjao i da se okrenuo prema Ka'bi." 

On kaže: Pa su se (ne prekidajući namaz) okrenuli na ruku'u. 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Omera, Ibn Abbasa, Imarea 
b. Evsa, Amra b. Avfa el-Muzenija i Enesa. 

Ebu Isa kaže: Berraov hadis je hasenun-sahihun.” 

Sufjan es-Sevri je prenio od Ibn Ishaka. 

340. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Veki’, 
on je prenio od Sufjana, on od Abdullaha b. Dinara, a on od Ibn Omera 
da je kazao: “Bili su na ruku’u d namaza.’ 


se as وَالمَغْربِ‎ E oj أن ما‎ s باب ما‎ Yor 


وس .+ 
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عَنْ أبي 5222 قال: قال gu;‏ الله صَلَّى الله Ú akg alle‏ 535 المَضْرق 


180 Bio je to Abbad b. Bišr, neki vele Abbad b. Nuhejk. 

181 Iz predaje Tavile, kćerke Harisove, da se vidjeti da su se nalazili u džamiji Benu Harise, 

današnji Mesdžidul-kibletejn (Džamija sa dvije kible). Iako se u svim tadašnjim 
džamijama u početku klanjalo prema Bejtul-Makdisu, a kasnije prema Ka'bi, ova 
džamija je jedina zadržala naziv Džamija sa dvije kible, zbog toga što se u njoj promjena 
kible obavila u toku namaza. Imam se, ne prekidajući namaz, okrenuo i prošao na 
suprotnu stranu, za njim su prošli muškarci na mjesto gdje su klanjale žene, a Žene su 
prošle na mjesto gdje su bili muškarci. 
S obzirom da se ovdje radilo o velikom poslu, za vrijeme namaza, neki tvrde da je to 
urađeno u vremenu dok još nisu bili propisani strožiji kriteriji za namaz. Prema danas 
važećim propisima za namaz, takvim postupkom bi namaz bio pokvaren i morao bi se 
iznova klanjati. 

182 Zabilježili su ga u El-Kutubus-sitte svi, osim Ebu Davuda. 

183 U predaji koju su zabilježili Buharija i Muslim od Ibn Omera stoji: "Dok smo mi u Kubau 
klanjali sabahski namaz, neko je došao i saopćio da je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, objavljen ajet u kome je naređeno da se okrene prema Ka'bi, pa se i vi okrenite 
prema Ka'bi. Pa su se lica koja su bila okrenuta prema Šamu, okrenula prema Ka'bi." 
Ebu Bekr Ibnul-Arebi, u djelu Aridatul-Ahvezi, smatra da različitost ovih predaja treba 
razumjeti na taj način, što ćemo imati u vidu da je vijest o promjeni Kible stigla do onih 
što su bili u mesdZidu Benu Harise u vrijeme ikindijskog, dok je vijest o tome do onih u 
Mesdžidu Kubau doprla sutradan, za vrijeme sabahskog namaza. 
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253. O tome da je prostor izmedu istoka 
i zapada Kibla 


341. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Ebu Ma'&er; kaZe: Nas je 
obavijestio moj otac, on je prenio od Muhammeda b. Amra, on od Ebu 
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Seleme, a on od Ebu Hurejre koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Prostor izmedu istoka i zapada je 
Kibla.?'" 

342. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nas je obavijestio 
Muhammed b. Ebu Ma'šer: slično (prethodnom hadisu). 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je od njega prenesen na više 
načina. 

Neki su učenjaci polemisali o Ebu Ma'šeru u pogledu njegova 
pamćenja. On se zvao Nedžih, štićenik je plemena Benu Hašim. 
Muhammed (Buharija) kaže: Ja od njega nisam ništa prenio, od njega su 
prenijeli neki drugi ljudi. Muhammed kaže: Hadis Abdullaha b. Džafera 
el-Mahremija, od Osmana b. Muhammeda el-Ahnesija, od Seida 
el-Makburija, od Ebu Hurejre, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: “Prostor između istoka i zapada je Kibla. Abdullaha 
b. Džafera nazivaju Mahremijem zbog toga što je on potomak 
Musevvira b. Mahrema. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


Preneseno je od mnogih Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba da je “Prostor između istoka i zapada Kibla", među njima 
su: Omer b. Hattab, Alija b. Ebu Talib i Ibn Abbas. 


Ibn Omer veli: Kada se htjedneš okrenuti prema Kibli, učini da ti 
istok bude na tvojoj lijevoj a zapad na desnoj strani; prostor između njih 
je Kibla. 

Ibnul-Mubarek kaže: Prostor između istoka i zapada je Kibla. 


Ovo važi za stanovnike istoka. 


184 Ševkanija veli da su se učenjaci razišli u pogledu značenja ovoga hadisa. Iraki smatra da 
se ovaj hadis odnosi isključivo na stanovnike Medine. Zehebi smatra da se odnosi na sve 
zemlje kojima je Kibla na južnoj strani, kao što je i Medini. Ahmed b. Hanbel smatra da 
se ovaj hadis odnosi na sve zemlje i sve pokrajine osim Meke. Prema njemu za sve druge 
zemlje i pokrajine osim Meke, važi pravilo da se širi prostor smatra stranom Kible. Za 
one koji stanuju na sjeveru ili jugu sav prostor između istoka i zapada se smatra stranom 
Kible, s tim što će se oni koji žive na sjeveru od Ka'be okretati prema jugu i njima će 
istok doći na lijevoj a zapad na desnoj strani, dok će se oni koji od Ka'be žive na jugu 
okretati prema sjeveru, s tim što će im istok doći na desnoj strani a zapad na lijevoj. 
Analogno ovome za one koji žive na istoku ili zapadu, cjelokupan prostor između sjevera 
ijuga je strana Kible. Stanovnici Meke se moraju izravno okretati prema Kabi i za njih je 
strana Kible u užem prostoru. 
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Abdullah b. Mubarek je odabrao stav da stanovnicima Merva ` 
(istok) treba biti na lijevoj strani. 
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2o. Š 


به یقول سفيان الثّوري وان المبارك وأحمد وإسحق = 


254. O osobi koja zbog oblačnosti ne 
klanja prema Kibli 


343. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Veki'; kaže: Nas je obavijestio Eš'as b. Seid es-Semman, on je prenio 
od Asima b. Ubejdullaha, on od Abdullaha b. Amira b. Rebi'a, a on od 
svoga oca koji je kazao: *Mi smo sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
ve sellem, jedne tamne noći bili na putovanju. Nismo znali gdje se 
nalazi Kibla, pa je svako od nas klanjao (okrenuvši se tamo) gdje je 
smatrao da je (Kibla). Kada je svanulo to smo spomenuli 


185 Grad u Perziji, današnjem Iranu. Muhammed b. Tahir smatra da je taj grad u Horasanu. 
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Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, pa je objavljeno: "Pa gdje 
god se okrenete, tamo je Allahovo lice." ^ 

Ebu Isa kaže: Sened ovog hadisa nije tako jak. Poznat nam je samo 
preko Eš'asa es-Semmana, a Eš'asa b. Seida Ebu Rubej'a es-Semmana 
su smatrali slabim ravijom hadisa. 

Većina učenjaka se drži ovoga. Oni kažu: Ukoliko neko u vrijeme 
oblačnosti ne bi klanjao prema Kibli, zatim nakon što je klanjao 
ustanovi da nije bio okrenut prema Kibli, namaz mu vrijedi. 

Ovako misle Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Ahmed i Ishak. 


^ 


» وفيه‎ MJ يُصَلى‎ Ú جَاءَ فى كرَاهِيَة‎ Ú باب‎ ٥ 


br د6‎ = á ea o^, A e À 9 د ښ‎ 


25 يَحْيی بُنْ أيوب عَنْ‎ UBI بن غيّلانَ حَدَّئنَا المقرئ قال‎ gam Ga ٤ 


بن جير عَنْ 596 ُن be GRADI‏ افع عن ol‏ عُمَر: ol‏ النبي do‏ الله aie‏ 
Ol lo‏ يُصَلَّى في سَبْعَة مَوَاطِنَ: في 2521 وَالمَجِرَرَةِ وَالمَقبَرَةِ 59( Ae‏ 
goi‏ وَفِي pl‏ وي مَعاطن اليل S ei o is‏ 


Ha: AA S 


دَاوْدَ بن حَصَيْن عَنْ نافع عَن ابن عَمَرَ عن (LII‏ صَلى الله plos sale‏ 9353 
SE‏ 


^ 


قال وَفِى الباب عن أبى Sp‏ وجابر وأئّس. 


قال ابو عِيسّى: وَحَدِيتُ ابْن عُمَرَ Ga BULL‏ يذاك القوي. 


186 Ovaj hadis Ebu Hanife, Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Ahmed i Ishak uzimaju kao dokaz 
da je osobi u situacijama kada ne zna gdje se nalazi Kibla, a nema koga upitati, 
dozvoljeno da se nakon izvjesnog razmišljanja i traganja za Kiblom okrene tamo gdje 
smatra da bi ona mogla biti. Pa i ukoliko nakon što klanja ustanovi da se pogrešno 
okrenula, namaz joj vrijedi i ne mora ga obnavljati. 

Šafija smatra da je dužna namaz obnoviti kad god sazna ili ustanovi da je bila pogrešno 
okrenuta. 
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abi قبل‎ bo e ُن‎ od فِي‎ DS 35; 

b SD 69) 35;‏ سَعْدٍ Ba‏ الْحَدِيتَ عَنْ a>‏ اله (gall gi oj‏ عَنْ gU‏ عن 
إن 22 عن 2 عن sia gh‏ الله b, pcs ade‏ 

UI حَدِيث‎ ba prol 551 glas lo الله‎ S cell عن‎ 22 oil وَحَدِيتُ‎ 
alo قبل‎ ba الت‎ JA حا يزعن‎ cayo] اللو 55 شر‎ SS بن ی‎ 


255. O tome prema čemu je i gdje pokudeno klanjati 


344. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nama je 
ispričao El-Mukri" i kazao: Nas je obavijestio Jahja b. Ejub, on je 
prenio od Zejda b. DZebirea, on od Davuda b. Husajna, on od Nafi'a, a 
on od Ibn Imrana: *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je 
zabranio klanjanje na sedam mjesta: na dubristu (smetljistu), u 
klaonici, u grebljima, nasred puta, u kupatilu, u oboru deva i na 
krovu Kabe.” 

345. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Suvejd b. Abdul-Aziz, on je prenio od Zejda b. Džebirea, on od Davuda 
b. Husajna, on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, po smislu slično prethodnom (hadisu). 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Merseda, Džabira i 
Enesa. 

Ebu Isa kaže: Sened Ibn Omerovog hadisa nije tako jak.” 


O Zejdu b. Džebireu se raspravljalo u pogledu njegova pamćenja. u 


187 El-Mukri je Abdullah b. Jezid el-Mekki Ebu Abdur-Rahman. Porijeklom je iz Basre. On 
je preko sedamdeset godina aktivno učio Kur'an. Bio je jedan od najstarijih i 
najuticajnijih Buharijevih učitelja. Kao ravija je izuzetno vrijedan i pouzdan. 

188 Ebu Bekr Ibnul-Arebi, u komentaru Tirmizijine zbirke, smatra da postoji ukupno trinaest 
mjesta na kojima, i prema kojima, nije dozvoljeno klanjati. Pored navedenih, on je 
spomenuo još šest: prema mezarima, nužnicima, crkvama, sinagogama, slikama i 
kipovima i u mjestima koja je zadesila Allahova kazna. 


190 Ez-Zejlei u djelu Nasbur-Raje ističe da su učenjaci jednoglasni u ocjeni da je Zejd b. 
Džebire slab ravija. Buharija za njega kaže da je puno dolazio u kontradikciju sa 
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Ovaj hadis je prenio Lejs b. Sa'd, od Abdullaha b. Omera 
el-Umerija, on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem: i sličan je prethodnom. 


Hadis Ibn Omerov od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, je u 
bolji 1 pouzdaniji je od Lejs b. Sa'dova hadisa." Neki su učenjaci 
Abdullaha b. Omera el-Umerija zbog njegova pamćenja smatrali slabim 
ravijom. Jedan od njih je i Jahja b. Seid el-Kattan. 


s في مَرَابض العَتم وَأعْطَان الإيل‎ BULJI جَاءَ في‎ Ú بَاب‎ ٩ 
عن‎ piia be iUe يَحْيَى بن آدَمَ عَنْ أبي بكر بُن‎ US كريب‎ yl ios کد‎ 
لوا في‎ iplo ade قال: قال رول الله على الله‎ EA ابي‎ Be ose ان‎ 
لوا في أعطان الإيل.‎ s Sid 291 

"E oS عَنْ أبي‎ TOG ES كريب‎ yl USS .٧ 
وَسَلم: وله او‎ ai صَلّى الله‎ Cell عن‎ A عَنْ يي‎ MO حَصِين عَنْ أبي‎ 
بِنَحُوه.‎ 

od وََِْ الله‎ (gii 55 od Boj ell) 52 عَنْ جَابر ن‎ obl في‎ 
| „ols "m ols Jis 
LI Sio Jai ala; 

وبه يَقول Saši‏ وَإسْحَق. 

وَحَدِيتُ بي حَصين عَنْ أبي e‏ عَنْ أبي BLA‏ عن Lut‏ صَلّى Mg «e dit‏ 

pouzdanim ravijama. Nesaija veli da je nepouzdan. Ebu Hatim el-Ezdi veli da je 
munkerul-hadisi i da od njega uopće nije trebalo pisati hadise. 


191 Oba spomenuta hadisa su slabi, s tim što Ibn Omerov hadis ima u sebi manje slabosti od 
Lejs b. Sa'dova hadisa. 
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5» A A > 


4 2$ - 30 رو د‎ 2 e 2° — 
aa 8 2 ۸م‎ ٥ AS. A gf 


Ulam ٨‏ محمد بن شار أخْبَرَئًا يَحَيَى OP‏ سَعِيدٍ عَنْ PES uA‏ التياح 


21¿ عَنْ آئس od‏ مَِكٍ: أن lo Cu‏ الله plug idle‏ كان يُصَلي في مَرَابض 


RA 


2 


4 2 $22 A "— 2 «٣٠ 
qu» قال ابو عيسى: و هذا حديث حسن‎ 


so As‏ ووه 2 LE EM.‏ وره 


256. O namazu u ovčijim 
i torovima deva 


346. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nas je obavijestio 
Jahja b. Adem, on je prenio od Ebu Bekra b. Ajjaša, on od Hišama, on od 
Ibn Sirina a on od Ebu Hurejre koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Klanjajte u ovčijim, a nemojte 
klanjati u torovima deva.” 


347. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb: kaze: Nas je obavijestio 
Jahja b. Adem, on je prenio od Ebu Bekra b. Ajjaša, on od Ebu Husajna, 


192 Sevkanija u Nejlul-Evtaru kaže: Ovaj hadis upućuje na to da je klanjanje u ovčijim 
torovima dozvoljeno, a zabranjeno je torovima deva. Ahmed b. Hanbel smatra da 
klanjanje u torovima deva nije dozvoljeno ni pod kakvim okolnostima. Prema njemu, ko 
bi namaz klanjao na takvom mjestu, morao bi ga obnoviti. Slično misli i Malik. Jednom 
prilikom ga je neko upitao: Ako osoba ne bi imala drugog mjesta gdje bi mogla klanjati, 
da li bi mogla namaz obaviti u toru deva? Ne, odgovorio je. A da li bi u njemu mogla 
klanjati ukoliko bi nešto prostrla na tlo? Ne, odgovorio je Malik. 

Većina učenjaka smatra da je mekruh klanjati u torovima deva, čak i ako nema izmeta, a 
haram je ukoliko ga ima. A u ovčijim torovima i štalama je, i po njihovu mišljenju, 
dozvoljeno klanjati 
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on od Ebu Saliha, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem: isto ili slično kao u (prethodnom hadisu). 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Džabira b. Semurea, Beraa, 
Sabrea b. Ma'beda el-Džuhenija, Abdullaha b. Mugaffela, Ibn Omera i 
Enesa. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 

Prema njemu su postupali hadiski učenjaci. 

U skladu sa njim je stav Ahmeda i Ishaka. 

Ebu Husajnov hadis od Ebu Saliha, od Ebu Hurejre, od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, je garib hadis. 

Israil ga je prenio od Ebu Husajna, od Ebu Saliha, od Ebu Hurejre, 
kao mevkuf i ne vezuje ga (za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem). 

Ebu Husajn se zove Osman b. Asim el-Esedi. 

348. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nas je 
obavijestio Jahja b. Seid, on je prenio od Šu'bea, on od Ebu Tejjaha 
ed-Dabija, on od Enesa b. Malika: *da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, klanjao u ovčijim torovima". 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je sahihun. Ebu Tejjah se zvao Jezid b. 
Humejd. 


o 2, 02 ó AU. xmas 9 2‏ رر 268 ° 
۷٧‏ باب ما جاء فى الصلاة على الدابة حيث ما توجهت به » 
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Ga ٩‏ مَحْمُودُ بُنْ ŠI DUZE‏ وكيع وَيَحْيَى oo‏ آدَمَ Uriel :Ú6‏ سُفيَانُ 
رس aa P‏ »سه 
pogo‏ على Ael‏ حو المُشْرق» وَالسّجُودٌ oai]‏ مِنَ الركوع. 

وفي = عن osi‏ وابن je "a‏ وَعَامِرِ بن ram‏ 
قال ابو عِيسَى : حَدِيثُ جابر Oum Rum‏ صَّحِيحَ. 


193 Zabilježili su ga i Ahmed u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 
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وقد روي os‏ غير وجه DE‏ جاير. 


وَالعَمَل عَلَى هَڏا U: GUBI M503 355 plat Jal 22 če‏ يَرَوْنَ Cb‏ أنْ 
صلی lo JEDN‏ رايد tada ES‏ ما كان ية إلى NOM EET‏ 


257. O klanjanju na životinji (okrenuvši se) 
tamo kud je ona okrenuta 


349. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas su 
obavijestili Veki’ i Jahja b. Adem ” koji su kazali: Nas je obavijestio 
Sufjan, on je prenio od Ebu Zubejra, a on od Džabira koji je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem me je poslao da mu nešto 
donesem. Kada sam se vratio, zatekao sam ga kako klanja na 
jahalici okrenut u pravcu istoka. Prilikom činjenja sedždi (je glavu) 
spuštao nešto niže, nego (što je to činio) prilikom obavljanja 
rukua.? ^ 

(Tirmizija) kaže: Na ovu temu su hadisi preneseni i od Enesa, Ibn Omera, 
Ebu Seida i Amira b. Rebie. 


= IT == : 196 
Ebu Isa kaže: DZabirov hadis je hasenun-sahihun. 
Prenesen je od Džabira u više verzija. 


Prema njemu je postupala većina učenjaka. Nije nam poznato da je u 
tome među njima bilo razilaženja. Oni smatraju da nema smetnje da 
osoba klanja dobrovoljni namaz na jahalici, okrenuvši se tamo kud (je 
ona okrenuta) svejedno da li je okrenuta prema Kibli ili nije. 


» ما جَاءَ فى الصّلاةٍ إلى الرَّاحِلة‎ —Ú ٨ 


ba SU Liao. ٠‏ وَكيع ŽENU a gal Uil‏ عَنْ عُبَيْدٍ الله بُن X‏ عَنْ 


افع عَن ابن عُمَرَ: أن od‏ صَلى الله ears dale‏ صّلى إلى بَعیره أو رَاحلټه. 


194 Jahja b. Adem b. Sulejman el-Kufi je veoma pouzdan ravija i hafiz u hadisu. Pripadao je 
devetoj generaciji ravija. Umro je 203. godine po Hidžri. 

195 Ovaj, i drugi hadisi na ovu temu su dokaz da se namaz tokom putovanja može obaviti u 
svakom prevoznom sredstvu i to sjedeći ukoliko nije moguće drugačije. Osoba će se 
prilikom obavljanja namaza u prevoznom sredstvu okrenuti onako kako je okrenuta dok 
sjedi, pa makar to i ne bilo prema Kibli. 

196 Zabilježili su ga i Buharija i Ebu Davud. 
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ارس 2 r>‏ و 2 02 ,4 Agyi‏ 2€ & 
وكان يصلي على راجلټه حيث ما توجهت به. 
A - «^ - T ires‏ .4*2 2 , 


= 022 


. به‎ SE أنْ‎ OÚ البعير‎ SL SIG يَرَوْنَ‎ U العلم:‎ Jal بَعْض‎ JS وَهُو‎ 
258. O klanjanju prema jahalici 


350. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki’; kaže: Nas je obavijestio 
Ebu Halid el-Ahmer, on je prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od 
Nafi'a, a on od Ibn Omera: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi 
klanjao prema devi ili jahalici, a klanjao bi i na jahalici, okrenut 
tamo kuda je ona okrenuta.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


U tom smislu je i stav nekih učenjaka koji smatraju da ne smeta 
klanjati prema devi, uzevši je kao (zaklon) sutru. 


٩‏ باب ما >¿ )15 حَضَرَ ÉI‏ وَأَقِيمَتِ الصلاةٌ فابدعوا 
بالعشاء * 


=a — ma gg >‏ عي 2o‏ ۶ 6ج مه = ze o. g od‏ وك s a‏ 2 
D ١‏ قتيبة أخبرنا سفيان بن عييئة عن الزهري عن انس يبلغ به النبي 


صَلَى الله عَلَيْهِ ra I5] : ulus‏ العَشَاءُ وأقيمَت الضَّلاةٌ 15533 ead,‏ 


5 2 dos dG ž P z 2 S 
T x حديث حديث‎ : 2 
> حسن‎ M انس‎ tys قال ابو عيسى‎ 


197 Kurtubi smatra da se iz ovog hadisa da zaključiti da je dozvoljeno devu ili neku drugu 
životinju uzeti kao sutru i klanjati prema njoj, ukoliko ona miruje. 
Bilježi Abdur-Rezzak preko Ibn Ujejne od Abdullaha b. Dinara da je Ibn Omer prezirao 
da klanja prema devi, osim kada bi bila natovarena. On je smatrao da će ona kada je pod 
tovarom stajati na mjestu 1 da se neće micati. 
Šafija smatra da se neće klanjati prema ženi ili životinji, ukoliko postoji mogućnost 
izbora druge sutre, u situacijama kada se klanja na otvorenom. 

198 Bilježe ga i Buharija i Muslim. 
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Kel Bs الله عليه‎ lo ll هن حاب‎ pli عض أل‎ lo Joni e, 


gl‏ بكر X‏ وابن عمر. 
499 يُقول 5221 caeca‏ يیقولان: بيدا EI 256 ls «nai‏ فى الْجََاعَة. 


قال ابو عِيسّى : سَمعْت الجَارُودَ يُقول: 22 dia VLS)‏ فِي هذا الْحَدِيث: 


A. سا‎ 


بیدا ŠI NICHT‏ کان s tab‏ فسادة. 


Mu alo صلی الله‎ gl eld JA bay 43] وَالّذِي ذَهَب‎ 


20 a کرو‎ 


وَغْيْرهِمْ أَشْبَهُ بالِاتبَاع. وَإِنّمَا 15071 أَنْ Ú‏ قوم ZI‏ إلى BULJI‏ وليه ل 


o PO -- 


2 ¿ç 


35 )53 عَن ol‏ عباس انه قال: U‏ تقوم إلى الصَلاةٍ وَفِي e E ail‏ * 


َرُوي عن oH‏ عُمَرَ عن (ŠI‏ صَلَى الله pos aile‏ | نّهُ قال: إذا وضع الْعَشَاءُ 
ŠULJI Orif‏ فابُدَعُوا يالعَشَاء. 


SD kaja gala 95 22 اب‎ aš) cU 


27-98 


224 


° 556 ojl الله عَنْ افع عن‎ agh عَنْ‎ fale Ul Sn 205, Ua 


259. Kada bude postavljeno jelo a zauci ikamet 
za namaz, vi počnite sa jelom 


351. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Sufjan 
b. Ujejne, prenijevši od Zuhrija, a on od Enesa koji za Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kaže da je rekao: "Kada bude postavljeno 
jelo, a zauči ikamet za namaz, vi počnite sa jelom.”” 


199 Prema mišljenju Šafije prednost jelu će dati samo onaj ko je puno gladan. Gazalija 
smatra da će svaka osoba dati prednost jelu, ukoliko se boji da će se ono ohladiti dok 
obavi namaz. Ahmed i Ishak smatraju da će se uvijek dati prednost jelu ukoliko je ono 
postavljeno, bez obzira da li osoba bila gladna ili ne, i bez obzira da li se bojala da će se 
ono ohladiti ili neće, pa makar se i propustio džemat. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni i od Aise, Ibn Omera, Selemea b. 
Ekvea i Ummu Seleme. 

Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-sahihun. 

Prema njemu su postupali neki od Vjerovjesnikovih, sallallahu 
alejhi ve sellem, ashaba kao što su: Ebu Bekr, Omer i Ibn Omer. 


U tom smislu je i stav Ahmeda i Ishaka koji kažu: Počet će sa jelom, 
pa makar i propustio namaz u džema'tu. Ebu Isa kaže: Čuo sam Džaruda 
kada veli da je Veki u pogledu ovoga hadisa kazao: Počet će sa jelom 
ukoliko se boji da će se ono ohladiti. 

Ono na čemu insistiraju neki učenjaci od Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i ostalih, jeste: da osoba ne stupa u 
namaz ukoliko će nečim biti okupirana. 

Prenosi se od Ibn Abbasa da je kazao: Mi ne bismo stupali u namaz 
ukoliko bismo nečim bili okupirani. 


Prenosi se od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: Ukoliko bude postavljeno jelo, a zauči ikamet, vi 
počnite sa jelom. 

(Tirmizija) veli: Ibn Omer bi večerao i slušao imama kako uči (u 
namazu). 

O tome nam je ispričao Hennad i kazao: Nas je obavijestio Abde, 
prenijevši od Ubejdullaha, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera. 


2 


× باب ما چاء في الصلاة عِنّدَ د النعاس‎ ٠ 


“ هه‎ ٨ 2 


USS "7‏ هارون بِنْ إسحق RET SISI‏ فيد 25 Base‏ الكلابي عَنْ po‏ 
ن 5552 عَنْ أبيه عَنْ عَايْشَة J : ZENE‏ رسو الله صلی الله IS) : NK sl‏ 


paa Quad‏ وَهُوَ 122 Gai S> Bob‏ عَنْهُ النوم, sai 3b‏ إذا صلى 


o 
22923 282 25 ر مود‎ 


AS فيسب‎ didus يذب‎ 1) nal) 363 


Abdur- Rahman el-Mubarekfori drZi da je stav Ahmeda i Ishaka o ovome najmeritorniji i 


117 


g-9-4 £ وي‎ oL 8 rnm. 
وفي الباب عن اس وابي هريره.‎ 
E 


a Tino oam ag A33 cuum قال ابو عِيسّی:‎ 
260. O namazu u stanju pospanosti 


352. ISPRICAO NAM JE Harun b. Ishak el-Hemedani; kaZe: Nas je 
obavijestio Abde b. Sulejman el-Kilabi, prenijevši od Hišama b. Urvea, 
on od svoga oca, a on od Aiše koja je kazala da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada neko od vas dok klanja osjeti 
pospanost, neka prilegne dok ga ta pospanost prođe, jer se može 
dogoditi onome ko klanja pospan, da (umjesto) traženja oprosta (i 
dove za sebe) moli protiv 7 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Enesa i Ebu Hurejre. 


Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun."" 


١‏ باب ما s>‏ فِيمَنْ 5 قوما فلا slog‏ بهم 


xx بن‎ oU os cy UST: SUE DUAE هناد و محمود بن‎ E .Yev 


سر بر و واه J>;‏ مِنْهُمْ قال: كان مالك ;5 


الحُوَيرٹ يَأتِينَا في مُصَلَانَا iei,‏ . فَحَضَرَتِ الصلَاة Gy‏ فَقلنَا لَهُ: تقد 


فقال : U al i JC‏ نا تقد R‏ ست رول اللو go‏ الله 


"EET وه‎ 


Feo o وليؤمهم‎ Peska يُقول: مَنْ 915 35 فلا‎ L; «is 
quo bode ias ابو عِيسّى: هَڏا‎ JÚ 


200 U Nesaijinoj predaji ovoga hadisa stoji: "Neka (selamom) prekine namaz." U predaji 

Muhammeda b. Nasra od Enesa u poglavlju O noćnom namazu, stoji: "Neka prekine 
namaz i neka spava." 
Neki su na osnovu ove posljednje predaje zauzeli stav da se ovo odnosi isključivo na onu 
osobu, koja dok klanja dobrovoljni noćni namaz, osjeća pospanost. Međutim, većina 
islamskih učenjaka smatra da je lijepo prekinuti, kako dobrovoljni tako i obavezni 
namaz, i odspavati, kad god se osjeti velika pospanost, svejedno da li se ona osjećala po 
danu ili po noći, pod uslovom, kako navodi Ibn Hadžer, ako je riječ o fard namazu, da on 
neće izaći iz vremena. 

201 Bilježe ga i Buharija i Muslim 
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f Jl i o‏ وه de di di‏ د 
i di Le : Due‏ يا SBI de "EU a UL‏ 


و قال بَعْضْ Jal‏ العلم: اذا 531 فلا بَأسَ أن glos‏ به. 


و قال مدق بحديث مالك oso od‏ 3555 في: أن Sl a U‏ بصاحِب 


° z 


Hop فِي الْمَسْحِدِ:‎ SS قال:‎ Jl Geo of إن‎ «JADI 
« Paše de) بهم‎ dnd NET المَسجد إذا زَارَهُم.‎ 


261. Ko ode u posjetu nekim ljudima neka im 
ne klanja kao imam 


353. ISPRICALI SU NAM Hennad i Mahmud b. Gajlan; kaZu: Nas 
je obavijestio Veki', on je prenio od Ebana b. Jezida el-Itara, on od 
Budejla b. Mejserea el-Ukajlija^, on od Ebu Atijje"", jednog od 
njihovih ljudi koji je kazao: Malik b. Huvejris bi kod nas navraćao u 
našu džamiju i sa nama razgovarao. Jednog dana ga je zatekao namaz te 
mu rekosmo da prođe naprijed, a on reče: Neka neko od vas bude imam, 
a ja ću vam i kazati zbog čega ne želim da prođem naprijed. Čuo sam 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: "Ko 
dođe u posjetu nekim ljudima, neka im on ne klanja kao imam. 
Neka im imam bude neko između njih.“ 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


202 Budejl b. Mejsere el-Ukajli je pouzdan ravija. Pripadao je petoj generaciji ravija. 

203 Ibn Hadžer u djelu Takribut-Tehzib smatra da je Ebu Atijje bio štićenik Ibn Ukajla. On je 
kao ravija ocijenjen ocjenom makbul (dovoljan). Pripadao je trećoj generaciji ravija. 

204 Abdur-Rahman el-Mubarekfori tvrdi da je ovaj hadis dokaz da domaćin ima prednost da 
klanja kao imam, pa makar onaj koji je došao u posjetu bio i znaniji i učeniji od njega. 
Ibnul-Arebi u komentaru Tirmizijine zbirke Aridatul-Ahvezi kaže: Ukoliko je domaćin 
učeniji od onoga koji je došao u posjetu, onda je bolje da on klanja kao imam. Međutim, 
ukoliko su u znanju izjednačeni, lijepo bi bilo kada bi domaćin ponudio gostu da bude 
imam. 
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Prema ovome je postupala vecina učenjaka od Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i ostalih. Oni kažu: Domaćin ima 
prednost da bude imam u odnosu na onoga ko dođe u posjetu. 

Neki kažu: Ne smeta da se i za njim klanja, ukoliko mu (domaćin) 
dozvoli. 

Ishak je, držeći se hadisa Malika b. Huvejrisa, bio kategoričan: Niko 
ispred domaćina ne može klanjati (kao imam), pa makar mu domaćin to 
i dozvolio. On kaže: Također i u džamiji, onaj ko je došao u posjetu ne 
može biti imam domaćinima. On veli: Klanjat će im neko od njih. 


pab امام فا‎ Gas; جَاءَ في كَرَاهِيَة أنْ‎ Ú بَاب‎ ٢ 
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ن رَسُول الله‎ S عَنْ‎ ipaa SS عَنْ أبي حي‎ cS عَنْ َزيڌ ابن‎ ct 
o SK قال : لا يحل لِامرئ أن نظ في جوف‎ s. alo صلی الله‎ 
REKLI iin PRSTE) eM $ ولا‎ NN KC OM 
i يوم إلى الصَلَاة وَهُوَ‎ Us فقذ خَائَهُم.‎ 

. وَأيي أَمَامَةَ‎ $55 PEN A 
Du حَدِيث‎ DUŠ قال ابو عِيسى : حَدِيث‎ 

55 روي هذا الْحدِيتُ عن Sls‏ ن glo‏ عن ud oi JI‏ هن يزيد بن 
be 252‏ أبي GU‏ عن dr‏ صَلَى الله Pl s>‏ 

«i صَلى الله‎ (ull أبي هُرَيْرَة عَن‎ b odi عَنْ يَزيدَ بن‎ Gaoi 15 (eg 
BLA SA فِي هَذاء‎ DU حڍيٿ يزيد بُن 255 عَنْ أبي حي لمن عَنْ‎ S; 
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262. O pokudenosti da imam u dovi 
moli samo za sebe 


354. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 


206 


Ismail b. Ajjaš” " koji je kazao: Ispričao mi je Habib b. Salih , 
prenijevsi od Jezida b. Surejha"", on od Ebu Hajja” , muezina iz Finish, 
on od Sevbana, a on od Vierovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: *Covjeku nije dozvoljeno da gleda u unutrašnjost nečije 
kuće (stana) dok ne zatraži dozvolu. Ukoliko pogleda kao da je (bez 
dozvole) i ušao. Niti mu je dozvoljeno da klanjaući kao imam, u dovi 
moli samo za sebe, a da ne moli i za njih. Ukoliko to uradi, on ih je 


obmanuo. Niti mu je dozvoljeno da trpeći mokraću stupi u 


209 
namaz.” 


Na ovu temu su hadisi prenesni i od Ebu Hurejre i Ebu Umame. 
Ebu Isa kaZe: Sevbanov hadis je hasenun. 


Ovaj hadis je prenesen i od Muavije b. Saliha, on od Sefra b. 
Nusejra, on od Jezida b. Surejha, on od Ebu Umame, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


A prenesen je ovaj hadis i od Jezida b. Surejha, on od Ebu Hurejre, a 
on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


205 Puno mu je ime Ismail b. Ajjaš b. Sulejm el-Anesi Ebu Utbe el-Himsi. Hadiski učenjaci 
su ga različito ocijenili. Ahmed b. Hanbel, Ibn Mein, Buharija, Ibn Adijj i učenjaci iz 
Šama ga smatraju pouzdanim, dok ga učenjaci Hidžaza smatraju slabim ravijom. 

206 Ibn Hadžer u djelu Takribut-Tehzib kaže da je Habib b. Salih, ili Habib b. Ebu Musa 
et-Tai Ebu Musa el-Himsi pouzdan ravija. Pripadao je sedmoj generaciji ravija. 

207 Jezid b. Šurejh el-Hadremi el- Himsi je ocijenjen od strane većine učenjaka kao makbul 
ravija. Ibn Hibban ga smatra pouzdanim. Pripadao j je trećoj generaciji ravija hadisa. 

208 Ebu Hajj Šidad b. Hajj je pouzdan ravija. Od njega je Tirmizija zabilježio samo ovaj 
hadis. 

209 Prema mišljenju većine učenjaka je mekruh, neki kažu da je čak i haram u bilo čiju kuću 
ući bez izuna. Isto tako je mekruh gledati i u unutrašnjost bilo čije kuće bez dopuštenja 
(dozvole). Zato je lijepo (mustehab) da se prije negoli nam je taj, kome smo pozvonili 
otvorio vrata, malo pomaknemo u stranu, kako ne bismo gledali unutra, i to sve dotle dok 
nam domaćin ne kaže da možemo ući. 

Lijepo je da se imam u dovi obraća u množini i moli i za sebe i za one koji za njim 
klanjaju. Mekruh bi bilo da on u dovi moli samo za sebe. 

Također je mekruh da neko klanja u momentu kada ga muči neka fiziološka potreba. On 
prvo treba obaviti veliku ili malu nuždu, uzeti abdest, pa tek onda stupiti u namaz, pod 
uvjetom da mu namaz neće izići iz vremena. Ovo je nužno da time ne bi bio opterećen, 
dok je u namazu. 
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Kao da je sened hadisa Jezida b. Surejha, od Ebu Hajja muezina, od 
Sevbana, o ovome pouzdaniji i poznatiji. 


2 
° 2 z z 
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rov‏ حت نن شی لخم op‏ رس هې 
قال OT‏ أبو JU‏ قال: 


deii 81013 "E PE UEA E X وس تثاكة ذا كجاوة‎ 
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Gie 22355‏ سَاخط وَإِمَامُ قو وَهُمْ لَهُ كارهُونَ. 


392. 


قال ابو عيسى : هذَا Dn Gya‏ غريب مِنْ PGC IŠA‏ وابو غالب اسمه خرو 


263. O onome koji ljudima klanja kao imam 
| a oni ga preziru 


355. ISPRIČAO NAM JE Abdul-A' la b. Vasil el-Kufi; kaže: Nas je 
obavijestio Muhammed b. Kasim el-Esedi "^, on je prenio od Fadla b. 
Delhema, a on od Hasana'" koji je kazao: Čuo sam Enesa b. Malika 
kada je rekao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je prokleo 
tri vrste osoba: Onoga koji klanja kao imam ljudima, a oni ga 
preziru. Ženu koja zanoći, a njen muž je na nju ljut. I osobu koja 
čuje: Hajjea lelfelah (Hajde na spas), a ne odazove se." 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Abbasa, Talhe, Abdullaha 
b. Amra i Ebu Umame. 


210 Muhammed b. Kasim el-Esedi je, prema mišljenju mnogih, veoma slab ravija. Ahmed b. 
Hanbel i Ed-Darekutni ga smatraju lažljivcem. Tirmizija je od njega zabilježio samo ovaj 
hadis. 

211 On je Hasan el-Basri. 

212 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je ovdje riječ o opravdanom preziru. Dakle, 

ako većina ljudi u džematu preziru imama zbog njegovih vjerskih prijestupa ili lošeg 
ponašanja. Međutim, ukoliko se radi o preziru od strane nekolicine, i to zbog nekakvih 
njihovih ovodunjalučkih hirova, u tom slučaju se prokletstvo odnosi na one koji ga bez 
razloga preziru, a ne na imama. 
Također se ovaj hadis odnosi i na žene koje svojim ružnim ponašanjem, vjerskim 
prijestupima i nepokornošću svojim muževima izazivaju njihovu srdžbu. Međutim, 
ukoliko se desi da je neko ljut na svoju suprugu bez opravdana razloga, u tom slučaju se 
spomenuto proklestvo ne odnosi na suprugu nego na supruga koji se bez razloga srdi i 
ljuti. 
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Ebu Isa kaže: Enesov hadis nije pouzdan, jer je on ) Fadl b. Delhem) 
ovo prenio od Hasana, a on Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kao mursel. 

Ebu Isa kaže: Ahmed b. Hanbel je polemisao o Muhammedu b. 
Kasimu, on ga drži slabim ravijom i ističe da on nije hafiz. 

Neki učenjaci drže mekruhom da neko klanja kao imam ukoliko ga 
ljudi ne podnose i preziru. Pa ukoliko imam Za to nije kriv, onda je to 
njihov grijeh. 

O ovome Ahmed i Ishak vele: Ukoliko ga budu prezirali jedan, 
dvojica ili trojica, nema smetnje da on klanja kao imam, i to sve dotle 
dok ne bude u situaciji da ga većina njih prezire. 

356. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Džerir, 
on je prenio od Mensura, on od Hilala b. Jisafa, on od Zijada b. Ebu 
Dža'da, a on od Amra b. Harisa b. El-Mustaleka, koji je kazao: "Kaže se 
da će najtežu kaznu na Sudnjem danu imati dvije vrste osoba: Žena 
koja otkaže poslušnost svome mužu i imam koji predvodi ljude a oni 
ga preziru." 

Džerir veli da je Mensur kazao: Interesirali smo se za imame, pa 
nam je rečeno da se ovdje misli na one imame koji krše propise vjere. 
Što se tiče onih imama koji postupaju u duhu sunneta, grijeh je onih koji 
ih preziru. 

357. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ismail; kaže: Obavijestio 
nas je Alija b. Hasan; kaže: Nas je obavijestio Husejn b. Vakid i kazao: 
Nas je obavijestio Ebu Galib koji je rekao: Čuo sam Ebu Umamu kada 
veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Trima 
vrstama osoba namaz neće biti uzdignut dalje od njihovih ušiju: 
robu koji odbjegne, sve dotle dok se ne povrati (svome gospodaru), 
ženi koja zanoći a njen muž je na nju ljut, i onome koji predvodi 
ljude (u namazu) a oni ga preziru.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je u ovom predanju hasenun-garibun. Ebu 
Galibu je ime Hazevver. 


213 Osim toga ovaj hadis za Allahova Poslanika vezuje Muhammed b. Kasim el-Esedi, a on 
je, kao što je ranije istaknuto veoma slab ravija. 

214 To ima značenje: da spomenutim kategorijama ljudi namaz neće biti primljen. 
El-Mubarekfori smatra da se spomenuti hadisi odnose i na svjetovne i na duhovne vođe. 
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دی ge‏ سه ضر m m W‏ کا T‏ 
٤‏ باب ما جَاء )13 bo‏ الإمام قاعِدًا فصلوا قعودًا » 
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264. Kada imam bude klanjao sjedeci, 

klanjajte i vi 


358. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Ibn Sihaba, a on od Enesa b. Malika koji je kazao: *Allahov 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je (jednom prilikom) pao sa konja 
i ogrebao se, pa nam je (kao imam) klanjao sjedeći. I mi smo za njim 
klanjali sjedeći. Pošto završi (namaz) reče: Imam je radi toga; ili je 
rekao: Imam je postavljen samo radi toga da bi se slijedio. Zato 
kada on izgovori tekbir, izgovorite ga i vi. Kada on ode na ruku' 
idite i vi, a kada se on podigne sa ruku'a podignite se i vi. Kada on 
rekne: Semiallahu limen hamideh, vi recite: Rabbena ve lekel-ha- 
md. Kada on ode na sedždu, idite i vi. Ako on bude klanjao sjedeći, 
onda i vi svi klanjajte sjedeći." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše, Ebu Hurejre, Džabira, 
Ibn Omera i Muavije. 

Ebu Isa kaže: Enesov hadis: da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pao sa konja i ogrebao se, je hasenun- sahihun." 


Neki su se Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve sellem, ashabi držali 
ovog hadisa. Među njima su: Džabir b. Abdullah, Usejd b. Hudajr, Ebu 
Hurejre i drugi, a u skladu sa ovim hadisom je i stav Ahmeda i Ishaka. 


Neki učenjaci kažu: Ukoliko imam bude klanjao sjedeći, oni što su 
za njim će klanjati isključivo stojeći. Ukoliko bi i oni klanjali sjedeći, 
namaz im ne bi vrijedio. 

. Ovo je stav Sufjana es-Sevrija, Malika b. Enesa, Ibn Mubareka i 
Safije. 


* * dla باب‎ A ht 


° ره وره‎ Lo 1297 d4 ه‎ X 30 Z2 


avidi ado LÀ‏ رد 


dio, cep f 


215 Na temelju ovoga, i drugih pouzdanih hadisa na ovu temu, Ahmed b. Hanbel, Ishak, 
Evzaija, Ibn Munzir i još neki učenjaci smatraju da će muktedije, bez obzira što su 
zdravi, klanjati sjedeći za imamom, ukoliko on klanja sjedeći. Abdur-Rahman 
el-Mubarekfori je od Ibn Hibbana prenio tvrdnju da je u ovome postignut konsenzus 
među ashabima i tabi'inima. Prema njegovu mišljenju, prvi koji je odstupio od ovakvog 
stava, i izdao fetvu da će muktedije za imamom koji klanja sjedeći, klanjati stojeći bio, je 
Mugire b. Muksim. Od njega je kasnije taj stav prihvatio Hammad b. Ebu Sulejman, a od 
njega Ebu Hanife. 

Hazimi u djelu El-I'tibar tvrdi da ovaj drugi stav: da će muktedije klanjati stojeći ukoliko 
imam bude klanjao sjedeći, i u tome ga neće slijediti, zastupa većina učenjaka. Slično 
tvrde i El-Hattabi, En-Nevevi i Ibn Dekik el-Id. 

216 Ovaj su hadis zabilježili i Buharija i Muslim u svojim Sahihima. 
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خَلف أبى بكر فى مَرَضِهِ الذي مَاتَ فيه قاعِدًا. 


قال ابو عِيسّى : حَدِيث pao rar Capi LELE‏ غريب 
بو عيسى: حديث عاد بت مين صجيم عريب 


د 2.2 عت بو 


EUNT UG 251 3 صَلَى الله عَلَيْهِ‎ (AU عَنْ 225 عن‎ 69) 35; 
Sk IS 522: حرج في‎ ies dia أن لي صلی الله‎ Go 3 
P losi sib کر‎ PET Hur oS FIM ou 
أبي‎ Gli uio ps الله عَلَيْهِ‎ S Ludi SE GES sys صَلَى الله عَلَيْهِ وَسَلم.‎ 
خَلْفَ‎ oo BZ; صَلى الله عَلَيهِ‎ (aD GT NU عَنْ أئس بٌن‎ 8905 Mel بكر‎ 
I أيي بكر وَهُوَ‎ 

uw ds tT لوت‎ OS U al أبي‎ b: بذالك عَبْدُ الله‎ Gia u 
pus «Xie صَلَّى الله‎ aI صَلَّى رَسُول‎ UG عَنْ ثابتٍ عَنْ أئس‎ aa طلْحَةَ عَنْ‎ 


في مَرَضِهِ GI:‏ أبي بكر GÉ NI‏ بهِ. 


قال ابو عِيسَى : هذا danh s bus‏ 


Še ao 


13533 رَوَاهُ يَحَيَى os‏ أيوب عَنْ Mam‏ عَنْ cu‏ عَنْ أنٌس. 333 )019 غير وَاحِدٍ DE‏ 


« eol $6 كايسب. 1⁄3 351 فيه عَنْ كايت‎ DB دروا فيه‎ pls عَنْ ائس‎ pliće 


264. Još jedno poglavlje o istoj temi 


360. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Šebabe, on je prenio od Šu'bea, on od Nuajma b. Ebu Hinda, 
on od Ebu Vaila, on od Mesruka, a on od Aiše koja je kazala: “Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je u bolesti u kojoj je umro, za 
Ebu Bekrom klanjao sjedeći.” 


217 Ovaj hadis je dokaz da je dozvoljeno onome ko ima opravdan razlog da za imamom koji 
klanja stojeći klanja sjedeći. Ševkanija tvrdi da u ovome nema razilaženja među 
učenjacima. 
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Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun-garibun. » 


Preneseno je od Aiše a ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je rekao: "Kada imam klanja sjedeći, klanjajte i vi sjedeći." 


Preneseno je od nje "da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
u svojoj bolesti izišao (u džamiju), a Ebu Bekr je kao imam klanjao 
ljudima. Klanjao j je pored Ebu Bekra, pa su ljudi slijedili Ebu Bekra, a 
Ebu Bekr je slijedio Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem”. 
Takoder je od nje preneseno “da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, klanjao za Ebu Bekrom sjedeći". A preneseno je od Enesa b. 
Malika **da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, klanjao za Ebu 
Bekrom sjedeći". 

361. O TOME NAM JE ISPRICAO Abdullah b. Ebu Zijad; kaZe: 
Nas je obavijestio Sebabe b. Sevvar; kaže: Nas je obavijestio 
Muhammed b. Talha, on je prenio od Humejda, on od Sabita, a on od 
Enesa koji je kazao: *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je u 
svojoj bolesti klanjao za Ebu Bekrom sjedeći, zaogrnut plaštom.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


Ovako gaje prenio i Jahja b. Ejub od Humejda, on od Sabita, a on od 
Enesa. A i mnogi drugi su ga prenijeli od Humejda, od Enesa s tim što u 
njegovu senedu ne pominju Sabita. Međutim (predaje) u kojima je 
spomenuto i “od Sabita” su pouzdanije. 


=É A S سر‎ bob. .٥ 


وني 


218 ZabiljeZio ga je i Nesaija u Sunenu. 

219 Iz ovog se hadisa da zaključiti da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, klanjao 
kao imam i to sjedeći, dok su ljudi iza njega klanjali stojeći. Pošto Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zbog bolesti nije mogao glasno izgovarati tekbire, Ebu Bekr 
im je prenosio. To je potvrđeno u Muslimovoj predaji ovog hadisa u kojoj stoji: “ 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je klanjao kao imam, a Ebu Bekr je prenosio 
tekbire." 

220 O ovome postoji mnoštvo različitih predaja. U nekima stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, sjedeći klanjao kao imam, a u nekima da je imam bio Ebu Bekr a 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je za njim klanjao sjedeći. Neki su pokušali 
uskladiti ove predaje na taj način što su ustvrdili da je Vjerovjesnik u svojoj bolesti više 
puta klanjao u džamiji, pa je nekada klanjao kao imam, a nekada kao muktedija. Ipak su 
predaje, ističe El-Mubarekfori u kojima stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, klanjao kao imam, daleko pouzdanije. 

221 Zabilježili su ga i Nesaija i Bejhekija. 
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7204 À Š 


صَلى Šaš Ú,‏ بن شُعْبَة 024 فِي OBS‏ فسح به HE MORS p‏ 
قضي صلاته GL‏ 8 سَجَدَ سَجْدَتَي الهو 335 جَالِسٌ 8 S) ipfim‏ رَسُولَ الله 
صَلى الله Jb ka Jod pls GE‏ الذِي IŠ‏ 

وَفِي الاب عَنْ RB‏ ُن عار KG‏ 3323 الله بْن بُحَيئة. 

قال ابو عِيسى : kal] Gaga‏ بْن LGA‏ 53 رُويّ مِنْ am E‏ عن lll‏ بن 
355 تكلم 125 pali Jal‏ في ابن أبي bo SA‏ قبل حفظه. قال أَحْمَدُ: لا zs‏ 
بحَديث ابْن أبي ليلى. و dU‏ محمد بن إسمعيل: ان أب ul‏ هو cipio‏ ول 

ENT حَدِيثه مِنْ سقيمه.‎ pe dx لا‎ GU 2 gg) 

AR e أروي‎ 

;3 599( هَدَا الحَديث Da‏ 8 وَج عن المُغِيرَة بن AS‏ ;9 سيان عَنْ جاير 


A وَجَاير‎ ARS قيس بن أبي حازم عَن المُغيرة بن‎ DE شبَيْل‎ od aall o 


“° 2 PES Re ex 
+ + 


SMO 01 021 83 ga 12 يَحْيَى‎ AS ril اف‎ uas ند ضعفه ب‎ 
PE à $8 إِذَا‎ J> of : أل العلم‎ Sie عَلَى هَدَا‎ adf aad: 
3a; مَنْ رأى‎ R90 قبل التسْليم‎ slo مَنْ‎ pela سَجَدَتين.‎ 323 SUS في‎ 
سَعِيدٍ‎ Qd وَيَحَيَّى‎ S 55 U cal sad LATI التسليم. ومن رأى قبل‎ 
e 2522 الله ابن‎ A عَنْ‎ gÜ ca JI ad عَنْ‎ is alli 


24-29 


۳٣‏ حَدَدُنًا عبد الله e‏ عبد uel ayl‏ 6 يزيد 7 bla‏ عن MM‏ عن 


زياد ابن علاقة قال: odas; go U cis C n ad basis‏ 1 ول 
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صن 0 و يق د 8 2 st silos S apos E RA‏ 7 2 
س پس بر رید ده 


2274 


سَجَْقي Js L; gall‏ : هَكَدَا pio‏ رَسُول الله صَلَى الله 212 eas‏ 
قال ابو guae‏ هذا Qua Blade a‏ 355 693( 153 الحَدِيث مِنْ غَيْر وجه 
عن A od ak‏ عن ced‏ صَلَى الله plo dle‏ « 


265. O imamu kada zaboravivši 6 
nakon dva rekata 


362. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nas je obavijestio 
Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Ibn Ebu Lejla. pt je prenio od 
Sa'bija koji je kazao: Mugire b. Su'be nam je jednom prilikom klanjao 
kao imam, pa je (ne obavivši prvo sjedenje)yustao nakon dva rekata. 
Ljudi su izgovarali subhanallah ( da bi se povratio na sjedenje) a i on je 
izgovorio subhanallah (dajući im znak da i oni ustanu). Pošto završi 
namaz, predade selam i učini dvije sehvi-sedZde, dok je još sjedio, a 
zatim im ispriča "da je jednom prilikom. Allahov Poslanik, SU 
alejhi ve sellem, sa njima postupio na način kako je postupio i on? 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ukbea b. Amira, Sa? daj i 
Abdullaha b. Buhajnea. 


Ebu Isa kaže: Hadis Mugire b. Šu'bea je prenesen u više verzija od 
Mugire b. Su'bea. Neki su učenjaci kritikovali Ibn Ebu Lejla u pogledu 
njegova pamćenja. Ahmed veli: Hadisi koje prenosi Ibn Ebu Lejla se ne 
mogu uzimati kao valjani. Muhammed b. Ismail kaže: Ibn Ebu Lejla je 
iskren, međutim ja od njega ne prenosim zato što mu se ne mogu 
raspoznati pouzdani od slabih hadisa. Ja ne prenosim ništa od bilo koga 
ko je sličan ovome. 

222 Ibn Ebu Lejla je Muhammed b. Abdur-Rahman b. Ebu Lejla el-Ensari el-Kufi. Kao 
ravija je iskren, međutim, imao je veoma loše pamćenje, što ga svrstava u kategoriju 
slabih ravija. 

223 Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima bilježe od Mugire b. Šu'bea da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada imam ustane nakon dva rekata, ne obavivši prvo 
sjedenje, ukoliko se sjeti prije nego se ispravi, povratiće se na sjedenje, a ukoliko se sjeti 
da je propustio prvo sjedenje, nakon što se uspravio na treći rekat, neće se vraćati na 
sjedenje, nego će klanjati i sljedeća dva rekata potom će, nakon što preda selam, učiniti 
sehvi-sedždu." 
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Ovaj hadis je u više verzija prenesen od Mugire b. Su'bea. Sufjan ga 
je prenio od DZabira, on od Mugire b. Subejla, on od „Kajsa b. Ebu 
Hazima, a on od Mugire b. Su'bea. Džabira el-DZa' fija" ° neki učenjaci 
smatraju slabim ravijom. Jahja b. Seid, Abdur-Rahman b. Mehdi 1 drugi 
ga odbacuju. Postupak učenjaka je u skladu sa ovim (hadisom). Oni 
smatraju da će onaj ko (propustivši sjedenje) ustane poslije dva rekata, 
nastaviti sa klanjanjem i učiniti dvije sedžde, s tim što neki smatraju da 
će ih učiniti prije predaje selama, a neki, da će ih učiniti nakon selama. 
Oni koji smatraju da će ih učiniti prije selama, pozivaju se na hadis koji 
je pouzdaniji a koji je prenio Zuhri i Jahje b. Seid el-Ensari, od 
Abdur-Rahmana el-A'redZa a on od Abdullaha b. Buhajnea. 

363. ISPRICAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaZe: Nas je 
obavijestio Jezid b. Harun, on je prenio od Mes'udija, on od Zijada b. 
Allake koji je kazao: *Jedne prilike nam je (kao imam) klanjao 
Mugire b. Šu?be. Pošto je klanjao dva rekata, ustao je a (prije toga) 
nije sjeo. Oni što za njim klanjaše izgovoriše Subhanallah, a on im 
dade znak da ustanu. Pošto završi namaz, on predade selam i učini 
sehvi-sedždu. Potom (ponovo) predade selam i reče: Ovako je 
postupio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun, u više verzija je preko 
Mugire b. Su'bea prenesen od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


5. بَاب G G‏ مقدار القعُود في الركعتين a all‏ 


BAT LA a (PILL ga 3913 أبو‎ UŠI حَدَئنًا محمود بن غيلانَ‎ ٤ 


۵ س‎ A 7. 4 29 دي‎ 40, Ao. 


Sa‏ ابن إِبْرَاهِيمَ قال: سَِعْتُ أبَا 89556 بْنَ oš‏ الله بْن مَسْعُودٍ 2352 عَنْ أبيه 


224 Ismail b. Ebu Halid za Džabira el-DZa'fija kaže da je osumnjičen za laž. Ebu Hanife za 

njega kaže: "Ja od Džabira el-DZa'fija nisam vidio većeg laZova." Ebu Ejub za njega veli 
da je lažov. Ibn Hibban veli da je Džabir el-Dža'fi vjerovao da će se Alija b. Ebu Talib 
povratiti na ovaj svijet. Pored svega što je o DZabiru el-DZa'fiju negativno rečeno, neki 
su se učenjaci o njemu veoma pozitivno izrazili. Šu'be za njega kaže da je iskren ravija. 
Veki’ kaže: “Pouzdan je (siqatun)." 
Zaide veli: Džabir el-Dža fi je rafidija koji je napadao Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashabe. Kada se uzme u obzir sve ono što je o njemu rečeno, dolazi se do 
konstatacije da je on rafidija, slab ravija čiji se hadisi ne mogu uzimati kao valjani 
argumenti. 
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قال GUS:‏ رَسُول الله صَلى الله 2312 org‏ دا ¿J>‏ في الركعتين GS U‏ 


على الرَّضْفٍ. قال Sa BL‏ سَعْدٌ شَفتَيْهِ » فأقول: fo‏ يَقُوم. فيقول: > 
m‏ 

قال ابو عیسی : هَذَا ol Ul GS dua‏ 
Jal sie Ba dé 01‏ العلم. ارون أن U‏ يُطِيل الرجل 33431 فِي BESI‏ 
RR MIT geji‏ الرَكعَتيْن الأُولييْن. وَقَانُوا: إن 36 على 
oi‏ فَعَلَيْهِ 652 السّهُو هَكَدَا رُوي عَن الشَعْبي 8335 . 


266. O dužini sjedenja nakon prva 
dva rekata 


364. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Davud a on je Et-Tajalisi; kaže: Nas je obavijestio 
Šu'be; kaže: Nas je obavijestio Sa'd b. Ibrahim koj je kazao: Čuo sam 
Ebu Ubejdu b. Abdullaha b. Mesuda kada priča od svoga oca koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je, kada bi sjeo 
nakon prva dva rekata (sjedio tako), kao da je na užarenom 
kamenu."^ Šu'be je kazao: Potom je Sa'd mrdajući svojim usnama 
nešto tiho prozborio. Rekao sam: (Sjedio bi tako) sve dok ne bi ustao? 
Da (sjedio bi tako) sve dok ne bi ustao, reče on. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun, osim što Ebu Ubejde nije 
slušao od svoga oca.“ 


225 Ove riječi upućuju na to da se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na prvom 
sjedenju u namazu zadržavao veoma kratko, toliko koliko bi proučio Et-tehijjatu do 
salavata. 

Na temelju ovoga su Sabij i Ebu Hanife zauzeli stav da osoba koja prouči nešto više od 
Et-tehijjatu mora učiniti sehvi-sedždu. 

226 Ovaj hadis iako ima prekid u senedu, jer Ebu Ubejde nije slušao hadise od svoga oca, 
Tirmizija ocjenjuje hasenom, zato što je on drugim putevima prenesen sa potpunim 
senedom. 
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U skladu sa ovim je postupak učenjaka. Oni smatraju da se osoba ne 
treba dugo zadržavati na sjedenju nakon prva dva rekata, niti na njemu 
osim Et-tehijjatu, treba bilo šta drugo učiti. Ukoliko bi proučila nešto 
više od Et-tehijjatu trebala bi, vele oni, sehvi-sedždu učiniti. Ovako se 
prenosi od Ša'bija i drugih. 


» في الصَلاةٍ‎ SLALI في‎ G باب ما‎ ٧ 


e" 8 o. 20 


GE ZU od الله‎ aie ُن‎ SE عَنْ‎ ao os ca Ux Aud Uie ٥ 
قال: مَرَرْتُ برَسُول الله صلی الله‎ sio عَنْ‎ b عن ابن‎ Gal ابل صَاحِب‎ 
قال‎ ZET ال‎ BE U وَقَالَ:‎ 316) (1538 «ale loo يصلي.‎ 383 plo عليه‎ 

BL‏ بإصبعه. 


29“ روم 


وفي xi‏ عن يلال ' وأبي هريره i330, ola i‏ " 


z“ ° “ ۸ ه‎ A 3o 


hi‏ خد محمود بن غيلان NEST‏ وکیع 6,51 po‏ بن pa‏ عَنْ افع عن 


2-2 


soul‏ قال: لت :JUJ‏ كيف كان لبي ia‏ الله sé‏ َم ره هم 


ED يشير بيد‎ SS قال‎ AA ؛ وهو في‎ E ida IKS ¿> 


قال ابو عِيسَى : (TAD bu uam ša‏ رَحَدِي يث صهيب حسن. ERIT‏ 


C u 


ماشه انث عل بر 355 )69 عَنْ aj‏ بُن oe PL‏ ان 556 قال: MC‏ 


"hs ۷ 


ليلال: io t cis‏ اله S pedo T o de‏ كائوا سلون ليه 
فِي مسجد بي عَمرو بن Au‏ قال : كان ije‏ إشارة. Us;‏ الحَدِيئين عِنْدِي 


ور 22 


صحيح. eu‏ حَدِيث يلال. ME‏ 2 کان أبن عمر $35( 


2-40. 


٠ É> G$ ga أنْ يَكونَ‎ JE Lie 
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ov 227 
267. O išaretu u namazu 


365. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs b. 
Sa'd, on je prenio od Bukejra b. Abdullaha b. Eš-Šedždža, on od Nabila, 
vlasnika vunenog prugastog ogrtača, on od Ibn Omera, a on od 
Suhejba “ koji je kazao: "Jednom prilikom sam prošao pored 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, dok je klanjao i 
nazvao mu selam. On mi je uzvratio išaretom. Kaže (Nabil): Koliko 
mi je poznato (Ibn Omer) je kazao: Pokretom prsta”. ^ 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Bilala, Ebu Hurejre, Enesa i 
Aiše. 

366. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Veki'; kaže: Nas je obavijestio Hišam b. Sa'd, on je prenio od Nafia', 
a on od Ibn Omera koji je kazao: Rekao sam Bilalu: "Kako je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, uzvraćao na selam kada bi 
mu ga nazvali dok je u namazu? On je kazao: Pokretom ruke." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun"", a Suhejbov hadis je 
hasenun , poznat nam je samo preko Lejsa od Bukejra. Preneseno je od 
Zejda b. Eslema a on od Ibn Omera da je kazao: Rekao sam Bilalu: Kako 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, uzvraćao na selam kada bi 
mu ga nazvali u Džamiji Benu Amra b. Avfa? On je kazao: Uzvratio bi 
išaretom. Ja smatram da su oba ova hadisa pouzdana. Jer je kazivanje u 
Suhejbovu hadisu drugačije od kazivanja u Bilalovu hadisu, iako Ibn 
Omer prenosi od obojice, te postoji mogućnost da ih je Ibn Omer čuo od 
obojice. 


227 Išaret podrazumijeva uzvraćanje na selam gestom, lagahnim dizanjem ruke ili prsta. 

228 Suhejb je poznati ashab. Puno mu je ime Suhejb b. Sinan Ebu Jahja er-Rumi. Neki vele 
da mu je ime Abdul-Melik a da mu je Suhejb nadimak. Rodom je iz Mevsila. Kada su 
Rimljani okupirali te krajeve njega su kao dječaka odveli sa sobom. Prema nekim 
predajama neko ga je kao roba kasnije prodao u Mekki. Kupio ga je Abdullah b. Džed'an 
koji ga je potom oslobodio. Veoma je rano primio islam. Umro je u Medini 38. godine po 
Hidžri u vrijeme hilafeta h. Alije. 

229 Većina islamskih učenjaka je na temelju spomenutih hadisa stala na stanovište da je 
osobi dok je u namazu dozvoljeno odgovoriti na selam išaretom tj pokretom ruke ili 
prsta. Tahavija smatra da je uzvraćanje išaretom na selam u namazu, mekruh. 

230 Zabilježio ga je još i Ebu Davud u Sunenu. 

231 Zabilježili su ga i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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e SUŠU وَالتَصَفِيقَ‎ Je بَاب ما جَاءَ أن الكّسْبِيحَ‎ ٨ 
عن أبي هَريرَةً‎ po PEU E 5351 Us US ٧۷٧ 
والتَصفيق لِلنّسَاءِ.‎ JU JJ السب يح‎ : B le قال : قال رَسُول الله صلی الله‎ 
د کل‎ dg قال‎ 55 oih وَجَاير وبي سَعِيدٍ‎ o الاب عَنْ عَلِي وَسَهْل بُن‎ s 
c MAES «glas ae صَلَى الله‎ Lodi عَلَى‎ Gila 61 
REN IS EVENIT TED > حديث‎ duy قال ابو عِيسَى: حډیث أبي‎ 


Aa‏ 2 ° ے 


s Gol) ees. die وبه‎ 


268. Izgovaranje subhanallah je za muškarce 
a pljeskanje rukom po ruci je za Zene 


367. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaZe: Obavijestio nas je Ebu Mua- 
vija, on je prenio od A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejre koji je 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ې سا‎ 
nje subhanallah je za muškarce د‎ pljeskanje rukama je za žene.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Sehla b. Sa'da, 
Džabira, Ebu Seida i Ibn Omera. Alija je kazao: Ukoliko bih zatražio 
dozvolu da uđem kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, a on se 
zadesio u namazu, on bi izgovorio subhanallah. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun”, prema 
njemu postupaju učenjaci, a u skladu sa njim je i stav Ahmeda i Ishaka. 


۹ باب ما sl‏ فِي كرَاهِيَة OSUŠI‏ ° في NE‏ 


so م‎ 


4 852 عَلِي GS‏ حُجْر Une‏ إسْمَعِيل Dd‏ جعفر عن i‏ 


عَنْ أبيه عَنْ أبي LB DEBLA‏ صَلَى الله عَلَيّْهِ وَسَلَمَ قال: CUI‏ فِي الصّلاةٍ 


232 Ukoliko se nešto desi dok je osoba u namazu, ako je riječ o muškarcu on će prisutne na to 
upozoriti izgovorom subhanallah, dok će žena to učiniti udaranjem rukom po ruci. 
Izgovoranje riječi subhanallah, u namaz, ženi nije dozvoljeno. 

233 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 
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os‏ الشيطان. 159 تَتَاءَبَ أحدكم فليكظم Ú‏ استطاع. 
=" پس ° Sd ° » ç‏ هغ س s u Uz‏ £ 
iy‏ الباب عن أبي سعِيدٍ الخدري وجد عدي بن SE‏ 
Dee A š # 2 2 + ^ g 0.4 db 2 . » (JE‏ ر og o Ao u‏ 
بو عيسى: حديث ابي هريرة حديك حسن صجیم. وقد كره قوم ين Jal‏ 
العلم التَتَاوْبَ فى الصلاة. 
Ao ¿6‏ 


. ČL, CUI S50 I eai قال‎ 


269. O pokudenosti zijevanja u namazu 


368. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. DZa'fer, on je prenio od Ala'a b. Abdur-Rahmana, on od svoga 
oca, a on od Ebu Hurejre da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: *Zijevanje u namazu je od šejtana, pa ukoliko se nekom od 
vas počne zijevati, neka se suzdrZi koliko može.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Seida el-Hudrija i djeda 
Adijja b. Sabita. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.” Neki 
učenjaci smatraju da je zijevanje u namazu pokudeno (mekruh). 


Ibrahim veli: Ja zijevanje odbijam iskašljavanjem. 


» القايّم‎ SUL باب ما جَاءَ أن صلا القاعِدٍ عَلى الصف مِنْ‎ .٠ 


2 
$5 ALAS ره یر‎ X am" 


DE حَسَيْنْ المعلم‎ Ul يوئس‎ Di eeu Gyl عَلِي بن حجر‎ UG ٩ 


«alo رَسُول الله صَّلى الله‎ JUS قال:‎ ora الله ابْن 83552 عَنْ عِمْرَانَ بن‎ ads 


slo فهو أفضّل. وَمَنْ‎ GS ko الرّجُل وَهُوَ اعد فقال: مَنْ‎ So عَنْ‎ di; 


234 Šejtan raznim načinima i metodama nastoji da klanjaču odvrati pažnju od namaza. Jedan 
od načina je i taj da on klanjaču natura zijevanje i pospanost. U ovom hadisu nam 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, preporučuje da pokušamo spriječiti 
zijevanje koliko možemo. Iz predaje koju bilježi Ibn Madže saznajemo daje najefikasniji 
način sprečavanja zijevanja, da se na početku zijevanja stavi ruka na usta. 

235 Zabilježio ga je i Buharija u Sahihu. 
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pal‏ قال: إِنْ شَاء Gabas CJ, ÚG KOT so RANE‏ وَاخْتَلفَ 
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270. Namaz onoga koji klanja sjedeci vrijedi kao 
polovina namaza onoga koji klanja stojeci 


369. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Obavijestio nas je 
Isa b. Junus; kaže: Nas je obavijestio Husejn el-Muallim, on je prenio od 
Abdullaha b. Burejdea, a on od Imrana b. Husajna kojije kazao: “Upitao 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o namazu osobe 
koja klanja sjedeći, pa je rekao: "Ko klanja stojeći to je bolje. Ko 
namaz klanja sjedeći ima polovinu nagrade onoga koji ga je obavio 
stojeći. A ko klanja ležeći ima polovinu nagrade onoga koji je 
klanjao sjedeći."““ 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Abdullaha b. Amra, Enesa i 
Saiba. 


Ebu Isa kaže: Hadis Imrana b. Husajna je hasenun-sahihun“'. Ovaj 
hadis je sa (istim) ovim senedom prenesen i od Ibrahima b. Tuhmana, s 
tim što on veli od Imrana b. Husajna koji je kazao: “Upitao sam 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o namazu bolesnika pa 
je rekao: Klanjaj stojeći, ukoliko nisi u stanju (stojeći) onda sjedeći, a 
ukoliko nisi u stanju (ni sjedeći) onda klanjaj ležeći." 


236 Abdur-Rahman el-Mubarekfori kaže: Hadiski komentatori su komentirajući ovaj hadis 
iznijeli različita mišljenja o tome na što se on odnosi. Sufjan es-Sevri i Ibn Madžišun 
smatraju da se ovaj hadis odnosi isključivo na dobrovoljni namaz (nafilu). Nevevi tvrdi 
da je ovo stav i većine učenjaka. Oni su saglasni u tome da osobe i kada su zdrave nafilu 
mogu klanjati i stojeći i sjedeći, s tim ukoliko je klanjaju sjedeći imaju samo polovinu 
nagrade. Razišli su se u tome je li nafilu dozvoljeno klanjati ležeći, ukoliko je osoba u 
stanju da je klanja stojeći ili sjedeći. 

Ebu Hanife smatra da to nije dozvoljeno. Hasan el-Basri i drugi smatraju da je 
dozvoljeno, s tim što onaj ko klanja ležeći ima samo polovinu nagrade onoga ko bi 
klanjao sjedeći. 

El-Hattabi smatra da se ovaj hadis odnosi na osobe koje obavezne (fard) namaze iz 
opravdanog razloga, kao što su bolest, slabost i slično, nisu u stanju klanjati stojeći, 
odnosno sjedeći. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori se ne slaže sa El-Hattabijem. On smatra da osoba koja iz 
opravdanog razloga ne može klanjati stojeći, pa klanja sjedeći ili ležeći, ima istu nagradu 
kao da je klanjala i stojeći. 

237 Zabilježio ga je i Buharija u Sahihu. 

238 Ibn Hadžer el-Askalani smatra da će bolesnik, s obzirom da u hadisu nije precizno 
određen način sjedenja, klanjajući sjesti onako kako mu je najlakše. 

Što se tiče bolesnika koji namaz klanja ležeći, prema mišljenju većine učenjaka leći će 
na desnu stranu okrenuvši se licem prema Kibli. Ebu Hanife smatra da će leći na leđa 
okrenuvši noge prema Kibli. 
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370. O TOME NAM JE ISPRICAO Hennad; kaže: Nas je 
obavijestio Veki', on je prenio od Ibrahima b. Tuhmana, a on od 
Husejna el-Muallima sa ovim senedom. 

Ebu Isa kaže: Nije nam poznato da je iko prenio od Husejna 
el-Muallima slično predaji Ibrahima b. Tuhmana. Ebu Usame i drugi su 
prenijeli od Husejna el-Muallima slično predaji Isaa b. Junusa. Prema 
mišljenju nekih učenjaka značenje ovog hadisa se odnosi na dobrovoljni 
namaz. 

Ispričao nam je Muhammed b. Beššar; kaže: Nas je obavijestio Ibn 
Ebu Adijj, on je prenio od Eš'asa, b. Abdul-Melika, a on od Hasana koji 
je kazao: Osoba ukoliko želi, može dobrovoljni namaz klanjati stojeći, 
sjedeći ili ležeći. Učenjaci su se razišli u pogledu namaza bolesnika koji 
ne može klanjati sjedeći. Neki kažu: Klanjat će ležeći na desnoj strani, 
neki vele: Klanjat će (tako što će leći) na zatiljak i ispružiti noge prema 
Kibli. Sufjan es-Sevri je kazao: U ovom hadisu stoji: Onaj ko je klanjao 
sjedeći, ima polovinu nagrade onoga koji je klanjao stojeći, ovo se, veli 
on, odnosi na onoga ko je zdrav i ko nema opravdanog razloga, međutim 
onaj ko ima opravdan razlog kao bolest i drugo pa klanja sjedeći, on ima 
nagradu kao i onaj koji je klanjao stojeći. U nekim hadisima je prenesen 
smisao, sličan riječima Sufjana es-Sevrija. 


« CJ polio باب فِى من‎ ١ 


950 


١‏ حدقا od bu au galiu SBI asi‏ عَن ان شِهَابٍ عن 
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بالسُورَة GÉ‏ حَتّى تكونَ أطول مِنْ أطول مِنْهَا. 

UG سَلَمَة َس بُن‎ ef عَنْ‎ OL ET 

JÚ‏ ابو عِيسَى: حدِيث حَفصَةً حَدِيثُ حَسَنُ صَحِيم. 
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271. O onome ko nafilu klanja sjedeci 


371. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Obavij estio nas je Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik b. Enes, on je prenio od Ibn Sihaba, on od 
Saiba b. Jezida, on od Mutalliba b. Ebu Vedae es- -Sehmija", a on od 
Hafse Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, supruge koja je 
kazala: *Ja nisam vidjela Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je dobrovoljni namaz klanjao sjedeći sve do na godinu 
dana prije njegove smrti. On je, od tada, nafilu (počeo) klanjati 
sjedeći i (u njoj) bi suru učio tako lagahno, po tertilu da bi izgledala 
duža, od njoj, duže sure. ف‎ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ummu Seleme i Enesa b. 
Malika. 

Ebu Isa kaže: Hafsin hadis je hasenun-sahihun." 

Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem: "da bi on, 
(ponekad) noćnu nafilu počeo klanjati sjedeći, pa kada bi mu od učenja 
preostalo još oko trideset ili četrdeset ajeta, ustao bi (i dovršio) učenje 
stojeći, potom bi otišao na ruku. Slično bi postupio i na drugom rekatu". 
A (također) se od njega prenosi: “da bi on (nafilu) klanjao sjedeći, pa 
kada bi sa učenjem završio stojeći, učinio bi i ruku stojeći. A kada bi 
završio sa učenjem sjedeći, i ruku bi obavio sjedeći". Ahmed i Ishak 
kažu: Postupa se prema oba hadisa. Kao da njih dvojica smatraju da su 
oba ova hadisa pouzdana 1 da su oba valjana za primjenu. 

372. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Obavijestio nas je Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Ebu Nadra, on od Ebu 
Seleme, a on od Aiše: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi 
klanjao sjedeći a i učio bi sjedeći. Kada bi mu, od učenja, ostalo oko 
trideset ili četrdeset ajeta, ustao bi i nastavio učiti stojeći. Potom bi 
učinio ruku? i sedždu. Isto bi postupio i na drugom rekatu." ^ 
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239 Mutallib b. Ebu Veda'a es-Sehmi je ashab. Primio je islam na dan oslobođenja Mekke. 
Majka mu se zvala Erva. Ona je kćerka Harisa sina Abdul-Mutallibova, dakle bila je 
amidžišna Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Mutallib se kasnije preselio u 
Medinu gdje je i umro. 

240 Ovaj hadis je jasan dokaz da je Allahov polanik, sallallahu alejhi ve sellem, nafilu počeo 
klanjati sjedeći u poznim godinama svoga života, kada je zbog starosti počeo osjećati 
zamor i iznemoglost. Time je ostavio jasnu poruku svojim sljedbenicima da starost, 
slabašnost i iznemoglost ne smiju biti uzrok zapostavljanja dobrovoljnih namaza, pa 
makar ih obavljali i sjedeći. 

241 Zabilježili su ga i Muslim u Sahihu, Ahmed u Musnedu i Nesaija u Sunenu. 

242. Iz ovoga hadisa se da zaključiti da se nafila, ukoliko osoba osjeća zamor ili slabost, može 
početi sjedeći, pa ukoliko klanjač u toku namaza osjeti da ima snage, može je nastaviti i 
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Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


373. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Obavijestio nas je 
Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Halid, a on je El-Hazau, on je prenio 
od Abdullaha b. Sekika, a on od Aiše rekavši: Pitao sam je o namazu 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o njegovom dobrovo- 
ljnom namazu, pa je kazala: "Dugo bi noću klanjao stojeći, a i dugo bi 
noću klanjao sjedeći. Kada bi učio stojeći, on bi i na ruku' a i na 
sedždu išao iz stojećeg položaja. A kada bi učio sjedeći, i ruku' i 
sedždu bi činio sjedeći." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
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272. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem 
je rekao: Ja u namazu začujem plač djeteta, 
pa (ga) skratim 
374. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Mervan 


b. Muavija el-Fezazi, on je prenio od Humejda, a on od Enesa b. Malika 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Tako mi 


stojeći, i obrnuto. Ukoliko bi nafilu započeo stojeći pa osjeti nekakvu slabost, može je 
dovršiti 1 sjedeći. 
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Allaha, ja ponekad, dok sam u namazu, začujem plač djeteta, pa ga 
skratim iz bojazni da njegova majka ne bi zapala u kušnju.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Katade, Ebu Seida i 
Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-sahihun” 


x الحائض 1 بخمار‎ áo Lij لا‎ LL Ú ۴باب‎ 
ان سِيرينَ‎ o BUŠ قييصّة عَنْ حَمّادٍ بُن سَلَمَةَ عَنْ‎ ú Sla US ٥ 
Ú: le الله‎ A قال رَسُولَ‎ ls Casto Lp 6 bi XI Xie 55 
يخمار.‎ DI طلا الحایص‎ Jai 
38 os الله‎ 332 b وَفِي الاب‎ 


قال ابو ae‏ : حَدِيِثُ عَايْشَة حديث حسن. والعمل عليه se‏ أل العلم : KU‏ 


pra 2 E ë 


۳ 131 55551 522 وشيء GU 3,58 U dite bi m‏ 5 قول 
لشافعی. قال: Ü‏ جو صَلَاةُ المزأة (as ba Apr‏ مكشوف. SLI JB‏ 
;35 قيل l‏ كَانَ ظَهْرُ Gi‏ مَكْشُوفًا فَصَلَائُهَا ٠ Ë‏ 


273. Punoljetnoj ženskoj osobi namaz nece biti 
primljen ukoliko klanja bez mahrame 


375. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Kibisa 
prenijevši od Hammada b. Selemea, on od Katade, on od Ibn Sirina, on 
od Safije binti Haris, a ona od Aiše koja je kazala da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Punoljetnoj ženskoj osobi namaz 
neće biti primljen ukoliko klanja bez mahrame.?"" 


243 Skraćivanje namaza, u spomenutom hadisu, podrazumijeva učenje kraćih odlomaka iz 
Kur'ana, što se vidi iz predaje Ibn Ebu Šejbea u kojoj stoji: "Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem bi na prvom rekatu učio dugačku suru, pa kada bi začuo plač djeteta, on 
bi na drugom rekatu proučio samo tri ajeta." 

244 Zabilježen u svim zbirkama El-Kutubus-sitte, osim u Ebu Davudovu Sunenu. 

245 Pokrivanje kose mahramom je sastavni dio propisnog oblačenja žene u namazu, koje je 
uslov za valjanost namaza. Taberanija u Mu'džemul-Kebiru i u Mu'džemul-Vesitu 


143 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun ^, po njemu postupaju 
učenjaci. Oni smatraju da nije valjan namaz žene, koja nakon što je 
postala punoljetna, klanja, a nešto joj od kose otkriveno. Ovo je i stav 
Safije koji veli: Nije valjan namaz žene kod koje je neki dio tijela 
otkriven. Šafija kaže: Rečeno je da joj namaz vrijedi ukoliko joj bude 
otkriven vanjski dio stopala. 


» فى الصَلَاةٍ‎ JI LAS باب ما جَاءَ فى‎ ٤ 
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الصلاة. 
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BULJI‏ فكرة E poda;‏ فى ÉS gl. JU‏ تَصنّع اليَويدُ. و قال 


bilježi od Ebu Katade da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Uzvišeni Allah neće primiti namaz ženi sve dotle dok ne sakrije ukrase svoga tijela." 
Šta žena treba pokriti da bi se smatrala propisno obučenom, sporno je među islamskim 
učenjacima. 
Šafija i Malik smatraju da mora pokriti sve tijelo, osim lica i šaka. Ebu Hanife, Es-Sevri i 
Ebu Abbas smatraju da mora pokriti sve tijelo osim, lica, šaka i stopala. Ahmed b. 
Hanbel i Davud smatraju da mora pokriti sve, osim lica, dok neki šafijski učenjaci i 
prema nekim predajama Ahmed b. Hanbel smatraju da mora pokriti sve, pa čak i lice. 
U hadisu koji bilježi Ebu Davud u Sunenu, a koji je od strane učenjaka ocijenjen 
vjerodostojnim, stoji da je Ummu Selema jednom prilikom upitala Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekavši: "Allahov Poslaniče, može li žena klanjati pokrivena 
mahramom i u košulji bez ogrtača? Može, reče on, ukoliko joj je košulja dugačka do te 
mjere da joj pokriva vanjski dio stopala. 
Ovdje je nužno napomenuti da je ovakav način oblačenja za ženu obavezan, kako u 
namazu tako i izvan namaza, u njenom svakodnevnom životu, kada se pojavljuje pred 
muškarcima koji joj nisu mahrem. 

246 Zabilježili su ga i Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima. 
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Jaz إذا‎ GG Ae إلا قوب‎ ls لم يكن‎ 151 BULJI كرة انسل فى‎ UŠI s koa 
a BULJI فى‎ USEJI SOLI بأس. وهو قول أَحْمَدَ. وكرة ابن‎ U عَلَى القييص‎ 
274. O pokudenosti spuštanja (odjeće) u namazu 


376. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Kabisa, 
on je prenio od Hammada b. Seleme, on od Isla b. Sufjana, on od Ata'a, 
a on od Ebu Hurejre koji je kazao: “Allahov Poslanik, kp. alejhi 
ve sellem, zabranio je spuštanje (odjeće) u namazu.’ 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu 776 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis nam preko Ata'a od Ebu Hurejre, 
sa senedom koji se vezuje za Poslanika nije poznat, osim preko Isla b. 
Sufjana. “ Učenjaci su se razišli u pogledu spuštanja odjeće u namazu. 
Neki spuštanje odjeće u namazu drže pokuđenim i vele da su tako radili 
Jevreji. Neki kažu: Spuštanje odjeće u namazu je mekruh samo onda ako 
je na osobi jedan plašt. Ukoliko je plašt spušten preko košulje onda ne 
smeta. Ovo je stav Ahmeda. Ibn Mubarek spuštanje odjeće u namazu 
smatra mekruhom. 


s فى كراهِيَة مسح الحصى فى الصلاة‎ š> بَاب ما‎ ٥ 


«29-4 2042 PS. 22-29 o. Ao 
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ss VA‏ تا الحسین ين Í Mia‏ )239 بن ملم عن الأورَاعِي عَنْ يَحْيَى 


247 Na što se odnosi spuštanje odjeće u namazu, sporno je među samim učenjacima. Neki 
smatraju da se to odnosi na oblačenje predugačke odjeće u namazu koja se vuče po 
zemlji. Neki kažu da se pod spuštanjem odjeće misli na umotavanje. Po njima je mekruh 
umotati se u čaršaf, cijelo tijelo i ruke i noge, pa klanjati. Neki smatraju da se ovo odnosi 
na to, da osoba nizase samo spusti čaršaf a da ga ne priveže i učvrsti uz tijelo, i tako 
klanja. 

Ovaj hadis je slab, jer ga prenosi Isl b. Sufjan, koji je po ocjeni većine hadiskih učenjaka 
slab ravija. 
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بن آیی كثير قال: 285 pl‏ سلمة بن شبد DB Dac J|‏ معيقيب قال cda‏ 
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275. O pokudenosti uklanjanja kamenčića 
| u namazu 


377. ISPRICAO NAM JE Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi; 
kaže: Nas je obavijestio Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Zuhrija, on od 
Ebul-Ahvesa'", on od Ebu Zerra, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: *Kada neko od vas stupi u namaz neka 
ne uklanja kamenčiće jer je milost (sve dok je u namazu) usmjerena 
prema njemu."^" 


378. ISPRICAO NAM JE Husejn b. Hurejt; kaže: Obavijestio nas je 
Velid b. Muslim, prenijevši od Evzaije, on od Jahje b. Ebu Kesira koji je 
kazao: Ispričao mi je Ebu Seleme b. Abdur-Rahman prenijevši od 
Muajkiba koji je rekao: *Pitao sam Allahova Poslanika, sallallahu 


249 Nesaija veli da nije naišao na ime Ebul-Ahvesa i da mu je ono nepoznato. Munziri veli: 
Ime Ebul-Ahvesa je nepoznato, Jahja b. Mein i drugi su polemisali o njemu. Ibn 7 
ga Je kao raviju ocijenio ocjenom dovoljan (makbul) i istakao da je od njega samo Zuhri 
prenio hadise. 

250 Osoba je najbliža Allahovoj milosti dok se nalazi u namazu, pod uslovom da je svu 
pažnju usmjerila na namaz. Zbog tog je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zabranio svaki postupak koji klanjača dekoncentriše i odvlači mu pažnju od namaza, pa 
makar se radilo i o uklanjanju kamenčića sa mjesta na kome će sedždu učiniti, ukoliko 
klanja napolju. 
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alejhi ve sellem, o uklanjanju kamenčića u namazu, pa je rekao: 
Ukoliko budeš primoran, onda to učini samo jedanput." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je sahihun." Na ovu temu su hadisi 
preneseni još i od Alije b. Ebu Taliba, Huzejfe, Džabira b. Abdullaha i 
Muajkiba. 

Ebu Isa kaže: Ebu Zerrov hadis je hasenun. =? Prenosi se od 
Vjerovje- snika, sallallahu alejhi ve sellem, da je on prezirao uklanjanje 
kamenčića u namazu i da je rekao: "Ukoliko si primoran, onda to učini 
samo jedanput. "Kao da je od njega preneseno da se to dopušta jedanput. 
U skladu sa ovim je i postupak učenjaka. 
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251 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 
252 Zabilježili su ga Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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276. O pokudenosti puhanja u namazu 


379. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Abbad b. Avvam; kaže: Nas je obavijestio Mejmun Ebu Hamza”, on je 
prenio od Ebu Saliha, štićenika Talhe, a on od Ummu Seleme koja j je 
kazala: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je vidio (jednog od) 
naših dječaka koji se zvao Efleh, kako je kada bi htio spustiti lice na 
tlo puhnuo, pa je rekao: Eflehe! Dodirni svojim licem prašinu. di 


Ahmed b. Meni veli da je Abbad puhanje u namazu smatrao poku- 
denim. On je kazao: Ukoliko neko u namazu puhne, time mu namaz 
neće biti prekinut. Ahmed b. Meni’ kaže: Ovaj stav mi prihvatamo. 

Ebu Isa kaže: Neki su ovaj hadis prenijeli od Ebu Hamze u kome je 
kazao: našeg štićenika koji se zvao Rebbah. 


380. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde ed-Dabijj; kaže: Nas je 
obavijestio Hammad b. Zejd, prenijevši od Mejmuna Ebu Hamze s ovim 
senedom slično (prethodnom hadisu), s tim što je (u ovome) kazao: 
našeg dječaka koji se zvao Rebbah. 


Ebu Isa kaže: Sened Ummu Selemina hadisa nije tako jak, jer su 
raviju Mejmuna Ebu Hamzu neki učenjaci ocijenili slabim. Učenjaci su 
se razišli u pogledu puhanja u namazu. Neki, kao što su Sufjan es-Sevri i 
učenjaci iz Kufe, kažu: Ukoliko bi neko puhnuo u namazu, morao bi ga 
ponoviti. ` Neki, kao što su Ahmed i Ishak, puhanje u namazu smatraju 


253 Mejmun Ebu Hamza el-A'ver el- -Kassab je slab ravija. Ahmed b. Hanbel za njega kaže 
Nesaija veli da je nepouzdan. Darekutnija za njega veli da je slab ravija. Pripadao je 
šestoj generaciji ravija. 

254 El-Mubarekfori smatra da je Efleh puhao da bi rastjerao prašinu, kako sedždu ne bi činio 
na njoj. Zbog toga ga Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, upozorava da ne čini 
tako, nego da, iskazujući time punu poniznost svome Stvoritelju, spusti svoje lice na 
prašinu. 

255 Učenjaci koji smatraju da puhanje kvari namaz i da ga onaj ko u namazu puhne mora 
obnoviti, drže da puhanje spada u radnje koje u namazu nisu dopuštene. Oni ovakav stav 
temelje na tematskom hadisu u kome je uslijedilo Poslanikovo upozorenje Eflehu da u 
namazu ne puše, nego da svoje lice spusti na prašinu, kao i na hadisima u kojima se 
zabranjuje razgovor u namazu, poistovjećujući puhanje sa razgovorom. 

Međutim, oni za ovakav stav nemaju valjanih argumenata. Što se tiče spomenutog hadisa 
daje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, smatrao da puhanje kvari namaz, on bi 
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mekruhom. Prema njima ukoliko bi neko puhnuo u namazu, namaz mu 
ne bi bio pokvaren. 


۷ . باب ما جاءَ في الي as‏ الاختصار فِي الصلاةء 


bo 4 سه‎ z“ 


p ټوب‎ US 5 


"o 


29, À 
+ 


pr 
عَنْ ابن عُمَرَ‎ lj وفي‎ 
quem حَدِيثُ حَسَنُ‎ XA قال ابو عِيسّى: حَدِيث أبي‎ 
vM rt ¿š الصّلاة. َالاخْتِصَار هو: أن‎ pu pl Jal قوم‎ 2c RT 
I مُخْتصِرًا وَيُرْوَى‎ JI بَعْضُهُمْ أن يَمْشِي‎ E SULA لى خَاصِرَتِهِ‎ 


277. O zabrani stavljanja ruku na pojas 
u namazu 


381. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaZe: Obavijestio nas je Ebu 
Usama, on je prenio od Hišama b. Hassana, on od Muhammeda b. 
Sirina, a on od Ebu Hurejre: *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem 
je zabranio da osoba klanjajuci stavlja ruke na pojas." 


Eflehu naredio da obnovi namaz, a ne bi mu samo ukazao na ono što je efdalnije. Što se 
tiče hadisa u kojima se zabranjuje razgovor u namazu, prije svega puhanje i razgovor se 
apsulutno ne mogu porediti, a i da mogu, svi hadisi u kojima se zabranjuje razgovor u 
namazu, a na koje se oni pozivaju su slabi i, kao takvi, ne mogu biti valjani argumenti. 
Mislim da je ipak ispravnije i prihvatljivije mišljenje onih koji smatraju da je mekruh 
puhati u namazu. 

256 Aiša smatra da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio stavljanje ruku 
na pojas u namazu zato što jevreji prilikom molitve stavljaju ruke na pojas, da bi se 
razlikovali od njih. Ibn Ebu Šejbe bilježi od Humejda b. Hilala da je kazao: Iblis je u 
momentu kada je ponižen držao ruke na pojasu. Neki smatraju da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zabranio stavljanje ruku na pojas u namazu zbog toga što se 
stanovnici Džehennema odmaraju stavljajući ruke na pojas. Ibn Ebu Šejbe prenosi od 
Mudžahida koji je kazao: Stavljanje ruku na pojas je način na koji se stanovnici 
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Na ovu temu je hadis prenesen i od Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.” 

Neki učenjaci stavljanje ruku na pojas u namazu drže pokuđenim. 
Stavljanje ruku na pojas, znači da ih osoba u namazu stavlja na slabine. 
Neki učenjaci preziru da osoba idući drži ruke na pojasu. Prenosi se da 
Iblis kada ide, drži ruke na pojasu. 
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s‏ الباب عَنْ L al‏ وَعَبْدٍ الله بن عَبَاس. 
قال ابو عِيسّى: حَديث أبي رَافع حَدِيتُ Due‏ وَالعَمَل عَلَى هَذَا Jal Sie‏ 


لعلم. كرهوا أن يصَلي الرجل وهو معقوص شعره. وَعِمِرَانْ D)‏ موسّى SA‏ القرشي 


E المكي وهو اخو ايوب بن موسى‎ 
278. O pokudenosti vezivanja kose u namazu 


382. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nama je saopćio Ibn Džurejdž, prenijevši od 


Džehennema odmaraju. Hattabi smatra da je stavljanje ruku na pojas osobina 
unesrećenih, dok Muhelleb smatra da je to osobina oholih i naprasitih, te je iz tih razloga 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio stavljanje ruku na pojas u 
namazu. 
Ruke u namazu treba vezati ispod pojasa, iznad pojasa ili na prsima. 

257 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte osim u Ibn Madžinu Sunenu. 

258 Abdur-Rahman el-Mubarekfori ističe da nije mogao saznati gdje je izvorno ova predaja 
zabilježena. 
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Imrana b. Musaa, on od Seida b. Ebu Seida el-Makburija, on od svoga 
oca, a on od Ebu Rafi'a, da je prošao pored Hasana b. Alija koji je 
klanjao svezavši kosu na zatiljku. Pošto mu je on razveza, Hasan se 
srdito okrenu. Okreni se namazu i ne srdi se, rece on, jer sam 0 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada je kazao: *To 
(tj. na zatiljku.svezana kosa) je mjesto na kome sjedi šejtan.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ummu Seleme i Abdullaha 
b. Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Ebu Rafiov hadis je hasenun." Prema njemu 
postupaju učenjaci. Oni smatraju da je čovjeku mekruh klanjati uvezane 
kose na zatiljku. Imran b. Musa je El-Kureši el-Mekki, a on je brat Ejuba 
b. Musaa. 
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خُداج. 


DB الْحَديث‎ [A dj رَوَى‎ niet dato dut : قال ابو عِیسّی‎ 


259 Iraki smatra da ovo važi samo za muškarce. Njima nije preporučeno da u namazu vežu 
kosu, nego je.trebaju držati opuštenom. Što se pak tiče žena, one kosu mogu i vezati i 
držati je opuštenom. Pošto je žena dužna i u namazu a i izvan namaza kosu pokriti sasvim 
je svejedno kada je kosa pokrivena je li ona vezana ili je opuštena. 

260 Ovaj su hadis osim Tirmizije zabilježili Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima. 
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عَبْدِ o)‏ بن سَعِيدٍ be‏ مََاضِعَ فقال: os‏ أبي اٽس بن ائيس وَهْوَ عِمَرَانْ 
بن أبي JÚ; os‏ عَنْ ae‏ الله بن الْحَارث: 4515 هو Ss‏ الله بن افع TM‏ 

SALU الله بُن الحارت عن‎ aie عَنْ‎ TAS بُن الحارت. وقال‎ Axa) 52 ela] 
vllt aie oj الْحَارت‎ od رَبيعة‎ b GA GS ips الله عليه‎ lo ull عن‎ 
oli قال 15550 حَدِيثُ‎ OU ae صَلَى الله‎ cel بُن عَبّاس عَن‎ JJI عن‎ 


279. O skrušenosti u namazu 


383. ISPRIČAO NAM JE Suvejd b. Nasr; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Lejs b. Sa'd; kaže: Nas je 
obavijestio Abdur-Rabbihi b. Seid, on je prenio od Imrana b. Ebu Enesa, 
on od Abdullaha b. Nafi'a b. Umjaa“ , on od Rebiea b. Harisa, a on od 
Fadla b. Abbasa koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: *Namaz se klanja dva po dva rekata. Nakon svaka 
dva rekata je sjedenje. On (treba biti ispunjen) skrušenošću, dovom, 
pokornošću i poniznošću. A (kada završiš namaz) podigni tvoje ruke, 
veli: Podigni ih tvome Gospodaru, okrenuvši dlanove prema tvome 
licu, i reci: Gospodaru! Gospodaru! Onaj ko tako ne postupi, 
namaz mu je takav i takav." 

Ebu Isa kaže: Drugi su, osim Ibn Mubareka, ovaj hadis protumačili: 
Onaj ko tako ne postupi, njegov namaz je nepotpun. 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Muhammeda b. Ismaila kada kaže: Ovaj je 
hadis Šu'be prenio od Abdur-Rabbihi b. Seida i pogriješio na nekoliko 
mjesta: On je kazao: Od Ebu Enesa b. Unejsa, a on je ustvari Imran b. 
Ebu Enes. Kazao je: Od Abdullaha b. Harisa, a on je ustvari Abdullah b. 
Nafi’ b. Umja koji ga je prenio od Rebiea. b Harisa. Su'be je kazao: Od 
Abdullaha b. Harisa, on od Mutalliba, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, a onje ustvari prenesen od Rebie b. Harisa b. Mutalliba, 


261 Za raviju Abdullaha b. Rafi'a b. Amja'an Ibn Hadžer u Takribut-Tehzibu kaže da je 
njegovo pravo stanje nepoznato i da je pripadao trećoj generaciji ravija. Buharija kaže da 
su hadisi koje on prenosi nepouzdani. 
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on od Fadla b. Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. Muhammed kaže: Lejs b. Sa'dov hadis je pouzdaniji od 
Su'beova hadisa. 
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280. O pokudenosti preplitanja prsta u namazu 


384. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs b. 
Sa'd, on je prenio od Ibn Adžlana, on od Seida Makburija, on od nekog 
čovjeka, a on od Ka'ba b. Udžrea da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem,kazao: "Kada neko od vas lijepo uzme abdest, potom 
krene prema džamiji neka ne prepliće prste, jer je on tada već u 
namazu." ` 


Ebu Isa kaže: Ka'b b. Udžreov hadis su mnogi prenijeli od Ibn 
Adžlana slično hadisu Lejsa. Slično ovome hadisu je prenio i Šerik od 
Muhammeda b. Adžlana, on od svoga oca, on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Šerikov hadis nije sačuvan. 


262 Ranije smo isticali da su mnoge radnje koje su izvan namaza dozvoljene, zabranjene dok 
je osoba u namazu. Jedna od takvih radnji koje je u namazu zabranjeno činiti jeste i 
preplitanje prstiju. Iz ovoga hadisa saznajemo da se smatra da je osoba u namazu od 
momenta kada je uzela abdest i krenula prema džamiji. U mnogim hadisima se spominje 
da se osoba tretira da je i poslije namaza u namazu sve dotle dok se nalazi u džamiji 1 
očekuje namaz. Ahmed b. Hanbel u Musnedu bilježi od Ebu Seida sljedeći hadis: "Kada 
se neko od vas nađe u džamiji neka ne prepliće prste, jer je preplitanje prstiju šejtansko 
djelo. Osoba se smatra u namazu sve dotle dok se nalazi u džamiji i dok ne izađe iz nje.” 
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281. O duZini stajanja u namazu 


385. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaZe: Nas je obavijestio 
Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Ebu Zubejra, a on od DZabira koji je 
kazao: *Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem je receno. Koji je 
namaz najvredniji? Onaj sa duZim stajanjem (kijamom), rece on. pt 

Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Abdullaha b. Hubšijja i 
Enesa b. Malika. 

Ebu Isa kaže: Džabirov hadis je hasenun-sahihun. Prenesen je u 
više verzija od Džabira b. Abdullaha. 


٢‏ باب Ú‏ جَاءَ في كنْرَةٍ الركوع وكوي 


: 7 . : قال‎ eu عن‎ i + di de 5 ms US PAN 


EE قت ته‎ eid a o dn 
263 Na osnovu ovoga hadisa je Abdur-Rahman el-Mubarekfori ustvrdio da je stajanje u 
namazu vrednije od ruku'a, sedžde i ostalih radnji. Ovakvo mišljenje zasupaju mnogi 
učenjaci među kojima je 1 Šafija. 
264 ZabiljeZili su ga i Muslim u Sahihu, Ahmed u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 
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282. O mnoštvu ruku'a i sedždi 


386. ISPRICAO NAM JE Ebu Ammar; kaže: Nas je obavijestio 
Velid b. Muslim, prenijevši od Evzaije koji je kazao: Ispričao mi je 
Velid b. Hišam el-Muajti i kazao: Meni je ispričao Ma'dan b. Talha 
el-Ja'murijj koji je kazao: Sreo sam Sevbana, štićenika Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao mu: Uputi me na djelo 
kojim će me Uzvišeni Allah okoristiti i (na osnovu koga) će me uvesti u 
Džennet. Malo je zašutio, potom mi se okrenuo i rekao: Često čini 
sedžde, jer sam ja čuo Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada kaže: "Neće ni jedan rob, Allahu učiniti sedždu, a da mu Allah 
njome neće podići stepen i izbrisati grijeh." 

Ma'dan veli: Poslije sam sreo i Ebu Derda'a i upitao ga o onome što 
sam pitao i Sevbana, pa je kazao: Često čini sedždu, jer sam ja čuo 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: "Neće ni 
jedan rob, Allahu učiniti sedždu, a da mu Allah njome neće podići 
stepen i izbrisati grijeh." 

Na ovu temu su hadise prenijeli još i Ebu Hurejre 1 Ebu Fatima. 


Ebu Isa kaže: Sevbanov i Ebu Derdaov hadis o mnogobrojnosti 
ruku'a i sedždi je hasenun-sahihun. 

O ovome pitanju učenjaci imaju različita mišljenja. Neki kažu da je 
dugo stajanje u namazu vrednije od mnoštva ruku'a i sedždi. Neki, opet, 
tvrde da je mnoštvo ruku'a i sedždi vrednije od dugog stajanja. 


Ahmed b. Hanbel je kazao: O ovome su od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, prenesena dva hadisa, međutim, on o ovome nije 
izrekao definitivan sud. 


Ishak kaže: Po danu je mnoštvo ruku'a i sedždi bolje, dok je po noći 
dugo stajanje efdalnije, osim ukoliko osoba ima određen dio iz Kur'ana 


265 Islamski učenjaci su se razišli u tome da li je efdalnije, kada je riječ o dobrovo! jnom 


klanjati 6 rekata, samim tim i učiniti više sedždi i ruku? a. 

Neki učenjaci smatraju da je bolje klanjati manje rekata sa dužim učenjem, pozivajući se 
pri tome na hadise iz prethodnog poglavlja. 

Neki, pak, tvrde da je bolje klanjati više rekata, jer se u tom slučaju učini više ruku'a i 
sedždi, i pri tome se pozivaju na hadise iz ovoga poglavlja. 

Ishak smatra da je onome ko klanja nafilu noću, bolje da klanja manje rekata a da duže 
uči, dok je onome ko klanja nafilu po dani bolje da klanja više rekata s kraćim učenjem. 
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koji (svake noći) praktikuje učiti. U tom slučaju bih ja volio učiniti više 
ruku'a i sedždi, jer on svakako (svake noći) prouči određeni dio (Kur'a- 
na), a uz to, sa mnoštvom sedždi i ruku'a, on bi stekao više (sevapa). 

Ebu Isa kaže: Ishak je ovo kazao zato što je tako opisan noćni namaz 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi vesellem. Opisano je da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, duže stajao u noćnim nafilama nego što je to 
činio u dnevnim. 
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283. O ubijanju zmije i škorpiona u namazu 


387. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Ismail b. Ulejje, on je prenio od Alije b. Mubareka""", on od J ahje b. Ebu 
Kesira, on od Damdama b. Dževsa"", a on od Ebu Huteire koji je kazao: 
*Allahov Poslanik, sallallahu slejki ve sellem je (i) na namazu 
naredio ubijanje dvoje crnih; zmije i škorpiona.” “ 


266 Alija b. Mubarek el-Hennai je pouzdan ravija. Pripadao je sedmoj generaciji ravija. 

267 Damdam b. Dževs, a rečeno je i Damdam b. Haris b. Dževs, pouzdan je ravija. Pripadao 
je trećoj generaciji ravija hadisa. 

268 Iz ovoga se hadisa da zaključiti da je osobi dok je u namazu dozvoljeno ubiti zmiju i 
škorpiona, analogno tome i sve drugo što je opasno, i takvim činom neće namaz 
pokvariti. Prema mišljenju većine učenjaka, to joj je dozvoljeno, svejedno da li postojala 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa i Ebu Rafi'a. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun. 

Prema ovome su postupali neki Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashabi i drugi ucenjaci osim njih. To je stav i Ahmeda i Ishaka. 
Neki, pak, učenjaci ubijanje zmije i škorpiona na namazu smatraju 
pokuđenim. Ibrahim (En-Nehai) kaže: To bi u namazu bio (velik) posao. 
Prvo mišljenje je ispravnije. 
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opasnost ili ne. Neki, pak, smatraju da bi to bilo mekruh učiniti u namazu ukoliko osoba 
ne bi bila napadnuta i ne bi za nju postojala opasnost. Međutim, ukoliko bi bila napadnuta 
od njih ili bi pak, postojala opasnost, i prema njihovom mišljenju to joj je dozvoljeno 
učiniti i to bez keraheta. Ibn Ebu Šejbe prenosi od Katade da je rekao; "Ukoliko te ne 
napadnu, ne ubijaj ih." 

269 Zabilježili su ga u El-Kutubus-sitte svi osim Buharije. 
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284. O dvjema sehvi-sedždama prije selama” 


388. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Ibn Šihaba, on od Abdur-Rahmana el-A'redZa, on od 
Abdullaha b. Buhajnea el-Esdija saveznika Benu Abdul-Mutalliba, da je 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ustao na podnevskom 
namazu ne obavivši (prvo) sjedenje. Pošto završi namaz, učini, 
sjedeći, dvije sedžde prije selama, izgovorivši tekbir za svaku 
sedždu. Sa njim ih je, umjesto zaboravljenog sjedenja, učinio i 
svijet." 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Abdur-Rahmana b. Avfa. 


389. Ispričao nam je Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestili su nas 
Abdul-A'la i Ebu Davud i kazali: Nas je obavijestio Hišam, prenijevši 
od Jahje b. Ebu Kesira, on od Muhammeda b. Ibrahima da su Ebu 
Hurejre i Saib el-Kari, dvije sehvi sedžde činili prije selama. 


Ebu Isa kaže: Ibn Buhajneov hadis je hasenun. " Prema ovome su 
postupali neki učenjaci. Ovakav je i stav Šafije koji smatra da svaku 
sehvi sedždu treba učiniti prije selama. On kaže: Ovaj hadis je 
derogirajući za druge hadise na ovu temu i ističe da je posljednja 
Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, praksa bila ovakva. 


270 Da ne bi bilo zabune ovdje se pod pojmom dvije sehvi sedžde ustvari misli na kod nas 
uobičagenu sehvi sedždu, koja se sastoji od dvije sedžde. Ne radi se ovdje dakle o dvije 
sehvi sedžde sa po dvije sedžde, nego samo o jednoj. To tako i u budućem tekstu treba 
razumjeti. 

27] Prema mišljenju islamskih učenjaka četiri su situacije u kojima se čini sehvi sedžda: 

a) Kada se usljed zaborava skrati namaz, pa se umjesto trećeg (kod akšama) ili četvrtog 
rekata (kod podne, ikindije ili jacije) selam preda poslije drugog, odnosno trećeg rekata. 
U tim situacijama doklanjati ćemo broj propuštenih rekata i učiniti sehvi sedždu. 

b) Kada povećamo broj rekata, pa umjesto dva, klanjamo tri ili umjesto četiri klanjamo 
peti slično. U ovakvoj situaciji ćemo, prema mišljenju nekih učenjaka, nakon klanjanog 
trećeg, odnosno petog rekata i predatog selama, učiniti dvije sedžde. Prema mišljenju 
Ebu Hanife klanjat ćemo i četvrti, odnosno šesti rekat te nakon toga proučiti Ettehijjatu 
salavate, predati selam i učiniti dvije sehvi sedZde. 

c) Ukoliko se propusti prvi tešehud ili bilo koji drugi namaski vadžib, prema mišljenju 
Ebu Hanife, odnosno namaski sunnet, prema mišljenju ostalih učenjaka. 

d) Ukoliko dođemo u dilemu da ne znamo koliko smo rekata klanjali, da li smo npr. 
klanjali jedan ili dva, tri ili četiri, u tom slučaju ćemo uvijek uzimati ono u što smo 
sigurni, a to je: da smo klanjali manji broj rekata (ako je dilema jedan ili dva, uzet ćemo 
da smo klanjali jedan), doklanjati preostali broj rekata i učiniti dvije sehvi-sedžde. 

272 Osim Tirmizije zabilježili su ga Buharija i Muslim u Sahihima, što ukazuje da je 
vjerodostojan. 
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Ahmed i Ishak kažu: Ukoliko osoba ustane neposredno nakon dva 
rekata, učiniće dvije sehvi sedžde prije selama, postupajući prema Ibn 
Buhajneovom hadisu. 

Abdullah b. Buhajne je Abdullah b. Malik b. Buhajne. Malik mu je 
otac, a Buhajna mu je majka. Ovako me obavijestio Ishak b. Mensur, 
prenijevši od Alije b. Medinija. 

Ebu Isa kaže: Učenjaci se razilaze u pogledu dvije sehvi sedžde, da li 
će se obaviti prije ili poslije selama. Neki od njih smatraju da će se one 
obaviti poslije selama. To je stav Sufjana es-Sevrija i učenjaka iz Kufe. 
Neki vele da će se one obaviti prije selama. Ovako misli većina fakiha iz 
Medine, kao što su Jahja b. Seid, Rebi'a i drugi. Ovo je stav i Šafije. 

Neki kažu: Ukoliko nešto doda u namazu, učiniće ih poslije selama, 
a ukoliko nešto propusti od namaza, učiniće ih prije selama. Ovo je stav 
Malika b. Enesa. 

Kaže Ahmed: Sve što se prenosi od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, o dvjema sehvi sedždama primjenjivaće se za pitanja o 
kojima te predaje govore. On smatra da će onaj ko ustane poslije dva 
rekata (ne obavivši prvo sjedenje) u skladu sa Ibn Buhajneovim 
hadisom, sehvi-sedžde učiniti prije selama. Ukoliko, pak, neko (umjesto 
četiri) klanja pet rekata podnevskog farda, u tom slučaju će sehvi sedžde 
učiniti poslije selama. Međutim, ukoliko neko u podnevskog ili 
ikindijskog farda preda selam nakon dva rekata, sehvi-sedžde će učiniti 
(također) poslije selama. Dakle, svaka predaja će se primijeniti za 
situaciju o kojoj govori. Za svaku situaciju o kojoj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije ništa spomenuto, obavit će se dvije 
sehvi-sedžde prije selama. 


Ishakov stav je u ovom pogledu sličan Ahmedovom, osim što on 
smatra da će se za situaciju (zaborava), o kojoj nema posebne predaje od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ukoliko se radi o dodatku u 
namazu, dvije sehvi-sedžde učiniti poslije selama, a ukoliko se radi o 
propustu, učinit će se prije selama. 
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285. O dvjema sehvi-sedZdama poslije 
selama i razgovora 


390. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Su'be, prenijevši od 
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Hakema, on od Ibrahima, on od Alkame, a on od Abdullaha b. Mesuda: 
*Jednom prilikom je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u 
podne klanjao pet rekata, pa mu je receno: Je li u namazu povecan 
(broj rekata), ili si zaboravio? Pa je učinio dvije sedžde nakon što je 
predao selam.” 

Ebu Isa kaze: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


391. ISPRIČALI SU NAM Hennad i Mahmud b. Gajlan; kažu: Nas 
je obavijestio Ebu Muavija, on je prenio od A'meša, on od Ibrahima, on 
od Alkame, a on od Abdullaha: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem je učinio dvije sehvi sedžde nakon razgovora.“ 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Muavije, Abdullaha b. 
Dža'fera i Ebu Hurejre. 


273 U hadisu iz prethodnog poglavlja stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dvije sehvi-sedžde činio prije predaje selama. Hadisi iz ovog poglavlja govore da je on 
sehvi-sedžde činio nakon što bi predao selam. Otuda i različiti stavovi učenjaka o tome 
da li dvije sehvi sedžde treba učiniti prije ili nakon predaje selama. 

Ebu Hurejre,. Mekhul, Zuhri, Jahja b. Seid el-Ensari, Evzaija, Lejs b. Sa'd, Šafija i 
učenjaci iz Šama smatraju da sehvi-sedžde uvijek treba činiti prije selama. Oni ovakav 
svoj stav temelje na Ibn Buhajneovu hadisu iz prethodnog poglavlja. Šafija tvrdi da su 
ovim hadisom derogirani svi hadisi u kojima se govori da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, sehvi sedžde činio poslije selama. 

Alija b. Ebu Talib, Sa'd b. Ebu Vekkas, Abdullah b. Mesud, Ammar b. Jasir, Abdullah b. 
Abbas, Abdullah b. Zubejr, Hasan el-Basri, Ibrahim en-Nehai, Abdur-Rahman b. Ebu 
Lejla, Es-Sevri, Ebu Hanife i ostali učenjaci iz Kufe, smatraju da sehvi sedžde treba 
uvijek činiti nakon predatog selama. Oni svoj stav temelje na hadisima iz ovoga 
poglavlja. 

Malik b. Enes, Ebu Sevr i El-Muzeni smatraju da će se sehvi-sedžde učiniti prije selama 
onda kada se napravi kakav propust u namazu, a poslije selama onda kada se nešto doda 
namazu. Prema mišljenju Ibn Abdul-Berra ovo je mišljenje najprihvatljivije, jer se njime 
postiže i kompromis među različitim hadisima koji su došli na ovu temu. 

274 ZabiljeZen je u El-Kutubus-sitte. 

275 U Buharijevoj predaji ovoga hadisa stoji: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je 

jednom prilikom u podne klanjao pet rekata. Nakon što je predao selam rečeno mu je: Je 
li to u namazu povećan broj rekata? Šta to, upita? Klanjao si pet rekata, odgovoriše 
prisutni. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, učini dvije sehvi-sedžde, nakon 
što je već predao selam. 
Na osnovu ovoga hadisa većina učenjaka smatra da namaz nije pokvaren osobi koja, 
zaboravivši, klanja pet rekata, čak ni onda ako nakon četvrtog rekata ne obavi posljednje 
sjedenje. S tim se ne slaže Ebu Hanife. On smatra da je namaz pokvaren i da ga treba 
obnoviti ukoliko se ne obavi posljednje sjedenje nakon četvrtog rekata. Prema njemu 
sehvi- sedžda za onoga ko, zaboravivš, ustane na peti rekat, važi samo ako ustane nakon 
sjedenja. 
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392. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nas je obavijestio 
Hušejm, prenijevši od Hišama b. Hasana, on od Muhammeda b. Sirina, a 
on od Ebu Hurejre, da je *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
učinio dvije sedžde poslije selama". 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Prenio ga je Ejub i 
drugi od Ibn Sirina. 

Ibn Mesudov hadis je hasenun-sahihun. Prema njemu postupaju 
neki učenjaci. Oni kažu: Ukoliko osoba u podne klanja pet rekata, 
namaz joj je ispravan, učinit će dvije sehvi-sedžde i ako nije sjela nakon 
četvrtog rekata. Ovo je stav Šafije, Ahmeda i Ishaka. 


Neki kažu: Ako bi neko u podne klanjao pet rekata, a nije nakon 
četvrtog rekata sjeo toliko koliko bi mogao proučiti (Et-tehijjatu), 
namaz mu je pokvaren. Ovo je stav Sufjana es-Sevrija i nekih učenjaka 
iz Kule. 
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286. O tešehudu““ nakon obavljenih sehvi-sedZdi 


393. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Jahja; kaže: Nas je 
obavijestio ] Muhammed b. Abdullah el- -Ensari koji je kazao: Obavijestio 
me je Eš“ as”, " prenijevši od Ibn Sirina”, on od Halida el-Hazaija, on od 
Ebu Kilabe, on od Muhelleba, a on od Imrana b. Husajna: 
*Vierovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je jednom prilikom, 
klanjajući im kao imam, nešto zaboravio pa je učinio dvije 
sehvi-sedZde, potom je (ponovo) obavio tešehud i selam predao. we 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. 

Ibn Sirin je od Ebu Muhelleba, a on je Ebu Kilabeov amidZa, osim 
ovog prenio i druge hadise. 

Muhammed je ovaj hadis prenio od Halida el-Hazaija, on od Ebu 
Kilabe, a on od Ebu Muhelleba. Ebu Muhellebu je ime Abdur-Rahman 
b. Amr, također se kaže i Muavija b. Amr. 


Abdul-Vehab es-Sekafi, Hušejm i mnogi drugi su ovaj hadis u 
cijelosti prenijeli i od Halida el-Hazaija, on od Ebu Kilabe, a to je ustvari 
hadis Imrana b. Husajna od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 


276 Ovdje se pod pojmom tešehud misli na sjedenje u namazu na kome se uči Et-tehijjatu, 
salavati i dove, sve do selama. 

277 E&'as b. Abdul-Melik je pouzdan ravija i veliki poznavalac šeriatskog prava. 

278 Muhammed b. Sirin el-Basri je tabi'in. Slovi kao izuzetno pouzdan ravija, pobožan 
čovjek i vrstan učenjak. Pripadao je trećoj generaciji ravija. On je smatrao da se hadisi ne 
mogu prenositi po značenju. 

279 Učenjaci hanefijske pravne škole su na osnovu ovog hadisa zauzeli stav da poslije 
obavljenih sehvi-sedždi, treba ponovo učiniti tešehud, proučiti Et-tehijjatu, salavate, 
dove i selam predati. 

280 Zabilježili su ga Ebu Davud u Sunenu, Ibn Hiban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim 
smatra da je ovaj hadis vjerodostojan prema kriterijima Buharije i Muslima. Ibn 
Abdul-Ber i Bejhekija ga ocjenjuju slabim. 
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da je on klanjao ikindiju tri rekata (i otišao), pa je ustao neki čovjek po 
imenu Harbak.” 

Učenjaci su se razišli u pogledu ponovnog tešehuda, nakon što se 
obave dvije sehvi-sedžde. Neki od njih smatraju da nakon njih treba 
ponovno obaviti tešehud i selam predati. Neki drže da nije potrebno 
ponovno obavljanje tešehuda. Ukoliko se, pak, sehvi-sedžde obave prije 
selama, nije potrebno ponovno obavljati tešehud. Ovo je mišljenje 
Ahmeda i Ishaka koji vele: Ukoliko neko obavi sehvi-sedžde prije 
selama, nema potrebe da ponovno obavlja tešehud. 
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281 Muslim je u Sahihu zabilježio od Imrana b. Husajna da je: "Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, jednom prilikom klanjajući ikindiju selam predao nakon trećeg rekata, a 
potom ušao u svoju sobu. Ustao je neki čovjek po imenu Harbak, otišao i rekao mu: 
Allahov Poslaniče, ti si klanjao samo tri rekata. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, iziđe ljutito vukući svoj ogrtač, dođe među prisutne ashabe i upita: Je li istina ono 
što kaže ovaj? Jeste, rekoše prisutni. On tada klanja još jedan rekat, predade selam, zatim 
učini dvije sehv- sedžde i ponovo predade selam." 

Ovaj hadis kao podlogu za svoj stav uzimaju oni koji smatraju da nije potrebno nakon 
obavljenih sehvi-sedždi ponovno obavljati tešehud. Prema njima je dovoljno samo selam 
predati. 

Sva ova razilaženja među učenjacima se odnose na onoga ko sehvi-sedžde čini nakon 
predatog selama. Što se pak tiče onoga ko sehvi-sedžde učini prije selama, gotovo se svi 
slažu da nije potrebno ponovno sjedenje i učenje Et-tehijjatu, salavata i dove. 
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287. O onome ko je u dilemi da li je (klanjao) 
vise ili manje rekata 


394. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Ismail b. Ibrahim; kaže: Nas je obavijestio Hišam ed-Destevaij, on je 
prenio od Jahje b. Ebu Kesira, on od Ijada b. Hilala koji je kazao: Rekao 
sam Ebu Seidu. Ponekad se desi da neko od nas klanja i ne zna kako (i 
koliko je) klanjao. On rece: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 
je kazao: *Kada neko od vas klanja pa ne zna koliko je klanjao, 
neka, dok još sjedi, učini dvije sedZde". ^ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Osmana, Ibn Mesuda, Aiše 
i Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Ebu Seidov hadis je hasenun."" 

Ovaj hadis je od Ebu Seida prenesen i u drugim verzijama. 

Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Kada.neko od vas bude u dilemi, je li klanjao jedan ili dva 
rekata, neka uzme da je klanjao jedan. A kada bude u dilemi, da li je 
klanjao dva ili tri, neka uzme da je klanjao dva i neka u takvom slučaju 
učini dvije sedžde prije predaje selama." 

Prema ovome postupaju hadiski učenjaci. 

Neki učenjaci kažu: Ko u namazu dođe u dilemu da ne zna koliko je 
(rekata) klanjao, neka obnovi namaz. 

395. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs, 
prenijevši od Ibn Šihaba, on od Ebu Selemea, a on od Ebu Hurejre kojije 
kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Šejtan 
dođe nekom od vas dok je u namazu, i unosi mu zbrku, tako da ne 
zna koliko je klanjao. Kada se neko od vas nađe u tom stanju, neka 
dok još sjedi učini dvije sedžde.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.""' 


282 Muslim u Sahihu bilježi od Ebu Seida el-Hudrija koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “ Kada neko od vas u namazu dođe u dilemu, tako da ne 
zna da li je klanjao tri ili četiri rekata, neka u tom slučaju odbaci sumnju i drži se onoga u 
šta je siguran, potom neka učini dvije sedžde prije nego li preda selam." 

283 Zabilježili su ga Muslim u Sahihu, sa sasvim drugačijim senedom, te Ebu Davud u 
Sunenu i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 

284 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 
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396. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 
nas je Muhammed b. Halid b. Asmea; kaZe: nas je obavijestio Ibrahim b. 
Sa'd koji je kazao: Obavijestio me je Muhammed b. Ishak, prenijevši od 
Mekhula, on od Kurejba, on od Ibn Abbasa, a on od Abdur-Rahmana b. 
Avfa koji je kazao: Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada kaZe: *Ukoliko neko od vas zaboravi u namazu pa ne zna je li 
klanjao jedan ili dva (rekata) neka uzme da je klanjao jedan. 
Ukoliko, pak, ne bude znao je li klanjao dva ili tri, neka uzme da je 
klanjao dva, a ukoliko ne bude znao je li klanjao tri ili četiri, neka 
uzme da je klanjao tri, i neka učini dvije sedžde prije negoli preda 
selam.?“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 

Ovaj hadis je od Abdur-Rahmana b. Avfa prenesen i drugim putem. 
Prenio ga je Zuhri od Ubejdullaha b. Abdullaha b. Atbea, on od Ibn 
Abbasa, on od Abdur-Rahmana b. Avfa, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
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285 Na temelju gore spomenutih hadisa vecina islamske uleme je stala na stanovište da ce se 
osoba kod koje se u namazu javi dilema pa ne zna koliko je rekata klanjala, uvijek drZati 
onoga u šta je sigurna, a to je da je klanjala manji broj rekata. Tako ukoliko neko bude u 
dilemi je li klanjao jedan ili dva rekata, uzeće da je klanjao jedan, potom doklanjati 
preostali broj rekata i prije negoli preda selam učiniće dvije sehvi-sedžde. Na isti način će 
postupiti i kada je u dilemi je li klanjao dva ili tri, tri ili četiri rekata. 

Ebu Hanife smatra da će osoba kod koje se takva dilema javlja prvi put, obnoviti namaz. 
Međutim, ukoliko su kod nje takve dileme česte, onda će postupati onako kako to smatra 
većina učenjaka. I 
Neki učenjaci, pak, smatraju da će svaki put onaj, koji dođe u takvu dilemu ponoviti 
namaz, svejedno da li mu se takve dileme javljale rijetko ili često. Ovakav svoj stav oni 
temelje na nekim slabim hadisima, te se ovakav njihov stav smatra neutemeljenim. 

286 Osim Tirmizije bilježi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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288. O osobi koja u podnevskom i ikindijskom 
namazu preda selam nakon dva rekata 


397. ISPRIČAO NAM JE El-Ensari; kaže: Obavijestio nas je Ma'n; 
kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Ejuba b. Ebu Temimea 
es-Sahtijanija, on od Muhammeda b. Sirina, a on od Ebu Hurejre: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je jednom prilikom predao 
selam nakon dva rekata, pa mu je Zul-Jedejn  rekao: Je li to 
skraćen namaz ili si zaboravio, Allahov Poslaniče? Je li istina ono 
što kaže Zul-Jedejn, upita Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 
Jeste, odgovoriše prisutni ljudi. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, tada ustade, klanja preostala dva rekata i predade selam, 
potom izgovori tekbir i učini sedždu sličnu prethodnim ili dužu, 
zatim izgovori tekbir i podiže se, a potom učini još jednu sedždu, 
sličnu prethodnim ili dužu.“ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Imrana b. Husajna, Ibn 
Omera i Zul-Jedejna. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.” 


Učenjaci su se razišli u pogledu ovog hadisa. Neki učenjaci iz Kufe 
vele: Ako neko iz zaborava, neznanja ili nekog drugog razloga u namazu 
progovori, mora obnoviti namaz. Oni dokazuju da je ovaj hadis uslijedio 
prije nego što je zabranjen govor u namazu. 

Sto se, pak, tiče Safije, on smatra da je ovaj hadis vjerodostojan, te je 
i njegov stav u skladu sa njim. On kaže: Ovaj hadis je pouzdaniji od 
hadisa koji je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenesen o 
postaču koji zaboravivši nešto pojede. On neće nadoknaditi (taj dan) 


287 Zul-Jedejnu je ime Harbak, a nadimak po djetetu mu je, kako tvrdi Nevevi, Ebu Urjan. 
Živio je nakon smrti Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Neki su osporavali 
Ebu Hurejrino kazivanje o Zul-Jedejnovoj intervenciji Allahovu Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, spomenutu u navedenom hadisu, tvrdeći da je Zul-Jedejn poginuo u 
bitki na Bedru 2. godine po Hidžri, dok je Ebu Hurejre došao u Medinu tek 7. godine po 
Hidžri. Međutim, svi eminentni hadiski stručnjaci i hafizi, osim Zuhrija, smatraju da je 
na Bedru poginuo Umejr b. Amr el-Huzai, poznat po nadimku Zuš-Šimalejn, a ne 
Zul-Jedejn. 

288 Iz Buharijeve predaje ovoga hadisa saznajemo, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, klanjajući podne predao selam nakon dva rekata. Na ovom hadisu su 
utemeljili svoj stav oni koji smatraju da osoba koja zaboravivši preda selam nakon 
drugog rekata u četverorekatnih farda, ne mora obnavljati namaz. Dovoljno joj je da. 
doklanja preostala dva rekata i nakon toga učini dvije sehvi sedžde. 

289 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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nego se to tretira samo darom, kojim ga je Uzvišeni Allah opskrbio. 
Šafija kaže: I ovi, na temelju Ebu Hurejrina hadisa, kad je riječ o 
postačevu jelu, prave razliku između namjernog, i jela iz zaborava. 


Ahmed kaže: Prema Ebu Hurejrinu hadisu, ukoliko u namazu 
progovori imam, nakon što je bio uvjeren da je završio namaz, potom 
sazna da ga nije završio, on će ga samo dovršiti, dok je onaj koji klanja za 
imamom, ukoliko progovori a zna da je još preostalo od namaza, dužan 
namaz ponoviti. Kao dokaz on navodi da su fardovi u vrijeme Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, povećavani i umanjivani. 
Zul-Jedejn je progovorio zbog toga što je bio uvjeren da je namaz završen. 
Međutim, danas to ne važi. Danas ne može niko progovoriti u onom 
smislu u kome je govorio Zul-Jedejn, pošto se fardovi više ne povećavaju 
niti umanjuju. Ahmed je otprilike kazao ovakve riječi. Ishak je o ovoj 
temi kazao slično onome što je rekao Ahmed. 
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289. 0 klanjanju u obuci 


398. ISPRICAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Ismail b. Ibrahim, prenijevši od Seida b. Jezida Ebu Seleme"" koji je 


290 Seid b. Jezid Ebu Seleme el-Ezdi el-Basri je pouzdan ravija. Prenosio je hadise od Enesa 
b. Malika, Ebu Nadrea, Hasana el-Basrija i mnogih drugih. Od njega su hadise 
preuzimali Šu'be, Ismail b. Ibrahim, Ibn Ulejje i drugi. 
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kazao: Rekao sam Enesu b. Maliku: "Je li Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjao u obući? Jeste, reče on.” 


Na ovu temu su hadisi preneseni jo$ i od Abdullaha b. Mesuda, 
Abdullaha b. Ebu Habibe, Abdullaha b. Amra, Amra b. Hurejsa, Sidada b. 
Evsa, Evsa es-Sekafija, Ebu Hurejre i Ataa, čovjeka iz plemena Benu Sejbe. 


Ebu Isa kaZe: Enesov hadis je hasenun-sahihun.” 
U skladu sa ovim (hadisom) je postupak učenjaka. 
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291 Ibn Bettal smatra da je dozvoljeno klanjati u obući pod uslovom da je čista. Isto smatra i 
većina islamskih učenjaka. Ibn Dekik ističe da klanjanje u obući, treba razumjeti kao 
olakšicu u situacijama kada je to nužno, a ne kao nešto što je lijepo i pohvalno. 

292 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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290. O ucenju kunut-dove na sabahu 


399. ISPRICALI SU NAM Kutejbe i Muhammed b. Musenna i 
kazali: Nas je obavijestio Muhammed b. DZa'fer, on je prenio od 
Šu'bea, on od Amra b. Murrea, on od Ibn Ebu Lejle, a on od Beraa b. 
Aziba: *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je 0610 kunut-dovu 
na sabahu i na ak$éamu." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Enesa, Ebu Hurejre, 
Ibn Abbasa i Hufafa b. Ejmaa b. Rehadea el-Gaffarija. 

Ebu Isa kaže: Beraov hadis je hasenun-sahihun. 

Učenjeci su se razišli u pogledu učenja kunut-dove na sabahu. Neki 
učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashaba i drugi, smatraju da kunut-dovu treba učiti na sabahu. Ovo je stav 
i Šafije. 

Ahmed i Ishak smatraju da kunut dovu na sabahu ne treba učiti, osim 
u situaciji kada muslimane zadesi kakva nesreća. Ukoliko se dogodi 
kakva nesreća imam može da uči dovu za muslimansku vojsku. 
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293 Ibn Hadžer el-Askalani i drugi učenjaci smatraju da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, praktikovao učiti kunut-dovu na sabahu i na akšamu u samom početku, i da je 
kasnije odustao od takve prakse. 
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291. O izostavljanju kunut-dove 


400. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Nas je obavijestio 
Jezid b. Harun, prenijevši od Ebu Malika el-Ešdžeija koji je kazao: 
Rekao sam svome ocu: *Oée, ti si klanjao za Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekrom, Omerom, Osmanom, (u 
Medini) i Alijom ovdje u Kufi oko pet godina, pa jesu li oni ucili 
kunut-dovu? On reče: Sinčiću moj, to je novotarija." 


401. ISPRICAO NAM JE Salih b. Abdullah; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Avane, prenijevsi od Ebu Malika el-Ešdžeija sa ovim 
senedom (hadis) po značenju sličan prethodnom. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 
Prema njemu postupa vecina ucenjaka. 


Kaze Sufjan es-Sevri: Ukoliko na sabahu proučiš kunut dovu to je 
dobro, a ukoliko i ne proučiš i to je dobro. On (ipak) drži odabranim da 
se ne uči kunut-dova. Ibn Mubarek smatra da na sabahu nema kunut 
dove. 


Ebu Isa kaže: Ebu Maliku el-Ešdžeiju je ime Sa'd b. Tarik b. Ešjem. 


294 U Ibn Madžinoj predaji ovoga hadisa stoji: “Pa jesu li oni na sabahu učili kunut-dovu?" 
U Nesaijinoj predaji ovog hadisa stoji: “Klanjao sam za Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa nije učio kunut-dovu. Klanjao sam za Ebu Bekrom, pa ni 
on nije učio kunut-dovu. Klanjao sam za Omerom, pa ni on nije učio kunut-dovu. 
Klanjao sam za Osmanom, pa ni on nije učio kunut-dovu. I klanjao sam za Alijom, pa ni 
on nije učio kunut-dovu. Zatim je kazao: Sinčiću moj, to je novotarija“. 

Na temelju spomenutih hadisa većina učenjaka smatra da učenje kunut-dove na sabahu 
nije propisano. 

295 Zabilježili su ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 
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292. O osobi koja kihne u namazu 


402. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Rifa'a 
b. Jahja b. Abdullah b. Rifa'a b. Rafi’ ez-Zurekijj , on je prenio od 


296 Rifa'ab. Jahja b. Abdullah b. Rifa'a b. Rafi' el-Zureki el-Ensari je iskren ravija. Pripadao 
je osmoj generaciji ravija. Dugo godina je bio imam u dZamiji Benu Zurejk. 
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očevog amidže Muaza b. Rifa'e, a on od svoga oca koji je kazao: 
*Klanjao sam za Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem”, pa sam kihnuo i rekao: Hvala Allahu, zahvaljujem mu 
zahvalom koja je Cesta, ugodna, blagoslovljena i trajna, kako to moj 
Gospodar voli i sa kojom je On zadovoljan. Pošto Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, završi namaz, okrenu se i rece: Ko je 
govorio u namazu? Niko ne prozbori. Po drugi put će on: Ko je 
govorio u namazu? Opet niko ne prozbori. Potom će on po treći put: 
Ko je govorio u namazu? Tada Rifa'a b. Rafi? reče: Ja sam Allahov 
Poslaniče, a on reče: A kako si rekao? Rekao sam reče on: Hvala 
Allahu, zahvaljujem mu zahvalom koja je česta, ugodna, 
blagoslovljna i trajna, kako to moj Gospodar voli i sa kojom je On 
zadovoljan. A Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 


Tako mi Onoga u Čijoj je ruci moja duša, trideset i nekoliko 
° 299 دوه‎ r m 0 : DEVE 8 
meleka se natjecalo koji će se od njih prvi sa (tim rječima) uspeti 
300 
(na nebesa). 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Enesa, Vaila b. Hudžra i 
Amira b. Rebie. 

Ebu Isa kaže: Rifain hadis je hasenun. Prema nekim učenjacima 
(ono o čemu govori) ovaj hadis zbilo se na dobrovoljnom namazu, jer su 
mnogi tabi'ini rekli: Kada se osobi kihne na obaveznom namazu, ona će 
se Allahu zahvaliti u sebi, i o tome oni nisu ništa šire kazali. 
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297 Otac mu se zvao Rifa'a b. Rafi’ el-Ensari, ashab koji je učestvovao u bitci na Bedru. 
Umro je u vrijeme vladavine Muavije. 

298 U Taberanijinoj predaji ovog hadisa stoji da je to bio akšamski namaz. 

299 U predaji ovog hadisa koju bilježi Buharija u Sahihu stoji: da se trideset i nekoliko 
meleka natjecalo ko će od njih prvi ove riječi upisati među dobra djela. 

300 Iz ovog se hadisa da zaključiti da je dozvoljeno onome kome se kihne u namazu da 
zahvali Allahu dž.š. Neki vele da mu je to dozvoljeno učiniti i naglas ukoliko neće time 
druge omesti u namazu. 
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293. O dokidanju razgovora u namazu 


403. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Obavijestio nas je 
Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Ismail b. Ebu Halid, on je prenio od 
Harisa b. Subejla, on od Ebu Amra eš-Šejbanija, a on od Zejda b. 
Erkama koji je kazao: “Mi smo (dok bismo klanjali) za Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, u namazu razgovarali. Neki 
od nas bi razgovarao sa onim što je do njega. Sve (smo tako činili) 
dok nije objavljeno "I skrušeno stojte (na namazu) Allahu." 
Naređeno nam je (od tada da u namazu) šutimo i zabranjen nam je 
razgovor." 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Mesuda i Muavije b. 
Hakema. 

Ebu Isa kaže: Zejd b. Erkamov hadis je hasenun-sahihun. 

U skladu sa njim je praksa većine učenjaka. Oni kažu: Ukoliko 
osoba namjerno ili iz zaborava progovori u namazu, mora namaz 
ponoviti. Ovo je stav Es-Sevrija i Ibn Mubareka. 

301 Iz ovog se hadisa da zaključiti da je u samom početku bio dopušten razgovor u namazu. 

Nakon što je objavljen 238. ajet sure El-Bekare, zabranjen je svaki razgovor u namazu. 

Stoga Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek i Ebu Hanife stoje na stanovištu da je osobi koja u 


namazu bilo šta progovori, svejedno da li to učinila namjerno ili u zaboravu ili pak iz 
neznanja, namaz pokvaren i da ga mora obnoviti. 
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Neki učenjaci vele: Ukoliko progovori namjerno, mora namaz 
ponoviti, a ukoliko to uradi iz zaborava ili neznanja, ne mora. Ovakav 
stav zastupa Safija. 
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294. O namazu prilikom pokajanja 


404. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Avane, on je prenio od Osmana b. Mugire, on od Alije b. Rebie, on od 
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Esmaa b. Hakema el-Fezarija koji je kazao: Čuo sam Aliju kada kaže: Ja 
spadam u one ljude koji kada bi čuli hadis od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, on bi mi koristio onoliko, koliko Allah hoće da 
mi koristi. A ukoliko bi mi ga ispričao neko od njegovih ashaba, ja bih 
tražio da mi se zakune”, pa ukoliko bi se zakleo, ja bih ono (što je 
ispričao) smatrao istinom. Ispričao mi je Ebu Bekr, a Ebu Bekr istinu 
govori, i kazao: Čuo sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada kaže: “Neće ni jedna osoba počiniti grijeh, potom ustati i očistiti 
se, zatim klanjati i zatražiti oprost od Allaha, a da joj Allah neće 
oprostiti. Potom je citirao ovaj ajet”: ”I oni koji kada urade kakvo 
loše djelo ili učine sebi nasilje, sjete se Allaha - i zatraže oprost za 
svoje grijehe. A ko će oprostiti grijehe osim Allaha? Oni nisu ustrajni 
na onome što su uradili (od loših djela), a oni to znaju.” 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Mesuda, Ebu Derdaa, 
Enesa, Ebu Umame, Muaza, Vasilea i Ebu Jusra, kome je ime Ka’b b. 
Amr. 

Ebu Isa kaže: Alijin hadis je hasenun", nije nam poznat osim ovim 
putem preko Osmana b. Mugire. Prenijeli su ga, Su'be i mnogi drugi 
uzdižući (mu sened) do (Vjerovjesnika) slično Ebu Avaneovu hadisu. 


302 Na temelju ovih i drugih sličnih riječi koje je izgovorio Alija b. Ebu Talib, neki su hadiski 

učenjaci ustvrdili da je Alija kod prihvatanja hadisa svaki put uslovljavao da mu, onaj što 
hadis prenosi, zakletvom potvrdi da ga je čuo od svog prethodnika. Za Ebu Bekra, Omera 
i Osmana se kaže da su uslovljavali da još neko posvjedoči da je to isto čuo. Neki su 
zapadni orijentalisti i njihovi istomišljenici iz islamskog svijeta ovakve i slične detalje 
iskoristili da ustvrde kako su i sami ashabi bili skloni laži na Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, te da su četvorica hulefai-rašidina kod prihvatanja hadisa 
zbog toga tražili svjedoke, odnosno zakletvu. 
Međutim, svaki iole ozbiljan i objektivan istraživač i analitičar kome je ova materija 
bliska dobro zna da su Ebu Bekr, Omer i Osman, samo u nekoliko slučajeva tražili 
svjedoke, a Alija zakletvu, i da to nije bio njihov stalni kriterij kod prihvatanja hadisa. 
Mnoštvo hadisa oni su prihvatili bez ikakvog provjeravanja, što opet, s druge strane, 
ukazuje na neutemeljenost spomenutih tvrdnji orijentalista i njihovih istomišljenika. 

303 Ali Imran, 135. ajet. 

304 Ibn Huzejme u Sahihu bilježi, sa senedom od Abdullaha b. Burejdea, a on prenosi od 
svoga oca da je kazao: "Jednog jutra je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
zovnuo Bilala i upitao ga: Bilale, čime si me ti pretekao u Džennet? Jučer mi je pokazan 
Džennet pa sam ispred sebe čuo tvoje zveckanje. Allahov Poslaniče, reče on: Nisam 
nikada počinio kakav grijeh a da odmah nakon toga nisam klanjao dva rekata i zatražio 
oprost. Niti sam ikada izgubio abdest, a da odmah nakon toga nisam uzeo drugi i klanjao 
dva rekata." 

305 Osim Tirmizije zabilježili su ga i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima, te Ibn 
Hibban u Sahihu. 
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Sufjan es-Sevri i Mis'ar su ga prenijeli (sa senedom) koji je zastao i 
nisu ga vezali za Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Od Mis'ara 
je ovaj hadis takoder prenesen i kao merfu. 
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295. Kada se djetetu 0061016 naredivati 7 


405. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Harmele b. Abdul-Aziz b. Rebi' b. Sebre el-DZuheni, on je prenio od 
svoga amidže Abdul-Melika b. Rebi'a b. Sebrea, on od svoga oca, a on 
od svoga djeda koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: *Poucite dijete namazu kada bude imalo sedam 
godina, a naredujte mu ga kada bude imalo deset ووزلمو‎ 


306 Ebu Davud bilježi od Ibn Abbasa da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: Preporučujte djeci namaz kada budu imali sedam godina, a kada napune deset 
godina vi im ga naredite, i rastavite ih u postelji prilikom spavanja." 

Islamski učenjaci i pravnici imaju dosta rigorozne stavove kada je u pitanju onaj, koji je 
upotpunosti napustio namaz. Šafija smatra da takva osoba zaslužuje smrtnu kaznu. 
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Na ovu temu je hadis prenesen i od Abdullaha b. Amra. 

Ebu Isa kaže: Hadis Sebrea b. Ma'beda el-Džuhenija je 
hasenun-sahihun.” 

Prema njemu postupaju neki učenjaci. 

A prema njemu postupa Ahmed i Ishak koji je kazao: Sve što dječak 
(ili djevojčica) nakon desete godine propuste od namaza trebaju 
naklanjati. 

Ebu Isa kaže: Sebre je sin Ma'beda el-Džuhenija, neki kažu da je sin 
Avsedžeov. 
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Mekhul, Hammad b. Zejd, Veki' i Ibn DZerrah smatraju da takvu osobu prvo treba 
pozvati na tevbu (pokajanje), pa, ukoliko se ne pokaje, onda nad njom treba izvršiti 
smrtnu kaznu. 
Ebu Hanife smatra da neklanjača treba uhapsiti, i držati ga u zatvoru sve dotle dok ne 
počne klanjati. 

307 Zabilježio ga je i Ebu Davud u Sunenu. Hakim za ovaj hadis kaže da je vjerodostojan 
prema kriterijima Buharije i Muslima. 
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296. O osobi koja nakon tešehuda izgubi abdest 


406. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Obavijestio 
nas je Ibn Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Abdur-Rahman b. Zijad b. 
En'um da su ga Abdur-Rahman b. Rafi’ i Bekr b. Sevade obavijestili, 
prenijevši od Abdullaha b. Amra koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada osoba izgubi abdest nakon 
što je sjela na kraju namaza, a prije nego što je predala selam, 
namaz joj vrijedi.” ” 

Ebu Isa kaže: Sened ovog hadisa nije jak, u njemu se (ravije) 
sukobljavaju.” 


308 Prema mišljenju Ebu Hanife, posljednje sjednje u namazu je fard, dok je predavanje 
selama sunnet. Stoga, prema njegovu mišljenju, i mišljenju njegovih učenika 
Muhammeda i Ebu Jusufa, ukoliko bi osoba nakon što je obavila posljednji tešehud 
(proučila Et-tehijjatu i salavate) a prije nego što preda selam, izgubila abdest, namaz joj 
vrijedi i ne mora ga obnavljati. 

Prema mišljenju Šafije, i posljednje sjedenje i predavanje selama je fard. Stoga je, prema 
njegovu mišljenju, osobi koja bi izgubila abdest nakon obavljenog tešehuda a prije nego 
što je predala selam, namaz pokvaren i morala bi ga obnoviti. 

Prema mišljenju Ahmeda, posljednje sjedenje nije fard, dok je predavanje selama fard. 
Stoga, ukoliko bi osoba prije nego izgubi abdest uspjela predati selam, namaz joj vrijedi, 
pa makar i ne uspjela obaviti posljednji tešehud. 

309 Prema mišljenju Bejhekije ovaj hadis je došao preko Abdur-Rahmana b. Zijada 
el-Ifrikija, koji je po ocjeni Jahje b. Meina, Buharijeva učitelja, te Jahje b. Seida 
el-Kattana, Ahmeda b. Hanbela i Abdur-Rahmana b. Mehdija, slab ravija. A kada bi ovaj 
hadis i bio pouzdan, ovo je važilo prije nego što je propisan selam u namazu. 
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Neki učenjaci zastupaju ovakav stav. Oni kažu: Ukoliko osoba na 
sjedenju obavi tešehud (prouči Et-tehijjatu i salavate), potom prije nego 
što preda selam izgubi abdest, ona je upotpunila svoj namaz. 


Neki vele: Ukoliko, pak, izgubi abdest prije nego što obavi tešehud, 
ili prije nego što preda selam, ponoviće namaz. Ovo je stav Šafije. 


Kaže Ahmed: Ako preda selam prije nego li upotpuni tešehud, 
namaz joj vrijedi, shodno Vjerovjesnikovim, sallallahu alejhi ve sellem, 
riječima: "Njegov završetak je selam", a tešehud je manje bitan, t.j nije 
fard. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je ustao nakon drugog 
rekata i nastavio namaz, a uopće nije obavio tešehud. 


Kaže Ishak b. Ibrahim: Ukoliko obavi tešehud a ne preda selam, 
dovoljno mu je. On je kao dokaz naveo Ibn Mesudov hadis u kome stoji 
da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, nakon što ga je poučio 
tešehudu rekao: "Kada završiš sa ovim (tj, tešehudom) ti si ispunio svoju 
obavezu." 


Ebu Isa kaže: Abdur-Rahman b. Zijad je El-Ifriki. neki su ga hadiski 
učenjaci ocijenili slabim ravijom, a među njima su i Jahja b. Seid 
el-Kattan i Ahmed b. Hanbel. 
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Ali el-Kari smatra da je ovaj hadis došao u više predaja koje ga uzdižu na stepen 
hasena-li-gajrihi. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori se slaže sa El-Karijem da mnoštvo predaja uzdižu hadis 
koji je slab na rang hasena-li-gajrihi, ali pod uslovom da je taj hadis došao različitim 
putevima. Međutim, imajući u vidu da sve predaje ovog hadisa idu preko 
Abdur-Rahmana b. Zijada koji je slab ravija, on se ni kom slučaju ne može uzdići na 
stepen hasen hadisa, a samim tim on ne može vrijediti kao valjan argumenat. 
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297. Kada je kiša namaz se može obaviti 
i u prebivalištu 


407. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali; kaže: Obavijestio 
nas je Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: Nas je obavijestio Zuhejr b. 
Muavija, on je prenio od Ebu Zubejra, a on od Džabira koji je kazao: 
“Bili smo sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, na jednom 
putovanju pa nas je zadesila kiša, pa je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: Ko želi neka klanja u svom odmoristu." 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Omera, Semurea, Ebu 
Mulejha, od njegova oca i Abdur-Rahmana b. Semurea. 


Ebu Isa kaže: Džabirov hadis je hasenun-sahihun." 

Neki učenjaci dozvoljavaju izostajanje od zajedničkog klanjanja (u 
džematu) i džume, u vrijeme (velike) kiše i blata. Ovo je stav Ahmeda i 
Ishaka. 


310 Iz ovoga se hadisa da zaključiti da je dozvoljeno za vrijeme velike kiše i nevremena, 
tokom putovanja a i kod kuće, izostati od džemata i namaz klanjati u kući ili odmorištu. 

311 Zabilježili su ga i Ahmed u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 

312 Prema mišljenju Ahmeda b. Hanbela i Ishaka, velika kiša, nevrijeme i veliko blato su 
valjan razlog da osoba može izostati od zajedničkog klanjanja i džume namaza. 
Međutim, ukoliko se sve gore spomenuto, možda moglo i smatrati opravdanim razlogom 
za izostanak od džume namaza, u tim vremenima kada se džuma klanjala samo u 
gradovima i kada se pustinjom moralo gaziti veliko blato da bi se stiglo do džamije, 
danas kada su se prilike iz temelja promijenile, kada se džuma klanja gotovo u svakom 
mjestu, kada su putevi, barem kod nas, uglavnom asfaltirani ili bar nasuti, i kada svako 
ima kišobran ili kabanicu, zasigurno se sve spomenuto ne može smatrati opravdanim 
razlogom za izostajanje od džume namaza. 

% 
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Ebu Isa veli: Čuo sam Ebu Zur'u kada veli: Afan b. Muslim je (kao 
učitelj) prenio hadis od ( svog učenika) Amra b. Alije. Ebu Zur'a kaže: 
U Basri nisam vidio da je neko bolje pamtio od ove trojice: Alije b. 
Medinija, Ibn Šazikunija i Amra b. Alije. Ebu Mulejhu b. Usami je ime 
Amir a kaže se i Zejd b. Usame b. Umejr el-Huzeli. 
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298. O tespihu"" poslije namaza 


408. ISPRIČALI SU NAM Ishak b. Ibrahim b. Habib b. Šehid i 
Alija b. Hudžr; kažu; Nama je ispričao Attab b. Bešir, on je prenio od 
Husajfa, on od Mudžahida i i Ikrime, a njh dvojica od Ibn Abbasa koji je 
kazao: *Siromasi su došli Allahovu Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i rekli: Allahov Poslaniče! Bogati klanjaju kao i mi, poste 
kao i mi a uz to imaju imetak kojim oslobađaj u robove i dijele ga na 
ime sadake. On reče: Kada obavite namaz“ , Vi recite trideset i tri 
puta Subhanallah (slava Allahu), trideset i tri puta Elhamdulillahi 
(hvala Allahu) i trideset i četiri puta Allahu ekber (Allah je najveći) i 
deset puta La ilahe illellahu (nema Boga osim Allaha), stići ćete (u 
nagradi) one što su vas (u tome) pretekli i neće vas preteći oni koji 
dolaze poslije vas.“ 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ka'ba b. Udžrea, Enesa, 
Abadullaha b. Amra, Zejda b. Sabita, Ebu Derdaa, Ibn Omera i Ebu Zerra. 


Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-garibun. " 


Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: “Dvije osobine, ukoliko osoba musliman bude pazila na njih, 
uvest će tu osobu u Džennet: Ukoliko bude (redovno) poslije svakog 
namaza slavila Allaha, izgovorom trideset i tri puta (Subhanallah), 


313 Riječ tesbih u arapskom jeziku znači: slavljenje i hvaljenje Allaha, dž.š,. izgovorom 
riječi Subhanallah. U konkretnom slučaju se odnosi na izgovaranje riječi: Subhanallah, 
Ihamdulillahi i Allahu Ekber, po trideset i tri puta poslije svakog namaza. 

314 U predaji ovoga hadisa koju bilježe Buharija i Muslim u Sahihima od Ebu Hurejre stoji: 
"da su Allahovu Poslaniku došli siromašni muhadžiri." 

315 U hadisu Ka'ba b. Udžrea koji je zabilježio Muslim u Sahihu stoji: “Kada obavite 
obavezni namaz vi recite..." 

316 Muslim u Sahihu bilježi od Ebu Hurejre da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 

sellem, rekao: “Ko poslije namaza rekne: Trideset i tri puta Subhanallah, trideset i tri 
puta Elhamdulillahi 1 trideset i tri puta Allahu ekber, ukupno devedeset i devet puta, i 
upotpuni stotinu izgovorom La ilahe illellahu vahdehu la šerike leh. lehul mulku velehul 
hamdu vehuve ala kulli šej'in kadir, bit će mu oprošteni grijesi da ih ima koliko morske 
pjene." 
Učenjaci su tražeći kompromis između predaja u kojima stoji da se i Allahu ekber, 
izgovara trideset i tri puta, i onih u kojima stoji da se Allahu ekber izgovara trideset i 
četiri puta, polazili od ovoga hadisa. Oni kažu da se prije izgovaranja La ilahe illellahu 
vahdehu la šerike lehu, može izgovoriti još jedan tekbir, a i ne mora. Može se odmah 
nakon što se izgovori trideset i tri puta Allahu ekber, izravno učiti La ilahe illellahu 
vahdehu la šerike lehu... 

317 Zabilježio ga je i Nesaija u Sunenu. 
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zahvaljivala Mu, izgovorom trideset i tri puta (El-hamdulillahi) i 
veličala Ga, izgovorom trideset i četiri puta (Allahu Ekber), te ukoliko 
Ga, pred spavanje bude slavila, izgovorom deset puta (Subhanallah), 
zahvaljivala mu, izgovorom deset puta (EL -hamdulillahi) i veličala ga, 
izgovorom deset puta (Allahu Ekber). 
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kada je blato i kiša 


409. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je 
Šebabe b. Suvvar; kaže: Nas je obavijestio Omer b. Remmah, on je 
prenio od Kesira b. Zijada, on od Omera b. Osmana b. Ja'laa b. Murrea, 
on od svoga oca, a on od svoga djeda: "da su sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, bili na (jednom) putovanju. U vrijeme 


318 Ovaj hadis je Tirmizija zabilježio u istoj ovoj zbirki u poglavlju O dovama. 
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nastupa namaskog vremena stigli su do nekog klanca, svi okisli. 
Iznad njih je bilo nebo (kiša) a ispod njih mokra blatnjava zemlja. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, (ne silazeći) sa jahalice 
prouči ezan, a nakon toga i ikamet'". Potom na jahalici prođe malo 
naprijed i klanja im kao imam. Ruku? i sedždu je činio pokretom 
glave, spuštajući je niže kod sedžde negoli kod ruku'a". 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garib.” Omer b. Rimah el-Belhi ga je 
sam prenio, i poznat je samo iz njegovih kazivanja. 

Od njega su prenijeli mnogi ucenjaci. Tako je preneseno od Enesa b. 
Malika da je prilikom kiše i blata klanjao na svojoj jahalici. Prema 
ovome postupaju učenjaci. To je i stav Ahmeda i Ishaka. 


» جَاءَ فى الِاجْتِهَادٍ فى الصلَاة‎ G باب‎ Ye 


Bo eee o á ال‎ Mb Aç ع هددجم‎ aee +124 49 o E eg A < 

.٠‏ حدثنا قتيبة ويشر بن معاذٍ قالا: اخبرنا ابو عوائة عن sb)‏ بن Bus‏ عن 
á á á 3 á = a o‏ - 2 1 > 0 
enne 2 # - S > ES de Ë‏ 1420 ° 
المغيرة بن شعبة JG‏ صلى رسول الله صلى الله عليه وس لم حتى انتفخت 


(ste تس‎ e Ee t دوه ني حا سر ےم‎ Sao يي‎ Š wes وا‎ Qux Š 
و تاخر؟ قال:‎ ELO قدّماه. فقيل له: أتتكلف هذا وقذ غفِرَ لك ما 8385 مِنْ‎ 


20. B 


= 3 = 5 » 
فلا أكون عبدا شکورا. 
وَفِي البّاب عَنْ أبي A563 ŠA‏ 
قال ابو عِيسَى: Gap‏ المُغِيرَةٍ بْن TI > a> VAS‏ " 


319 Prema rječima Sujutije, Nevevi je na osnovu ovoga ustvrdio da je Allahov Poslanik, 

sallallahu alejhi ve sellem, lično proučio ezan i ikamet, i to uzima kao dokaz da je lijepo 
da ista osoba prouči 1 ezan i ikamet. 
U hadisu koji bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tom prilikom naredio Bilalu da prouči ezan, a potom ikamet. Zbog toga 
El-Mubarekfori tvrdi da je Tirmizija ovaj hadis donio u nešto skraćenom obliku, i smatra 
da riječi: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, (ne silazeći) sa jahalice prouči 
ezan, a nakon toga i ikamet", treba razumjeti u smislu: “da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, (ne silazeći) sa jahalice naredio Bilalu da prouči ezan a nakon toga i 
ikamet" a ne u smislu da ih je on lično proučio. 

320 Ovaj hadis je jasan dokaz da se u situacijama kada za to postoji opravdan razlog namaz 

može klanjati na jahalici a analogno tome i u svakom drugom prevoznom sredstvu. I to 

sjedeći ili na drugi najpogodniji način. U tom slučaju će se ruku? i sedžda činiti pokretom 
glave. 

Zabilježili su ga i Nesaija i Darekutnija od Enesa. Sufjan es-Sevri smatra da je ovaj hadis 

po stepenu hasenun-sahihun, dok ga Bejhekija ocjenjuje slabim hadisom. 
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300. O marljivosti u namazu 


410. ISPRIČALI SU NAM Kutejbe i Bišr b. Muaz; kažu: Nas je 
obavijestio Ebu Avane, on je prenio od Zijada b. Alake, a on od Mugirea 
b. Šu'bea koji je kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 
je klanjao (toliko dugo) da su mu noge otekle, pa mu je rečeno: Zašto 
se opterećuješ kada ti je oprošten (svaki) grijeh koji si (eventualno) 
počinio i onaj koji ćeš (eventualno) počiniti. On rece: Pa zar, da ja ne 
budem zahvalni rob." | 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu Hurejre i Aiše. 


Ebu Isa kaže: Hadis Mugire b. 6 hasenun-sahihun. 
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322 Svaki Poslanikov postupak za njegove sljedbenike ima odgojno-poučni smisao i 
karakter. Njegov primjer iz ovoga hadisa, upućuje svim sljedbenicima islama jasan 
signal i poruku; Ako je on kao Allahov miljenik, kome je zagarantovan najviši stupanj u 
Džennetu i kome je sve oprošteno, toliko dugo stajao u ibadetu da bi mu noge otekle, 
kako tek moramo činiti mi koji imamo mnoštvo grijeha i uopće nismo sigurni hoćemo li 
se uspjeti spasiti. I 

323 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima te Nesaija u Sunenu. 
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301. Prvo za šta će na Sudnjem danu 
svaki Allahov rob račun polagati, je namaz 


411. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Nasr b. Ali el-Džehdami; kaže: 
Obavijestio nas je Sehl b. Hammad; kaže: Nas je obavijestio Hemmam i 
kazao: Ispričao mi je Katade, prenijevši od Hasana, on od Hurejsa b. 
Kabisea koji je kazao: Došavši u Medinu ja sam rekao: Allahu! Podari 
mi dobrog sagovornika. Pa sam sjeo kod Ebu Hurejre i rekao: Molio 
sam Allaha da mi podari dobrog sagovornika, pa mi ispričaj hadis koji si 
čuo od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, možda da mi 
Allah omogući da se okoristim njime. On reče: Čuo sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: “Prvo za šta će od 
svojih djela, svaki Allahov rob na Sudnjem danu račun polagati, 
jeste njegov namaz. Pa ukoliko mu bude dobar, on se spasio i uspio, 
a ukoliko mu on bude loš, on je izgubio i propao. Međutim, ukoliko 
mu neki fard bude manjkav, Uzvišeni Gospodar će reći: Vidite 
imali moj rob kavih dobrovoljnih namaza, pa će se njima 
nadomjestiti manjkavost kod fardova. Potom će se na isti način 
postupiti i sa ostalim njegovim djelima.“ 

324 Iraki u komentaru Tirmizijine zbirke hadisa smatra da ne postoji protivurječnost između 
ovoga, i vjerodostojnog hadisa u kome stoji: “Prvo zašto će se na Sudnjem danu suditi 
među ljudima jeste krv." Prema njemu, hadis iz ovoga poglavlja govori o polaganju 


računa za naše obaveze prema Allahu, dž.š, dok se u ovom hadisu govori o polaganju 
računa za ljudske hakove. 


191 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Temima ed-Darija. 


Ebu Isa kaZe: Ebu Hurejrin hadis je u ovoj formi hasenun-garibun. ^ 
Ovaj hadis je i drugim putevima, osim ovog, prenesen od Ebu Hurejre. 


Neki su Hasanovi savremenici prenijeli od Hasana, on od Kabise b. 
Zuvejba, drugačiji hadis od ovoga. Međutim, on je više poznat kao Ka- 
bise b. Hurejs. 

Preneseno je od Enesa b. Hakima, on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično ovom. 
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Na pitanje da li će se račun prvo polagati za hakove prema Allahu, dž.š, ili za 6 
prema ljudima, Iraki kaže: Nije isključeno ni jedno ni drugo. Međutim, ono na što 
upućuju brojne predaje jeste: da će se ipak prvo račun polagati za hakove prema Allahu, 
pa tek nakon toga, za hakove prema ljudima. 

325 Zabilježio ga je i Ebu Davud u Sunenu, a prenosi ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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302. Kakvu će nagradu imati onaj, koji tokom dan 
i noći bude klanjao dvanest rekata sunneta 


412. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Rafi'; kaže: Obavijestio 
nas je, Ishak b. Sulejman er-Razi ; kaže: Nas je obavijestio Mugire b. 
Zijad”, on je prenio od Ata'a * a on od Aiše koja je kazala da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Ko ustraje u 
klanjanju dvanest rekata sunneta: četiri prije, i dva poslije 
podnevskog, dva poslije akšamskog, dva poslije jacijskog i dva prije 
sabahskog (farda), Allah će mu sagraditi kuću u Džennetu." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ummu Habibe, Ebu 
Hurejre, Ebu Musaa i Ibn Omera. 


Ebu Isa kaže: Aišin hadis u ovom obliku je garib.” Neki su se 
učenjaci nepovoljno izrazili o Mugiri b. Zijadu u pogledu njegova 
pamćenja. 


326 Er-Raziju je puno ime Ebu Jahja Ishak b. Sulejman er-Razi el-Kufi. Pouzdan je i vrijedan 
ravija. Pripadao je devetoj generaciji. 

327 O Mugiri b. Zijadu el-Bedžliju el-Mevsiliju su izrečene različite ocjene. Ibn Mein i 
Veki' ga smatraju pouzdanim, dok Ebu Hatim za njega kaže da je šejh čiji se hadisi ne 
mogu koristiti kao argumenti. Ibn Hadžer ga smatra iskrenim ravijom, koji je bio sklon 
previdima. 

328 Ata b. Ebu Rebbah je iskren i vrijedan ravija. Slovio je kao veliki poznavalac fikha i 
šeriatskog prava. Za njega je Ibn Abbas kazao obrativši se Mekelijama. O Mekelije, zašto se 
okupljate oko mene kada među vama imate Ata'a b. Ebu Rebbaha. Ebu Hanife veli: Ja nisam 
sreo nikoga vrednijeg od Ata'a b. Ebu Rebbaha. Umro je 114. godine po Hidžri. 

329 Osim Tirmizije zabilježili su ga i Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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413. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Muemmel'"; kaže: Nas je obavijestio Sufjan es-Sevri, prenijevši od 
Ebu Ishaka, on od Musejjeba b. Rafi'a, on od Anbesea b. Ebu Sufjana, a 
on od Ummu Habibe, koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: “Ko u toku dana i noci bude klanjao dvanest 
rekata: četiri prije, i dva poslije podnevskog, dva poslije 
akšamskog, i dva poslije jacijskog (farda) te dva prije sabaha, 
jutarnjeg namaza, biće mu sagrađena kuća u Džennetu". 

Ebu Isa kaže: Anbeseov hadis od Ummu Habibe, o ovoj temi je 
hasenun-sahihun.” 


Prenesen je na više načina od Anbesea. 
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303. O vrijednostima dva rekata 522115120 sunneta 


414. ISPRICAO NAM JE Salih b. Abdullah"; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Avane, prenijevši od Katade, on od Zurarea b. Evfaa' ` 


330 Muemmel b. Ismail el-Adijj je, po ocjeni Ibn Meina, pouzdan ravija. Ebu Hatim ga 
smatra iskrenim ravijom koji je puno griješio kod prenošenja hadisa. Istu je ocjenu o 
njemu izrekao i Ebu Zur'a. Buharija za njega kaže da je puno protivurječio pouzdanijim 
ravijama. Umro je u Mekki 206. godine po Hidžri. 

331 Bilježi ga i Nesaija u Sunenu. 

332 Salih b. Abdullah b. Zekvan el-Bahili Ebu Abdullah et-Tirmizi je pouzdan ravija. 
Pripadao je desetoj generaciji ravija hadisa. 

333 Zurare b. Evfa el-Amiri el-Hareši je pouzdan i izuzetno pobožan ravija. Umro je na 
namazu. Bio je kadija u Basri, a pripadao je trećoj generaciji ravija. 
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on od Sa'da b. Hišama""', a on od Aiše koja je kazala da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Dva rekata sa aslo 
sunneta su bolja od ovoga svijeta i svega što je na njemu.” 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Ibn Omera i Ibn 
Abbasa. 


Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun.' 


Ahmed b. Hanbel je od Saliha b. Abdullaha et-Tirmizija prenosio 
hadise. 
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334 Sa'd b. Hišam b. Amir el-Ensari el-Medeni je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj 
generaciji ravija. Pao je kao šehid u Indiji. 

335 Šah Velijullah ed-Dehlevi u djelu Hudždžetullahil-baliga kaže: Dva rekata sabahskih 
sunneta su bolja od ovog svijeta i svega što je na njemu, zato što je ovaj svijet i sve što je 
na njemu prolazno, dok dobra djela vječno traju. U hadisu koji bilježi Muslim od Aiše 
stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u vezi sa dva rekata sabahskih 
sunneta kazao: "Draži su mi od ovoga svijeta i svega što je na njemu." 

336 Zabilježili su ga i Muslim u Sahihu i Ahmed u Musnedu. 
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304. O kratkoci dva rekata sabahskih 
sunneta i ucenju na njima 


415. ISPRIČALI SU NAM Mahmud b. Gajlan i Ebu Ammar”; kažu: 
Obavijestio nas je Ebu Ahmed ez-Zubejri; kaže: Nas je obavijestio 
Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, on od Mudžahida, a on od Ibn Omera, 
da je kazao: “Ja sam mjesec dana posmatrao Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. On je na dva rekata sabahskih sunneta učio Kul ja 
ejjuhel-kafirun i Kul huvallahu ehad.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Mesuda, Enesa, Ebu 
Hurejre, Ibn Abbasa, Hafse i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun." On nam nije poznat 
preko Sevrija od Ebu Ishaka, osim iz kazivanja Ebu Ahmeda, a među 
ljudima je poznat kao hadis Israila od Ebu Ishaka. 

Ovaj hadis je, takoder prenesen od Ahmeda, a on od Ebu Israila. 


Ebu Ahmed ez-Zubejri je pouzdan ravija i hafiz hadisa. On je kazao: 
Čuo sam Bundara kada kaže: Nisam vidio nikoga da je bolje pamtio od 
Ebu Ahmeda ez-Zubejrija. Ime mu je Muhammed b. Abdullah b. 
ez-Zubejri el-Esedi el-Kufi. 
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337 Ebu Ammar Husejn b. Hurejs el-Huzai je pouzdan ravija. Pripadao je desetoj generaciji 
ravija hadisa. 

338 Na temelju ovoga, i drugih hadisa, na ovu temu, vecina je islamskih ucenjaka izvukla 
zakljuéak, da.je lijepo sabahske sunnete klanjati kratko i ne duljiti sa njima. Kurtubi 
smatra da se to Cini iz razloga da bi se poZurilo sa klanjanjem farda. 

339 BiljeZe ga u El-Kutubus-sitte svi osim Nesaije. 
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305. 0 razgovoru nakon (klanjanja) dva 
rekata sabahskih sunneta 


416. ISPRICAO NAM JE Jusuf b. Isa; kaže: Nas je obavijestio 
Abdullah b. Idris i kazao: Cuo sam Malika b. Enesa, koji je prenio od 
Ebu Nadra, on od Ebu Seleme, a on od Aiše koja je kazala: "Kada bi 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, završio sa klanjanjem dva 
rekata sabahskih sunneta, ukoliko bi mu nešto od mene trebalo, 
razgovarao bi sa mnom, a ukoliko ne bi, on bi (odmah) izišao (u 
džamiju) radi (fard) namaza.” ” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun." 

Neki učenjaci, iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i drugi, drže da je svaki razgovor, osim zikrullaha i onoga 
što je nužno, od svitanja zore pa sve dok se ne klanja sabah, pokuden. 
Ovo je i stav Ahmeda i Ishaka.” 

340 Buharija i Muslim bilježe od Aiše da je kazala: “Nakon što bi klanjao dva rekata 


sabahskog sunneta, Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi razgovarao sa mnom 
ukoliko bih bila budna, a ukoliko ne bih on bi legao.” 

Na temelju ovih hadisa većina islamskih učenjaka smatra da je nakon klanjanja 
sabahskih sunneta, a prije klanjanja farda, dozvoljeno razgovarati i da to nije mekruh. 

341 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 

342 Učenjaci koji drže da je razgovor poslije sabahskih sunneta, a prije klanjanja farda, 
pokuden, temelje svoje mišljenje na eseru Ibn Mesuda koji bilježi Taberanija u 
Mu'dZemul-Kebiru, a u kome stoji: “Ibn Mesud je jednom prilikom nakon svitanja zore 
došao (u džamiju) i zatekao ljude kako razgovaraju, pa im je rekao: Vi ste se ovdje 
odazvali radi namaza, pa ili klanjajte, ili šutite.” 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli da je sened ovog esera prekinut, pošto Ata koji ga 
prenosi nije slušao hadise od Ibn Mesuda. 
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306. Nema nikakva namaza nakon pojave 
zore, osim dva rekata 


417. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde ed-Dabijj; kaže: Nas je 
obavijestio Abdul-Aziz b. Muhammed, on je prenio od Kudame b. 
Musaa, on od Muhammeda b. Husajna, on od Ebu Alkame, on od Jesara, 
Ibn Omerovog štićenika, a on od Ibn Omera, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Nema nikakvog drugog namaza 
nakon zore (do sabahskog farda), osim dva rekata sabahskog 
sunneta.” 

343 Većina islamskih učenjaka smatra da je mekruh klanjati bilo kakvu nafilu u periodu od 
pojave zore pa do početka klanjanja sabahskog farda. Prema njihovu mišljenju se u tom 
periodu mogu klanjati samo dva rekata sabahskoga sunneta. Tirmizija tvrdi da je o 
ovome pitanju među ulemom postignut konsenzus, sa čim se ne slaže El-Mubarekfori. 
On smatra da ima učenjaka, među kojima je i Malik, koji smatraju da se i druge nafile 
mogu klanjati sve do sabahskog farda. Oni se, pri tome, pozivaju na hadis koji je 
zabilježio Ebu Davud u Sunenu u kome stoji da je Amr b. Anbese upitao Allahova 


Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, rekavši: "Allahov Poslaniče! U kom se dijelu noći 
ibadet najviše uslišava? U zadnjem dijelu, reče on. Zato klanjaj koliko više možeš, jer 
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Naovu temu su hadisi preneseni jos i od Abdullaha b. Amra i Hafse. 


Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je garibun. Samo nam je poznat 
preko Kudame b. Musaa.'" Od njega su ga mnogi prenijeli. Ono oko čega 
su se ucenjaci saglasili jeste: da je osobi, nakon pojave zore (do farda) 
mekruh klanjati bilo šta drugo osim dva rekata sabahskog sunneta. 


Značenje ovog hadisa je (u tome) da on kaže: Nema nikakvog 
drugog namaza, nakon pojave zore (do farda), osim dva rekata 
sabahskog sunneta. 
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(noćnom) namazu prisustvuju meleki i on se prima sve dotle, dok ne klanjaš sabah.” U 
drugoj verziji ovog hadisa stoji: “Klanjaj što više možeš sve dotle, dok ne klanjaš sabah." 

344 Prema ocjeni El-Mubarekforija ovaj hadis je slab. Slab je zato što nije ustanovljeno 
stvarno ime Kudaminog šejha od koga je on preuzeo ovaj hadis. Neki vele da mu je ime 
Ejub b. Husajn, a neki da mu je ime Muhammed b. Husajn. Prema tome on je nepoznat 
(medZhul) ravija, a svaki hadis u čijem se senedu nađe nepoznat ravija , prema kriterijima 
hadiskih učenjaka, slab. 

345 Zejlei se ne slaže sa Tirmizijinom konstatacijom da im je ovaj hadis poznat samo preko 
Kudame b. Musa'a. On tvrdi daje Taberanija ovaj hadis prenio sa dva različita seneda, ni 
u jednom nema Kudame b. Musaa. 
El-Mubarekfori veli: Nema se ovdje Zejlei šta ne slagati sa Tirmizijom. Tirmizija nije 
tvrdio da ovaj hadis nije došao drugim senedima i preko drugih ravija. On je samo 
istakao da njemu nije poznat drugim putem osim preko Kudame b. Musaa. 


199 


307. O leZanju nakon klanjanja dva rekata 
sabahskog sunneta 


418. ISPRIČAO NAM JE Bišr b. Muaz el-Akadijj; kaže: 
Obavijestio nas je Abdul-Vahid b. Zijad; kaže: Nas je obavijestio 
A*meš, prenijevši od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejre koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Kada neko od 
vas klanja dva rekata sabahskog sunneta, neka (malo) prilegne na 
desnu stranu." 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Aiše. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je u ovom obliku hasenun-sahi- 
hun-garibun. = 

Preneseno je od Aiše da bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
ukoliko bi dva rekata sabahskog sunneta klanjao u kući, (malo) prilegao 
na desnu stranu. 

Neki učenjaci ovakav postupak smatraju mustehabom. 


No UJ SU فلا‎ BULJI أَقِيمَتِ‎ I5] بَاب ما جَاءَ‎ ٨ 


paasi dum uw mu e = 


ša .٩‏ أحمد بن eus‏ أخبرنا روح بن SS‏ أخبرنا S‏ بن š>!‏ أخبرنا 
عمرو ابن يئار قال سين کا gi be dus E‏ هريرَة قال: قال ول الله 


346 Buharija i Muslim bilježe od Aiše sljedeće: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi 
između jacije i sabaha klanjao jedanaest rekata noćnog namaza (nafile). Kada bi muezin 
završio sa sabahskim ezanom, ustao bi د‎ klanjao dva kraća rekata sabahskih sunneta, a 
potom malo prilegao na desnu stranu, dok muezin ne bi počeo sa ikametom. A kada bi 
muezin počeo ikamet, izišao bi i klanjao sabahske farde." 

Na temelju ovih hadisa je većina islamskih učenjaka stala na stanovište da je lijepo 
mustehab, onome ko sabahske sunnete klanja u kući da malo nakon njih prilegne na 
desnu stranu. Šafija to smatra sunnetom. 

Neki učenjaci idu toliko daleko da smatraju da je prilijeganje poslije sabahskoga sunneta 
vadžib, čak neki idu toliko daleko da to smatraju fardom i uslovom za valjanost 
sabahskog namaza. Međutim, nema valjanih argumenata za ovakve tvrdnje i stavove, 
pogotovo kada se ima u vidu da to Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
redovno činio, a što se vidi i iz Aišinih riječi: "Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, završio sa klanjanjem dva rekata sabahskih sunneta, ukoliko bih bila budna on 
bi razgovarao sa mnom, a ukoliko ne bih, on bi prilegao." 

347 Zabilježili su ga još i Ahmed u Musnedu i Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima. Nevevi i 
Ebu Jahja Zekerija el-Ensari smatraju da je ovaj hadis vjerodostojan prema kriterijima 
Buharije i Muslima. 
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308. Kada se prouči ikamet, nema drugog 
namaza osim propisanog (farda) 


419. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Revh b. Ubade”; kaže: Nas je obavijestio Zekerija b. Ishak; kaže: Nas je 


348 Revh b. Ubade b. Ala b. Hasan el-Kajsi Ebu Muhammed el-Basri je poznati hafiz hadisa. 
Napisao je brojna djela od kojih su najpoznatiji njegov Tefsir i Sunen. Prema mišljenju 
Hadži Halife umro je 205, a neki vele 207. godine po Hidžri. 
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obavijestio Amr b. Dinar i kazao: Cuo sam Ata'a b. Jesara koji je prenio 
od Ebu Hurejre, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: *Kada se prouci ikamet, nema drugog namaza osim 
propisanog (farda)." ^ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Buhajnea, Abdullaha b. 
Amra, Abdullaha b. SerdZisa, Ibn Abbasa i Enesa. 


Ebu Isa kaZe: Ebu Hurejrin hadis je hasenun. 


Ovako su prenijeli i Ejub, Verka' b. Omer, Zijad b. Sa'd, Ismail b. 
Muslim i Muhammed b. DZuhade od Amra b. Dinara, on od Ata'a b. Jesara, 
on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


Prenijeli su ga i Hammad b. Zejd i Sufjan b. Ujejne od Amra b. 
Dinara, ali ne navode sve prenosioce (do Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem). 

Prema našem mišljenju je pouzdaniji hadis kod koga su svi 
prenosioci navedeni. 


Ovaj hadis je i drugim putevima, osim ovog, prenesen od Ebu 
Hurejre. Prenio ga je Ajjaš b. Abbas el-Kitbani el-Masri od Ebu Seleme, 
on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


U skladu sa ovim je postupak učenjaka iz generacije Vjerovje- 
snikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i drugih. Oni smatraju da 
osoba nakon proučena ikameta ne može klanjati nikakav drugi namaz, 
osim propisani (fard). Ovo je stav i Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, 
Šafije, Ahmeda 1 Ishaka. 


349 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu, stoji: "Kada se prouči 
ikamet, nema drugog namaza osim onog za koji je proučen ikamet." 
Ibn Hadžer smatra da se u ovim hadisima zabranjuje klanjanje bilo kakvih dobrovoljnih 
namaza, čak i sunneta, nakon proučenog ikameta. Jer se, veli on, pod pojmom propisani 
misli isključivo na fard. 
Nevevi smatra da se zabrana u spomenutim hadisima odnosi na otpočinjanje klanjanja 
nafila, nakon proučenog ikameta, svejedno da li se radilo o običnim nafilama ili o 
redovnim sunnetima. Ovo je stav Šafije i većine islamskih učenjaka. 
Ebu Hanife smatra da osoba, ukoliko nije klanjala sabahske sunnete, može započeti 
njihovo klanjanje i nakon proučenog ikameta, ukoliko je sigurna da neće klanjajući 
sunnete, propustiti i drugi rekat farda za imamom. 
Es-Sevri smatra da ih može započeti, ukoliko je sigurna, da joj neće proći prvi rekat 
farda, za imamom. 

350 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte osim u Buharijevu Sahihu. 
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309. Ko ne stigne klanjati dva rekata sunneta prije 
sabahskog farda, klanjaće ih poslije MN 


420. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Amr es Sevvak "° '; kaže: Nas je 
obavijestio Abdul-Aziz b. Muhammed 7 , prenijevši od Sa'da b. Seida, on od 
Muhammeda b. Ibrahima, a on od svoga djeda Kajsa koji je kazao: *Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, je izišao, proučen je ikamet i ja sam sa 
njim klanjao sabah. Potom je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
krenuo i ugledavši me da klanjam reče: Polahko, Kajse, zar dva farda u 
isto vrijeme? Kada sam završio rekao sam: Allahov Poslaniče, nisam bio 
klanjao dva rekata sabahskog sunneta, a on reče: Ako je tako, onda nema 
smetnji da ih klanjaš.? 

Ebu Isa kaže: Nepoznat nam je hadis Muhammeda b. Ibrahima u 
ovoj formi, osim preko Sa'da b. Seida." 

Sufjan b. Ujejne veli: Ata b. Ebu Rebbah je ovaj hadis čuo od Sa'da 
b. Seida. Međutim, ovaj se hadis prenosi kao mursel. 


Neki učenjaci iz Mekke, u skladu sa ovim hadisom, vele: Nema 
smetnji da osoba klanja dva rekata sabahskog sunneta poslije farda, prije 
nego li sunce izađe. 

Ebu Isa veli: Sa'd b. Seid je brat Jahje b. Seida el-Ensarija, dok je 
Kajs djed Jahje b. Seida. Kaže se da je on Kajs b. Amr, a kaže se i da je 
Kajs b. Kahd. Sened ovoga hadisa nije spojen, jer Muhammed b. 
Ibrahim et-Tejmi nije slušao od Kajsa. 


351 Muhammed b. Amr es-Sevvak el-Belhi je iskren ravija. Prenio je hadise od Deraverdija, 
Hušejma, Veki'a i drugih. Od njega su hadise preuzeli Buharija, Tirmizija, Ebu Zur'a i 
drugi. Umro je 236. godine po Hidžri. 

352 Abdul-Aziz b. Muhammed b. Ebu Ubejd ed-Deraverdi Ebu Muhammed el-Medeni je 
kao što kaže Ibn Hadžer poznati hadiski učenjak. Jahja b. Mein ga smatra pouzdanim 
ravijom hadisa. Ebu Zur'a smatra da je loše pamtio. Ahmed b. Hanbel tvrdi da su hadisi 
koje je prenosio iz svoje knjige pouzdani, dok je bio sklon previdima kada su u pitanju 
hadisi koje je pruzimao iz knjiga drugih učenjaka. Nesaija za njega kaže da nije loš 
ravija. Buharija je od njega preuzeo dva hadisa, i to bez seneda. 

353 Na temelju ovoga hadisa Šafija, Ata, Tavus i Ibn Džurejdž smatraju da osoba koja ne 
stigne klanjati sabahske sunnete prije farda, može ih klanjati naknadno, odmah poslije 
farda a prije izlaska sunca. 

Evzaija, Ahmed b. Hanbel i Ishak smatraju da da se mogu klanjati poslije farda, ali tek 
nakon što sunce izađe. 

Ebu Hanife, Muhammed i Ebu Jusuf smatraju da se, ukoliko neko želi, mogu klanjati 
nakon izlaska sunca, s tim što to oni ne drže obaveznim, jer su sunneti prema njihovom 
mišljenju nafila. 

354 Zabilježili su ga još i Ebu Davud i Ibn Madže u Sunenima, Ahmed u Musnedu i Hakim u 
Mustedreku. 


204 


Neki su ovaj hadis prenijeli od Sa'da b. Seida, a on od Muhammeda 
b. Ibrahima, da je "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, izišao i 
vidio Kajsa." 
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310. O njihovu klanjanju nakon izlaska sunca 


321. ISPRIČAO NAM JE Ukbe b. Mukrem el-Amijj el-Basri""'; kaže: 
Obavijestio nas je Amr b. Asim”; kaže: Nas je obavijestio Hemam, prenijevši 


355 Ukbe b. Mukrem el-Ami Ebu Abdul-Melik el-Basri je pouzdan ravija. Prenosio je hadise 
od Jahje b. Seida el-Kattana, Gundera b. Mehdija i drugih. Od njega su hadise preuzeli 
Muslim, Tirmizija, Ebu Davud i Ibn Madže. Ebu Davud za njega kaže: Pouzdan je, 
pouzdan (sigatun-siga). 

356 Amr b. Asim b. Ubejdullah el-Kilabi el-Kajsi, Ebu Osman el-Basri je, po mišljenju 
Nesaije i Ibn Meina, pouzdan ravija. Ibn Hadžer za njega veli da je iskren. 
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od Katade”, on od Nadra b. Enesa, on od Bešira b. Nehika, a on od Ebu 
Hurejre koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Ko ne stigne klanjati dva rekata sabahskog sunneta, neka ih 
klanja nakon što sunce izađe.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj nam hadis nije poznat osim ovim putem. Prenosi 
se od Ibn Omera da je tako postupio", a i neki učenjaci su ovako 
postupali. 

To je stav Sufjana es-Sevrija, Šafije, Ahmeda, Ishaka i Ibn Muba- 
reka koji kaže; Nije nam poznato da je neko drugi ovaj hadis u ovakvom 
značenju i sa ovim senedom prenio od Hemama, osim Amra b. Asima 
el-Kilabija. 

Poznat je hadis koji Katade prenosi od Nadra b. Enesa, on od Bešira 
b. Nehika, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je rekao: "Ko stigne klanjati jedan rekat sabahskog (farda) 
prije nego što sunce izađe, stigao je sabah klanjati (na vrijeme)." 
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357 Katade b. Diame es-Sedusi el-Basri je slovio kao hafiz hadisa u svom vremenu. Nesaija 
za njega kaZe da je bio sklon tedlisu. 

358 Ovaj hadis je prema mišljenju Hakima, vjerodostojan prema kriterijima Buharije i 
Muslima. Međutim, Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je on slab hadis, jer se u 
njegovu senedu nalazi Katade b. Diame es-Sedusi koji je, po mišljenju Nesaije, bio sklon 
tedlisu. Osim toga, prenosi ga sam iz svoje generacije Amr b. Asim, a on je u svojim 
prenošenjima puno protivurječio ostalim pouzdanim ravijama. 

359 Malik u Muvettau bilježi da je Abdullah b. Omer sabahske sunnete klanjao nakon izlaska 
sunca, ukoliko ih ne bi stigao klanjati prije farda. 
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311. O četiri (rekata sunneta) prije 
podnevskog (farda) 


422. ISPRIČAO NAM JE Bundar”; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Amir"; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši od Ebu Ishaka, on od 
Asima b. Damrea"'", a on od Alije koji je kazao: “Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bi prije podnevskog (farda) klanjao četiri, 
a poslije njega dva rekata (sunneta). 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše i Ummu Habibe. 
Ebu Isa kaZe: Alijin hadis je hasenun. 


Ispričao nam je Ebu Bekr el-Atar i kazao da je Alija b. Abdullah 
rekao prenijevši od Jahje b. Seida, a on od Sufjana koji je kazao: Mi smo 
poznavali vrijednost hadisa Asima b. Damrea u odnosu na Harisov 
hadis. 


Prema ovome je postupala vecina učenjaka iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba 1 onih poslije njih. 


360 Bundar je Muhammed b. Beššar. 

361 Puno mu je ime Ebu Amir Abdul-Melik b. Amr el-Kajsi el-Akadi. Pouzdan je ravija, 
pripadao je devetoj generaciji. 

362 Asim b. Damre es-Seluli el-Kufi je iskren ravija. Pripadao je trećoj generaciji. Alija b. 
Medini i Ibn Mein ga ocjenjuju pouzdanim. 

363 Buharija u Sahihu bilježi od Aiše da je kazala: “ Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nije propuštao četiri rekata sunneta prije, i dva rekata poslije podnevskog farda." 

364 U senedu ovoga hadisa je i Ebu Ishak es-Subej'i koji je, prema mišljenju 
El-Mubarekforija, bio sklon tedlisu, posebno onda kada bi hadise prenosio sa an. Ovaj 
hadis on od Asima b. Damrea prenosi sa an. 
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Oni daju prednost mišljenju-da osoba prije podnevnog (farda) treba 
klanjati četiri rekata (sunneta). Ovo je stav i Sufjana es-Sevrija, Ibn 
Mubareka i Ishaka.** 

Neki učenjaci kažu: Noćni i dnevni (dobrovoljni) namazi se klanjaju 
dva po dva rekata. Oni smatraju da poslije svaka dva rekata treba 
predavati selam. Tako vele Šafija i Ahmed. 
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365 Ebu Hanife, Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek i Ishak smatraju da četiri rekata sunneta prije 
podnevskog farda, treba klanjati sa jednim selamom. Svoj stav oni temelje na sljedećim 
hadisima: 

Bilježe Ebu Davud u Sunenu i Tirmizija u Šemailu od Ebu Ejuba da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: * Za četiri rekata sunneta koji se klanjaju prije 
podnevskog farda bez predaje selama i dva rekata koji se klanjaju poslije njih, otvaraju se 
nebeska vrata." 

Bilježi Ibn Madže u Sunenu od Ebu Ejuba: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bi 
klanjao četiri sunneta kada bi se sunce pomjerilo s polovine neba i ne bi predavao selam 
poslije drugog rekata." Ebu Davud ovaj hadis smatra slabim. 

366 Svoje mišljenje oni temelje na hadisu koji bilježe Ahmed b. Hanbel u Musnedu, Ebu 

Davud, Nesaija, Tirmizija i Ibn Madže u Sunenima, te Ibn Hibban i Ibn Huzejme u 
Sahihima preko Alije b. Abdullaha el-Barikija od Abdullaha b. Omera, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Noćni i dnevni (dobrovoljni) namazi se 
klanjaju dva po dva rekata." 
Ibn Hadžer veli da većina hadiskih učenjaka smatra da su riječi “ i dnevni" pridodate 
ovom hadisu. Pridodao ih je neko od ravija, pošto niko od onih koji su ovaj hadis izravno 
preuzeli od Ibn Omera, ne spominje ove riječi. I Buharija i Muslim ovaj hadis bilježe bez 
dodatka “i dnevni". 
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312. O dva rekata (sunneta) poslije 
podnevskog (farda) 


423. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Nas je obavijestio 
Ismail b. Ibrahim, prenijevši od Ejuba, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera 
koji je kazao: *Sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, sam 
klanjao dva rekata (sunneta) prije, i dva poslije podnevskog 
(farda). 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije i Aiše. 
Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun.“ 
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— 022 Ao 2:08 ہے‎ 


0 عبد الله‎ ESI المروزي‎ p عديد الله‎ (M ell عبد‎ Uo . ٤ 
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367 Buharija i Muslim biljeZe od Ibn Omera da je kazao: *Upamtio sam od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, deset rekata (sunneta): dva prije i dva poslije podnevskog 
(farda), dva poslije akšamskog u kući, dva poslije jacijskog i dva prije sabahskog farda." 
Na prvi pogled između ovih hadisa, u kojima stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, prije podne klanjao dva rekata sunneta, i hadisa iz prethodnog poglavlja, 
u kojima stoji da ih je klanjao četiri, postoji kontradikcija. Abdur-Rahman 
el-Mubarekfori to objašnjava ovako: 

a) Postoji mogućnost da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nekada klanjao 
prije podne četiri, a nekada samo dva rekata sunneta. 

b) Da je u kući klanjao dva rekata, a potom izišao u džamiju i klanjao još dva, pa Aiša, 
koja gaje vidjela i u kući i u džamiji, prenosi ono što je ona vidjela, a i Ibn Omer koji ga Je 
vidio samo u džamiji, prenosi ono što je on vidio. 

c) Da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kada bi klanjao sunnete u kući, klanjao 
četiri rekata, a kada bi ih klanjao u džamiji, klanjao samo dva. 

368 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima, ali u nešto dužem obliku. 
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313. Još jedno poglavlje o istoj temi 


424. ISPRIČAO NAM JE Abdul-Varis b. Ubejdullah el-Ateli 
el-Mirvezi; kaže: Nas je obavijestio Abdullah b. Mubarek, prenijevši od 
Halida el-Hazaija, on od Abdullaha b. Šekika, a on od Aiše: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ukoliko ne bi stigao da 
klanja četiri sunneta prije, klanjao bi ih nakon podnevskog 
(farda)."^ 


369 U Ibn Madžinoj predaji ovog hadisa stoji: "Kada Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ne bi stigao klanjati četiri podnevsaka sunneta prije farda, klanjao bi ih poslije 
farda, nakon sunsunneta." 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun |, u ovom obliku nam 
je poznat samo preko Ibn Mubareka. Prenio ga je u sličnom značenju i 
Kajs b. Rebi', od Su'bea, a on od Halida el-Hazaija. Nije nam poznato 
da ga je neko drugi osim Kajsa b. Rebi'a prenio od Su'bea. 

۸ preneseno je i od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, slično ovom. 

425. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Jezid b. Harun, prenijevši od Muhammeda b. Abdullaha eš-Šuajsija, on 
od svoga oca, on od Anbesea b. Ebu Sufjana, a on od Ummu Habibe, 
koja je kazala da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
*Ko prije podnevskog (farda) bude (redovno) klanjao četiri rekata 
(sunneta), Allah će ga za Vatru učiniti zabranjenim.""" 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun"", prenesen je i drugim 
putem, osim ovoga. 

426. ISPRICAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Ishak 
el-Bagdadi; kaže: Nama je ispričao Abdullah b. Jusuf et-Tunejsi 
eš-Šami; kaže: Nama je ispričao Hejsem b. Humejd i kazao: Mene je 
obavijestio Ala b. Haris, prenijevši od Kasima Ebu Abdur-Rahmana, on 
od Anbesea b. Ebu Sufjana koji je kazao: Čuo sam moju sestru Ummu 
Habibu Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, suprugu kada veli: 
Čula sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada kaže: 
*Ko bude pazio na četiri rekata prije, i četiri rekata (sunneta) 
poslije podnevskog (farda) Allah će ga za vatru učiniti 
zabranjenim." ^ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je u ovoj formi hasenun-sahihun-garibun. " 

Kasim je sin Abdur-Rahmana, naziv po sinu mu je Ebu Abdur-Ra- 
hman, štićenik je Abdur-Rahmana b. Halida b. Jezida b. Muavije. Onje 
iz Šama, pouzdan je kao ravija, bio je Ebu Umamin savremenik. 


4 


370 Ševkanija u djelu Nejlul-Evtar tvrdi da su sve ravije u senedu ovog hadisa pouzdane. 

371 Ovo se odnosi na osobu koja pored toga što redovno i na vrijeme obavlja sve farde, uz to 
pazi i na četiri rekata podnevskog sunneta. To, s druge strane, ukazuje na čvrstinu 1 
karakter njenog imana. 

372 Bilježe ga svi u El-Kutubus-sitte, osim Buharija. 

373 Prema mišljenju Ševkanije ovaj hadis je dokaz da je lijepo (mustehab) klanjati četiri 
rekata podnevskog sunneta prije farda 1 četiri poslije farda. Ali El-Kari veli da je sunnet 
poslije podnevskog farda klanjati dva rekata sunneta, a samo je lijepo (mustehab) 
klanjati još dva ko to želi. 

374 Zabilježili su ga jo$ i Ahmed u Musnedu, te Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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314. O četiri (rekata sunneta) prije 
ikindijskog (farda) 
427. ISPRIČAO NAM JE Bundar Muhammed b. Beššar; kaže: 
Obavijestio nas je Ebu Amir; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, prenijevši 
od Ebu Ishaka, on od Asima b. Damrea, a on od Alije koji je kazao: 
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*Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je prije ikindije klanjao 
četiri rekata (sunneta). Nakon dva rekata bi predao selam 
(nazivajući ga) bliskim melekima, muslimanima i mu'minima koji 
su slijedili iza njih.” : 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Omera i Abdullaha b. 
Amra. 


Ebu Isa kaže: Alijin hadis je hasenun. 


Ishak b. Ibrahim je na temelju ovog hadisa dao prednost mišljenju; da 
ne treba nakon dva rekata predavati selam. On smatra da riječi "između 
dva rekata bi predao selam" imaju značenje: između njih bi obavio 
tešehud. 


Šafija i Ahmed smatraju da i noćnu a i dnevnu nafilu treba klanjati 
dva po dva rekata. Njih dvojica predavanje selama nakon svaka dva 
rekata smatraju odabranijim. 


428. ISPRIČALI SU NAM Jahja b. Musa, Ahmed b. Ibrahim, 
Mahmud Gajlan i drugi; kažu; Obavijestio nas je Ebu Davud et-Tajalisi; 
kaže: Nas je obavijestio Muhammed b. Muslim b. Mihran, on je čuo 
svoga djeda kada je prenio od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: *Allah se smilovao osobi koja 
prije ikindije klanja četiri (rekata sunneta)." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. 


375 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis dokaz da je lijepo (mustehab) 
prije ikindije klanjati četiri rekata sunneta. 
Taberanija u Mu 'džemul-kebiru i Vesitu bilježi da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: "Ko bude redovno prije ikindije klanjao četiri rekata, neće vatra doticati 
njegovo tijelo." 
Taberanija, također u Mu 'džemul-kebiru, bilježi od Ummu Seleme da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Ko redovno bude klanjao četiri rekata (sunneta), prije 
ikindije, Allah će zabraniti džehennemskoj vatri da prži njegovo tijelo." 
Ebu Davud u Sunenu bilježi, sa senedom od Alije, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, prije ikindije klanjao dva rekata sunneta." 
Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da se iz ovoga da zaključiti da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nekada prije ikindije klanjao četiri a nekada dva 
rekata sunneta. 
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315. O dva rekata (sunneta) poslije 
akšamskog (farda) i učenju 
| na njima 
429. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: 
Obavijestio nas je Behdel b. Muhabber; kaže: Nas je obavijestio 
Abdul-Melik b. Ma'dan ^, prenijevši od Asima b. Behdelea", on od 
Ebu Vaila, a on od Abdullaha b. Mesuda, koji je kazao: *Nebrojeno 
puta sam cuo Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako na 


sunnetima poslije akšama i sunnetima prije sabaha uci: Kul ja 
ejjuhel-kafirun i Kul huvallahu ehad.""" 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Ibn Omera. 


376 Abdul-Melik b. Velid b. Ma'dan je različito ocijenjen kod hadiskih učenjaka. Jahja b. 
Mein ga smatra dobrim. Buharija kaže da je diskutabilan. Ebu Hatim i Ibn Hadžer ga 
smatraju slabim ravijom. 

377 Asim b. Behdele b. Ebu Nedžud je poznati imam u kiraetu, čiji kiraet 1 mi slijedimo. Kao 
ravija hadisa je, kako tvrdi Ibn Hadžer, iskren, ali je bio sklon previdima. Od njega su 
hadise prenijeli Buharija i Muslim. 

378 El-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis dokaz da je na akšamskim sunnetima lijepo učiti 
ove dvije sure. 
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Ebu Isa kaže: Ibn Mesudov hadis je garibun'", nije nam poznat osim 
preko Abdul-Melika b. Ma'dana od Asima. 
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379 Prema ocjeni El-Mubarekforija, ovaj hadis je slab zbog toga što se u njegovu senedu 
nalazi Abdul-Melik b. Ma'dan, koji je slab ravija. Međutim, veli on, došao je u više 
predaja koje mu na izvjestan način daju jačinu. 
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316. O tome da ih je klanjao u kuci 


430. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Nas je obavijestio 
Ismail b. Ibrahim, on je prenio od Ejuba, on od Nafi'a, a on od Ibn 
Omera koji je kazao: *Sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
sam u njegovoj kući klanjao dva rekata (sunneta) poslije akšama. vin 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Rafi'a b. HadidZa i Ka'ba b. 
Udžrea. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun- hiii 

431. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hulvani; kaze: Obavijestio 
nas je Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, on je prenio od 
Ejuba, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera koji je kazao: *Od Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, sam upamtio deset rekata 
(sunneta) koje je on tokom noci i dana klanjao: dva rekata prije, i 
dva poslije podne, dva poslije akšama, dva poslije jacije, a ispričala 


mi je Hafsa, veli on, da je i prije sabaha klanjao dva rekata." 
382 
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Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


432. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Ali; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, 
on od Salima, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, slično prethodnom hadisu. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 
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380 To, što je Ibn Omer klanjao akšamske sunnete sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u njegovoj kući, prema mišljenju El-Ajnija ne znači da su ih klanjali u džematu, 
nego da ih je svako za sebe pojedinačno klanjao. 

El-Mubarekfori na osnovu ovoga hadisa tvrdi da je akšamske sunnete efdalnije klanjati u 
kući nego u džamiji. 

381 Ovaj hadis je zabilježio 1 Buharija u Sahihu. 

382 Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

383 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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317. O vrijednosti Sest rekata dobrovoljnog 
namaza poslije akšama 


433. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb tj. Muhammed b. Ala' 
el-Hemdani el-Kufi; kaže: Obavijestio nas je Zejd b. Hubab; kaže: Nas 
je obavijestio Omer b. Ebu Has'am, on je prenio od Jahje b. Ebu Kesira, 
on od Ebu Seleme, a on od Ebu Hurejre koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Ko poslije akšama klanja 
šest rekata, ne progovorivši između njih ništa ružno, ravno je 
(dobrovoljnom) ibadetu dvanest godina." 


Ebu Isa kaže: Preneseno je od Aiše, a ona od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Ko poslije akšama klanja 
dvadeset rekata, Allah će mu sagraditi kuću u DZennetu". ^ 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je garibun. 


384 Ovaj hadis je slab, jer se u njegovu senedu nalazi Omer b. Ebu Has'am koji je, po ocjeni 
Buharije, izuzetno slab ravija. UZ to je u svojim prenošenjima puno kontrirao pouzdanim 
ravijama. 

385 Ovaj hadis bilježi Ibn Madže od Ja'kuba b. Velida el-Medainija, on od Hišama b. Urvea, 
on od svog oca, a on od Aiše. Ez-Zehebi, u djelu E/-Mizan, tvrdi da su Ahmed b. Hanbel, 
Ebu Hatim i Jahja b. Mein, Ja'kuba b. Velida smatrali lašcem. Prema tome, ovaj hadis je 
apokrifan. 
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On nam nije poznat osim preko Zejda b. Hubaba od Omera b. Ebu 
Has'ama. 

Tirmizija kaže: Čuo sam Muhammeda b. Ismaila kada kaže: Omer b. 
Abdullah b. Ebu Has'am je prenosio munker hadise. On ga smatra 
izuzetno slabim (ravijom). 
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318. O dva rekata (sunneta) poslije 
jacijskog (farda) 


434. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seleme Jahja b. Halef, kaže: Nas je 
obavijestio Bišr b. Mufeddal, on je prenio od Halida el-Hazaija, on od 
Abdullaha b. Sekika koji je kazao: Pitao sam Aišu o namazu Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa je rekla: *Klanjao je 
(redovno) dva rekata (sunneta) prije podnevskog (farda) i dva 
poslije njega, te dva poslije akšamskog, dva poslije jacijskog i dva 
prije sabahskog (farda)." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije i Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Šekika od Aiše je 
hasenun-sahihun.” 


386 U Muslimovoj predaji ovoga hadisa stoji, da je Aiša kazala: U mojoj sobi bi prije 
podnevskog farda (redovno) klanjao četiri rekata sunneta, a potom bi izišao i klanjao 
(farde) kao imam ljudima.” 

387 Bilježi ga 1 Muslim u Sahihu. 


218 


» مَذْنَى‎ ilo الليل‎ SU أن‎ s> باب ما‎ 4 
رد يال‎ d pupa qona 
Jis Bilja 2338 خفت الصبْح‎ 18 1 556 SA Em صلا‎ : p 

PEE 581 


وفِي البّاب عَنْ عمرو بن عَبَسَة. 
قال ابو عِيسّى: Cuad‏ ابْن quem um a Rb‏ 
alf‏ عَلَى Ba‏ عِنْدَ iplall Jal‏ أنّ Ho uo Jan KUL‏ 


“A. 


E وإسحق‎ ass E S oes CSI PE. Js وهو‎ 


319. O tome da se noćni namaz klanja 
dva po dva (rekata) 


435. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: "Noćni namaz (se klanja) dva po dva 
rekata “. Ukoliko se pobojiš svitanja, a ti klanjaj (samo) jedan rekat 
vitr-namaza. Učini tako, da ti posljednji namaz bude vitr.” 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Amra b. Abesea. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun.? 

Prema ovome postupaju učenjaci. Oni drže da noćni namaz treba 
klanjati dva po dva rekata. 

Ovakav je stav Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, Šafije, Ahmeda i 
Ishaka. 
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388 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji da je Ukbe b. Hurejs upitao Ibn Omera: Šta to 
znači dva po dva, pa je on rekao: To znači da predaješ selam poslije svaka dva rekata. 

389 Prema mišljenju većine učenjaka ovaj hadis je dokaz da je efdalnije noćni namaz klanjati 
tako što će se selam predavati poslije svaka dva rekata. Također je ovaj hadis dokaz da se 
može klanjati samo jedan rekat vitr-namaza, ukoliko postoji bojazan da će nastupiti zora, 
te da će vitr-namaz biti doveden u pitanje. 

390 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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320. O vrijednostima noćnog 
namaza 


436. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebu Avane, on 
je prenio od Ebu Bišra, on od Humejda b. Abdur-Rahmana el-Himjerija, a on 
od Ebu Hurejre koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: *Poslije ramazana je najvredniji post u Allahovu mjesecu 


391 as . . ووه‎ = 
muharremu , a poslije obaveznog namaza je najvredniji noćni 
392 
namaz.” 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Džabira, Bilala i Ebu Umame. 
Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun. 
Ebu Bišr se zove Dža fer b. Ijas, a on je, ustvari, DZa'fer b. Vahšijje. 


391 Tibi smatra da se ovdje misli na post dana Ašure, Ali El-Kari smatra da se ovo odnosi na 
čitav mjesec muharrem 

392 Nevevi smatra da je ovaj hadis dokaz da je noćni namaz vredniji i od namaskih sunneta, 
koji su, prema mišljenju većine, ipak vredniji od noćnog namaza. 

393 Bilježe ga još i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima, te Ibn Huzejme u Sahihu. 
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321. Opis Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
ve sellem, namaza nocu 


437. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Obavijestio 
nas je Ma'n; kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Seida b. Ebu 
Seida el-Makburija, on od Ebu Seleme, koji ga je obavijestio da je pitao 
Aišu o tome kako je izgledao (dobrovoljni) namaz Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, za vrijeme ramazana, pa je rekla: “Allahov 
Poslanik nije ni u ramazanu niti izvan njega klanjao više od 
jedanest rekata. Klanjao bi prvo četiri rekata, ne pitaj o njihovoj 
ljepoti i njihovoj dužini. Potom bi klanjao (još) četiri rekata , ne 
pitaj o njihovoj ljepoti i njihovoj dužini, a onda bi klanjao (još) tri 
rekata. Aiša veli: Rekla sam: Allahov Poslaniče, zar ćeš spavati 
prije nego što klanjaš vitre? A On reče: O Aiša, (znaj), da i kada 
spavaju moje oči, uistinu srce moje ne spava. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.' 

438. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaZe: Obavijestio 
nas je Ma'n b. Isa; kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Ibn 
Sihaba, on od Urvea, a on od Aiše: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem bi noću klanjao jedanaest rekata. Jadan rekat bi od njih 
učinio vitrom. A kada bi završio, legao bi na desnu stranu." 

439. ISPRICAO NAM JE Kutejbe, prenijevši od Malika, a on Ibn 
Šihaba slično prethodnom hadisu. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
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394 Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da se iz ovoga da, zaključiti da je Allahov 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, noćni namaz klanjao i tako što je predavao selam 
nakon četiri rekata. 
On je, dakle, većinom noćni namaz klanjao tako što je selam predavao nakon svaka dva 
rekata, a što se moglo vidjeti iz prethodnog poglavlja. Ponekad je noćni namaz klanjao i 
tako što bi selam predavao poslije svaka četiri rekata, na što ukazuje i ovaj hadis. To je 
dokaz da je i jedan i drugi način moguć i dozvoljen. 

395 Ponekad je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, imao običaj da nakon što klanja 
osam rekata noćnog namaza (nafile) prilegne i, nakon što malo odspava, ponovo ustane i 
klanja vitr-namaz. Otuda Aišino pitanje: "Zar ćeš spavati prije nego što klanjaš 
vitr-namaz", jer joj je bilo neshvatljivo da će Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, nakon dugog klanjanja nafile, do kasno u noć, ponovo ustati, prekinuti spavanje, 
abdestiti i klanjati vitr- namaz. 

396 Neveviu komentaru Muslimova Sahiha smatra da se ovdje radi o specifičnostima koje su 
bile svojstvene samo Allahovim poslanicima. Ibn Hadžer smatra da Allahovi poslanici 
spavajući nisu gubili abdest. 

397 Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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322. Poglavlje o istoj temi 


440. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nas je obavijestio 
Veki’, on je prenio od Su'bea, on od Ebu Džemrea""", a on od Ibn Abbasa 


koji je kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je noću 
klanjao trinaest rekata.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 
× Ko باب‎ ٣ 
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398 Ebu DZemreu je puno ime Nasr b. Imran b. Isam ed-Dubai. Nastanio se u Horasanu. 
Pouzdan je i siguran ravija. Pripadao je trećoj generaciji ravija hadisa. 
399 Zabilježio ga je i Buharija u Sahihu, također od Ibn Abbasa. 
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323. Još jedno poglavlje o istoj temi 


441. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio 
Ebul-Ahves, prenijevši od A'meša, on od Ibrahima, on od Esveda, a on 
od Aiše koja je kazala: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je 
noću klanjao devet rekata.?"" 


442. Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Hurejre, Zejda b. 
Halida 1 Fadla b. Abbasa. 


Ebu Isa kaže: Aišin hadis u ovoj formi je hasenun-garibun. 


400 Kao što se može vidjeti iz spomenutih hadisa nije Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, uvijek klanjao isti broj rekata, noćnoga namaza. Većinom je skupa sa 
vitr-aamazom klanjao trinaest rekata. Kao što ističe Aiša, on nije za vrijeme ramazana a 
ni izvan ramazana klanjao više od toga. Nekada bi skupa sa vitrom klanjao jedanaest 
rekata. Dok je bio mlađi i u snazi, nije nikada klanjao manje od devet rekata, a kada je 
ostario i iznemogao, klanjao je kako kaže Aiša, skupa sa vitrom sedam rekata. Manji broj 
od ovoga, se ne spominje. 

401 Muslim u Sahihu bilježi nešto dužu verziju ovoga hadisa, u kome stoji sljedeće: Sa'd b. 
Hišam kaže: Rekao sam Aiši, majci pravovjernih: Obavijesti me o vitr-aamazu Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a ona reče: Mi bismo mu pripremile misvak i vodu 
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U sličnom značenju ga je prenio i Sufjan es-Sevri od A'meša. O tome 
nam je ispričao Mahmud b. Gajlan i kazao: Obavijestio nas je Jahja b. 
Adem, prenijevši od Sufjana, a on od A'meša. 

Ebu Isa kaže: Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, što se tiče noćnog namaza, da je klanjao najviše trinaest rekata sa 
vitrom, a najmanje je, kako je opisano, klanjao devet rekata. 

443. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Avane, prenijevši od Katade, on od Zurare b. Evfa, on od Sa'da b. 
Hišama, a on od Aiše, da je kazala: "Kada Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, zbog sna ili pospanosti ne bi (ništa) klanjao noću, on 
bi sutradan klanjao dvanest rekata.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 

444. ISPRIČAO NAM JE Abbas, a on je sin Abdul-Azima 
el-Anberija; kaže: Nas je obavijestio Attab b. Musenna, prenijevši od 
Behza b. Hakima koji je kazao: “Jednog dana je Zurare b. Evfa, 
kadija Basre, koji klanjajući kao imam u plemenu Benu Kašir 
nakon što je na sabahu proučio: "Pa kada se puhne u rog, pa taj dan 
(će biti) težak dan" pao mrtav, i ja sam bio jedan od onih koji su ga 
odnijeli do njegove kuće". 

Ebu Isa kaže: Sa'd je sin Hišama b. Amira el-Ensarija, a Hišam b. 
Amir je Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, ashab. 
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za abdest. Nakon što bi se noću probudio, kada bi Allah htio da se probudi, oprao bi zube 
misvakom, uzeo abdest, a potom bi klanjao devet rekata. Ne bi sjedio u namazu sve do 
iza osmog rekata. Tada bi sjeo, zahvalio bi se Allahu i uputio Mu dovu, potom bi, ne 
predavši selam ustao, klanjao deveti rekat i ponovo sjeo. Na sjedenju bi veličao Allaha, 
spominjao Ga i molio, a onda bi glasno predao selam da bismo ga i mi čuli. Nakon toga bi 
ustao i klanjao još dva rekata, ukupno je to jedanaest. Pošto je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ostario i malo se udebljao, klanjao bi po sedam rekata vitr-namaza, 
klanjavši na isti način još dva rekata, to je ukupno devet, sinčiću moj. 

402 Ovaj hadis je dokaz da onaj ko uredovi klanjati određeni broj rekata noćne nafile pa ih 
propusti, može ih naklanjati i danju. Kao što stoji u hadisu Ibn Omera: Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem ih je obično naklanjavao u periodu nakon izlaska sunca pa do 
podne. 

403 Bilježi ga i Muslim u Sahihu. 

404 Sura El-Mudessir, 8. i 9. ajet. 

405 Abdur-Rahman el-Mubarekfori ističe da su zabilježeni mnogi slučajevi gdje su pobožni 
ljudi učeći ili slušajući ajete o smrti, Sudnjem danu ili džehennemskim patnjama, 
podlegli od silnog straha pred tom suštom istinom i vlastitom neizvješnošću. On navodi 
slučaj nekog Hulejda koji je, učeći Kur'an na noćnoj nafili, toliko dugo ponavljao ajet: 
"Svako će živo biće osjetiti smrt", da je iz ćoška njegove kuće povikao glas: Dokle ćeš 
više ponavljati taj ajet, već su četvorica džina podlegla potresena tvojim stalnim 
ponavljanjem te sušte istine i neminovnosti od koje niko neće moći umaći. 
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324. O silaZenju Uzvišenog i Blagostivog 
Gospodara, svake noci na 
ovozemaljsko nebo 


445. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ja'kub b. 
Abdur-Rahman el-Iskenderani, prenijevši od Suhejla b. Ebu Saliha, on 
od svoga oca, a on od Ebu Hurejre da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "Uzvišeni i Blagostivi Allah silazi svake noci 
na ovozemaljsko nebo, kada prođe prva trećina noći i govori: Ja 
sam Vladar, pa ko je taj koji (želi) da Mi se s dovom obrati pa da mu 
se odazovem? Ko je taj koji (želi) da od Mene nešto zatraži pa da mu 
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dam, i ko je taj koji od Mene (Zeli) zatraZiti oprost pa da mu 
oprostim? I neprestano tako sve dok se zora ne pojavi.“ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije b. Ebu Taliba, Ebu 
Seida, Rifae el-Džuhenija, Džubejra b. Mut'ima, Ibn Mesuda, Ebu 
Derdaa i Osmana b. Ebu Asa. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun." 

Ovaj hadis je mnoštvom puteva prenesen od Ebu Hurejre a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: Uzvišeni i 
Blagoslovljeni Allah silazi kada nastupi posljednja trećina noći. 


Ova je predaja najpouzdanija. 
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406 Učenjaci se razilaze u pogledu značenja riječi silaZenje: Neki je shvataju u njenom 
bukvalnom značenju, pripisujući Allahu atribute Njegovih stvorenja. Oni smatraju da On 
Svojim bićem silazi na ovozemaljsko nebo. Međutim, prema mišljenju većine učenjaka, 
poređenje Uzvišenog Allaha sa bilo čim ili s kim bilo je apsulutno nedopustivo i 
neprihvatljivo. 

Neki, opet, kao što su mu'tezile 1 haridžije, sve hadise u kojima se govori o Allahovu 
silaženju na ovozemaljsko nebo odbacuju, smatrajući ih nepouzdanim. 

Stav je većine učenjaka selefa da u sve što je došlo u Kur'anu i Sunnetu, treba vjerovati i 
prihvatiti istinom, ne raspravljajući o načinu i kakvoći. Prema tome treba vjerovati da 
Uzvišeni Allah, dž.š, silazi, svake noći u posljednjoj trećini na ovozemaljsko nebo, da li 
samo Svojom milošću, Svojim znanjem i Svojom moći, ili i Svojim bićem na način kako 
to dolikuje samo Njemu, u to se ne treba previše upuštati. Naš um, koji je poprilično 
ograničen, mnoge jednostavnije stvari nije u stanju pojmiti i shvatiti, pa kako onda da 
shvati one koje se odnose na Gospodara svjetova i Njegova svojstva i imena. 

407 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 


227 


GSS .٧‏ 428 اخبرنا GANI‏ عَنْ مُعَاويّة ML oj‏ عَنْ عَبْدِ الله od‏ أبي قيس 


۶ “a و‎ $ = z s osuo i me o^ pu 2 c d 
بالليّل؟‎ ps 42 الله‎ lo (eI 25155 كائت‎ Cus KOE GJÚ قال:‎ 


: se Jia Uu. da ووس چو‎ T كلو‎ e a Wit $5 , d^ 
جََر. فقلث: الحَمَّدُ لله‎ Goss بالقِرَاعَة‎ Sal ربما‎ aia فقالت: کل ذلك قد کان‎ 


2 


z 
م هو‎ _ o 


الذِي Jac‏ فى الأمُر سَعَة. 


I حَدِيثٌ‎ Ša قال ابو عِيسَى‎ 
SE DE eu DE الْحَدِيتَ‎ [BA 1535 UŠI ُن سَلمَة. وأكثر النّاس‎ S oe احق‎ 


°, A 


ell ade ba decli شبد‎ Ë aki Gral ال‎ U is d sS yl US. .4£A 


° + 7 


عَنْ إسْمَعِيل بُن pao‏ العَبْدِيّ عَنْ أبي المتوكل ral‏ عَنْ 126 قَالَتْ: GU‏ 


<. علق ممق مره د‎ s رت‎ 3 g 
النبي صلى الله عليه وسلم باية من القران ليلة.‎ 
s 


DEC -` 4 922 4 - دي‎ 3 mre 
s الوجه‎ [Ša قال ابو عيسى : هذا حديث حسن غریب من‎ 


325. O učenju noću 


446. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Jahja b. Ishak; kaže: Nas je obavijestio Hammad b. Seleme, on je 
prenio od Sabita el-Bunanija, on od Abdullaha b. Rebbaha el-Ensarija, a 
on od Ebu Katade, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
(jednom prilikom) rekao Ebu Bekru: “Prošao sam pored tebe a ti učiš 
tihim glasom, pa je rekao: Razgovaram uistinu sa Onim Koji me 
čuje bez dizanja glasa. Na to će on. Podigni malo glas. Omeru je 
rekao: Prošao sam pored tebe a ti učiš podignutog glasa, a on reče: 
Učim kako bih probudio onoga koji spava i odagnao šejtana. On 
reče: Malo spusti glas." 


408 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ebu Davud, u Sunenu stoji: "Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem je jedne noći izišao iz kuće i zatekao Ebu Bekra kako klanja 
(noćnu nafilu). Kur'an je učio tihim glasom. Potom je prošao pored Omera, koji je 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše, Umihane, Enesa, 
Ummu Seleme i Ibn Abbasa. 

447. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Lejs, 
prenijevši od Muavije b. Saliha, on od Abdullaha b. Ebu Kajsa koji je 
kazao: "Pitao sam Aišu kako je izgledalo Vjerovjesnikovo, sallallahu 
alejhi ve sellem, učenje noću, (na noćnom namazu, nafile. Je li učio u 
sebi ili naglas), pa je rekla: Sve je to činio. Nekada bi učio u sebi, a 
nekada opet naglas. Rekoh: Hvala Allahu Koji je u tome ostavio 
širinu.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je sahihun-garibun."" 

Ebu Isa kaže: Ovaj Ebu Katadin hadis je garib. Samo ga je sa 
senedom od Hammada b. Seleme prenio Jahja b. Seid. Većina je 
učenjaka ovaj hadis prenijela od Sabita, a on od Abdullaha b. Rebbaha 
kao mursel. 

448. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Nafi’ el-Basri; 
kaže: Nas je obavijestio Abdus-Sammed b. Abdul-Varis, prenijevši od 
Ismaila b. Muslima el-Abdija, on od Ebu Mutevekkila en-Nadžija, a on 


od Aiše koja je kazala: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi sa 


jednim ajetom iz Kur'ana klanjao (cijelu) noć.“ 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je u ovom obliku hasenun-garibun."" 


klanjao (noćnu nafilu) učeći Kur'an podignutim glasom. Sutradan, kada smo se sastali 
kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, on je rekao Ebu Bekru: Prošao sam pored 
tebe, a ti učiš tihim glasom...." 

409 Ovaj hadis je dokaz da je na noćnom namazu dozvoljeno učiti i usebi i naglas. Međutim, 
Ebu Katadin hadis je dokaz da je lijepo (mustehab) učiti srednjim glasom, ni previše tiho, 
ni previše glasno. 

410 Bilježe ga u El-Kutubus-sitte, svi osim Buharije. 

411 Nesaija i Ibn Madže bilježe od Ebu Zerra da je kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 

sellem, bi cijelu noć sve do sabaha na (noćnom namazu) učio samo jedan ajet, a to je 
ovaj: "Ako ih Ti kazniš - Tvoji su robovi, a ako im i oprostiš - zaista Si (samo) Ti Moćan 
(i) Mudar." (Maida, 118) 
Muhammed b. Nasr je zabilježio poduži hadis o noćnom namazu. U njemu stoji sljedeće: 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je cjelokupni noćni namaz sve do zore 
klanjao samo sa jednim ajetom iz Allahove Knjige. Sa njim je činio i ruku? i sedždu i 
njime se molio, a to je ovaj ajet: “Ako ih Ti kazniš - Tvoji su robovi, a ako im i oprostiš - 
zaista Si (samo) Ti Moćan (i) Mudar" (Maida, 118). Na kraju hadisa stoji da je Abdullah 
rekao: Allahov Poslaniče, volim te više nego oca i majku, ti cijelu noć klanjaš samo sa 
jednim ajetom, njime činiš i ruku' i sedždu i njime se moliš, a Allah te je naučio cijeli 
Kur'an. On reče: Molio sam se za svoj ummet." 

412 El-Mubarekfori veli: U senedu ovog hadisa se nalazi Ebu Bekr Muhammed b. Nafi’ 
el-Basri, čije mi je stanje nepoznato. 
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326. 0 vrijednostima (klanjanja) 
dobrovoljnog namaza u kuci 
449. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 


nas je Muhammed b. Dža'fer; kaže: Nas je obavijestio Abdullah b. Seid 
b. Ebu Hind |, prenijevši od Salima Ebu Nadra" , on od Jusra b. Seida, 


413 Abdullah b. Seid b. Ebu Hind el-Fezari el-Medeni je iskren ravija. Ibn Mein i Ahmed b. 


Hanbel ga ocjenjuju pouzdanim ravijom. Od njega su hadisi preuzeti i u 
El-Kutubus-sitte. 


414 Salim b. Ebu Umejje ebu Nadr et-Tejmi el-Medeni je pouzdan i siguran ravija. Od njega 
su hadisi preuzeti u El-Kutubus-sitte. Prenosio je mursel hadise. 
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on od Zejda b. Sabita, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je kazao: "Najvredniji je onaj namaz, koji klanjate u vašim 
kućama, osim obaveznog (fard namaza). * 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Omera b. Hattaba, Džabira b. 
Abdullaha, Ebu Seida, Ebu Hurejre, Ibn Omera, Aiše, Abdullaha b. Sa'da 
i Zejda b. Halida el-Džuhenija. 


Ebu Isa kaže: Zejd b. Sabitov hadis je hasenun. 


Razišli su se u prenošenju ovog hadisa: Musa b. Ukbe i Ibrahim b. 
Ebu Nadr ga prenose kao merfu', dok ga neki prenose kao mevkuf-hadis. 


Malik ga je prenio od Ebu Nadra, ali ga nije vezao (za Allahova 
Poslanika). Hadis koji se vezuje za Poslanika je pouzdaniji. 


450. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Nas je obavijestio 
Abdullah b. Numejr, prenijevši od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, 
on od Ibn Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da 


17 
je kazao: *Klanjajte u vašim kućama i ne pravite ih grobnicama. - 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
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415 Iz ovog se hadisa da zaključiti, kao što tvrdi El-Mubarekfori, da je sve dobrovoljne 
namaze (nafile) osim bajrama, namaza prilikom pomračenja Sunca i Mjeseca i namaza 
za kišnu dovu, efdalnije i vrednije klanjati u kući nego u džamiji. Dok je sve obavezne 
(fard) namaze efdalnije klanjati u džamiji. 

416 Zabilježili su ga u El-Kutubus-sitte svi osim Ibn Madže, ali u ovoj formi. "Namaz osobe 
je vredniji u njenoj kući osim propisanog." 

417 I ovo se odnosi na dobrovoljne namaze, u što spadaju i namaski sunneti. Fard-namaze po 
mogućnosti treba klanjati isključivo u džamiji. 

418 Zabilježili su ga Buharija i Muslim u Sahihima. 
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U ime Allaha Milostivoga, Samilosnog 


POGLAVLJA O VITRU 


327. O vrijednostima vitr-namaza 


451. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nama je ispričao Lejs b. Sa'd, 
prenijevši od Jezida b. Ebu Habiba, on od Abdullaha b. Rašida ez-Zevfij fija, 
on od Abdullaha b. Ebu Murea ez-Zevfija, a on od Haridže b. Huzafea da 
je kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je (jednom 
prilikom) izišao pred nas i rekao: Allah yam je dodao (još) jedan 
namaz, on je za vas bolji od najbolje stoke“. To j je vitr-namaz. Allah 
vam ga je učinio između jacijskog namaza i zore, dok se ne pojavi. < 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Hurejre, Abdullaha b. Amra, 
Burejde i Ebu Busrea, Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, prijatelja. 


419 Haridže b. Huzafe je poznati ashab i znameniti kurejški konjanik, koga su poredili sa 
hiljadu dru p konjanika. Nakon Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellem, smrti, Zivio je 
u Egiptu. Cetrdesete godine po Hidžri ubio ga je neki haridžija, misleći od njega da je 
Amrb. As. Naime, trojica haridžija su se zavjetovala da će ubiti Aliju, Muaviju i Amra b. 
Asa. Svaki od njih trojice je krenuo na svoju stranu s ciljem da obavi zadatak. Ubijen je 
međutim, samo Alija, a umjesto Amra b. Asa ubijen je Haridže b. Huzafe. 

420 Humru-neam su najbolja vrsta deva koje su bile najomiljeniji kapital u to vrijeme kod 
Arapa. To je, ustvari, aluzija na ovaj svijet i na sve što je na njemu, koji je ma koliko bio 
lijep i primamljiv, ipak, prolazan, dok dobra djela vječno traju. 

421 Ebu Hanife je na osnovu ovog hadisa zauzeo stav da je vitr-namaz vadžib. 
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Ebu Isa kaže: Hadis HaridZe b. Huzafea je garib Poznat nam je 
samo preko Jezida b. Ebu Habiba. 

Neko je od muhaddisa napravio previd u ovome hadisu kada je kazao: 
Abdullah b. Rašid ez-Zureki, a to je previd. 
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is‏ عَْ علي SJ; Ša ds S pegas pio Gad gl :Jë‏ 
ui‏ الله p edis‏ وقا: الله gl aog‏ 6538 يا أهل TA‏ 
وَفِي الاب عَنْ EN‏ وَابْنَ مَسْعُودٍ وَابْن oli‏ 
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QUE, عن‎ espalda JE Sa AI Ja, حدقا بلك‎ tov 
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+ وقد روي منصور بن المعتير عن أبي إسحق نحو رواية أبي بكر بن عياش‎ 


328. 0 tome da vitr nije 
obavezni (namaz) 


452. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaZe: Obavijestio nas je Ebu 
Bekr b. Ajjaš; kaže: Nas je obavijestio Ebu Ishak, prenijevši od Asima b. 
Damrea, a on od Alije, da je rekao: Vitr nije obavezan kao što su vaši 


422 Ovaj hadis je zabilježio i Hakim u Mustedreku i kazao da mu je sened pouzdan. 
423 Pravilno je Abdullah b. Rašid ez-Zevfi. 
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propisani namazi. Njega je ustanovio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekavši: "Zaista je Allah neparan i voli neparan broj. Pa 
klanjajte vitr (namaz sa neparnim brojem rekata), o sljedbenici 
Kur'ana." ^ 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Omera, Ibn Mesuda i Ibn 
Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Alijin hadis je hasenun.^ 


Prenio je Sufjan es-Sevri 1 drugi od Ebu Ishaka, on od Asima b. 
Damrea, a on od Alije, da je kazao: “Vitr (namaz) nije obavezan u onoj 
formi u kojoj je obavezan propisani namaz, nego je on sunnet koji je 
ustanovio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem." 


453. O TOME NAM JE ISPRICAO Bundar i kazao: Nas je 
obavijestio Abdur-Rahman b. Mehdi, prenijevši od Sufjana. 


Ovo je pouzdanije od hadisa Ebu Bekra b. Ajjaša. 


A prenio je i Mensur b. Mu'temir od Ebu Ishaka slično predaji Ebu 
Bekra b. Ajjaša. 


» جَاءَ في كَرَاهِيَةِ النّوْم قبل الوثر‎ Ú بَاب‎ ٩ 
عَنْ إسرافيل حن عيسى ابن‎ BS ہن آیی‎ Lj Uo ابو كريب‎ UG sat 
رَسُول الله‎ gal :08 BLA عَنْ أبي‎ Gali,  يبأ أبي غرۀ عن 291 1 عَنْ‎ 
FUR ET أن‎ dg 232 صَلَى الله‎ 
UG قال عِيسى بُنُ أبي غر٤٤: وَكَانَ الشعبي يور أؤل اليل كم‎ 
25 أبي‎ bo رقي الاب‎ 
Sesli مد مدا‎ Lab جح‎ talos أبي ا‎ a> قال ابو عِيسٌی:‎ 
أبي مليكة.‎ b: a> واو ثوږ الأزيف اسْمُهُ‎ 
933 bag plos aile الله‎ A (aD أَصْحَاب‎ bo pli اختار 18 ِن أْل‎ ud 


424 Većina je islamskih učenjaka na temelju ovog hadisa stala na stanovište da vitr-namaz 
nije obavezan (vadžib), nego da je sunnet. 

425 Zabilježili su ga još i Nesaija u Sunenu i Hakim u Mustedreku. Hakim ga ocjenjuje 
sahihom. 
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329. 0 pokudenosti spavanja prije (klanjanja) 
vitr-namaza 


454. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nas je obavijestio 
Zekerija b. Ebu Zaide, on je prenio od Israila, on od Isaa b. Ebu Garrea, 
on od Sa'bija, on od Ebu Sevra el-Ezdija, a on od Ebu Hurejre koji je 
kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem mi 16 naredio da 
klanjam vitr-namaz prije nego što legnem da spavam.” 


Isa b. Ebu Garre veli: Eš-Ša'bi bi klanjao vitr-namaz s početka noći, 
potom bi spavao. 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu Zerra. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je u ovom obliku hasenun-garibun. 

Ebu Sevru el-Ezdiju je ime Habib b. Ebu Mulejke. 


Neki uéenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i ostalih drže odabranim mišljenje da osoba ne treba 
spavati prije negoli klanja vitr-namaz. 


Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
rekao: "Ko se boji da se neće probuditi na kraju noći, neka vitr-namaz 
klanja na njenom početku. A ko je u stanju ustati pred kraj noći, jer 
učenju Kur'ana na kraju noći prisustvuju meleki, to je efdalnije i bolje." 


426 Buharija i Muslim bilježe od Ebu Hurejre da je kazao: "Moj prijatelj mi je preporučio tri 
stvari: da od svakog mjeseca postim po tri dana, da klanjam dva rekata duha namaza i da 
ne spavam prije nego što klanjam vitr-namaz." Muslim je iste ove riječi zabilježio i od 
Ebu Derdaa, a Nesaija od Ebu Zerra. 

Ibn Hadžer el-Askalani smatra da je mustehab klanjati vitr-namaz prije spavanja, samo 
onome ko se boji da se kasnije neće moći probuditi. Nevevi kaže: Za onoga ko se može 
probuditi, bolje je i efdalnije da vitr-namaz klanja na kraju noći. 

427 Buharija i Muslim su ga zabilježili u obliku koji smo već spomenuli, pod tačkom jedan. 
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455. O TOME NAM JE ISPRICAO Hennad i kazao: Nas je oba- 
vijestio Ebu Muavija, prenijevši od A'meša, on od Ebu Sufjana, on od 
DZabira, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


NERVIRA جَاءَ فى الوثر مِنْ‎ Ú —Ú ۰ 
DE حصين‎ gl عَيّاش أخْبَرَنَا‎ D أبُو بكر‎ Uil أَحْمَدُ بْنُ مَنِيع‎ USE .٩ 
َل‎ dn io dn وثر رَسُول‎ b kt UL I aga هَن‎ eds بن‎ uis 
حِينَ‎ 6g eo 51s Abs A 255] قد‎ JEDI مِنْ كل‎ db s 
JJ في وجه‎ cb 
° هم‎ -gA و‎ 1 1 


قال ابو عِيسى : أبو حَصِين اسمه ouis‏ بن WII mole‏ 
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قال ابو عِيسٌّی: TED ou aa i350 cuam‏ 
وَهُوَ الذي اخْتَارَهُ بَعْضُ أهل العلم: Sl‏ مِنْ آخر s JAM‏ 


330. O vitru na početku i na kraju noci 


456. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Obavijestio nas je 
Ebu Bekr b. Ajjaš; kaže: Nas je obavijestio Ebu Hasin, prenijevši od Jahje 
b. Vessaba, a on od Mesruka “da je pitao Aišu o vitr-namazu Vjero- 
vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, pa je kazala: On je vitr-namaz 
klanjao u svakom dijelu noci, na pocetku, u sredini i na kraju. Pred 
samu smrt je vitr klanjao pred zoru."^ 


Ebu Isa kaZe: Ebu Hasinu je ime Osman b. Asim el-Esedi. 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Džabira, Ebu Mesuda 
el-Ensarija i Ebu Katade. 


5 šuš د‎ 5 š 429 
Ebu Isa kaZe: Aišin hadis je hasenun-sahihun. 
428 Ovaj hadis je jasan dokaz da je vitr-namaz dozvoljeno klanjati u svako doba noci, 
neposredno poslije jacije, u sredini i na kraju noći, s tim što ga je najefdalnije klanjati na 
kraju noci. 
429 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 
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Odabrano mišljenje kod učenjaka je: Vitr-namaz (6 756 
klanjati) na kraju noći. 


» في الوثر يسَبْع‎ d ¿> باب ما‎ ITI 
بن‎ em عَنْ‎ S معاوية عَن الأعُمَش عَنْ عَمْرو بن‎ pi GSI Sa US .٧ 
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Sit كَانَ‎ plus ae الله‎ o (Ad رُوي أن‎ Ú مَعْنَى‎ puel b: قال اِسُحَقُ‎ 
EU EE E JA Ga كَانَ يُصَلّي‎ i sus; UŠI عَشْرَةٌ قال:‎ col, 
عَنْ عائشة.‎ ax وَرَوَى فِي ذلك‎ 
يا أهل القرآن.‎ 19530: SU Pas sie صَلّى الله‎ all واحتج يما )59( عَنْ‎ 
s عَلَى أَصْحَاب القرآن‎ JDI GS dile « JUI عَنَى به قِيَامَ‎ UI : قال‎ 


331. O vitr-namazu od 
sedam (rekata) 


457. ISPRICAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Muavija, prenijevši od A'mesa, on od Amra b. Murrea, on od Jahje b. 
Džezzara, a on od Ummu Seleme koja je kazala: “Vjerovjesnik, 
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sallallahu alejhi ve sellem je klanjao trinaest rekata vitr-namaza, a kada 
je ostario i fizicki oslabio, klanjao je sedam rekata vitr-namaza." 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Aiše, r.a. 

Ebu Isa kaže: Ummu Selemin hadis je hasenun." 

Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, daj je vitr 
klanjao, trinaest, jedanaest, devet, sedam, pet, tri i jedan rekat. 

Ishak b. Ibrahim" kaže: To što se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, prenosi da je klanjao trinaest rekata vitra ima značenje da je on 
skupa sa vitrom klanjao trinaest rekata noćnog namaza, tako da je noćni 
namaz pripisan vitru. 

O tome je on prenio hadis od Aiše. 

On to temelji i na onome što je preneseno od Vjerovjesnika, salla- llahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: “Pa klanjajte vitr, o sljedbenici Kur'ana." 

On je kazao: To se odnosi na noćni namaz, jer je, veli on, noćni namaz 
prisutan samo kod sljedbenika Kur'ana. 


2 
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430 Prema mišljenju El-Mubarekforija u ovih trinaest rekata se ubrajaju noćni namaz i vitr, a 
čak i sabahski sunneti. To potvrđuju i sljedeći hadisi: Buharija bilježi sa senedom od 
Aiše: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi tokom noći klanjao trinest rekata, a 
potom bi nakon što bi čuo ezan klanjao dva rekata sabahskog sunneta." 

Također Buharija bilježi od Aiše da je kazala: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem 
bi u toku noći klanjao ukupno trinaest rekata, u to je spadao noćni namaz, Vitr-namaz i 
dva rekata sabahskog sunneta." 

U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: “Klanjao bi deset rekata noćne nafile, jedan 
rekat vitr-namaza i dva rekata sabahskog sunneta (nakon toga), to je ukupno trinaest 
rekata." 

431 Zabilježio ga je i Nesaija u Sunenu. 

432 Ovo podrazumijeva vitr skupa sa noćnim namazom. Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ebu 
Davud u Sunenu bilježe od Abdullaha b. Ebu Kajsa, koji je prenio od Aiše sljedeće: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je prakticirao klanjati: četiri rekata noćnog 
namaza i tri vitra, šest rekata noćnog namaza i tri vitra, osam rekata noćnog i tri vitra i 
deset rekata noćnog namaza i tri vitra. Nije nikada (skupa sa vitrom) klanjao više od 
trinaest, niti manje od sedam rekata." 

433 Ishak b. Ibrahim je ustvari Ishak b. Rahivejh. 
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332. O vitr-namazu od pet rekata 


457. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Mensur; kaže: Obavijestio nas je 
Abdullah b. Numejr; kaže: nas je obavijestio Hišam b. Urve, prenijevši 
od svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: “Noćni namaz Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, iznosio je trinaest rekata. Od 
toga bi pet rekata klanjao kao vitr-namaz. Na njima ne bi sjedao, 
osim na kraju. Kada bi muezin završio ezan (za sabah), ustao bi i 
klanjao dva kraća rekata (sunneta)." 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu Ejuba. 

Ebu Isa kaže: Aišin hadis je hasenun-sahihun.^" 

Neki uéenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i kasnije, smatraju da vitr-namaz treba klanjati pet rekata. 
Ne treba, vele oni, sjedati nigdje osim na kraju. 


NOT جَاءَ ؤ في الوثر‎ Ú —Ú ٣ 
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434 Sve spomenute predaje upućuju na to da Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nije uvijek klanjao isti broj rekata vitr-namaza. Nekada je klanjao samo jedan rekat, u 
većini slučajeva tri, a ovaj hadis ukazuje na to da je klanjao i pet rekata-vitr-namaza, ne 
sjedajući, osim na kraju. Sve su ovo jasni dokazi da kod vitr-namaza nije decidno 
određen broj rekata, nego da se ovaj namaz može obaviti na više načina 1 sa različitim 
brojem rekata. 

435 Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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333. O vitr-namazu od tri rekata 


458. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas j je obavijestio Ebu Bekr 
b. Ajjaš, on je prenio od Ebu Ishaka, on od Harisa"", a on od Alije, da je 
rekao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi vitr-namaz 
klanjao tri rekata. Na njima bi proučio devet sura iz reda 
El-Mufessal. Učio bi na svakom rekatu po tri sure. Posljednja od njih 
bi bila (Kul-huvallahu ehad).”” 


436 Haris b. Abdullah el-A ver je pristalica Alije, šiija. Šabij i Ibn Medini ga drže lažljivcem. 
437 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu, stoji da je Ahmedov 
šejh (učitelj) Esved b. Amr rekao: “Na prvom rekatu bi učio sure Elhakumu-tekasuru, 
Inna enzelnahu, i Iza zul-ziletil-erdu zilzaleha. Na dugom rekatu bi učio Vel-asri, Inna 
A'tajana kel kevser i Iza džae. Na trećem rekatu bi učio: Kul ja ejju hel-Kafirun, 


Tebbet-jeda i Kul-huvallahu ehad. 


240 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Imrana b. Husajna, Aiše, Ibn 
Abbasa, Ebu Ejuba, Abdur-Rahmana b. Ebza i Ubejja b. Ka'ba. 

Prenosi se, takoder, od Abdur-Rahmana b. Ebza, a on od Vjerovjes- 
nika, sallallahu alejhi ve sellem.” 

Neki su prenijeli ovako, s tim što nisu spomenuli od Ubejja. 

Neki su spomenuli od Abdur-Rahmana b. Ebza od Ubej ja” 

Ebu Isa kaže: Neki se učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i drugih drže ovoga. Oni smatraju da 
osoba treba klanjati tri rekata vitr-namaza. 

Sufjan kaže: Ukoliko želiš možeš klanjati pet, možeš tri, a možeš i 
jedan rekat vitr-namaza. 

Sufjan kaže: Mustehab je klanjati tri rekata vitr-namaza. 

Ovo je stav Ibn Mubareka i učenjaka iz Kufe. 

459. ISPRIČAO NAM JE Seid b. Ja’kub et-Talekani; kaže: Nas je 
obavijestio Hammad b. Zejd, on je prenio od Hišama, on od Muhammeda 
b. Sirina koji je kazao: Klanjali su (ashabi i tabi'ini) vitr-namaz od pet 
rekata, od tri rekata i od jednog rekata, i sve su to smatrali dobrim. 


£ باب ما >¿ 9 في الوثر بركعةٍ » 
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438 Hadis koji Abdur-Rahman b. Ebza prenosi izravno od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, bilježe Nesaija, Tahavija, Ahmed i Abd b. Humejd. Učenjaci su se razišli u tome 
da li je Abdur-Rahman b. Ebza bio ashab, i je li on mogao hadise izravno slušati od 
Poslanika ili nije, ili je, pak, on hadise od Poslanika preuzimao preko Ubejja b. Ka'ba. 
Buharija, Ibn Hadžer, Tahavija i drugi učenjaci tvrde da je on bio ashab, te da je hadise 
preuzimao izravno od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

439 U EI-Kutubus-sitte su zabi lježili svi, osim Tirmizije, od Abdur-Rahmana b. Ebza, a on 
od Ubejja b. Ka'ba, sljedeće: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je na vitr-namazu 
učio Sebbihisme rabbikel-a'la, Kul ja ejjuhel-kafirun i Kul-huvallahu ehad. 

440 Bilježe Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima od Ebu Ejuba el-Ensarije da je 
kazao da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Vitr-namaz je obaveza 
svakom sljedbeniku islama. Pa ko želi da vitr-namaz klanja od pet rekata, neka klanja, ko 
želi da ga klanja od tri rekata, neka klanja, a ko želi da klanja samo jedan rekat 
vitr-namaza, neka klanja." 


241 


ِي U‏ عَنْ 2256 وَجَاير وَالْفَضْل بْن عَبّاس وأبي آيوب 056 عَبّاس. 


EI = DX 2 222 ° 2 - - سک‎ 


وَالعَمَل عَلى هَذَا be pa Jal oan Sie‏ أَصْحَاب cell‏ صَلى الله عليه وَسَلم 
Jes ol s inn‏ - بين EN TUM gita‏ 


334. O vitr-namazu od jednog rekata 


460. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Hammad 
b. Zejd, on je prenio od Enesa b. Sirina“ koji je kazao: Upitao sam Ibn 
Omera rekavši: Hoću li duljiti klanjanje dva rekata sabahskih sunneta? On 
reče: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi noćni namaz (nafile) 
klanjao dva po dva rekata. Klanjao bi jedan rekat vitr-namaza, a dva 
rekata sabahskog sunneta bi klanjao nabrzinu (na taj način ih klanja) 
onaj koji začuje ikamet.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše, Džabira, Fadla b. 
Abbasa, Ebu Ejuba i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 

Prema njemu postupaju neki učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i tabi'ina. Oni drže da osoba treba (sela- 
mom) razdvojiti dva rekata od trećeg, i klanjati jedan rekat vitr-namaza. 

Tako misle: Malik, Šafija, Ahmed i Ishak. 
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» جَاءَ ما يُقرا ف في الوثر‎ Ú بَاب‎ ٥ 
عَن‎ oja سَعِيدٍ بْن‎ b شريك عَنْ أبي إِسْحَقَ‎ ŠI حُجر‎ id عَلِي‎ US .١ 


441 Enes b. Sirin je rodeni brat poznatog ucenjaka iz generacije tabi'ina Muhammeda b. 
Sirina. 

442 Na temelju ovog hadisa su Ebu Jusuf, Muhammed i Safija ustvrdili da je lijepo 
(mustehab) da se kod noénog namaza, nafile, selam predaje nakon svaka dva rekata, a da 
je dozvoljeno klanjati samo jedan rekat vitr-namaza. 

U ovome hadisu Ibn Omer veli da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao sabahske sunnete kratko i tako nabrzinu, kao što ih klanja osoba koja začuje 
ikamet pa se poboji da ne zakasni na fard. 

443 Biljeze ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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ابن عَبّاس قال: SS‏ رسول الله صلی الله o 33 slog 43e‏ في الوثر pol pia‏ 

رمك الأظى. i si de‏ سه دنا 

E di 

قال ابو عِيسَى : که وي عو lt‏ على الله di Fe lo‏ قرأ فِي الوثر في 
LSI‏ القالكة prve?‏ وکل ss‏ الله أحد. 

Eg salts‏ ۀ pell Jat ist‏ مِنْ أصحاب p^ cll‏ الله «le‏ = ومن بعدهم 
أن eis ia‏ اسم رَبك Uis «uet‏ يا KM AUI GA Jš; DAI tet‏ 

في كل )235 >¿ َلك بسُورةٍ s‏ 

m ia d حَبيب بن الشّهيد‎ D pall Gi إِسْحَق‎ UG .٢ 
SL (RS قال: سَألت‎ eie od dl age الحَراني عَنْ خْصَيْفٍ عَنْ‎ GL 

شَيْءٍ BUS‏ 52 رَسُول JJ‏ صَلّى الله Da GIS id Sp; adis‏ في الأُولَى 


35 بقل‎ ÉI أيها الكافِرُونَ وَفِى‎ Ú بقل‎ LGB وَفِى‎ < JELI alb; اس‎ ied 


bos v p^ od lah هَدَا‎ 0 š 
PN عن‎ ao be 62 َنْ‎ MU" lá slati, AR بن‎ od روۍ‎ 53; 


«i die الله‎ o 
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335. Sta se uci na vitr-namazu 


461. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Serik, on je prenio od Ebu Ishaka, on od Seida b. DZubejra, a on od Ibn 
Abbasa da je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je na 
vitr-namazu učio Sebbihisme Rabbikel-a?la, Kul ja ejjuhel-Kafirun i 
Kul- huvallahu ehad, na svakom rekatu po jednu suru.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Aiše, Abdur-Rahmana 
b. Ebza, on od Ubejja b. Ka'ba, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem. 

Ebu Isa kaže: Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sell- 
em, da je na vitr-namazu na trećem rekatu učio Muavezetejn i Kul-hu- 
vallahu ehad. 

Ono što vecina učenjaka iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu 
alejhi ve sellem, ashaba i onih poslije njih, drZi odabranim, jeste da treba 
učiti Sebbihisme Rabbikel-a'la, Kul jaejjuhel-Kafirun i Kul huvallahu 
ehad, i to na svakom rekatu po jednu od tih sura. 

462. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Ibrahim b. Habib b. Sehid el-Bas- 
ri; kaZe: Nas je obavijestio Muhammed b. Seleme el-Harrani, on je pre- 
nio od Husajfa, on od Abdul-Aziza b. DZurejdZa, koji je rekao: *Pitao 
sam Aišu: Sta je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, učio na 
vitr-namazu, pa je kazala: Na prvom rekatu je učio Sebbihisme 
Rabbikel-a'ala, na drugom Kul ja ejjuhel-Kjafirun, a na trećem 
Kul huvallahu ehad i Muavezetejn." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun." 

Abdul-Aziz je otec Ibn Džurejdžov “ a učenik Ataov. 

Ibn Džurejdžu je ime Abdul Melik b. Abdul-Aziz b. Džurejdž. 

Ovaj hadis je prenio Jahja b. Seid el-Ensari, od Amrea, on od Aiše, a 
ona od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


5 


444 Na osnovu ovog i njemu sličnih hadisa je Ebu Hanife ustvrdio da se vitr-namaz sastoji 
isključivo od tri rekata. Prema njemu se ne može klanjati ni više a ni manje od tri rekata 
vitr-namaza. ` 

445 Prema misljenju El-Mubarekforija, sporno je da li se ovaj hadis moZe smatrati hasenom 
iz dva razloga: 1) Abdul-Aziz b. Džurejdž hadise nije slušao od Aiše, i 2) u senedu ovog 
hadisa se nalazi ravija Husajf koji je pred kraj Zivota posenilio, pa se ne zna sigurno je li 
Muhammed b. Seleme ovaj hadis od njega preuzeo prije ili poslije tog stanja. 

446 Ibn Džurejdž je poznati fihski učenjak i sakupljač hadisa iz Mekke. Umro je 150. godine 
po Hidžri. Ibn Džurejdž kaže: Pred Ata b. Ebu Rebbahom sam učio sedamnaest godina. 
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٩‏ بَاب Ú‏ جاءَ فِي B cosi‏ في الوثر ه 


ossi gi Ul uui s .۳‏ عَنْ أيي إسحق Xt OB‏ بن أبي pe‏ عن 
أبي الْحَوْرَاءٍ قال : قال الْحَسَنُ بْنُ عَلِي: kale‏ رَسُول الله Lo‏ الله 4208 وَسَلمَ 
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EN KAVAO A odg ba يذل‎ Ú U META 
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نا a‏ غږ Gl‏ شي ال خير T‏ —— 
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Gili‏ أهْل pli‏ فِي ell‏ فِي الوثر: فَرَأى عَبْدُ الله بن مَسْعُودٍ الْققُوتَ فِي 
الوثر في pil‏ كليّاء JULIE‏ الوت قبل الركوع. 

daik‏ بَعْض JA‏ العلم. 

429 يَقول esil OLE‏ وان Jls 8215 ILIJE‏ الكوفة. 

وَقَدْ رُويَ عَنْ عَلِي بُن أبي طَالِبٍ Solo Ú GUS UT‏ إلا في iail‏ الْآخِر bo‏ 
RES‏ بَعْدَ الركوع. ;55 gie JAT bas Gas‏ إلى sS‏ قباد وول 


» aas الشافعي‎ 
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336. O kunut dovi u vitr-namazu 


463. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio 
Ebul-Ahves, on je prenio od Ebu Ishaka, on od Burejda b. Ebu 
Merjema"", a on od Ebul -Havraa koji je kazao da je Hasan b. Ali rekao: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem me naučio riječi koje ja 
izgovaram na vitr-namazu: Allahu! Uputi me na pravi put sa onima 
koje si uputio. Zaštiti me sa onima koje si zaštitio. Učini me Tebi 
bliskim sa onima koje Si Sebi bliskim učinio. Blagoslovi me u onome 
što Si mi podario. Sačuvaj me zla u onome što Si odredio, jer Ti što 
god hoćeš možeš i niko Tvoju odredbu ne može predrugojačiti. Ne 
može biti ponižen onaj koga Ti štitiš. Naš Gospodaru, Ti si 
Blagoslovljen i Uzvišen.” 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Alije. 


Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun , u ovom obliku nam je poznat sa- 
mo preko Ebul-Havraa es-Sa'dija, a ime mu je Rebi'a b. Sejban. 


Nije nam ništa vezano za kunut-dovu od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, preneseno od ovoga. 


Učenjaci su se razišli u pogledu kunut-dove na vitr-namazu. Ab- 
dullah b. Mesud smatra da kunut-dovu na vitr-namazu treba učiti tokom 
cijele godine i da je treba učiti prije ruku'a. 

Ovo je stav nekih učenjaka, među kojima su Sufjan es-Sevri, Ibn Mu- 
barek, Ishak i učenjaci iz Kufe. 


Preneseno je od Alije b. Ebu Taliba da on nije učio kunut-dove osim u 
drugoj polovini ramazana. On je kunut dovu učio poslije ruku'a. 


Neki učenjaci zastupaju ovakav stav. Među njima su Šafija i Ahmed. 


447 Burejd b. Ebu Merjem es-Seluli el-Basri je pouzdan ravija. Umro je 144. godine po 
Hidžri. 

448 Zabilježili su ga još i Ebu Davud, Nasaija i Ibn Madže u Sunenima. 

449 Ebu Hanife smatra da se kunut-dova u vitr-namazu uči tokom cijele godine, da je treba 
proučiti prije ruku'a na trećem rekatu i da treba prije učenja kunut-dove izgovoriti tekbir 
i podići ruke. 
Ovakav stav on temelji na hadisu koji bilježi Ibn Madže od Ubejja b. Ka'ba, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kunut-dovu na vitrama učio (na trećem rekatu) 
prije ruku'a, i na hadisu koji bilježi Buharija u Sahihu u poglavlju El-Megazi: Neki je 
čovjek upitao Enesa, r.a, da li se kunut-dova uči poslije ruku'a, ili nakon završetka 
učenja, pa je rekao-nakon završetka učenja. 
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zs رهق‎ 9 s 2 P oas 2 á o 77 5 jä 
» عَن الوثر أو يَنْسَاهُ‎ R A š> باب ما‎ ۷ 
PIM عَبْدُ الرَحمَن 03 زَيْدٍ بن‎ UT eS UI SA محمود بن‎ Ulo .٤ 
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يه وسل من GU‏ عن الوثر أو 25.6 ns‏ إذا 553 86 BELA‏ + 

Gi ٥‏ 2285 أخْبَرَنَا عَبْدُ الله بن 985 بُن أسَلَمْ عَنْ أبيه o Ct T‏ الله 
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غد =l‏ من Jb Kea‏ 
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aie be Ji‏ الرَحمَن ن GLI od a35‏ فقال: Ski‏ عَبْدُ الله oo U‏ به. 

قَال: و سيعت 552 jS‏ عَن عَلِي بُن da‏ الله اه 3 338 الرَحمَن Aj S:‏ 
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ُن MLI‏ و قال: عَيْدُ الله bi‏ 955 بُن أسلم ثقة. 


و حم T E NE rr TX" Sa s sg‏ و 4 ,8 38^ 
UG‏ : وقد ذهب بعض آهل الكوفة إلى هذا الحديث و قالوا: یوټر الرجل I5]‏ 
553 013 كان بَعْدَ Ú‏ طلعت الشّمس. 

* CEU SG ويه يقول‎ 


337. O osobi koja prespava ili zaboravi vitr-namaz 


464. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas j e 
Veki’; kaže: Nas je obavijestio Abdur-Rahman b. Zejd b. Eslem" , 
prenijevši od svoga oca, on od Ata'a b. Jesara, a on od Ebu Seida 
el-Hudrija, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: *Ko prespava vitr-namaz ili ga zaboravi, neka ga 
klanja kada se sjeti ili kada se probudi."^' 


450 Abdu-Rahman b. Zejd b. Eslem je, po ocjeni Ahmeda b. Hanbela, Alije b. Medinija, 
Nesaije 1 drugih, slab ravija. 

45] Većina islamskih učenjaka, među kojima su i Ebu Hanife, Evzaija, Šafija, Malik, Ishak i 
Ahmed b. Hanbel i drugi, smatraju da vitr-namaz, ukoliko se propusti iz zaborava ili se, 
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465. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Abdullah 
b. Zejd b. Eslem, prenijevši od svoga oca da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: *Ko prespava vitr-namaz neka (ga) klanja 
nakon 560 se u jutro probudi." 

Ebu Isa kaže: Ovo je pouzdanije od prvog hadisa." 

(Tirmizija) kaže: Čuo sam Ebu Davuda es-Sidžzija tj. Sulejmana b. Eš'- 
asa kada veli: Pitao sam Ahameda b. Hanbela o Abdur-Rahmanu b. Zejdu 
b. Eslemu, pa je kazao: Njegov brat Abdullah je solidan. 

A čuo sam Muhammeda kada je, spominjući da je Alija b. Abdullah oka- 
rakterisao Abdur-Rahmana b. Zejda b. Eslema kao slabog raviju, rekao: 
Abdullah b. Zejd b. Eslem je pouzdan ravija. 

Neki su se učenjaci iz Kufe držali ovog hadisa. Oni su kazali: Osoba će 
klanjati vitr-aamaz onda kada se sjeti, pa makar to bilo i nakon izlaska 
sunca. 

Ovako misli Sufjan es-Sevri. 


۸ باب š> Ú‏ في مُبَادَرَةٍ odali‏ بالوثر ° 


ze ..0 


LES £^" 


7$ Pts E ¿Š # E 49 وا £ ° چ‎ DEM 3 s 
عبيد‎ I حدثنا احمد بن منيع اخبرنا يحيى بن زكريا بن ابي زائدة‎ .5 


bo d‏ نافع عن ابن مر أن (g‏ صن poz ia d‏ قال: دروا الع 


بالوثر 


PLE‏ هماخ 
ex"‏ 


S be ena Ul ali JI 322 UST عَلِى الځلال‎ o? الحَسَنُ‎ USS ٧ 


pak, prespi, treba naklanjati, s tim što se razilaze u pogledu vremena do koga se može 
naklanjavati. 
Šafija, Ahmed b. Hanbel i drugi smatraju da se vitr-aamaz može naklanjavati sve dotle 
dok se ne klanja sabah. 
Ibrahim en-Nehai smatra da se vitr-namaz može naklanjavati i poslije sabaha, sve do 
izlaska sunca. 
Sa'bi, Ata, Hasan el-Basri, Mudžahid, Hammad b. Ebu Sulejman i drugi smatraju da se 
vitr-aamaz može naklanjavati i poslije sabaha, a د‎ poslije izlaska sunca, sve do podne. 
Ovaj stav je u skladu sa navedenim hadisima. 

452 Prvi hadis je prenesen od Abdur-Rahmana b. Zejda b. Eslema, koji je, kao što je već 
istaknuto, slab ravija, dok je drugi prenesen od njegova brata Abdullaha b. Zejda b. 
Eslema, koji je, po ocjeni Buharije pouzdan ravija. 
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338. O tome da vitr treba klanjati prije sabaha 


466. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nas je obavijestio 
Jahja b. Zekerija b. Ebu Zaide; kaže: Nas je obavijestio Ubejdullah, 
prenijevši od Nafi'a, a on od Ibn Omera da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: *Klanjajte vitr prije sabahskog namaza." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 

467. ISPRIČAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaže: Obavijestio nas 
je Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, on je prenio od Jahje 
b. Ebu Kesira, on od Ebu Nadrea, a on od Ebu Seida el-Hudrija da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Klanjajte 
vitr-namaz prije zore. 

468. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ibn Džurejdž, on je prenio od 
Sulejmana b. Musa'a, on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Kada se pojavi Zora, 
prošla je svaka vrsta noćnog namaza i vitr. Zato vitr-namaz klanjajte 
prije zore.” 


453 Bilježi ga i Ebu Davud u Sunenu. 
454 Bilježe ga u El-Kutubus-sitte svi, osim Buharije i Ebu Davuda. 
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Ebu Isa kaže: Sulejman b. Musa ga sam prenosi sa ovim tekstom. 

Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Nema vitra poslije sabahskog namaza. sci 

Tako vele i mnogi učenjaci, kao što su Šafija, Ahmed i Ishak. Oni 
drže da se vitr ne može klanjati poslije sabaha. 


» ليلة‎ alis لا‎ ¿I> Ú باب‎ ٩ 
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صَلَى بَعْدَ الوثر‎ 
المَوا‎ ge بُن‎ oga مَسْعَدَةُ عَنْ‎ 12 Sl UBI lg بن‎ daa LE, £14 
يُصَلَي‎ OG pos النّبِيَّ صَلّى اله عليه‎ ST cial م‎ be الْحَسَن عَنْ مه‎ os [g 


455 Zabilježio ga je Muhammed b. Nasr u djelu Kijamul-lejli od Ebu Seida el-Hudrija, 
medutim, u njegovu senedu se nalazi Ebu Harun el-Abdi, koga Su'be smatra slabim 
ravijom, dok ga El-DZevzedZani smatra lašcem. 
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TES 


ioa) a‏ بحو فقا شن tle; OUT ul‏ وخير goli‏ عن (ll‏ صلۍ الله علي 


2 


وسلم 
O tome da se u jednoj noci ne mogu‏ .339 
klanjati dva vitr-namaza‏ 


468. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Mulazim 
b. Amr i kazao: Meni je ispričao Abdullah b. Bedr, prenijevši od Kajsa b. 
Talka b. Alije, a on od svoga oca, koji je kazao: Cuo sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: *Ne mogu se klanjati 
dva vitra u jednoj noci." ^" 

Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun-garibun" . 

Učenjaci su se razišli u pogledu onoga koji na početku noći klanja 
vitr-aamaz, a pred kraj noći klanja nafilu"". Neki iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i učenjaka poslije njih 
smatraju da će on time anulirati vitr (koji je klanjao) na taj način što će 
klanjati još jedan rekat i pridodati ga vitru. Nakon toga će klanjati koliko 
želi rekata nafile i na kraju klanjati vitr-namaz, pošto se ne mogu klanjati 
dva vitra u jednoj noći. Ovo je stav Ishaka. 


Neki učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sel- 
lem, ashaba i drugi, smatraju da osoba ukoliko klanja vitr na početku noći i 
nakon toga legne da spava, pa se pri kraju noći probudi i klanja nafilu, to 
nece anulirati (klanjani) vitr-namaz, zato ga neće ponovo klanjati. Ovo je 


456 Ibnul-Arebi u djelu Aridatul-Ahvezi kaže: To znači da neće ponavljati vitr-namaz onaj 
ko ga je jedanput klanjao, ukoliko je poslije vitr-namaza klanjao još kakvu nafilu. 

457 Zabilježili su ga svi u El-Kutubus-sitte, osim Ibn Madže. 

458 O tome kako će postupiti onaj koji, nakon što je klanjao vitr-namaz želi klanjati još 
nafile, sporno je među islamskim učenjacima. Neki, među kojima je i Sufjan es-Sevri, 
smatraju da će on klanjati prvo jedan rekat, koji će u nijetu pripojiti klanjanom 
vitr-namazu i preobraziti ga iz neparnog u parni namaz, potom će klanjati nafile koliko 
još želi i nakon toga klanjati vitr-namaz. Time je vitr-namaz učinio posljednjim 
namazom, a nije klanjao dva vitra u istoj noći, jer je prvi poništen. 

Većina učenjaka smatra da osoba nakon što klanja vitr-namaz, može klanjati nafile 
koliko želi i ne mora poslije toga ponovo klanjati vitr-namaz, ako ga je već jednom 
klanjala. Po mišljenju El-Mubarekforija, ovo je ispravan stav 
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stav Sufjana es-Sevrija, Malika b. Enesa, Ahmeda i Ibn Mubareka. Ovo je 
ispravnije, jer je u više predaja preneseno od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je klanjao (nafilu) poslije vitr-namaza. 


469. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nas je 
obavijestio Hammad b. Mesade, prenijevši od Mejmuna b. Musaa 
el-Mevaija, on od Hasana, a on od svoje majke Ummu Seleme: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi (katkada) poslije 
vitr-namaza klanjao dva rekata (nafile). 

Slično ovome je preneseno i od Ebu Umame, Aiše i mnogih drugih, 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


» الوثر عَلَى الرَاحِلَةَ‎ se Ú .باب‎ ٠ 

Ue Ib US .٠‏ مالك G‏ أئس عَنْ أبي SS‏ بُن od S‏ عَْدِ الرَحْمَن عَنْ 
سَمِيد ابْن يَسٌار قال : pa Cds‏ ابْن عُمَرَ في سَفر Cali‏ عَنْهُ JU‏ أيْنَ كنْت؟ 
فقلت أَوْتَرْتُ. فقال: أَلِيْسَ لك فى رَسُول الله BLA‏ حسنة؟ Goa,‏ رَسُولَ الله 

Ae ule gd pls 232 صلی الله‎ 

T.‏ الاب عن ol‏ هباس, 

قال ابو عِيسّى: حَدِيثُ ابْن ou Rui X‏ صَحِيحَ. 

A وَغَيْرهمْ‎ plas Slo صَلَّى الله‎ Cl أَصْحَاب‎ Ba pli JA 25 C85 35; 
ea Ss uut وَبه يقول‎ abes على‎ JI ie BloG هذاء‎ 
نَل‎ cage أنْ‎ DE عَلَى الرَاحِلة. واذا‎ JLS يُوتِرُ‎ Ú : أهل الِْلم‎ oaa; و قال‎ 


s الكوفة‎ Jal قول بعض‎ sas على الأرض.‎ ox 


459 Osim Tirmizije zabilježili su ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 


252 


340. 0 klanjanju vitr-namaza na jahalici 


470. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Malik b. 
Enes, prenijevši od Ebu Bekra b. Omera b. Abdur-Rahmana, a on od 
Seida b. Jesara koji je kazao: *Bio sam sa Ibn Omerom na jednom 
putovanju, pa sam izostao iza njega. Gdje si bio, rece on. Klanjao 
sam vitr-namaz, odgovorih, a on će na to: Zar ti u Allahovu 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, nemaš najbolji uzor? Ja sam 
vidio Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, gdje vitr-namaz 
klanja na svojoj jahalici.*^^ 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 

Neki učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i drugi postupaju po ovome (hadisu). Oni smatraju da 
osoba vitr-namaz može obaviti na svojoj jahalici. Ovakav stav zastupaju 
Šafija, Ahmed i Ishak. 

Neki učenjaci vele: Osoba ne može vitr-namaz klanjati na svojoj 
jahalici. Ona, kada bude htjela da obavi vitr-namaz, mora sići sa svoje 
jahalice i i klanjati ga na zemlji. Ovakav stav zastupaju neki učenjaci iz 
Kufe. 


461 


» PAN JUL جَاءَ فِي‎ Ú بَاب‎ ١ 


52. A0. 073 205 44 


Uis .£V\‏ أبُو Lus‏ محمد 2 odi Vol Ú‏ بن S‏ عَنْ مُحَمّدِ بْن 


Go]‏ حَدَنِي مُوسَى بن فان o‏ آئس عَنْ عَمِّ ثمَامة بُن أئس بْن NG‏ عَنْ أئس 
SIG cy‏ قال: قال رول اللو صلى الله le‏ وَسلم: 5 صَلَى ob) 533 >J‏ عَشْرَةً 
uia xs;‏ الله لَه 228 مِنْ ذَهَب فِي الجَنّة. 


LI ابن همار وأبي ذر وَعَايْشَة وأبي‎ 5 ye وأبي‎ sb e D cui ET 
رقم وَابْن ن عباس.‎ 02 2253 saa وبي‎ il وَابْن يي‎ (gall عَبْدٍ‎ os 232; 


460 Ovaj hadis je dokaz da je vitr-namaz dozvoljeno obaviti na jahalici, a analogno tome i u 
bilo kom drugom prevoznom sredstvu, na način kako je to klanjaču najpogodnije i 
najlakše. 

461 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 

462 Prema mišljenju Abdur-Rahmana el-Mubarekforija, ovo je i stav Ebu Hanife. 
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قال ابوعيتى: lu‏ ای سي غريب LI‏ لن الاين هذا الله د 

ista Kara diei ان‎ eum Lor las ای‎ 
رسول‎ S E 351 قال: ما أخْبَرَيِي‎ AJ بُن أبي‎ o9 JI عَنْ عَبْدِ‎ Ša عَمْرِو بُن‎ 
(Jes 6E Sie GS ام هَاڼئ.‎ UL الله 432 وَسَلم يُصَلَي الضّحّىء‎ A الله‎ 
— n 


2 4] 


SS كاذ يد الركوة‎ LIJE PME E ETC: 

qe 3 8‏ س .5 922 2 ارو $ 6 ع 220 f t‏ رد # 9-7 + ZE‏ 
قال ابو عِیسّی : هذا حديث حسن صحيح. وكان احمد رای اصح شيءِ فِي هذا 
e WW‏ 


واختلفوا في نعي فقال يَعْضْهُمْ: exe‏ بُنْ (k‏ و قال بَعْضُهُمُ: (QUA oil‏ 

oU همام وَالصّحِيحَ ابن‎ sq alla. «3558 OS 

cell عن‎ pid فقال:‎ 35 S فيه‎ U| رمم لبه سل ابْنُ خمار‎ uod 
e حَمَيْدٍ عَنْ‎ 51 M بذلك‎ unl clos ade صَلَى اللم‎ 

Ger‏ أبُو جَعْفر UI gx‏ محمد بن الحسين GA‏ آبو مسهر 

BI‏ إسْمَعِيل di‏ عَياش عَنْ aa‏ ان سَعْدٍ عَنْ JJ‏ بُن مَعْدَانَ عَنْ dia‏ ن 

قر عَنْ أبي الدَرْداءٍ أ أبي ڌر عَنْ رَسُول À> dat‏ الله la‏ وَسَلم: عن الله 
تبارك و gola ET JUI I NT‏ بن ازن Sl win‏ 

آخره. 


5 غریب‎ o Gana قال ابو عِيسَى: هَذَا‎ 
تهاس بن‎ os MA Sa 1 وَاحِدٍ من‎ 83 J cari es UY 58; 
& A m UI nje Ú; ٠ <p 
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8. 0. °x Ao Á 8 CE o, Ao نهم‎ A S. 


Go . 5‏ محمد بن عبد الأعلى البصري UT‏ زيد بن go)‏ عن تهاس بن 


قهم عَنْ شَدَادٍ أبى je‏ عَنْ أبى Boja‏ قال: قال رَسُول الله صَلى الله ale‏ 
ts‏ مَنْ حافظ على شفعة الضحَى 222 له 45955¿ وَإِنْ كائت l 925 Po‏ 


پو 


SAJI زياد بنْ أيوب‎ UG ٥ 


Ao. o 2 ۸ ومني 4 نهعم‎ 


Wes Š > U T 
محمد بن ربيعة عن فضيل بن مرزوق‎ D XI 


G sx 


ع 4,o.? y e‏ رهم 5 g 8 € $ Šo "Td Mice M sa"‏ 
عن عطية العوفي عن أبي سَعِيدٍ الخدري قال: SS‏ صلى الله عليه وسَلم 
aie We ca Po‏ صصق da dase‏ ره td‏ 
يصلي الضحى حتى نقول لا يدع. ويدعها حتى تقول لا يصلي. 

قال ابو عِيسّى: IŠA‏ حَدِيثُ حَسَنُ غریب » 


341. 0 Duha-namazu 


471. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb Muhammed b. Ala; kaZe: Nas 
je obavijestio Junus b. Bukejr, on je prenio od Muhammeda b. Ishaka i 
kazao: Ispričao mi je Musa b. Fulan b. Enes, prenijevši od svoga amidže 
Sumame b. Enesa b. Malika, a on od Enesa b. Malika, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Ko bude klanjao 
dvanaest rekata duha-namaza, Allah 6٥ mu u DZennetu sagraditi 
dvorac od "ووا‎ 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ummihane, Ebu Hurejre, 
Nuajma b. Hemmara, Ebu Zerra, Aiše, Ebu Umame, Utbea b. 
Abdus-Sulemija, Ibn Ebu Evfaa, Ebu Seida, Zejda b. Erkama i Ibn Abbasa. 


Ebu Isa kaže: Enesov hadis je garibun, samo nam je poznat ovim 
465 


472. ISPRICAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. Musenna; kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. 1128/167: kaže: Nas je obavijestio 
Su'be, prenijevši od Amra b. Murrea, on od Abdur-Rahmana b. Ebu 


463 Duha-namaz je posebna vrsta dobrovoljnog namaza koja se klanja prije podne-namaza. 
Bedrudin el-Ajni kaže da je njegovo pravo vrijeme od momenta kada sunce prede 
četvrtinu neba pa do podne. 

464 Prema mišljenju El-Mubarekforija, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije 
nikada klanjao više od dvanaest rekata duha namaza. Sa njim je u tome saglasan i 
Bedrudin el-Ajni. 

465 Nevevi ovaj hadis svrstava među daif (slabe) hadise. 
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Lejle, koji je kazao: *Niko me osim Ummihane nije obavijestio da je 
vidio Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako klanja 
duha-namaz.. Ona je ispričala da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, na dan oslobođenja Mekke ušao u njenu kuću, 
okupao se i klanjao osam rekata (duha-namaza). Nikada ga ranije 
nisam vidjela da j Je klanjao kraće (rekate), ali je ipak upotpunjavao 
ruku’ i sedždu.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. Ahmed smatra da je ha- 
dis Ummihane nešto najpouzdanije na ovu temu. 

Razišli su se u pogledu Nuajmovog punog imena. Neki kažu da j je on 
Nuajm b. Hammar, neki da je Ibn Hemmar, kaže se i Ibn Hebbar, i Ibn 
Hemmam. Ispravno je Ibn Hemmar. 

Neki je (ravija) napravio previd kada je rekao za Ebu Nuajma, Ibn 
Hammar, i u tome je pogriješio. Potom je izostavio riječ (Ebu) i kazao da 
je prenio Nuajm od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. O ovome 
me je obavijestio Abd b. Humejd, prenijevši od Ebu Nuajma. 

473. ISPRIČAO NAM JE Ebu DZa'fer es-Simnani; kaže: Obavijestio 
nas je Muhammed b. Husejn; kaže: Nas je obavijestio Ebu Mushir; kaže: 
Nas je obavijestio Ismail b. Ajjaš, prenijevši od Behira b. Sa'da, on od 
Halida b. Ma' dana, on od DZubejra b. Nufejra, on od Ebu Derdaa i Ebu 
Zerra, njih dvojica od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, a 
on od Uzvišenog Allaha dž.š. da je kazao: *Sine Ademov, klanjaj 
isključivo radi Mene četiri rekata na početku dana, Ja ću zadovoljiti 
tvoje potrebe u preostalom dijelu ووول‎ 

Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je garibun. ® 

Veki', Nadr b. Sumejl i mnogi drugi hadiski učenjaci su ovaj hadis 
prenijeli od Nehhasa b. Kahma. I nama je poznat samo preko njega. 


466 Ibn Ebu Šejbe bilježi od Huzejfe da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 

klanjajući duha-namaz učio dugo. To ukazuje na to da bi nekada, ovisno od situacije, 
duha -namaz klanjao nabrzinu, učeći kratko, a nekada bi opet oduljio sa učenjem. 
Iz hadisa koji bilježi Muslim preko Ikrime b. Halida od Ummihane da se vidjeti da je ovu 
vrstu nafile Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prvi put klanjao na dan 
oslobođenja Mekke. Ummihana veli: "Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, stigao u Mekku, klanjao je osam rekata (dobrovoljnog namaza). Vidjevši to, ja 
sam rekla: Kakav je ovo namaz? Rečeno je: Ovo je duha-namaz." 

467 Tirmizija i Ebu Davud smatraju da se ova četiri rekata odnose na duha-namaz. Neki vele 

da se odnose na sabahske sunnete i farde. 

Munziri tvrdi da je u primjerku rukopisa Tirmizijine zbirke hadisa koji je on posjedovao, 

Tirmizija ovaj hadis ocijenio kao hasenun-garibun. 


oo 


46 
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474. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Ala el-Basri; kaže: 
Nas je obavijestio Zejd b. Zurej', on je prenio od Nehhasa b. Kahma, on 
od Seddada Ebu Ammara, a on od Ebu Hurejre, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Ko bude redovno klanjao dva 
rekata duha-namaza, bit će mu oprošteni grijesi kada bi ih imao 
koliko morske مو زم‎ 

475. ISPRICAO NAM JE Zijad b. Ejub el-Bagdadi; kaže: Nas je 
obavijestio Muhammed b. Rebi'a, on je prenio od Fudajla b. Merzuka, 
on od Atijea el-Avfija, a on od Ebu Seida el-Hudrija koji je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi (jedan period) redovno 
klanjao duha-namaz da bismo pomislili da ga više nikada neće 
propustiti, a onda bi prestao sa njegovim klanjanjem, da bismo 
pomislili da ga više nikada neće ni klanjati." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. 


× عِنْدَ الزّوَال‎ BULJI جَاءَ فى‎ Ú —Ú EN 
X Ul آبُو 3415 الطيَالِسِي‎ UJDI A og Sama حَدَكنا آبُو مُوسَى‎ .٧٢ 
sels عن‎ tnl poi عن عبد‎ gl ae هو ُو‎ ei أبي‎ od 2 G 
G^ كان يُصَلَي‎ pl الله عليه‎ lo الله بُن السَّاِب: أنَّ رَسُول الله‎ ads e 
TAE فيهًا أبُوَابُ‎ Zli سَاعَة‎ (I! وقال:‎ MUN الشمس؛‎ Ja أن‎ a 
lo أن يَصْعََ لي فيها عَمَل‎ ee 
adl gli عَنْ عَلِي‎ ct زفي‎ 
غريب.‎ Oa قال ابو عِيسّى: حَدِيتُ عَبْدٍ الله بُن السَائْبِ حَدِيثُ‎ 
ركعَات 35 الال‎ e كان يُصلي‎ Sl is le صَلّى الله‎ (oN روي عَن‎ d 


469 Ovaj hadis je slab jer se u njegovu senedu nalazi ravija Nehhas b. Kahm, koji je po ocjeni 
El-Mubarekforija, slab. 
470 Zabilježio ga je i Hakim u Mustedreku. 


342. O (dobrovoljnom) namazu u podne 

476. ISPRICAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. Musenna; kaže: 
Obavijestio nas je Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: Nas je obavijestio 
Muhammed b. Muslim b. Ebul-Veddah, a on je Ebu Seid El-Mueddib, on 
je prenio od Abdul-Kerima el-DZezerija, on od MudZahida, a on od 
Abdullaha b. Saiba: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi, 
nakon što se sunce makne sa zenita, a prije podnevskog namaza, 
klanjao četiri rekata i kazao: To je momenat kada se otvaraju 
nebeska vrata, pa želim da mi se u njemu uzdigne dobro djelo.” E 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije i Ebu Ejuba. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Saiba je hasenun-garibun. " 

Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da bi kla- 
njao četiri rekata nakon zenita, i samo bi selam predao nakon njihova 
završetka. 


۳ . بَاب Ú‏ جَاءَ في JUL‏ الحَاجَة s‏ 


ثم so‏ وررس 


gre بكر‎ o الله‎ die BI "6915231 عِيسى بن يَزِيدَ‎ b حَدَئنًا علِي‎ . ٧ 
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PEA‏ سُبْحَانَ الله Co‏ العَرْش العَظيم 2553 WET RATA] o) sl‏ 
lego‏ رَحْمَقِك وَعَزَائم 25525 dl (EET s AUI‏ ا 
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471 Iraki smatra de je ovdje riječ o zasebnoj vrsti dobrovoljnog namaza od četiri rekata, osim 
podnevskog sunneta koji se zove salatuz-zeval, a koji se klanja nakon što se sunce makne 
sa zenita. 

472 Zabilježio ga je i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. 
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KC 
DI axe حَديث غريب؛ وَفِى إِسَنَادِهٍ مُقال. فاب بُنْ‎ IŠA قال ابو عِيسّى:‎ 


يُصَعْفُ فى الحَدِيث. 5083 هو أبو الورقاء a‏ 


343. O namazu za želju i potrebu 


477. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Isa b. Jezid el-Bagdadi; kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Bekr es-Sehmi; kaže: Nas je obavijestio 
Abdullah b. Munir, prenijevši od Abdullaha b. Bekra, on od Faida b. 
Abdur-Rahmana b. Abdullaha b. Ebu Evfaa, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ko bude imao kakvu želju 
ili potrebu kod Allaha, dž.š, ili kod nekoga od ljudi, neka lijepo i 
temeljito uzme abdest, potom neka klanja dva rekata, zatim, neka, 
nakon pohvale Allahu (učenja Et-tehijjatu) i donošenja salavata na 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, rekne: Nema Boga osim 
Allaha-Blagoga i Plemenitog. Slava Allahu, Gospodaru Velikoga 
prijestolja, i: Hvala Allahu, Gospodaru svjetova. Ja Te molim da mi 
omogućiš činjenje djela koja će mi omogućiti Tvoju milost i djela 
koja će mi garantovati Tvoj oprost, izobilje svakog dobra i sigurnosti 
spas od svakog grijeha. Ne ostavljaj mi ni jedan grijeh a da ga ne 
oprostiš, niti ijednu brigu a da je ne otkloniš, niti ijednu želju i 
potrebu koja je u okviru Tvoga zadovoljstva a da je ne ispuniš, o 
Najmilostiviji." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun'", o njegovu senedu se 
diskutovalo. Faid b. Abdur-Rahman je smatran slabim ravijom hadisa. 
Faid je Ebul-Veruka'. 


s BILLI باب ما جَاءَ فى صلاة‎ ٤ 


e 2 e EM o Š> À o PE e ۸ ه‎ -0 á fos څک نو وي‎ z4- 
حدثنا قتيبة أخبرنًا عبد الرحمن بن أبى الموالى عن محمد بن المنكدر عن‎ . 


z s 2 s 3 3 و‎ 2 s 
^a^ کي‎ re are ° e 22 "s ° ° - 
جابر ابن عبدٍ الله قال: كان رسول الله صلى الله عليه وسلم يعلمنا الاسټخارة‎ 
473 El-Munziri u djelu Et-Tergibu vet-Terhibu veli da su ovaj hadis, zabiljeZili Tirmizija i 
Ibn Madže, oba od Faida b. Abdur-Rahmana Ebul-Veruka'a koji je, prema njegovom 
mišljenju, ravija koga su odbacili. Ibn Adijj kaže, i pored toga što je on slab ravija, od 
njega su se hadisi preuzimali i zapisivali. 
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A. e رن‎ 


في الأمُور كلها كما 6212 السُورَة مِنَ القرآن. يُقول: إا هم أحدكُمْ بر 
o odia, pios‏ قير الفريضة م JA‏ لقل: KAD‏ إئي أستخيرك dela‏ 
وأستقدرك بقذْرَتِك وَأسألك مِنْ 2129 esl U; 5 2381 Us a5 adl NS‏ 
وأئت عَلَامُ KAN oo gi‏ إن كنت 25 Gf‏ هذا 2301 خَيْرُ لي في ino‏ 
iaag‏ وَعَاقِبَة s pl‏ او قال في Up ades cual J>‏ 
لي ls ced‏ كنت oli là VAS‏ شر لي فِي د LA‏ 
Sl‏ قال في عَاجِل أمُري وآجله Š Ó‏ عَنّي وَاصرفنِي عَنْهُ 55g‏ لي الخَيْرَ حَيْثُ 
كان 8 أَرْضِنِي به. قال وَيُسَمّي حَاجته. 

وَفِي البَاب عَنْ عَبْدِ الله بُن gil alo opa‏ 

قال ابو عِیسّی : حدیث ba UL Š 5 U e p us lo‏ حَدِيثِ 
do OUS ME sy; 22 em £ 2; EIS pjege‏ 35 


«Il Go الرّحْمَنِ غير وَاحِدٍ‎ aie E 55) 


344. O namazu istihare“ 


478. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio 
Abdur-Rahman b. Ebu Mevali, on je prenio od Muhammeda b. Mun- 
kedira, a on od Džabira b. Abdullaha koji je kazao: “Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nas je podučavao istihari namazu za sva 
pitanja i poslove kao što nas je podučavao nekoj suri iz Kur’ana. 
Govorio je: Kada neko od vas nešto htjedne, neka klanja dva rekata 
dobrovoljnog namaza, zatim neka nakon toga rekne: Allahu! Ja na 
bazi Tvoga znanja, od Tebe tražim najbolji izbor, i molim Te Tvojom 


474 Istihara namaz je posebna vrsta dobrovoljnog namaza (nafile) koji se klanja u 
situacijama kada osoba ima namjeru uraditi neki posao i želi da joj Allah, dž.š, pomogne 
u donošenju prave odluke. U tom slučaju će klanjati dva rekata i dovom koja je 
spomenuta u hadisu zamoliti Allaha, dž.š, da joj omogući odabir koji će za nju biti hajr. 
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1100601 tražim od Tvoje dobrote, jer si Ti u stanju a ja nisam, Ti znaš a 
ja ne znam, Ti si onaj Koji poznaje sve tajne. Allahu! Ukoliko je prema 
Tvome znanju ova stvar (posao) dobra za mene, za moju vjeru, moj Zivot i 
moj krajnji ishod, ili je kazao, i sada i kasnije, olakšaj mi ga a potom mi 
ga blagoslovi. A ukoliko je prema Tvome znanju ova stvar (posao) loša za 
mene, moju vjeru, moj život i moj krajnji ishod (ili je kazao) i sada i 
kasnije, odvrati ga od mene i mene od njega odvrati i odredi mi ono što je 
za mene dobro, pa ma u čemu ono bilo, a potom me učini zadovoljnim 
njime. Veli: Ovdje će spomenuti svoju želju i potrebu." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Abdullaha b. Masuda i Ebu 
Ejuba. 

Ebu Isa kaže: Džabirov hadis je hasenun-sahihun-garibun ^, nije nam 
poznat osim preko Abdur-Rahmana b. Ebu Mevalija, a on je pouzdan i 
jedan je od medinskih šejhova (učenjaka). Od njega je Sufjan prenio 
jedan hadis. Od Abdur-Rahmana su i mnogi imami prenijeli hadise. 


s ped JM š> Ú بَاب‎ ٥ 


eg? +‏ .28 ° ع 2779 Ao 4o.‏ و 


Uži العكلي‎ ol زيد بن‎ išli didis d كربت‎ gl Gia .4 
a Red أبي کر بد‎ uis opis Ad 


نت 


gioi diio WE IG «aant la PIENE 
: J ELI انْقضَتِ‎ ID الكتاب وَسُورَة.‎ A23, 225; في كل‎ š colas; 
T مره‎ gda حمس‎ AUI UI JJ 03 AUI وَسُبْحَانَ‎ AJ أكبّرٌ وَالْحَمْدُ‎ AUI 


475 Prema hadisu koji biljeZi Ibn Sunni od Enesa b. Malika lijepo je istiharu namaz 
ponavljati do sedam puta, a nakon sedmog puta postupiti prema onome čemu nam srce 
teži. Enes b. Malik kaže da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada 
imaš kakvu važnu stvar ili posao, traži Allahov izbor (klanjajući istiharu namaz) do 
sedam puta, a onda postupi prema onome čemu ti teži tvoje srce, to je za tebe hajr 
(dobro)". El-Mubarekfori veli da u senedu ovog hadisa ima prekida i da se on ne može 
koristiti kao valjan argument. 

Nevevi i drugi učenjaci smatraju da je lijepo (mustehab) na prvom rekatu poslije Fatihe 
učiti Kul ja ejjuhel-kafirun, a na drugom Kul huvallahu ehad. 

476 Zabilježio ga je i Buharija u Sahihu. 
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رن 2وو ووو سوا 


[P ہم‎ 


رأسَّك فقلهًا عَشْرًا قبل š]‏ تقوم فذالك vens.‏ وَسَبُعُونَ في كل RAS,‏ وهِي ijs‏ 
Pb‏ أَرْبَع ركعَاتِ. مسي a‏ م قال يا 


29 202-2 


PUN PM‏ ومن ga ca‏ في كل sgg‏ قال: gis pap‏ أن 
K JG uL Sap Ad‏ 


ze e 


g. 4 40 A.0 í$ 


ja HUI PERMIT Aid id ie Uam . ۰٠ 


ري 40 


8j o od ud ua ]شق‎ iis be 


peva فقالت:‎ ps «dis الله‎ LI ule — palo 


aeo id ložač وَاحْمَدِيهِ‎ b: ATI وَسَبّحِي‎ Nk ATI صَلاتِي. فقال: : كبري‎ 


@' > Paz 


IE idis eds ما‎ 


= 


TS 


SUI ds‏ عَنْ ابن عباس 2385 الله بن عَمرو والفضل بن عباس وأبي رافع. 

قال ابو عِيسَى: iua‏ أنس Da Gua‏ غريب . 
35 روي عن LI‏ صَلى الله els ade‏ غير حَدِيثٍ في BUS‏ التسبيح ولا 2 
dil; T‏ اښ المبَارك 5 EDIT 199553 cues Šu pl Jal Qo s‏ ديه 


2-92. A9 A29 E وى‎ 


IP Sla kal ابو دش ال‎ odd أحمد بن عَبِدَةً الضبي‎ USA .١ 


ات 


SG‏ عَن Pride“ BULJI‏ فقال: aj asa‏ يقول سَبْحَائَك eI‏ وَيِحَمْدِك 
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“Z 


Lo يتقول: حمس عَشْرَةٌ مره‎ S AE ¿JJ وَتَعَالَى جَدّك ولا‎ MLA 375; 
pto JI بِسْم‎ Do oaa 15 581 21 AUI O A UG AJ 35531 «I 


الرّحِيم وَفَاتِحَةالِْتاب وسور 8 يُقول: عَشْرَ solo‏ سُبْحَانَ الله 525013 4J‏ 
Uy‏ إل إلا AUI‏ وَاللَهُ أكبر a‏ يركم فيقولها عَشْرَاء فم يَرْفَعُ Gi AT,‏ 

عَشْرَاء م 2225 فيقولها عَشرًا م :65 Gli Lol‏ عَشرَاء d‏ يَسْجْدُ ion‏ 
Gigi‏ عَشْرًاء يُصَلَي أرْبَعَ رَكَعَاتٍِ عَلَى هَذا .3 Lr aaa Godi‏ 


54 ور دل ب ,202 


SB he eco 3 loa 138 کل ;255 55 في كل ركعَةٍ بِخَمُسَ عَشْرَة تَسْبِيحَةَ‎ 
ون‎ plc £t GB GGS lo وان‎ aas Ul pou NA ael U صَلَى‎ 


چو dir‏ ره 


شَاء لم يسلم. 
قال ابو — : وَأَخْبَرَنِي عَبْدُ da) FEES‏ عن aae w s‏ الله 4l‏ قال: يبدا 
في الركوع تسیخا ربي LI E‏ السجوي "rw‏ ربي GU ia‏ له 


05 ال‎ o 
S 383 عَبْدُ العزيز‎ uel وهب بَنْ )15 قال:‎ Uy : pam قال‎ 


2 zd 


أبي ,55 قال : ain led‏ الله ُن GAI‏ ٳن L‏ فِيها ايسَبح فِي سَجْدَقي 
السهو Le‏ عشرا قال: لا UŠI‏ هِىَ ثلاث BL‏ تَسبِيحَة »× 


345. O tespih-namazu 


479. ISPRICAO NAM JE Ebu Kurejb Muhammed b. Ala; kaže: 
Obavijestio nas je Zejd b. Hubab el-Ukli; kaže: Nas je obavijestio Musa b. 
Ubejde" i kazao: Obavijestio me je Seid b. Ebu Seid”, štićenik Ebu 


477 Musa b. Ubejde b. Nešit er-Rebzi Ebu Abdul-Aziz el-Medeni je slab ravija. Pripadao je 
šestoj generaciji ravija hadisa. 
478 Za Seida b. Ebu Seida je Ibn Hadžer el-Askalani u djelu Takribu-tehzib kazao da je 
nepoznat (medZhul) ravija, dok je u djelu Tehzibu-tehzib istakao kako ga je Ibn Hibban 
svrstao među pouzdane ravije. 
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Bekra b. Muhammeda b. Amra b. Hazma, on je prenio od Ebu Rafi'a, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao Abbasu. 
* AmidZa, zar ne želiš da s tobom odrZavam rodbinsku vezu, zar ne 
želiš da ti dam poklon, zar ne želiš da ti nekakvu korist učinim? Kako 
da ne želim, Allahov Poslaniče, rece on. Poslanik će na to: AmidZa! 
Klanjaj četiri rekata (dobrovoljnog namaza); na svakom od njih uči 
Fatihu i Suru. Nakon završetka učenja, a prije nego što odeš na 
ruku’, reci: Allahu Ekber vel-Hamdulillahi ve subhanallahi, petnaest 
puta. Zatim idi na ruku? i na ruku'u to reci deset puta. Potom podigni 
glavu sa ruku'a i reci to deset puta. Onda idi na (prvu) sedZdu i na 
njoj to reci deset puta. Potom podigni glavu i reci isto deset puta, 
zatim idi (na drugu) sedždu i na njoj reci isto deset puta. Zatim 
podigni glavu i reci isto deset puta prije negoli ustaneš. To je ukupno 
sedamdeset i pet (puta) na svakom rekatu, a tri stotine (puta) na sva 
četiri rekata. Kada bi tvoji grijesi bili kao pješčani brežuljuci, Allah 
bi ti ih oprostio. On reče: Allahov Poslaniče! A ko je to ustanju 
izgovarati svaki dan? On će na to: Ukoliko ga nisi u mogućnosti 
izgovarati svaki dan, onda jednom sedmično. A ako nisi u stanju, ni 
jednom sedmično, onda jednom u mjesecu. Neprestano mu tako 
govoraše, sve dok ne reče: Izgovori to makar jednom u godini." 

Ebu, Isa kaže: Ovaj hadis je garibun, (jer je došao samo) preko Ebu 
Rafi'a.' 

480. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Muhammed b. Musa; kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Ikrime 
b. Ammar i kazao: Ispričao mi je Ishak b. Abdullah b. Ebu Talha, 
prenijevši od Enesa b. Malika: "Ummu Sulejm se obratila 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, rekavši: Pouci me riječima 
koje ću izgovarati na namazu, pa je kazao: Deset puta veličaj Allaha, 
dž.š, (izgovarajući Allahu ekber), deset puta Ga slavi (izgovarajući 
Subhanallah) i deset puta Mu se zahvali (izgovarajući El- Hamdulillahi), 
a onda traži što želiš. On Allah) će reći: Da, da (bit će ti uslišano)." = 


479 Sujutija kaže da je Ibn Dževzi ovaj hadis uvrstio među apokrifne hadise, ocjenjujući 
Musaa b. Ubejdea er-Rebzija lašcem. Sujutija kaže: Iako je ovaj hadis slab, on nije slab 
do te mjere da bi se mogao okvalifikovati apokrifnim. Musaa b. Ubejdea, učenjaci 
ocjenjuju slabim ravijom, ali ga ne drže lašcem. 

480 Iraki smatra da se ovaj hadis ne odnosi na tespih-namaz. Ebu Ja'la u Musnedu i 
Taberanija u djelu Ed-Dua' bilježe hadis u kome stoji da je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, Ummi Sulejm kazao: "Ummu Sulejm, kada budeš klanjala obavezne 
namaze, reci: Slava Allahu, (Subhanallah) deset puta....” 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa, Abdullaha b. 
Amra, Fadla b. Abbasa i Ebu Rafi'a. 

Ebu Isa kaže: Enesov hadis je hasenun-garibun. 

Preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, više ha- disa 
o tespih-namazu, većina ih je nepouzdana. 

Ibn Mubarek i drugi učenjaci su prenijeli (hadise) o tespih-namazu i 
spomenuli u njima njegovu vrijednost. 

481. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Abde ed-Dabij'; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Vehb i kazao: Pitao sam Abdullaha b. Mubareka o 
namazu u kome se izgovara tespih, pa je kazao: Osoba izgovori (početni) 
tekbir, a onda rekne: Neka je slava Tebi, Allahu, i neka Ti je hvala. 
Blagoslovljeno je Tvoje ime i uzvišen je Tvoj spomen, nema drugog 
boga osim Tebe. Potom će petnaest puta reći: Slava i hvala pripadaju 
Allahu, nema boga osim Allaha, Allah je najveći. Poslije toga će 
zatražiti utočište od prokletog šejtana, proučiti: U ime Allaha 
Milostivoga, Samilosnog, Fatihu i suru, a onda deset puta izgovoriti: 
Subhanallahi vel-hamdulillahi vela ilahe illellahu vallahu ekber, 
potom će otići na ruku', i na ruku'u to izgovoriti deset puta. Zatim će 
podići glavu sa ruku'a i to isto izgovoriti deset puta. Zatim će otići na 
(prvu) sedždu i izgovoriti ga deset puta. Onda će podići glavu sa 
sedžde i izgovoriti to deset puta, zatim će ponovo otići na (drugu) 
sedždu i to izgovoriti deset puta. Klanjat će četiri rekata na ovaj 
način, a to je sedamdeset i pet veličanja (tespiha) na svakom rekatu. 
Na svakom rekatu će (tespih) započeti sa petnaest puta. Onda će 
proučiti (Kur'an) pa tespih izgovoriti deset puta. Ukoliko klanja noću, 
volio bih da selam predaje poslije svaka dva rekata. A ukoliko klanja 
danju, ako to želi, može predati selam (nakon drugog rekata), a i ne 
mora ako ne želi. 

Ebu Vehb kaže: Obavijestio me je Abdul-Aziz, a on je sin Ebu Riz- 
mea, on je prenio od Abdullaha koji je kazao: Na ruku'u će prvo izgovo- 
riti Subhane Rabbijel-Azim, tri puta, a na sedždi Subhane Rabbijel-A'la 
tri puta, a iza njih će izgovorati (spomenute) tespihe. 

Ahmed b. Abde je kazao: Nas je obavijestio Vehb b. Zum'a i kazao: 
Obavijestio me je Abdul-Aziz, a on je sin Ebu Rizmea, i kazao: Rekao 
sam Abdullahu b. Mubareku: a ukoliko osoba zaboravi, da li će riječi 
slave (tespih) nadoknaditi na sedZdama po deset puta? Ne, rece on: Ovaj 
namaz se sastoji iz tri stotine tespiha (izgovaranja riječi slave). 
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346. O opisu salavata na Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem 


482. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan i kazao: Ispričao mi je 
Ebu Usame, on je prenio od Mis'ara^, EdZleha"" i Malika b. Migvela, 
oni od Hakema b. Utejbea, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on od 
Ka'ba b. Udžrea, koji je kazao: “Rekli smo: Allahov Poslaniče, što se 
tiče selama, znamo kako ćemo ti ga nazivati, a kako ćemo na tebe 
donositi slavat? On reče: Recite: Allahu! Blagoslovi Muhammeda i 


481 Mis'ar b. Kudam. 


482 Edžleh b. Abdullah b. Hudžijje je iskren ravija koji je pripadao šiijskom mezhebu. Spada 
u sedmu generaciju ravija hadisa. 
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njegovu porodicu isto onako kao što si blagoslovio Ibrahima. Ti si 
uistinu Onaj koji je slavljen i hvale vrijedan. I daj beriket 
Muhammedu i njegovoj porodici kao što si dao beriket Ibrahimu, Ti 
si uistinu slavljen i hvale vrijedan."^" 

Mahmud veli da je Ebu Usame kazao: Pa mi je dodao Zaide, 
prenijevši od A'mesa, on od Hakema, a on od Abdur-Rahmana b. Ebu 
Lejle koji je rekao: Mi govorimo: I na nas sa njima. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Ebu Humejda, Ebu 
Mesuda, Talhe, Ebu Seida, Burejde, Zejda b. Haridže, a kaže se i Ibn 
Džarije i Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: hadis Ka'ba b. Udžrea je hasenun-sahihun.” 

Abdur-Rahmanu b. Ebi Lejli je bio nadimak po djetetu Ebu Isa. 
Ebu Lejli je ime Jesar. 


۷ . بَاب Ú‏ جَاءَ فى فضل BULJI‏ لی JI‏ 
صَلَى الله a sg A3‏ 
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وَسَلم قال: أولى النّاس بى يوم‎ ade الله‎ Jo أَنْ رَسُول الله‎ gyrus الله ابن‎ ag 
کړووه‎ 
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s 2 
LETI 


وروي dI SK aae AUI MAME oe‏ قال: مَنْ صَلَى على صَلَاةٌ ءصلى الله 


483 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji: "Uzvišeni Allah nam je naredio da na tebe 
donosimo salavate, pa kako i na koji način ćemo to činiti? Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem je nakon toga zašutio, da smo poželjeli da nije ni upitan, a onda je kazao: 
Recite! Allahu, blagoslovi Muhammeda i njegovu porodicu kao što si...." 

484 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 

485 Abdur-Rahman b. Ebu Lejla el-Ensari el-Evsi je sin poznatog ashaba Ebu Lejle 
el-Ensarija, kome je ime Jesar. Zatekao je oko 120 ashaba. 
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347. O vrijednostima donošenja salavata 
na Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem 


482. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 
nas je Muhammed, b. Halid b. Asme""" i kazao: Ispričao nam je Musa b. 
Jakub ez-Zem'i ijj ; kaže: Ispričao mi je Abdullah b. Kejsan da ga je 
obavijestio Abdullah b. Šeddad, prenijevši od Abdullaha b. Mesuda da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “Najveće će pravo 
(na moj šefa'at), i meni će na Sudnjem danu biti najbliži oni koji na 
mene budu najviše donosili salavate.?“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun.““ 

Prenosi se od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: 
“Ko na mene donese jedan salavat, Allah će na njega donijeti deset, 1 
upisat će mu se deset dobrih djela." 

483. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Ismail b. DZa'fer, on je prenio od Ala'a b. Abdur-Rahmana, on od svoga 
oca, a on od Ebu Hurejre, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: *Ko na mene donese jedan salavat, Allah ce na 
njega donijeti deset." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Abdur-Rahmana b. Avfa, 
Amira b. Rebia, Ammara, Ebu Talhe, Enesa 1 Ubejja b. Ka'ba. 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.” 


Preneseno je od Sufjana es-Sevrija i mnogih drugih učenjaka da su 
kazali: Gospodarevo donošenje salavata je (ustvari Njegova) milost, a 
donošenje salavata od strane meleka je (njihovo) traženje oprosta. 


486 Muhammed b. Halid b. Asme el-Hanefi el-Basri je iskren ravija, ali je bio sklon 
pogreškama. Pripadao je desetoj generaciji ravija hadisa. Ibn Hadžer smatra da mu je 
Asme bila majka. 

487 Musa b. Jakub ez-Zem'ijj Ebu Muhammed el-Medeni je različito ocijenjen od strane 
hadiskih učenjaka. Ibn Hadžer smatra da je on iskren kao ravija, s tim što je loše pamtio. 
Ibn Mein ga smatra pouzdanim ravijom. Nesaija za njega veli da kao ravija nije jak. Alija 
b. Medini ga smatra slabim ravijom koji je puno protivuriječio pouzdanim ravijama 
hadisa. 

488 Darekutnija bilježi od Ammara b. Jasira da mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: “Ammare! Allah će zadužiti posebnog meleka, koji će poslije moje smrti 
stajati pored moga mezara i prenositi mi salavate od mojih sljedbenika, tako da neće niko 
od mog ummeta izgovoriti salavat na mene, a da on neće kazati: taj i taj sin tog i tog 
donosi salavat na tebe. Potom će Uzvišeni Allah za svaki njegov salavat na njega donijeti 
deset.” 

489 Bilježi ga i Ibn Hibban u Sahihu. 

490 Zabilježio ga je i Muslim u Sahihu i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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484. ISPRICAO NAM JE Ebu Davud Sulejman b. Muslim el-Belhi 
el-Musahifijj; kaže: nas je obavijestio Nadr b. Sumejl, on je prenio od Ebu 
Kurrea el-Esedija, on od Seida b. Musejjeba, a on od Omera b. Hattaba 
koji je kazao: Dova se zadržava između nebesa i zemlje, ništa od nje nece 
biti uzdignuto sve dok ne doneseš salavat na tvoga Vjero- vjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

Ebu Isa kaže: Ala b. Abdur-Rahman je sin Jakubov, a bio je štićenik 
el-Hurekaa. Ala je tabi'in. Slušao je (hadise) od Enesa b. Malika i dru- 
gih. Abdur-Rahman b. Ja'kub je otac Alaov, on je također tabi'in. Slu- šao 
je (hadise) od Ebu Hurejre i Ebu Seida el-Hudrija. 

Jakub je stariji tabi'in koji je zatekao Omera b. Hattaba 1 prenio od 
njega. 

485. ISPRIČAO NAM JE Abbas b. Abdul-Azim el-Anberi; kaže: Nas 
je obavijestio Abdur-Rahman b. Mehdi, on je prenio od Malika b. Enesa, 
on od Alaa b. Abdur-Rahmana b. Ja'kuba, on od svoga oca, a on od svoga 
djeda, koji je kazao da je Omer b. Hattab rekao: “Neka u našoj čaršiji ne 
trguju, osim oni koji poznaju i razumiju vjeru." 

Ovaj hadis je hasenun-garibun. 
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U ime Allaha Milostivoga Samilosnog. 
Poglavlja o Džumi 


348. Vrjednost Džume namaza 


486. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Mugire 
b. Abdur-Rahman, on je prenio od Ebu Zinada, on od A'redža, on od 
Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Najbolji dan u kome se sunce rađa je petak. U njemu je 
stvoren Adem, u njemu je uveden u Džennet, u njemu je izveden iz 
njega i neće se desiti Kijametski dan, osim u petak.“ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Lubabe, Selmana, Ebu 
Zerra, Sa'da b. Ubadea 1 Evsa b. Evsa. 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.” 
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49] Adem a.s. nije istjeran iz Dženneta kao što je slučaj sa Iblisom. On je s ciljem izveden, da 
bi se na Zemlji radao ljudski rod, i da bi se iz okvira ljudskog roda pojavili Allahovi 


poslanici. 
492 BiljeZe ga i Muslim u Sahihu i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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349. O trenutku u kome se petkom 
prima dova 


487. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Sabbah el-Hašimi el-Basri; 
kaže: Obavijestio nas je Abdullah b. Abdul- -Medžid el-Hanefi; kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Ebu Humejd“*; * kaže: Nas je obavijestio 
Musa b. Verdan, on je prenio od Enesa b. Malika, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: “Tražite trenutak u kome se 
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petkom prima dova, počev iza ikindije pa do zalaska sunca. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je u ovom obliku garibun. 


Ovaj hadis je i na drugi način prenesen od Enesa a on od Vjero- 
vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 


Muhammed b. Ebu Humejd Ibrahim el-Ensari ez-Zureki el-Medeni je po ocjeni Ibn 
Hadžera slab ravija. Pripadao je sedmoj generaciji. 

Islamski su se učenjaci u sopstvenim pokušajima da dokuče i precizno odrede kada bi taj 
trenutak u kome se petkom prima dova, mogao biti, prilično razišli. Ibn Hadžer 
el-Askalani je u djelu Fethul-Bari spomenuo oko četrdesetak različitih mišljenja i 
stavova u tom pogledu. Prema njemu najbliži su istini oni koji se temelje na dva hadisa: 
onom koji bilježi Muslim u Sahihu od Ebu Musaa, a u kome stoji da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “da bi taj trenutak mogao biti u vremenu otkako hatib 
sjedne na mimberu pa dok ne završi namaz" i hadisu koji bilježi Tirmizija od Abdullaha 
b. Selama, a u kome stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Taj 
trenutak bi mogao biti u vremenu od iza ikindije pa sve dok sunce ne zade." 
Najvjerovatnije se mudrost, radi koje je ovaj trenutak ostao tajna, krije u tome da 
sljedbenici islama malo više vremena petkom posvete ibadetu, a posebno dovi. 
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Muhammeda b. Ebu Humejda neki ucenjaci smatraju slabim ravijom 
zbog njegova pamćenja. Kaže se da se zvao Hammad b. Ebu Humejd. 
Neki kažu da je on Ebu Ibrahim el-Ensari koji je protivuriječio 
pouzdanim ravijama. 

Neki učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i kasnije drže da je trenutak u kome se prima dova iza 
ikindije pa do zalaska sunca. Ovako misle i Ahmed i Ishak. 

Ahmed kaže: Većina hadisa u kojima se govori o trenutku u kome se 
prima dova ukazuju da je on poslije ikindije, a može biti i poslije zevala. 

488. ISPRIČAO NAM JE Zijad b. Ejub el-Bagdadi; kaže: 
Obavijestio nas je Ebu Amir el-Akadi; kaže: Nas je obavijestio Kesir b. 
Abdullah b. Amr b. Avf el-Muzeni, on je prenio od svoga oca, on od 
svoga djeda, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
kazao: "Petkom ima jedan trenutak, u kojemu neće ni jedan rob 
zatražiti nešto od Allaha, a da mu On to neće dati. Koji je to 
trenutak, Allahov Poslaniče? rekoše prisutni. On reče: On je u 
vremenu od kada se prouči ikamet (za džumanske farde) pa sve dok 
se oni ne završe." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Ebu Musaa, Ebu Zerra, 
Selmana, Abdullaha b. Selama, Ebu Lubabe 1 Sa'da b. Ubadea. 


Ebu Isa kaže: Hadis Amra b. Avfa je hasenun-garibun. 


489. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Obavijestio 
nas je Ma'n; kaže: Nas je obavijestio Malik b. Enes, on je prenio od 
Jezida b. Abdullaha b. Hadia, on od Muhammeda b. Ibrahima, on od 
Ebu Seleme, a on od Ebu Hurejre, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Najbolji dan u kome se sunce rada 
je petak. U njemu je stvoren Adem, u njemu je uveden u Džennet, u 
njemu je izveden iz njega, i u njemu se nalazi jedan trenutak, neće 
nijedan rob musliman klanjajući u njemu nešto zatražiti od Allaha, 
a da mu to On neće dati. Ebu Hurejre kaže: Jednom prilikom sam 
sreo Abdullaha b. Selama i spomenuo mu ovaj hadis, a on reče: Ja 
najbolje znam kada je taj trenutak. Rekoh: Obavijesti me o njemu i 
nemoj u tome biti škrt prema meni. On reče: On je u vremenu od iza 
ikindije pa dok sunce ne zađe. Rekoh: Kako će biti poslije ikindije, 
kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: Neće 
nijedan rob musliman klanjajući u njemu nešto zatražiti, a to je 
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vrijeme u kome se (ništa) ne klanja. Abdullah b. Selam će na to: Nije 
li Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: Ko sjedne na 
nekom mjestu s ciljem da čeka namaz, smatra se da je u namazu sve 
dotle dok čeka na njeg. Da, odgovorih, a on reče: To ti 7 

U nekim hadisima je izneseno o tome poduže kazivanje.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je sahihun. 

Tirmizija kaže: Riječ Ed-danin u riječima: “Obavijesti me o njemu i 
nemoj u tome prema meni biti škrt”, znači škrtost, dok riječ Ez-zanin, 
znači optuženi. 
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495 Ovaj hadis sa cjelovitim kazivanjem bilježe Malik u Muvetta'u i Ebu Davud u Sunenu. 
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350. O kupanju petkom 


490. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni’; kaže: Nas je obavijestio 
Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Zuhrija, on od Salima, a on od svoga 
oca, da je éuo Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada veli: *Ko 
dolazi na dZumu, neka se okupa.” 


496 U Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: Kada neko od vas hoće na džumu, neka se okupa. 
Buharija i Muslim u Sahihima bilježe od Ebu Seida da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: “Svaki je musliman dužan da se petkom okupa, opere zube i 
ukoliko je u prilici namiriše.” 
Nesaija u Sunenu bilježi od Džabira da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Svaki se musliman dužan okupati (bar) jednom sedmično i to petkom.” 
Neki su islamski učenjaci, na temelju spomenutih i drugih hadisa, ustvrdili da je kupanje 
petkom obavezno, vadžib svakom muslimanu i muslimanki, bez obzira da li 
prusustvovali džumi namazu ili ne. Neki stoje na stanovištu da je kupanje petkom 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Seida, Omera, Džabira, 
Beraa, Aiše i Ebu Derdaa. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun. 

Ovaj hadis je također prenesen od Zuhrija, on od Abdullaha b. 
Omera, on od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

491. PRIČAO NAM JE o tome Kutejbe i kazao: Nas je obavijestio 
Lejs b. Sa'd, prenijevši od Ibn Šihaba, on od Abdullaha b. Abdullaha b. 
Omera, on od Abdullaha b. Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, slično prethodnom hadisu. 

Muhammed kaže: Oba hadisa i Zuhrijev od Salima, od njegova oca i 
hadis Abdullaha b. Abdullaha, od njegova oca, pouzdani (sahih) su. 

Neki je od Zuhrijevih učenika, prenoseći od Zuhrija, kazao: Pričala 
mi je rodbina Abdullaha b. Omera, prenijevši od Ibn Omera: Jednom 
prilikom je, dok je Omer b. Hattab petkom držao hutbu, ušao neki od 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba”. Omer mu reče: 
Vidiš li ti koja su doba? On će na to: Samo sam se, nakon što sam čuo 
ezan”, zadržao toliko koliko sam abdest uzeo. Na to će Omer ponovo: 
^] (samo) abdest, a poznato ti je, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, naredio kupanje." 

492. ISPRIČAO NAM JE o tome Muhammed b. Eban i kazao: Nas je 
obavijestio Abdur-Rezzak, prenijevši od Ma'mera a on od Zuhrija. 


493. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman; kaže: Nas je 
obavijestio Abdullah b. Salih, on je prenio od Lejsa, on od Junusa, a on 
od Zuhrija, ovaj (isti) hadis. 

Ovaj hadis je prenio i Malik od Zuhrija, a on od Salima koji je kazao: 
“dok je Omer držao hutbu petkom", a potom je spomenuo (prethodni) 
hadis. 

Ebu Isa kaže: Pitao sam Muhammeda (Buhariju) o ovome hadisu, pa 
je kazao: Hadis koji Zuhri prenosi od Salima, a on od svoga oca, 
pouzdan je. 


obavezno samo za one muslimane i muslimanke koji namjeravaju klanjati džumu namaz. 
Svoj stav oni temelje na hadisu koji bilježe Ibn Hibban i Ibn Huzejme u Sahihima od 
Osmana b. Vakida, a on od Nafi'a u kome stoji: "Koji ljudi i žene namjeravaju klanjati 
džumu namaz, neka se okupaju, a oni koji ne namjeravaju, ne moraju." 

497 El-Mubarekfori ističe da je u više rivajeta potvrđeno da je to bio Osman b. Affan. 

498 El-Mubarekfori tvrdi da je ovdje riječ o drugom ezanu koji se uči nakon klanjanja 
sunneta, a prije hutbe. 
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Muhammed veli: Slično ovom hadisu je prenio i Malik od Zuhrija, od 
Salima, a on od svoga oca. 
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351. O vrijednostima kupanja petkom 


494. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Veki', on je prenio od Sufjana i Ebu Dženaba Jahje b. Ebu Hajjea , 
on od Abdullaha b. Isaa, on od Jahje b. Harisa, on od Ebul-Eš'asa 
es-San'anija, a on od Evsa b. Evsa koji je kazao: Rekao mi je Allahov 


499 Za Ebu Dženaba Jahju b. Hajjea, Ibn 1130767 u Takribut-tehzibu veli da su ga neki 
smatrali slabim ravijom zbog njegove sklonosti obmanjivanju. On je hadise prenio od 
Abdullaha b. Isaa i mnogih drugih, dok su od njega hadise preuzeli Veki', Sufjan i drugi. 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: *Ko petkom opere glavu i ostali 
dio tijela, a potom porani (u džamiju) u prvom sahatu, približi se 
imamu, te šuteći odsluša hutbu, na svaki će korak koji je kročio 
imati nagradu kao da je godinu dana (dobrovoljno) postio i 
klanjao.” 


Govoreći o ovom hadisu Mahmud" je kazao da je Veki’ rekao: da se 
on i njegova žena okupaju (od džunupluka). 

Prenosi se od Ibn Mubareka da je govoreći o ovom hadisu rekao: Ko 
“opere i okupa se" znači: (dobro) opere glavu i okupa se. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Bekra, Imrana b. 
Husajna, Selmana, Ebu Zerra, Ebu Seida, Ibn Omera i Ebu Ejuba. 


Ebu Isa kaže: Hadis Evsa b. Evsa je hasenun'“, a Ebul-Eš“asu 
es-San'aniju je ime Šurahbil b. Ade. 
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قال ابو عيسى : حديث سمره حديث حسن.‎ 
500 Taberanija u Mu 'džemul-kebiru i Mu 'džemul-vesitu bilježi od Ebu Bekra i Imrana b. 
Husajna, koji vele da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Ko se 
petkom okupa, bit će mu oprošteni njegovi grijesi i pogreške. A ukoliko bude putovao 
(do džamije), na svaki će mu korak biti upisano po dvadeset sevapa. Kada završi namaz 
bit će nagrađen kao da je dvije stotine godina dobra djela činio.” ) El-Mubarekfori veli da 
se u senedu ovoga hadisa nalazi ravija Dahak b. Hamza koga su Ibn Mein i Nesaija 
ocijenili slabim. Ibn Hibban ga svrstava među pouzdane ravije hadisa. 
501 To je Mahmud b. Gajlan, Tirmizijin učitelj. 
502 Munziri u djelu Et-Tergibu vet-Terhibu nakon što je naveo ovaj hadis veli: Zabilježili su 
ga Ahmed, Ebu Davud, Tirmizija, i veli da je dobar. Nesaija, Ibn Madže Ibn Hibban, Ibn 
Huzejme i Hakim ga smatraju pouzdanim. 
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352. O abdestu petkom 


495. ISPRIČAO NAM JE Ebu Musa Muhammed b. Musenna; kaže: 
Obavijestio nas je Seid b. Sufjan el-Džahderi; kaže: Nas je obavijestio 
Šu'be, prenijevši od Katade, on od Hasana, a on od Semurea b. 
Džunduba, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
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sellem, rekao: *Ko petkom uzme abdest, to je dovoljno, a ukoliko se 
neko okupa, pa kupanje je vrednije.” 
Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ebu Hurejre, Enesa i Aiše. 
Ebu Isa kaže: Semureov hadis je hasenun. 


Neki su Katadini učenici ovaj hadis prenijeli od Katade, on od Hasa- 
na, a on od Semurea. Neki su ga opet prenijeli od Katade, on od Hasana, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kao mursel. 


U skladu sa ovim (hadisom) je postupak učenjaka iz generacije 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i onih poslije njih. 
Oni drže da je kupanje petkom vrednije, a ukoliko se i samo uzme 
abdest, dovoljno je. 

Šafija veli da Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, naredba o 
kupanju petkom ima smisao izbora, a ne obaveze. Na to ukazuju 
Omerove riječi upućene Osmanu: “Zar samo abdest, a poznato ti je da 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio kupanje petkom." 
Da je njegova naredba bila u smislu obaveze, a ne u smislu izbora, Omer 
ne bi ostavio Osmana, nego bi ga vratio da se okupa, rekavši mu: "Vrati 
se i okupaj se." Međutim, pošto je on upozorio Osmana i pored njegova 
saznanja o tome, ovaj hadis ukazuje na efdalijet kupanja petkom, a ne na 
njegovu nužnost. 


596. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Muavija, on je prenio od A'meša, on od Ebu Saliha, a on od Ebu 
Hurejre, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: *Ko lijepo i temeljito uzme abdest, potom ode na džumu, 
približi se (imamu) i sasluša (hutbu) šuteći, bit će mu oprošteni (mali 
grijesi) koje je počinio između te i prethodne džume i tri dana više. 
Ko (za vrijeme hutbe) dotiče kamenčiće, čini ružno djelo." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


503 Na temelju ovoga hadisa je vecina islamskih pravnika stala na stanovište da Je uzimanje 
abdesta petkom dovoljno. Prema njihovu misljenju kupanje petkom lijepo je (mustehab), 
a nije obavezno. Neki, pak, drZe da je kupanje petkom obavezno i da je ono uslov za 
valjanost džume. Ovo mišljenje nema valjanog utemeljenja. To naročito potvrđuje slučaj 
Omera sa Osmanom. Da je kupanje obavezno, Osman ga zasigurno ne bi propustio i ne bi 
se ograničio samo na abdest. To s jedne strane, a s druge da je ono obavezno, Omer bi ga 
zasigurno vratio da se okupa i ne bi mu dozvolio da prisustvuje džumi namazu. 
El-Mubarekfori smatra da je najispravniji stav onih koji drže da je kupanje petkom 
pritvrđeni sunnet. 

504 Bilježe ga još i Muslim u Sahihu i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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353. O ranom odlasku na dZumu namaz 


497. ISPRICAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaze: Obavijestio 
nas je Ma'n; kaže: Nas je obavijestio Malik, on je prenio od Sumejja, on 
od Ebu Saliha, a on od Ebu Hurejre, da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: "Ko se petkom okupa, kao što se kupa radi 
džunupluka, potom ode u (džamiju u prvom sahatu) , kao da je 
Zrtvovao devu. Ko ode u drugom sahatu'", kao da je žrtvovao 
kravu. Ko ode u trećem sahatu kao da je žrtvovao rogata ovna. Ko 
ode u četvrtom sahatu kao da je žrtvovao kokoš. Ko ode u petom 


505 U Malikovoj predaji ovog hadisa stoji: "u prvom sahatu". 

506 Prema mišljenju Malika sahati ovdje imaju značenje kraćih vremenskih perioda koji 
počinju od momenta kada sunce prođe zenit i traju do početka klanjanja džume namaza. 
Prema mišljenju većine islamskih učenjaka, “sahati? se ovdje odnose na vremenska 
razdoblja koja počinju od jutra i traju do početka hutbe. Koliko je vremenski iznosio 
jedan sahat u njihovo vrijeme, nije nigdje naglašeno, ali se na temelju samih hadisa da 
zaključiti da je on otprilike iznosio koliko i naš uobičajeni sahat, od šezdeset minuta. U 
ovom je hadisu spomenuto pet sahata (razdoblja), dok je u hadisu koji bilježi Nesaija u 
Sunenu spomenuto šest sahata ili razdoblja. U njemu stoji i ovo: "Ko ode u četvrtom 
sahatu, kao da je žrtvovao gusku. Ko ode u petom, kao da je žrtvovao kokoš. A ko ode u 
šestom, kao da je žrtvovao jaje." To odgovara vremenskom razmaku od jutra pa do 
zevala, zimi i ljeti. 
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sahatu kao da je Zrtvovao jaje. A kada se imam ispne (na mimber) 
meleki prisustvuju slušanju hutbe". 
Na ovu temu su hadisi preneseni i od Abdullaha b. Amra i Semurea. 
Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun.” 
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354. O propustanju džume namaza bez 
opravdana razloga 


498. ISPRIČAO NAM JE Ali b. Hašrem"""; kaže: Nas je obavijestio 
Isa b. Junus, on je prenio od Muhammeda b. Amra, on od Ubejdea b. 


507 Ibn Huzejme u Sahihu bilježi od Abdullaha b. Amra da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: "Petkom se na sve džamijske kapije pošalju meleki koji 
registruju sve one koji dolaze na džumu, sve dotle dok imam ne počne sa učenjem hutbe. 
A kada imam počne sa učenjem hutbe, oni ostavljaju pera i zaklapaju teftere. Tom 
prilikom rekne melek drugim melekima: Šta li je toga i toga spriječilo da dođe na džumu? 
Potom oni reknu: Allahu naš! Ukoliko je zalutao i s pravog puta skrenuo, Ti ga uputi. 
Ukoliko je bolestan, Ti mu podari zdravlje. A ukoliko je u nevolji, Ti mu pomozi." 

508 Zabilježili su ga još i Malik u Muvettau, Buharija i Muslim u Sahihima, i Ebu Davud, 
Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 

509 Alija b. Hašrem je pouzdan ravija hadisa. Pripadao je desetoj generaciji. 
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Sufjana, on od Ebu DZa'da, tj. Ed-Damrija `, koji je prema mišljenju 
Muhammeda b. Amra" ashab, koji veli da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Ko neopravdano izostavi tri 
džume, Allah će mu zapecatiti srce njegovo.” ` 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Omera, Ibn Abbasa i 
Semurea. 

Ebu Isa kaže: Ebu Dža'dov hadis je hasenun. ” 


Tirmizija veli: Pitao sam Muhammeda (Buhariju) za ime Ebu DZa’ da 
ed-Damrija, pa ga nije znao On je rekao: Nije mi poznato da on od 
Vjerovjesnika. sallallahu alejhi ve sellem, prenosi 1518 drugo, osim 
ovoga hadisa. 

Ebu Isa kaže: Ovaj mi je hadis poznat samo preko Muhammeda b. 
Amra. 


» ال الجُْمُعَة‎ ó: جاءَ مِنْ كم‎ Ú باب‎ ٥ 


zed € ورځه.‎ W كاسن به‎ gde Qe رځنه‎ ao دقع 39 وره 32 دهع‎ ggv 
Uu حدثنا عبد بن حميدٍ ومحمد بن مدويه قالا: حدثنا الفضل بن دكين‎ ۹٩ 


e - Logo rS. kis des os o E ue W g ده‎ 7 e cule 
صلى‎ uel! إسرائيل عن ثوير عن رجل من أهل قباء عن ابيه» وكان من أصحاب‎ 


الله AG de‏ قَالَ: o cel al‏ الله giras AGE‏ أنْ 3255 222531 مِنْ 


عه > “ 


قباء. 


قال ابو عِيسَی: هَدَا Ú a>‏ تَعْرفهُ Us cabal 158 Ba UJ‏ = فِي هَدَا UI‏ 
عَن I‏ صَلى الله عليه PO‏ شي. 
;33 59 عَنْ أبي Šoa‏ عن (ol‏ صَلى الله عليه وَسَلمَ أنه قال: الجمعَة على ba‏ 


510 Ebu Dža'du ed-Damriju je, kako navodi Ibn Hibban u djelu Es-Sigat, ime Edre'. Prema 
mišljenju Muhammeda b. Amra on je bio ashab. Ibn HadZer spominje da je poginuo u 
bici oko deve. 

511 Muhammed b. Amr b. Alkama b. Vekkas el-Lejsi el-Medeni je iskren ravija koji je bio 
sklon previdima. Pripadao je šestoj generaciji ravija hadisa. 

512 Bilježi Ebu Ja'la u Musnedu od Ibn Abbasa da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: "Ko izostavi uzastopno tri džume, on je vjeru islam bacio za leđa." (Ibn 
Hadžer veli da su sve ravije u senedu ovoga hadisa pouzdane). 

513 Ibn Hadžer el-Askalani tvrdi da je Ibn Seken ovaj hadis u ovakvoj formi ocijenio 
pouzdanim. 
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355. Iz koje ée se udaljenosti dolaziti 
na džumu 
499. ISPRIČALI SU NAM Abd b. Humejd i Muhammed b. 
Meddevije ; kažu: Nama je ispričao Fadl b. Dukejn; kaže: Nas je 
514 Muhammed b. Ahmed b. Husejn b. Meddevije el-Kureši je iskren ravija. Pripadao je 


jedanaestoj generaciji ravija. 
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obavijestio Israil, on je prenio od Suvejra , on od nekog čovjeka iz 
Kubaa, a on od svoga oca, koji je bio Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashab, koji je kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nam je naredio da iz Kubaa™ dolazimo na džumu.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj nam je hadis poznat samo u ovom obliku. Od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, na ovu temu nije došlo ništa 
pouzdano. 

Preneseno je od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je kazao: “Džumu je dužan klanjati (svako) ko se nakon 
(klanjanja džume) do noći može vratiti svojoj kući." 

Sened ovog hadisa je slab jer se prenosi od Muarika b. Abbada, on od 
Abdullaha b. Seida el-Makburija. Jahja b. Seid el-Kattan smatra da je 
Abdullah b. Seid el-Makburij slab ravija hadisa. 


Učenjaci su se razišli u tome ko je dužan klanjati džumu. Neki vele: 
Dužan ju je klanjati svaki onaj ko se nakon klanjanja do noći može 
vratiti svojoj kući. Neki kažu: Samo su je dužni klanjati oni koji čuju 
ezan. Ovo je stav i Šafije, Ahmeda i Ishaka. 

(Tirmizija) kaže: Čuo sam Ahmeda b. Hasana“ kada veli: Bili smo 
kod Ahmeda b. Hanbela pa su spomenuli džumu namaz, ko ju je dužan 
klanjati. Ahmed o tome od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
nije ništa spomenuo. Ahmed b. Hasan veli: Rekao sam Ahmedu b. 
Hanbelu: O tome je preneseno od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Ahmed b. Hanbel će na to: Od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem? Da, rekao sam. 


500. ISPRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Nusajr; kaže: Nas je 
obavijestio Muarik b. Abbad, on je prenio od Abdullaha b. Seida 


515 Suvejr b. Ebu Fahite Seid b. Aleka el-Kufi Ebu Džehm je slab ravija. Zehebi u djelu 
Mizanul-I'tidal veli da je za njega Darekutnija rekao da je metruk, tj. osumnjičen za laž. 
Pripadao je četvrtoj generaciji ravija hadisa. 

516 Kuba je predgrađe Medine, udaljeno od nje oko dvije do tri milje. 

517 Abdullah b. Omer, Ebu Hurejre, Enes b. Malik, Hasan el-Basri, Ata, Nafi’ Ikrime, 
Hakim i Evzaija, na temelju ovog i sličnih hadisa smatraju da je džumu namaz dužan 
klanjati svako ko od džamije u kojoj se klanja džuma stanuje toliko daleko da se nakon 
klanjanja džume do noći može vratiti svojoj kući. 

Šafija, Ahmed b. Hanbel, Ishak i drugi smatraju da su džumu namaz dužni klanjati samo 
oni koji petkom čuju ezan. 

518 Ahmed b. Hasan b. Džunejdib Ebu Hasan et-Tirmizi je ustvari jedan od učenika Ahmeda 
b. Hanbela. Slovio je kao vrstan poznavalac hadisa. Od njega su hadise, između ostalih, 
preuzeli i Buharija, Tirmizija i Ibn Huzejme. Umro je 260. godine po Hidžri. 
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el-Makburija, on od svoga oca, on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: “Džumu je 
dužan klanjati svako ko se (nakon njenog klanjanja) do noci može 
vratiti svojoj kuci." Čuvši to Ahmed b. Hanbel se na mene naljuti i 
reče: Zatraži oprost od tvoga Gospodara, zatraži oprost od tvoga 
Gospodara. Sa njim je Ahmed b. Hanbel ovako postupio zato što on ovaj 
hadis nije ni u šta ubrajao, nego ga je držao slabim zbog stanja njegova 
seneda. 


8۶ په 
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519 Ovaj hadis je slab jer se u njegovu senedu nalaze trojica slabih ravija, to su: Hadždžadž b. 
Nusajr, Muarik b. Abbad i Abdullah b. Seid el-Makburij. Ahmed b. Hanbel je od 
Ahmeda b. Hasana zahtijevao da zatraži oprost od svoga Gospodara zbog toga što je 
prenio ovako slab hadis. 
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356. O džumanskom vremenu 


501. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Surejdž b. Numan'“; kaže: Nas je obavijestio Fulejh b. Sulejman, 
prenijevši od Osmana b. Abdur-Rahmana et-Tejmija, a on od Enesa b. 
Malika: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi klanjao džumu 
kada bi sunce prešlo zenit.“ 


502. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je Ebu 
Davud et-Tajalisi; kaže: Nas je obavijestio Fulejh b. Sulejman, on je 
prenio od Osmana b. Abdur-Rahmana et-Tejmija, a on od Enesa slično 
prethodnom (hadisu). 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Selemea b. Ekvea", 
Džabira” i Zubejra b. Avvama' E 


Ebu Isa kaZe: Enesov hadis je hasenun-sahihun. * U skladu sa njim je 
i stav većine učenjaka. Oni smatraju da je vrijeme džume kada sunce 
prodey zenit, isto kao i kod podnevskog namaza. Ovo je stav i Šafije, 
Ahmeda i Ishaka. 


Neki, pak, drže da bi džuma također vrijedila ukoliko bi se klanjala i 
prije negoli sunce dođe u zenit. 


Ahmed drži da je ne bi morao obnoviti ni onaj ko bi je klanjao prije 
negoli sunce dođe u zenit. 


520 Surejdž b. Numan el-Dževheri Ebu Hasan el-Bagdadi je pouzdan ravija. Bio je malo 
sklon previdu. Porijeklom je iz Horasana. Pripadao je desetoj generaciji ravija hadisa. 

521 Nevevi kaže: Malik, Ebu Hanife, Šafija i većina ostalih učenjaka iz generacije ashaba i 
drugih smatraju da nije dozvoljeno klanjati džumu, osim nakon što sunce pređe Zenit. 
Niko osim Ahmeda b. Hanbela i Ishaka ne smatra da se džuma može klanjati prije. Njih 
dvojica drže da se džuma može klanjati i prije negoli sunce pređe zenit i pri tome se 
pozivaju na neke predaje od ashaba. Međutim, ni jedna od njih nije pouzdana. Samo su 
pouzdane one na koje se poziva većina. 

522 Seleme b. Ekve' kaže: "Mi bismo sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, klanjali 
džumu, potom bismo se razišli, a pokraj zida još ne bi bilo hlada gdje bismo se mogli 
skloniti." (Buharija i Muslim) 

523 Džabir b. Abdullah kaže: "Mi bismo se okupili kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, (radi klanjanja džume) nakon što sunce pređe zenit, a vraćali bismo se slijedeći 
hlad." (Muslim i Nesaija) 

524 Zubejr b. Avvam veli: "Klanjali bismo sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, potom bismo se vratili i odmorili naše deve." Hasan tj. Ibn Ajjaš veli:. "Rekao 
sam DZa'feru: U koje bi to vrijeme bilo? Nakon što sunce prođe zenit, reče on." 

525 Bilježe ga i Buharija u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 
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357. O učenju hutbe na minberu 


503. ISPRIČAO NAM JE Ebu Hafs Amr b. Ali el-Fellas; kaže: Nas 
su obavijestili Osman b. Omer i Jahja b. Kesir Ebu Gassan el-Anberi; 
kažu: Ispričao nam je Muaz b. Ala, prenijevši od Nafia', a on od Ibn 
Omera: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je (u početku) hutbu 
učio na panju palmina drveta. Kada je sagradio minber panj je 
zacvilio. Cvilio je sve dotle dok mu (Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem), nije prišao i zagrlio ga. Tada je ušutio.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Enesa, Džabira, Sehla b. 
Sa'da, Ubejja b. Ka'ba, Ibn Abbasa i Ummu Seleme. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-garibun-sahihun. 

Muaz b. Ala je iz Basre. On je brat Ebu Amra b. Alaa. 


o ° 3 o 
هی نه‎ 292 p "TI » 
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P n بن مسعده البصرى أخبرنا خالد بن‎ X حدثنا‎ ٤56 
526 Buharija je u Sahihu zabilježio cijelu priču o tome kako je palmin panj, na kome je do 
tada drZao hutbu, zacvilio kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sagradio 


minber. O ovome događaju su hadise zabilježili još Ibn Madže u Sunenu i Taberanija u 
Mu 'džemul-Kebiru. 
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358. O sjedenju između dvije hutbe 


504. ISPRIČAO NAM JE Humejd b. Mes'ade el-Basri""'; kaže: 
Obavijestio nas je Halid b. Haris; kaže: Nas je obavijestio Ubejdullah b. 
Omer, prenijevši od Nafi'a, a on od Ibn Omera: "Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem je petkom držao hutbu, zatim bi sjeo, a 
potom bi ponovo ustag i nastavio da govori. Tirmizija veli: Slično 
kako to i danas čine.” 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa, Džabira b. 
Abdullaha i Džabira b. Semurea. 


Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun*“. To je stav 
koga se drže učenjaci. Oni smatraju da sjedenjem treba razdvojiti dvije 
hutbe. 
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527 Humejd b. Mes'ade el-Basri je iskren ravija. Pripadao je desetoj generaciji ravija hadisa. 

528 Ovaj hadis upućuje na to da treba sjesti između dvije hutbe. Da li je to obavezno (vadžib) 
ili je lijepo (mustehab), sporno je među islamskim učenjacima. Šafija smatra da je 
sjedenje između dvije hutbe vadžib. Svoj stav on temelji na činjenici da je to Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, redovno praktikovao, a kazao je: "Klanjajte onako 
kako vidite mene da klanjam." 
Ebu Hanife, Malik i drugi iz raznih pokrajina drže da je sjedenje između dvije hutbe 
sunnet. Svoje mišljenje oni temelje na spomenutom, i drugim hadisima. 

529 Zabilježio ga je i Ebu Davud u Sunenu, preko En-Nimerija, od Nafi'a, od Abdullaha b. 
Omera. 
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359, O kratkoci hutbe 


505. ISPRICALI SU NAM Kutejbe i Hennad; kažu: Nas je 
obavijestio Ebul- Ahves™, on je prenio od Simaka b. Harba, a on od 
Džabira b. Semurea koji j je kazao: *Klanjao sam sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa su mu i namaz i hutba bili osrednje 
(dužine). 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ammara b. Jasira i Ibn Ebu 
Evfaa. , 

Ebu Isa veli: Hadis Džabira b. Semurea je hasenun-sahihun.” 
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530 Ebul-Ahves Selam b. Sulejm el-Kufi je, po misljenju Jahje b. Meina, veoma pouzdan i 
siguran ravija. 

Bilježi Muslim u Sahihu od Ammara b. Jasira da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: "Čovjekov duži namaz a kraća hutba su znaci njegova ispravnog 
razumijevanja. Zato duže klanjajte namaz, a kraće držite hutbu." 

Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha tvrdi da ne postoji nikakva protivurječnost 
između ovoga, i hadisa Džbira b. Semurea. Ammarov hadis ima za cilj samo da ukaže na 
to da namaz treba biti duži od hutbe, a ne da on treba biti i dug. Džabirov hadis ukazuje 
na to da i jedno i drugo trebaju biti umjereni. 

532 Zabiljezili su ga još i Muslim u Sahihu, te Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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360. O ucenju na minberu 


506. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Sufjan b. 
Ujejne, on je prenio od Amra b. Dinara, on od Ataa, on od Seat b. 
Ja'la b. Umejjea, a on od svoga oca koji je kazao: *Cuo sam 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kada na minberu uči "Oni 
će dozivati: O Malik! — — 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Hurejre i Džabira b. 
Semurea. 

Ebu Isa kaže: Hadis Ja'laa b. Umejjea je hasenun-garibun-sahihun” 
To je, ustvari, hadis koji prenosi Ibn Ujejne. 

Učenjaci su odabrali stav: da imam na minberu treba učiti ajete iz 
Kur'ana. 

Šafija veli: Ako bi imam održao hutbu i u njoj ne bi proučio ništa iz 
Kur'ana, morao bi je ponoviti. 


4 


s GS اسْتِقبَال الإِمَام إذا‎ S بَاب مَا‎ ١ 


24-49 o”. E ور‎ 


ریو سو سو سیا 


533 "Oni će dozivati: O Malik! Neka Gospodar tvoj učini da umremo! - a On će reci: Vi ćete 
tu vječno ostati.” (Sura Ez-Zuhruf, 77. Ajet). 
Na temelju ovoga hadisa su učenjaci stali na stajalište da je dozvoljeno tokom govora na 
hutbi citirati nešto iz Kur'ana. Šafija smatra da je to obavezno vadžib, dok većina to ne 
drži obaveznim. Također se učenjaci razilaze u tome: u kojoj se hutbi može citirati 
Kur'an? Da li samo u prvoj, ili samo u drugoj ili ga, pak, treba citirati u jednoj od njih, 
neovisno u kojoj, ili se Kur'an po potrebi može citirati u obje hutbe. Ispravan stav je: da 
se Kur'an može citirati samo u prvoj ili pak samo u drugoj hutbi, a ovisno od potrebe 
može istovremeno i u obje. 

534 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima te Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 


292 


الله عليه I3] arg‏ استوى Sail Sall Je‏ بِؤْجُوهِنَا 


=" سب هاه p‏ 
وفى الباب عن ابن عمر. 
ع ,2 92 2 د ري B WT‏ غو NES. & $4. Á á‏ ° ع x É,‏ 


o 3358. لير‎ 


moque 5 ور‎ s P "X 2, “°, د‎ o S Sd 


العمل عَلَى a‏ عِنْدَ Jal‏ العلم مِنْ (od Ul‏ صَلَى الله عَلَيْهِ RA 9455 Ls‏ 


يَسْتَحِبُونَ JUSI‏ الإمّام ]15 خطب. 383 قؤل سيان (eSI‏ وَالشَافِعِيّ 313 


so z 9 
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361. O okretanju prema imamu 
dok on drži hutbu 


507. ISPRIČAO NAM JE Abbad b. Jakub el-Kufi; kaže: Nas je 
obavijestio Muhammaed b. Fadl b. Atijje, on je prenio od Mensura, on 
od Ibrahima, on od Alkame, a on od Abdullaha b. Mesuda koji je kazao: 
“Kada bi se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ispeo na 
minber, mi bismo se našim licima okrenuli prema njemu.” | | 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Ibn Omera. 


Mensurov hadis nam nije poznat osim preko Muhammeda b, Fadla b. 
Atijje. 

Muhammed b. Fadl b. Atijje je slab ravija. Hadiski učenjaci smatraju 
da on nije dobro pamtio hadise. 


535 Bilježi Ibn Madže u Sunenu od Adija b. Sabita, on od svoga oca, a on od svoga djeda koji 
je kazao: "Kada bi se Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, popeo na minber, prema 
njemu bi se licima okrenuli njegovi ashabi." 

Bilježe Taberanija u Mu 'džemul-Vesitu i Bejhekija u Sunenu od Ibn Omera, koji je 
kazao: "Kada bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, petkom prišao minberu, 
nazvao bi selam onima oko sebe, a kada bi se popeo na minber, okrenuo bi se licem 
prema ljudima." 

Iz ovih se hadisa, veli El-Mubarekfori, da zaključiti da je sunnet imamu da se prilikom 
držanja hutbe licem okrene prema ljudima, kao što je sunnet 1 ljudima da se za vrijeme 
hutbe licem okrenu prema imamu. Oni neće, veli Ebu Tajjib praviti halku oko minbera, 
nego će se onako kako sjede u safovima, svojim licima okrenuti prema hatibu. 
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Prema ovome su postupali učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i ostali. Oni drZe da je mustehab 
okrenuti se prema imamu dok drZi hutbu. Ovo je stav Sufjana es-Sevrija, 
Safije, Ahmeda i Ishaka. 

Ebu Isa kaže: Na ovu temu nije ništa pouzdano došlo od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
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362. O dva rekata kada osoba dode 
a imam drZi hutbu 


508. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Hammad 
b. Zejd, on je prenio od Amra b. Dinara, a on od DZabira b. Abdullaha, 
koji je kazao: *Jednog dana dok je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, drZao hutbu, dode neki čovjek“ (i sjede). Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, mu reče: Jesi li klanjao (dva rekata)? 


° e r ° o د‎ o 7 
Nisam, odgovori. Na to će on: Ustani i klanjaj.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


509. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Ebu Omer; kaže: Nas je 
obavijestio Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Muhammeda b. Adžlana, 


536 Bio je to ashab Sulejk el-Gatafani. 

537 U Buharijevu i Muslimovu Sahihu je zabilježen sljedeći hadis: “Kada neko od vas 
petkom dođe u džamiju dok je imam na minberu, neka klanja dva rekata.” 

538 Zabilježen je u El-Kutubus-sitte. 
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on od ljada b. Abdullaha b. Ebu Serha: “da je Ebu Seid el-Hudri 
jednog petka 0530 (u dZamiju) dok je Mervan"" držao hutbu i stao 
da klanja. Priđoše mu stražari i rekoše da sjedne. On odbi da sjedne 
dok ne klanja (dva rekata). Pošto je završio, prišli smo mu i rekli: 
Allah ti se smilovao, mogli su te istući, a on će na to: Nisam želio da 
ih propustim nakon što sam nešto vidio od Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Potom je spomenuo: da je neki čovjek 
prilično skromno obučen jednog petka došao (u džamiju) dok je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, držao hutbu, on mu naredi 
da klanja dva rekata dok je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
držao hutbu." 

Ibn Ebu Omer" veli: Ibn Ujejne bi klanjao dva rekata kada bi došao a 
imam drži hutbu i naređivao bi to i drugima. Ebu Abdur-Rahman 
el-Mukri*“ ga je vidio (da tako postupa). 

Ebu Isa kaže: Čuo sam Ibn Ebu Omera kada veli da je Ibn Ujejne 
rekao: Muhammed b. Adžlan je pouzdan i siguran ravija hadisa. 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Džabira, Ebu Hurejre i Sehla b. 
Sa'da. 
Ebu Isa kaže: Hadis Ebu Seida el-Hudrija je hasenun-sahihun.” 


Prema ovome postupaju učenjaci, a to je i stav i Safije, Ahmeda i 
Ishaka. 


539 Mervan b. Hakim b. Ebul-As Ebu Abdul-Melik el-Amiri je umejevicki halifa. Preuzeo je 
hilafet pred kraj 64. godine po Hidžri i ostao na tom položaju do smrti. Umro je u 
Damasku 65. godine po Hidžri. Roden je 2. godine po Hidžri, dakle u Poslanikovo, 
sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme, ali Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, nije vidio. 

540 To je Muhammed b. Ebu Omer, jedan od Tirmizijinih učitelja. 

541 On je Buharijev učitelj. 

542 Zabilježili su ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ebu Davuda. 

543 Šafija, Ahmed b. Hanbel i Ishak smatraju da je je mustehab onome ko dođe u džamiju 
dok imam drži hutbu klanjati dva rekata tehijjetul-mesdžida. Prema njihovu mišljenju 
mekruh bi mu bilo sjesti prije negoli klanja dva rekata. 

Ebu Hanife, Malik, Lejs, Es-Sevri i većina ostalih učenjaka smatraju da ih ne treba 
klanjati, nego da treba sjesti i pristupiti slušanju hutbe. Oni se pri ovakvom stavu 
pozivaju na hadise u kojima se naređuje šutnja kada se uči hutba. Gore spomenute hadise 
u kojima je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio dotičnom čovjeku, dok 
je bio još na minberu, da ustane i klanja dva rekata, oni objašnjavaju tako što kažu da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, njemu naredio da ustane klanjati dva rekata 
zato što je taj čovjek bio siromah i izuzetno loše obučen, kako bi ga ljudi takvog vidjeli da 
bi mu mogli pomoći i nešto mu dodijeliti. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da ovakvo objašnjenje nema utemeljenja, 
pogotovo kada se imaju u vidu hadisi u kojima Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
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Neki vele: Kada neko dođe (u džamiju) dok imam drži hutbu, neka 
sjedne i neka (ništa) ne klanja. Ovo je stav Sufjana es-Sevrija i učenjaka 
iz Kufe, međutim, prvo mišljenje je ispravnije. 

510. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je Ala b. 
Halid el-Kureši i kazao: Vidio sam Hasana el-Basrija kada je petkom 
ušao u džamiju dok je imam držao hutbu, pa je klanjao dva rekata a 
potom sjeo. 

Hasan je to učinio primjenjujući hadis. On ovaj hadis prenosi od 
Džabira a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
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sellem, kaže: “Kada neko od vas petkom dođe u džamiju dok imam drži hutbu, neka 
klanja dva rekata." On se slaže sa Tirmizijom da je prvo mišljenje ipak ispravnije i 
argumentovanije. 
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363. O pokudenosti razgovora u vrijeme 
dok imam drži hutbu 


511. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs b. 
Sa'd, on je prenio od Ukajla, on od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, a 
on od Ebu Hurejre, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kazao: “Ko rekne (nekome u vrijeme) dok imam petkom drži hutbu, 
šuti, pogriješio je.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Ebu Evfaa i Džabira b. 
Abdullaha. 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun*“. Prema njemu 
postupaju učenjaci. Oni drže da je osobi mekruh da govori dok imam 
drži hutbu. Oni vele: Ukoliko bi neko drugi nešto progovorio, može se 
opomenuti samo išaretom. 


Oni se razilaze u tome da li se može uzvratiti na selam i onom koji 
kihne reći - Allah ti se smilovao. Neki drže da se može uzvratiti na selam 
i reći onome koji kihne: Allah ti se smilovao, dok imam drži hutbu. Ovo 
je stav Ahmeda i Ishaka. Neki to, pak, učenjaci iz generacije tabi'ina i 
ostali, drže mekruhom. Ovo je mišljenje Šafije. 
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544 On je takvim činom, prema mišljenju nekih učenjaka, pogriješio tako da je izgubio 
vrijednost džume. Neki, pak, smatraju da je takvim postupkom, sasvim upropastio svoju 
džumu, i bit će mu upisano samo podne. Ahmed b. Hanbel je u Musnedu zabilježio da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Ko nekome (za vrijeme hutbe) 
rekne šuti, progovorio je, a ko progovori taj nema džume.” Bilježe Ebu Davud u Sunenu, 
Ahmed u Musnedu i Bezzar u Musnedu od Ibn Abbasa da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, kazao: "Ko progovori petkom dok imam drži hutbu, on je kao magarac 
koji nosi tovare, a onaj ko mu rekne da šuti, nema džume." 

545 Zabilježili su ga u El-Kutubus-Sitte svi, osim Ibn Madže. 
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364. O pokudenosti koračanja 
(preko ljudi) petkom 


512. ISPRIČAO NAM JE Ebu Kurejb; kaže: Nas je obavijestio 
Rišdin b. Sa'd, on je prenio od Zebbana b. Faida “, on od Sehla b. Muaza 
b. Enesa el-DZuhenija, a on od svoga oca, koji je kazao da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ko petkom 0106 0 
preko ljudi, on je time sebi sagradio most za DZehennem.""" 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Džabira. 


Ebu Isa veli: Hadis Sehla b. Muaza b. Enesa el-Džuhenija je garib, 
nije nam poznat osim preko Rišdina b. Sa'da."" Prema njemu postupaju 
učenjaci. Oni smatraju da je mekruh da osoba petkom korača preko 
ljudi, i bili su strogi u tome.” 


546 Zebban b. Faid Ebu Džuvejn el-Masri je slab ravija hadisa. 

547 Ovaj se hadis odnosi na one osobe koje petkom malo kasnije dodu u džamiju a hoće da 
klanjaju u prvim safovima pa koračaju preko ljudi da bi tamo stigle. Islamsko je pravilo 
da onaj ko prvi dođe u džamiju sjeda u pravi safispred mihraba. Onaj ko dođe drugi, sjest 
će na njegovu desnu stranu. Onaj ko dođe treći, sjest će na njegovu lijevu stranu i sve tako 
dok se ne popuni prvi saf. Na isti način će se popunjavati i ostali safovi. Nije dopušteno 
da ljudi koji prvi dođu u džamiju sjedaju u zadnje safove ostavljajući prazna mjesta u 
safovima ispred sebe, niti je dozvoljeno onome ko dođe kasnije da preko ljudi ide u prve 
safove. Ko tako bude postupao, sagradio je sebi most za Džehennem, kako su neki 
razumjeli ovaj hadis, ili će od njega biti napravljen most za Džehennem, kako smatraju 
neki, a što potvrđuje i sljedeći hadis. “Ko prekorači preko svoga brata, Allah, dž.š, će ga 
na Sudnjem danu učiniti mostom na vratima Džehennema.” (Musnedul-Firdevs). 

548 Rišdin b. Sa'd je prema ocjeni Ibn Hadžera el-Askalanija slab ravija hadisa. 

549 Ahmed b. Hanbel smatra da je koračanje preko ljudi petkom mekruh. Prema mišljenju 
Šafije, kako to tvrdi Ebu Hamid, je to haram. Nevevija ovo drugo mišljenje smatra 
odabranim zbog mnoštva vjerodostojnih hadisa na kojima je ono utemeljeno. U prilog 
tome govore i riječi Ka'ba el-Ahbarija koje je od njega prenio El-Iraki: "Da propustim 
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Neki su se učenjaci nepovoljno izjasnili o Rišdinu b. Sa'du. Smatrali 
su ga slabim ravijom zbog njegova pamćenja. 


3 o 
= alba الاحتباء وَالإِمَامُ‎ ial 5s جَاءَ في‎ Ú باب‎ ê 
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پوه‎ Ani يوم اخ‎ PRI pl Jal b» قوم‎ 2c 53; 


2 228 Ae P", o. ojo 


Sal يقول‎ 43 85383 ab الله بن‎ X elo «piva في ذلك‎ oak 
» Co Cels PUS TN ol: U : 8215 


365. O pokudenosti umotavanja u odjeću" 
dok imam drži hutbu 


513. ISPRIČALI SU NAM Muhammed b. Humejd er-Razi i Abbas b. 
Muhammed ed-Devri; kaže: Nas je obavijestio Ebu Abdur-Rahman 
el-Mukri, on je prenio od Seida b. Ebu Ejuba koji je kazao: Ispričao mi je 
Ebu Merhum, prenijevši od Sehla b. Muaza, on od svoga oca: "da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio umotavanje u 
odjeću petkom dok imam drži hutbu." 


džumu draže mi je nego da koračam preko ljudi." Seid b. Musejjeb veli: "Više bih volio 
klanjati džumu u kamenjaru, nego da koračam preko ljudi." 

Iraki smatra da imamu nije ni haram a ni mekruh da to uradi da bi došao do minbera, 
odnosno do mihraba, ukoliko na drugačiji način do njih ne može doći. Također, to nije ni 
haram, a ni mekruh osobi koja želi da popuni prazninu u safu. 

550 Umotavanje u odjeću podrazumijeva da osoba sjedne skupivši noge i priljubivši ih uz 
stomak, a onda umota i leđa i noge u kakvu odjeću ili ogrtač tako da dobije neku vrstu 
naslona. Ili, pak, da podavije noge, a onda jedan kraj turbana stavi pod noge kako bi 
dobila jedanu vrstu naslona. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun . Ebu Merhumu je ime 
Abdur-Rahim b. Mejmun. 

Neku uéenjeci ogrtanje petkom, dok imam drži hutbu, smatraju 
mekruhom. 

Neki to dozvoljavaju. Među njima su Abdullah b. Omer i drugi. 
Takav stav zastupaju i Ahmed i Ishak. Oni u ovakvom ogrtanju ne vide 
ništa loše. 
de bu CH 3 قال:‎ t حصير‎ SBI هشیم‎ Gel e 7 sal ios TE) 


zo. = ° 20 2 1 


رويبه. وير ين SA‏ يفطي > فَرَفعَ يَدَيْهِ فِي LEI‏ فقال عُمَارَ ۀ: 28 الله 
اين oI‏ ْن Ju Ga; oo‏ الله slo‏ الله عليه Lag plas‏ 5255 


ہم ابر اه تنو 


عَلَى أَنْ ss TET‏ هشيم بالسبابَة. 


4 و * 


meo 1 Cadh Ús ابو یسی:‎ dU 


366. O pokudenosti dizanja ruku 
na minberu 


514. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; ; kaže: Obavijestio nas je 
Hušejm" kaže: Nas je obavijestio Husajn” É kazao: Čuo sam Umarea b. 
Ruvejbea" f (koji j je ugledavši) 81512 b. Mervana, kako držeći hutbu kod 
učenja dove diže ruke, kazao: Allah ti unakazio te kratke ručice! “Vidio 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, gdje ne Cini ništa 
više od izgovora. Hušejm je kažiprstom polnu (na usta). 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


551 Zabilježili su ga i Ahmed u Musnedu i Ebu Davud.u Sunenu. 

552 Hušejm b. Bešir el-Vasiti je pouzdan i siguran ravija, ali je bio sklon tedlisu i prenosio je 
puno mursel hadise. 

553 Husajn b. Abdur-Rahman es-Sulemi Ebu Huzejl el-Kufi je pouzdan ravija. Pred kraj 
života je posenilio. 

554 Umare b. Ruvejbe Ebu Zuhejr es-Sekafi je ashab koji se kasnije nastanio u Kufi. 

555 Ovaj hadis nam ukazuje na to da Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prilikom 
učenja dove na minberu tokom hutbe nije podizao ruke. Učio je dove bez dizanja ruku. 

556 Zabilježili su ga još i Ahmed u Musnedu, Muslim u Sahihu i Nesaija u Sunenu. 
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» فى آذان الجمعة‎ š> Ú باب‎ ٧ 
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367. O ezanu za džumu 


515. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nas je obavijestio 


3 


Hammad b. Halid el-Hajjat, on je prenio od Ibn Ebu Zi'ba, on od 


hrija, a on od Saiba b. Jezida” , koji je kazao: “U vrijeme Allahova 
slanika, sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekra i Omera, ezan se 


Zu 
Po 


0630 onda kada se imam popne na minber i kod uspostavljanja 


maza. Kada je (na vlast) do$ao Osman, on je uveo i treci ezan koji 
99558 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


Saib b. Jezid b. Seid b. Simame el-Kindi je mlađi ashab. Imao je sedam godina kada je sa 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, bio na oprosnom hadžu. Omer 6 
postavio za upravitelja medinske pijace. Umro je u Medini 91. godine po Hidžri. On je 
posljednji ashab koji je živio u Medini. 

U vrijeme Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekra i Omera petkom se 
za džumu namaz učio samo jedan ezan, i to u džamiji, nakon što se imam ispne na 
minber, i ikamet, prije klanjanja džumanskih farda. Kada je Osman postao halifa, on je 
uveo još jedan ezan, koji je učen izvan džamije u Ez-Zevrau, a prije, ranije 
ustanovljenog, ezana. Buharija smatra da je Ez-Zevra mjesto u medinskoj čaršiji 
nedaleko od Poslanikove džamije. Ibn Bettal smatra da je Ez-Zevra jedan oveći kamen 
koji se nalazio na ulazu u Poslanikovu džamiju. Ibn Madže bilježi predaju u kojoj stoji 
sljedeće: Osman je uveo i treći ezan koji je učen na jednoj kući ( u Medini) koja se zvala 
Ez-Zevra. Osman je, ustvari, uveo drugi ezan, koji je učen kao prvi, i to izvan džamije. U 
ovoj predaji je spomenut kao treći, zato što je neki od ravija hadisa 1 ikamet, zbog 
njegove sličnosti, nazvao ezanom. 


na 


je učen na Ez-Zevrau. 


557 


558 
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s Tino bus حَدِيثُ‎ ISA : قال ابو عِیسّی‎ 


368. O razgovoru nakon imamova 
silaska sa minbera 


516. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 
nas je Ebu Davud et-Tajalisi; kaže: Nas je obavijestio Džerir b. Hazim, 
on je prenio od Sabita, a on od Enesa b. Malika, koji je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi, nakon silaska s minbera, 
(sa ljudima) razgovarao o (njihovim svakodnevnim) potrebama." 

Ebu Isa veli: Ovaj mi je hadis poznat samo preko Džerira b. Hazima. 

Čuo sam Muhammeda (Buhariju) kada veli: Džerir b. Hazim je 
napravio previd u ovom hadisu. Pouzdano je ono što je preneseno od 
Sabita, a on od Enesa b. Malika, da je kazao: “Bio je već proučen ikamet 
za namaz, kada je neki čovjek uzeo Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, za ruku i počeo razgovarati s njim. Razgovarao je sa njim toliko 
dugo da su neki ljudi počeli drijemati." 

Muhammed kaže: Ovo je taj hadis.. 

Džerir b. Hazim (ponekad) možda i napravi previd, ali je iskren. 

Muhammed (Buharija) kaže: Džerir b. Hazim je napravio previd 1 u 
hadisu Sabita, koji je prenio od Enesa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je kazao: “Kada se prouči ikamet, vi ne ustajte sve 
dotle dok mene ne ugledate." 

Muhammed je kazao (i ovo): Prenosi se od Hammada b. Zejda da je 
kazao: Bili smo kod Sabita el-Bunanija pa je Hadždžadž es-Savvaf 
ispričao, prenijevši od Jahje b. Ebu Kesira, on od Abdullaha b. Ebu 
Katade, on od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je kazao: "Kada se prouči ikamet, vi ne ustajte sve dotle dok 
mene ne ugledate", pa je DZerir napravio previd, misleći da im je to 
ispričao Sabit, prenijevši od Enesa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem. 


559 Abdur-Rahman el-Mubarekfori ističe da je u djelu E/-Munteka ovaj hadis zabilježen u 
sljedećoj formi: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bi znao petkom sići sa 
minbera a neko bi mu prišao i upitao ga za neku svoju potrebu i Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, bi sa njim o tome razgovarao." 

560 Previd Džerirov se ogleda u tome što je u hadisu dodao riječi: “kada bi sišao sa minbera” 
a ovo se, veli El-Mubarekfori, najvjerovatnije zbilo na jaciji, a ne na džumi. 
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517. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Ali el-Hallal; kaZe: Obavijestio 
nas je Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, prenijevši od 
Sabita, a on od Enesa, koji je kazao: *Vidio sam Allahova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako razgovara sa nekim čovjekom nakon 
što je proučen ikamet za namaz. Stajao između njega i Kible. 
Neprestano je sa njim razgovarao, da sam neke vidio kako 
drijemaju zbog Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, dugog 
stajanja.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


22 اهو 
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561 Neki su ove hadise, ipak, uzeli kao dokaz, da je dozvoljen razgovor nakon što imam 
petkom siđe sa minbera, nakon proučene hutbe, a prije klanjanja džumanskog farda. Ebu 
Bekr Ibnul-Arebi veli: "Ja ipak mislim da je bolje u tom vremenu ne razgovarati, jer bi to 
vrijeme moglo biti ono u kome se petkom prima dova, pa je zato bolje ništa ne 
razgovarati." 
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369. O učenju na dZuma-namazu 


518. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas j je obavijestio Hatim b. 
Ismail ^, on je prenio od Džafera b. Muhammeda"", on od svoga oca, a 
on od Ubeidullaha b. Ebu Rafi'a, štićenika Alllalkova Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, koji je kazao: *Mervan je za svoga 
zastupnika da upravlja Medinom imenovao Ebu Hurejru, a on je 
otišao u Mekku. Ebu Hurejre nam je u petak klanjao (džumu) i na 
(prvom rekatu) učio suru El-Džum'a a na drugom "Kad ti licemjeri 
dolaze". ' Sustigao sam Ebu Hurejru, veli Ubejdullah, i rekao: 5 
iste dvije sure koje jei Alija učio u Kufi, a Ebu Hurejre će na to: Čuo 
sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, gdje ih (na 
džumi) uči." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa, Nu'mana b. 
Bešira i Ebu Utbea el-Havlanija. 


Ebu Isa veli; Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun." 


A preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je na 
džumi namazu učio i “Hvali ime Gospodara svoga Svevišnjeg” 1 Da 
li je doprla do tebe vijest o teškoj nevolji.” - 


هم وير مهو 


» في صلاة الصبْح يَوْمَ الجمُعَة‎ Da جَاءَ فِي ما‎ Ú —Ú ٠ 
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562 Hatim b. Ismail el-Medeni Ebu Ismail el-Harisi je porijekolom iz Kufe. Slovi kao iskren 
ravija. Pripadao je osmoj generaciji ravija hadisa. 

563 Džafer b. Muhammed b. Ali b. Husejn b. Ali b. Ebu Talib el-Hašimi je poznati fakih. 
Iskren je ravija hadisa. Poznat je kao DZafer es-Sadik. 

564 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, obično je na dZuma-namazu učio, na 
prvom rekatu suru £/-Džum 'a, ana drugom suru £/-Munafikun. Ili, na prvom rekatu suru 
El-Ala, a na drugom suru El-Gašije. 

565 Zabilježili su ga u £/-Kutubus-Sitte svi, osim Buharije. 

566 Sura El-Ala. 

567 Sura El-Gašija. 


P 


$ قبي‎ 7 o [ [ > 8 že 
الباب عن سعد واين مسعود وابي هريره.‎ "TL 
رَوَى سفیّان‎ 353. za De قال ابو عِيسّى : حَدِيث ابن عباس حَدیث‎ 


. عن حول‎ se 225 SB, 


370. O tome šta se petkom uči na 
sabahskom namazu 


519. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Serik, on je prenio od Muhavvela b. Rašida, on od Muslima 
el-Batina'“, on od Seida b. Džubejra, a on od Ibn Abbasa koji je kazao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi petkom na sabahskom 
namazu učio suru Tenzil "Es-SedZde" i “Zar je to davno bilo kad 
čovjek”. ” 

Na ovu temu su hadisi preneseni i od Sa'da, Ibn Mesuda i Ebu 
Hurejre. 


Ebu Isa veli: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun.” Sufjan 
es-Sevri 1 drugi su prenijeli od Muhavvela. 


° 
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الجمعة ركعدّين. 


568 Muhavvel b. Rašid je pouzdan ravija, koga neki drže šiijom. 

569 Muslim b. Imran, a kaže se i Ibn Ebu Imran el-Batin je pouzdan ravija. Od njega su hadisi 
preuzeti u El-Kutubus-Sitte. 

570 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je najčešće, petkom, na sabahu učio: na 
prvom rekatu suru Es-Sedžde, a na dugom suru El-Insan. U hadisu koji je zabilježio 
Taberanija od Ibn Mesuda stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, stalno 
petkom na sabahu učio ove dvije sure. To, veli Ibn Hadžer el-Askalani, ukazuje na to: da 
je petkom na sabahu lijepo (mustehab) učiti ove dvije sure. 

571 Zabilježili su ga, također i Ahmed u Musnedu, Muslim u Sahihu, te Ebu Davud i Nesaija 
u Sunenima. 
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uis‏ الاب عن جَابر. 
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371. O namazu prije i poslije dZume 


520. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaZe: Nas je obavijestio 
Sufjan b. Ujejne, on je prenio od Amra b. Dinara, on od Zuhrija, on od 
Salima, on od svoga oca, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 


sellem: *da je poslije džume klanjao dva rekata" 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Džabira 
Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun 
Također je prenesen i od Nafi'a, on od Ibn Omera. Prema njemu 


postupaju neki učenjaci. To je stav i Šafije i Ahmeda 


572 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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521. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: Nas je obavijestio Lejs, on 
je prenio od Nafi'a, a on od Ibn Omera "da je on, nakon što bi klanjao 
džumu, odlazio kući i klanjao dva rekata. Kazao je: Tako je činio 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem". 


Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun. 


522. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer i kazao: Nama je ispričao 
Sufjan b. Suhejl b. Ebu Salih, on je prenio od svoga oca, a on od Ebu 
Hurejre, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Kó od vas bude (htio nešto) klanjati poslije džume, neka 
klanja četiri (rekata)." ^ 

Ovaj hadis je hasenun-sahihun. " 


Ispričao nam je Hasan b. Ali; kaže: Nas je obavijestio Alija b. 
El-Medini, on je prenio od Sufjana b. Ujejnea, koji je kazao: Mi smo 
Suhejla b. Ebu Saliha ubrajali među one koji su sigurni u hadisu. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun, prema njemu postupaju neki 
učenjaci. f 

Preneseno je od Abdullaha b. Mesuda da je on klanjao prije 6 
četiri rekata i poslije džume četiri. 


573 O tome, koliko sunneta treba klanjati nakon džumanskog farda, islamski učenjaci imaju 
različita mišljenja. Omer b. Hattab, Imran b. Husajn i En-Nehai smatraju da treba klanjati 
samo dva rekata, pozivajući se pri tome na spomenuti hadis od Ibn Omera. 

Ibn Mesud, Alkama, Ishak i Ebu Hanife smatraju da treba klanjati četiri rekata, 
pozivajući se na spomenuti hadis od Ebu Hurejre. 

Alija b. Ebu Talib, Ibn Omer, Ebu Musa, Ata, Es-Sevri i Ebu Jusuf, smatraju da treba 
klanjati prvo dva rekata, a poslije toga još četiri, ukupno šest rekata, s tim što Ebu Jusuf 
drži da je mustehab klanjati prvo četiri, pa onda dva. Svoj stav oni temelje na predaji koju 
prenosi Ebu Ishak od Ataa, koji je kazao: "Jednom prilikom sam klanjao džumu sa Ibn 
Omerom, pa je nakon farda klanjao dva rekata, potom još četiri i otišao." 

574 Bilježe ga još i Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 

575 Bilježe Abdur-Rezzak i Taberanija od Ibn Mesuda da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, prije džume klanjao četiri rekata, ali se u senedu ove predaje nalazi prekid i 
slabost, te je ona iz tih razloga slaba (daif). 

Bilježi Ibn Madže u Sunenu od Ibn Abbasa da je kazao: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem je prije i poslije džume klanjao po dva rekata sunneta." 

Ibn Tejmije kaže: "Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, petkom, nakon 
proučenog ezana, a prije farda, nije ništa klanjao. U njegovo vrijeme nije učen ezan za 
džumu sve dok se on ne bi popeo na minber radi hutbe. Tada bi Bilal proučio ezan, potom 
bi on održao hutbu, tako da nije, ni on, niti bilo ko od ashaba, prije farda ništa klanjao. 
Niti je od njega neko prenio da je prije džume nešto klanjao u kući. On nije ni preporučio 
da se prije džume klanja određeni broj rekata, sunneta. Sve što je u tom smislu od 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, preneseno jeste da je on podsticao one 
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Preneseno je od Alije b. Ebu Taliba da je on naredio da se poslije 
džume klanjaju prvo dva, a potom još četiri rekata. 


Sufjan es-Sevri i Ibn Mubarek se drže Ibn Mesudova stava. 


Ishak kaže: Ukoliko osoba (sunnete) petkom klanja u džamiji, klanjat 
će četiri rekata, a ukoliko ih klanja u kući, klanjat će dva. Kao dokaz 
(ovome) on iznosi: Da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
poslije džume u kući klanjao dva rekata, i Vjerovjesnikov, sallallahu 
alejhi ve sellem, hadis "Ko od vas bude (htio nešto) klanjati poslije 
džume, neka klanja četiri (rekata)." 


Ebu Isa veli: Ibn Omer je taj koji od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, prenosi da je on u kući klanjao dva rekata. A Ibn Omer je i taj 
koji je nakon Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, poslije džume u 
džamiji klanjao dva rekata, a nakon ta dva rekata klanjao još četiri. 


O tome nam je pričao Ibn Ebu Omer; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, 
on je prenio od Ibn Džurejdža, a on od Ataa koji je kazao: Vidio sam Ibn 
Omera kada je nakon džume klanjao dva rekata, zatim je poslije toga 
klanjao još četiri rekata. 


Ispričao nam je Seid b. Abdur-Rahman el-Mahzumi; kaže: Nas je 
obavijestio Sufjan b. Ujejne, a on je prenio od Amra b. Dinara koji je 
kazao: Nisam vidio da je iko bolje citirao hadise od Zuhrija, niti sam 
ikoga vidio da su mu dirhemi beznačajni kao njemu. Dirhemi su kod 
njega imali vrijednost balege. 


Ebu Isa kaže: Čuo sam Ebu Omera kada kaže: Čuo sam Sufjana b. 
Ujejnu kada veli: Amr b. Dinar je bio stariji od Zuhrija. 


koji ranije dođu u džamiju da ne sjede, nego da klanjaju dobrovoljnog namaza koliko 
mogu. Tako se prenosi da su neki ashabi petkom, znali klanjati po osam, neki deset, a 
neki i po dvanaest rekata, dobrovoljnog namaza, prije ezana. Neki su klanjali i manje od 
toga. Na temelju svega spomenutog, većina uleme se slaže da prije džume ne treba 
klanjati nikakvih sunneta, jer od Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, ništa 
pouzdano u tom pogledu nije preneseno, ništa, ni od njegovih riječi, niti od njegove 
prakse." 
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372. O onome koji stigne na jedan 
rekat džume 


523. ISPRIČALI SU NAM Nasr b. Ali, Seid b. Abdur-Rahman i 
mnogi drugi i kazali: Ispričao nam je Sufjan b. Ujejne, on je prenio od 
Zuhrija, on od Ebu Selemea, on od Ebu Hurejre, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: *Ko stigne na jedan rekat 
namaza, stigao je na namaz.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ^ Prema ovome je 
postupala vecina uleme iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashaba i ostalih. Oni kažu: Ko stigne na jedan rekat džume, 
doklanjaće još jedan, a ko ih (imama i muktedije) zatekne na sjedenju, 
klanjaće četiri rekata. 

Ovo JE stav Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka, Šafije, Ahmeda i 
Ishaka. 


576 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

577 Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed i Ishak smatraju da se uzima da je stigao na 
džumu onaj koji stigne sa imamom klanjati makar jedan rekat farda. Onome, pak, koji sa 
imamom ne klanja ni jedan rekat farda, nego ga zatekne na sjedenju, džuma je prošla i on 
će klanjati četiri rekata podnevskog farda. 
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373. O podnevnom odmoru petkom 
524. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas su obavijestili 


Abdul-Aziz b. Ebu Hazim i Abdullah b. Džafer, oni su prenijeli od Ebu 
Hazima, a on od Sehla b. Sa'da koji je kazao: “Mi smo u vrijeme 
Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, ručali i odmarali se, 
samo poslije džume.?""" 


Na ovu temu je hadis prenesen još i od Enesa b. Malika.” 


Ebu Isa kaže: Sehl b. Sa'dov hadis je hasenun-sahihun. ” 


Ebu Hanife, pak, drži da je stigao klanjati džumu svako, ko je stigao sa imamom klanjati 
bilo šta od džume, pa makar imama zatekao i na sjedenju. Prema negovu mišljenju taj će, 
nakon što imam preda selam, samo ustati i klanjati broj rekata koji mu je prošao. Ako mu 
je prošao jedan, klanjat će jedan rekat, a ukoliko su mu prošla oba rekata, klanjat će ih 
oba, i neće nakon toga klanjati podne. Prvi svoje mišljenje temelje na spomenutom 
hadisu i hadisu koji bilježi Ed-Darekutni sa senedom od Ebu Hurejre: "Ko petkom stigne 
na ruku" posljednjeg rekata, neka kasnije doklanja još jedan, a ko ne stigene na ruku' 
posljednjeg rekata, neka klanja četiri rekata podne." Drugi svoj stav temelje na hadisu 
koji ima općenito značenje, koji je zabilježen u El-Kutubus-Sitte, a koji glasi: "Ono što 
zateknete od namaza, vi klanjajte, a ono što vas prođe, vi doklanjajte." 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da je stav o ovom pitanju koji zastupa Ebu Hanife 
ispravan. 

Prema mišljenju Abdu-Rahmna el-Mubarekforija ashabi u Vjerovjesnikovo, sallallahu 
alejhi ve sellem, vrijeme nisu ručali i odmarali se prije džume namaza zato što su petkom 
veoma rano odlazili u džamiju i nisu se vraćali dok ne klanjaju džumu. 

Bilježe Ahmed u Musnedu 1 Buharija u Sahihu od Enesa b. Malika da je kazao: "Mi 
bismo u Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme sa njim klanjali džumu, 
potom bismo se vratili kući i odmarali." 

Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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374. Kome se petkom zadrijema, neka se 
premjesti na drugo mjesto 


525. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seid el-Ešedždž; kaže: Nas su 
obavijestili Abde b. Sulejman i Ebu Halid el-Ahmer, oni su prenijeli od 
Muhammeda b. Ishaka, on od Nafi'a, on od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: "Ukoliko se 
nekome od vas petkom zadrijema, neka se sa toga, premjesti na 
drugo mjesto.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hesenun-sahihun. 
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581 U predaji ovoga hadisa koju bilježi Ahmed b. Hanbel u Musnedu stoji: "Ukoliko se 
nekome od vas zadrijema petkom u džamiji, neka se premjesti sa toga mjesta". 
Svrha premještanja sa mjesta na mjesto jeste u tome, što će se mijenjanjem mjesta razbiti 
drijemež. 

582 BiljeZe ga i Ahmed u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 
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375. O putovanju petkom 


525. ISPRICAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaZe: Nas je obavijestio 
Ebu Muavija, prenijevši od Hadždžadža““, on od Hakema" , on od 
Miksema"", a on od Ibn Abbasa, koji je kazao: "Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, je poslao Abdullaha b. Revahu na čelu 
jednog odreda To se desilo u petak. Njegovi saputnici su rano ujutro 
krenuli na put, a Abdulllah b. Revaha reče: Ja ću malo izostati da sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, klanjam džumu, a potom 
ću im se pridružiti. Pošto je klanjao sa Vjerovjesnikom, sallallahu 


583 Hadždžadž b. Erta'ta el-Kufi je kadija i istaknuti fikhski učenjak. Kao ravija je bio 
iskren, ali je bio sklon tedlisu i previdima. Pripadao je sedmoj generaciji ravija hadisa. 

584 Hakim b. Utejbe Ebu Muhammed el-Kindi el-Kufi je pouzdan i siguran ravija, osim što 
je ponekad bio sklon tedlisu. 

585 Miksem b. Budžre Ebu Kasim je bio štićenik Abdullaha Harisa, neki vele Ibn Abbasa. 
Iskreni je ravija. Buharija od njega prenosi samo jedan hadis. 

586 Abdullah b. Revaha el-Ensari el-Hazredži je poznati ashab i vojskovođa. Učestvovao je 
u mnogim bitkama: na Bedru, Uhudu, Hendeku. Poginuo je u bitci na Muti kao 
glavnokomandujući islamske vojske, 8. godine po Hidžri. 
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alejhi ve sellem, on ga 081603 i rece mu: Šta je tebe spriječilo da 
jutros otputuješ sa tvojim saputnicima? Želio sam da s tobom 
klanjam, a poslije toga da im se pridružim, reče on. A Vjerovjesnik 
će na to: Kada bi podijelio sve što je na zemlji, ne možeš dostići 
vrijednost njihovog ranog odlaska.“ 

Ebu Isa kaže: Ovaj nam je hadis poznat samo u ovoj formi. 


Alija b. Medini veli: Jahja b. Seid je kazao da je Su'be rekao: Hakem 
je od Miksema čuo samo pet hadisa. Potom ih je Šu'be nabrojao, i ovog 
hadisa nije bilo među nabrojanim. Kao da Hakem ovaj hadis nije čuo od 
Miksema. 

Učenjaci su se razišli u pogledu putovanja petkom. Neki u tome da 
neko petkom krene na put ne vide ništa loše, ukoliko je krenuo prije 
nastupa namaza." 

Neki, opet, vele: Ukoliko osvane (petkom kod kuće) ne treba kretati 
na put dok ne klanja džumu namaz.“ 


» 222231 باب مَا جَاءَ في السوَاك والطيب يوم‎ ٩ 


"T 20 -0 2 عر‎ ed ل‎ 8 "EE - "PI 
عَبِدٍ الرحمن بن أبي ليلى عن البراءِ بن عازب‎ DB 205 عن 3232 بن أبي‎ uas 


pm P ra P 2 LIE J nn 
وَسَلمَ : حَقا على المُسَلِمِينَ أن يَعْتَسِلوا يوم‎ ede قال: قال رَسُول الله صَلى الله‎ 

587 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je spomenuti odred poslao u borbu. 
Abdullah b. Revaha je smatrao da je efdalnije da klanja dZumu, a potom da im se 
pridruzi. Medutim, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kada ga je ugledao, 
rekao je da mu je bilo efdalnije da je sa njima otišao nego što je ostao klanjati džumu. Jer 
su oni otišli u borbu, a pohitati u borbu je efdalnije od bilo kog drugog djela. 

588 Bilježi Šafija od Omera da je on vidio nekog čovjeka koji se spremao za putovanje. Čuvši 
ga gdje kaže: Da nije petak, ja bih krenuo, Omer reče: Idi ti, petak nije zapreka za 
putovanje." 

Seid b. Mensur je prenio od Saliha b. Kejsana da bi Ubejde b. Džerrah putovao petkom i 
ne bi čekao da klanja džumu. 

589 El-Mubarekfori veli: Nije dozvoljeno petkom putovati nakon što sunce prođe zenit, osim 
ako se ima gdje na putu džuma obaviti. Što se tiče putovanja petkom u vremenu prije 
nego sunce prođe zenit, Ebu Hanife i Malik smatraju da je ono dozvoljeno. Šafija ima 
dva stava u tom pogledu.: ispravni mu je: da to nije dozvoljeno. Također i Ahmed smatra 
da nije dozvoljeno putovanje petkom ni prije zevala, osim u slučaju kada se radi o 
putovanju u borbu. 
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376. O upotrebi misvaka i 
mirisa petkom 


526. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hasan el-Kufi “; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Jahja Ismail b. Ibrahim et-Tejmi, on je prenio od Jezida 
b. Ebu Zijada, on od Abdur-Rahmana b. Ebu Lejle, a on od Berraa b. 
Aziba, koji je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 

«rekao: “Muslimanima je dužnost da se petkom okupaju. Neka se 
svako od vas namiriše mirisom koji koristi njegova porodica. 
Ukoliko ne bude imao mirisa, voda mu je miris. x 


Na ovu temu su hadisi preneseni još 1 od Ebu Seida i nekog 
ensarijskog šejha. 

527. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nas je obavijestio 
Hušejm, prenijevši od Jezida b. Ebu Zijada slično značenju prethodnog 
(hadisa). 

Ebu Isa kaže: Beraov hadis je hasenun, a Hušejmova predaja je bolja 
od predaje Ismaila b. Ibrahima et-Tejmija, jer je Ismail b. Ibrahim 
et-Tejmi smatran slabim ravijom hadisa. 


590 U ovoj generaciji ravija postoje trojica ravija sa ovim imenom; Ali b. Hasan b. Sulejman 
el-Kufi Ebu Hasan, poznat kao Ebu Ša'sa, Ali b. Hasan el-Kufi koji, je hadise prenosio 
od Abdur-Rahima b. Sulejmana i Muafa b. Imrana, a od njega Nesaija, i Alija b. Hasan 
el-Kufi, koji je hadise prenosio od Ismaila b. Ibrahima et-Tejmija, a od njega Tirmizija. 
591 Tibi veli: Musliman je dužan da se okupa i namiriše kako bi od sebe odstranio nečistoću i 
ružan zadah. Pa ukoliko ne bude imao mirisa, dovoljna mu je i voda da ih odstrani. 
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Poglavlja o bajramima 


377. O pješačenju na bajram 


. 328. ISPRICAO NAM JE Ismail b. Musa; kaZe: Nas je obavijestio 
Serik”, prenijevši od Ebu Ishaka, on od Harisa, a on od Alije koji je 
kazao: "Sunnet je da na bajram ideš pješke i da nešto pojedeš prije 


v 593 
negoli (iz kuće) izađeš. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun. 
Prema ovome postupa većina učenjaka, oni drže da je lijepo da osoba 


na bajrame ide pješke i da ne ide (na jahalici ili u prevoznom sredstvu), 
osim u nuždi. 


» العيدين قبل الخطبَة‎ SUL : ¿> باب ما‎ ٨۸ 
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eva‏ دا محمد بن الم GÍ gil e‏ عَنْ عُبَيْدٍ الله DB‏ افع عَن ابن 


592 Serik b. Abdullah el-Kufi en-Nehai je iskren ravija, ali je mnogo griješio prilikom 
prenošenja. Od momenta kada je postao kadija Kufe pamćenje mu se poremetilo. 

593 Većina islamskih učenjaka smatra da je mustehab na bajrame ići pješke, i da je mustehab 
prije ramazanskog bajrama nešto pojesti, dok je kod kurban-bajrama, dok se on ne klanja 
mustehab postiti. 
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378. O bajram-namazima prije hutbe 


529. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Usama, on je prenio od Ubejdullaha"", on od Nafi'a, a 
on od Ibn Omera, koji je kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, Ebu Bekr i Omer su bajram-namaze klanjali prije hutbe, a 
potom bi hutbu održali." PT 

Na ovu temu su hadisi preneseni jos i od DZabira i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaZe: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun”. Prema ovome 
su postupali učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i ostali. Oni drže da bajram-namaze treba klanjati prije 
hutbe. 

A rečeno je da je Mervan b. Hakem prvi, koji je držo hutbu prije 
namaza. 


594 Ubejdullah b. Omer b. Hafs el-Umeri el-Medeni je pouzdan i siguran ravija hadisa. 

595 BiljeZe Buharija i Muslim u Sahihima, te Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima od 
Ibn Abbasa da je kazao: "Prisustvovao sam bajramu sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekrom, Omerom i Osmanom, i svi su oni bajram-namaz 
klanjali prije hutbe." 

596 U El-Kutubus-Sitte ga bilježe svi, osim Ebu Davuda. 

597 Bilježi Muslim u Sahihu od Ebu Seida da je kazao: “Prvi koji je počeo sa držanjem hutbe 

prije bajramskog namaza bio je Mervan b. Hakim, pa je ustao neki muhaddis i opomenuo 
ga. 
Neki kažu da je prvi uveo držanje hutbe prije bajram-namaza Osman b. Affan, treći 
halifa. Ibn Munzir prenosi, sa pouzdanim senedom od Hasana el-Basrija, koji je kazao: 
“Osman je držao hutbu na način kako je bilo uobičajeno (poslije bajram-namaza) pa je 
primijetivši da neki ljudi ne stignu na namaz, uveo hutbu prije namaza." 
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379. O tome da se bajram-namazi klanjaju 
bez ezana i ikameta 


530. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio 
Ebul-Ahves, prenijevši od Semaka b. Harba, a on Džabira b. Semurea 
koji je kazao: *Sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, sam, 
više puta, bajrame klanjao bez ezana i bez ikameta.” 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od DZabira b. Abdullaha i Ibn 
Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Hadis Džabira b. Semurea je hasenun-sahihun.” 

Prema njemu su postupali učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i ostalih. Oni smatraju da se za 
namaze dvaju bajrama ne treba učiti ezan, niti ezan treba učiti za bilo 
koju drugu vrstu dobrovoljnog namaza. 


Neki drže da je Muavija prvi uveo učenje hutbe prije namaza. Šafija je od Abdullaha b. 
Jezida zabilježio hadis sličan Ibn Abbasovom, s tim što je on dodao: "Potom je Muavija 
uveo hutbu prije klanjanja bajram-namaza." 

598 Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Ovaj hadis je jasan dokaz da za bajram namaze nije 
potreban ni ezan, a ni ikamet. 

599 Zabilježili su ga još i Ahmed u Musnedu, Muslim u Sahihu i Ebu Davud u Sunenu. 

600 Iraki veli: Ovakav stav zastupaju svi učenjaci. A Ibn Kudame veli: Nije mi poznato da je 
neko zauzeo drugačiji stav, osim što se prenosi od Ibn Zubejra da je on za bajram-namaze 
učio i ezan i ikamet. 


320 


× فى العيدين‎ Asl JI فى‎ s Ú باب‎ ٠۰ 


22-9 


€ o° 2049 ° øs $ Š 2 LP Aç (c š p ba Pr 
حدثنا قتيبة اخبرنا أبو 25152 عن إِبِرَاهِيم بن محمد بن المنْدّشر عَنْ أبيه‎ ."١ 


X P 8 = m à s "nd sra m o ٥ x E o = ô >‏ 
عن حييب بن MU‏ عن النعمان بن بشير قال: كان النبى صلى الله عليه وسلم 
io‏ في odas]‏ وَفِي الجمعَة بِسَبّح اسمَ رَبّكَ SUI‏ < وهل SUI‏ حَدِيتٌ 


العَاشِيَةٍ. وربما G25>1‏ فِي يوم وَاحِدٍ DEB‏ بهما . 

وَفِي الاب عن أبي واقدِ pawg‏ بن PS‏ وابن عباس. 

A = PGP 1 " ade PE EN Ao e “+‏ سمه ou‏ 
قال ابو عیسی : حديث التعمان بن بشير حديث حسن صحيح. 1558 )59 


ee na s Ag MM o و رس‎ oL وچ‎ a Gba! c ITA LA 
سفيان التوري ومسعر عن إبراهيم بن محمد بن المنتشر نحو حديث ابی عوانه.‎ 
292A Ao 


وأما ابن Aie‏ 


o 8. Á 5 a “° ره‎ go وه‎ eie iud š o A NT T y 
عن إبراهيم بن محمد بن‎ Axe الرواية» يروى‎ S فيختلف عليه‎ 


لحبيب بُن Sl BU‏ عَنْ أبيه. وَحَبِيبُ NL Dd‏ هُو DUXI ia‏ بْن ae‏ 
وروی عن DUI‏ بْن بَشِيرٍ cape‏ 385 )53( عَن ابن pabil Ge Ve‏ بن 
aae‏ ابن 28821 525 روَاية «Uo‏ وَرُوي عَنْ cell‏ صَلَى الله عَلَيْهِ ies‏ أنه 
كان To‏ فى GUN 035813 ce BU, Sah ME‏ ويد يُقول الشاي ۽ 


8 دي ګر 


9 > 3 z o ع‎ za 6 3 9. e Š FE ۳ PI 
عَنْ‎ NL Uu Lue بن‎ a UHA iS SUI إسحق بَنْ موسى‎ Udo ٢ 


Z“ z“ <° 


ضَمْرَةٌ بن سَعِيدٍ المازئی عَنْ 352 الله بن de‏ الله بن ae Í Aie‏ بُنَ الخطاب 

° o o 2 M 2 2 ^s و‎ 2 1 » $ 1 g 
يقرأ به في الفطر‎ eos dale کان رَسُول الله صلى الله‎ Ú : SDI وَاقِدٍ‎ UE UL 
i کو ني د يي لص‎ D پو‎ POR JA Bs mm LE a 0 FEY UN 
eil (52013 قال : كان يقرا بق والقرآن المجيد. .205813 السّاعة‎ e aUl 


Ibn Ebu Šejbe bilježi u Musannefu sa pouzdanim senedom od Seida b. Musejjeba koji je 
kazao: "Prvi je Muavija uveo učenja ezana na bajram-namazima." 
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380. O učenju na dva bajrama 


531. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Avane""', on je prenio od Ibrahima b. Muhammeda b. Muntešira, on od 
svoga oca, on od Habiba b. Salima, a on od Nu'mana b. Bešira, koji je 
kazao: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, je na bajramima i 
džumi učio Sebbih-isme rabbikel-a'la i Hel etake hadisul-gašije. 
Nekada bi se (bajram i džuma) zadesili u jednom danu i on bi ih na 
njima učio." . 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Vakida, Semurea b. 
Džunduba i Ibn Abbasa. 

Ebu Isa kaže: Nu'man b. Beširov hadis je hasenun-sahihun.““ Tako 
prenose Sufjan es-Sevri i Mis'ar od Ibrahima b. Muhammeda b. 
Munte&ira slično Ebu Avaninu hadisu. Sto se tiče Ibn Ujejne, predaje se 
od njega razlikuju. Preneseno je od njega, on od Ibrahima b. 
Muhammeda b. Muntešira, on od svoga oca, on od Habiba b. Salima, on 
od svoga oca, a on od Nu'mana b. Bešira. Ne zna se daje Habib b. Salim 
prenosio hadise od svoga oca. Habib b. Salim je bio štićenik Nu mana b. 
Bošira, te je on od Nu'mana b. Bešira prenio mnogo hadisa. A preneseno 
je od Ibn Ujejne, on od Ibrahima b. Muhammeda b. Muntešira slično 
predaji ovih. A preneseno je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je na bajram-namazima učio i Kaf i Ikterebetis-sa' atu. Ovako 
veli Šafija. 

532. ISPRIČAO NAM JE Ishak b. Musa el-Ensari; kaže: Obavijestio 
nas je Ma'n b. Isa; kaže: Nas je obavijestio Malik, prenijevši od Damrea 
b. Seida el-Mazinija, on od Ubejdullaha b. Abdullaha b. Utbea da je 
Omer b. Hattab upitao Ebu Vakida el-Lejsija šta je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, učio na ramazanskom i kurban bajramu, pa je 


601 Ebu Avane Veddah b. Abdullah el-Ješkeri el-Vasiti je pouzdan i siguran ravija. Slovi kao 
učenjak u hadisu. 
602 Zabilježio ga je i Muslim u Sahihu. 


322 


kazao: "Učio je: Kaf vel-Kur'anil-medZid i Vakterebetis-sa'atu 
venšekkal-kameru.?““ 
Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


533. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Obavijestio nas je Ibn 
Ujejne, prenijevši od Damrea b. Seida sa ovim senedom slično 
prethodnom (hadisu). 


Ebu Isa veli: Ebu Vakidu el-Lejsiju je ime Haris b. Avf. 
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603 Nevevi veli: “Katkada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na bajramima 
učio Kaf i Vakterebetis-sa'atu, a katkada Sebbih-isme i Gašije." 
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381. O tekbirima u dva bajrama 


534. ISPRICALI SU NAM Muslim b. Amr i Ebu Amr el-Haza 
el-Medini; kažu: Nas je obavijestio Abdullah b. Nafi’, on je prenio od 
Kesira b. Abdullaha“, on od svoga oca”, a on od svoga djeda,“ daje: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u dva bajrama izgovarao 
sedam tekbira prije učenja na prvom, i pet tekbira prije učenja na 
drugom rekatu.? ^" 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Aiše, Ibn Omera i Abdullaha 
b. Amra. 

Ebu Isa kaže: Hadis Kesirova djeda je hasenun. On je nešto 
najbolje, što je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, preneseno 
na ovu temu. A njegovo ime je Amr b. Avf el-Muzeni. Prema ovome su 


604 Kesir b. Abdullah b. Amr. b. Avf el-Muzeni el-Medeni je po mišljenju Ibn Hadžera slab 
ravija. Neki mu pripisuju i laž. 

605 Otac mu se zvao Abdullah b. Amr b. Avf, koji je po ocjeni Ibn Hadžera prihvatljiv ravija. 
Ibn Hibban ga smatra pouzdanim. 

606 Djed mu se zvao Amr b. Avf el-Muzeni Ebu Abdullah, znameniti ashab. 

607 Na temelju ovoga, i drugih hadisa sa istim ili sličnim značenjem, Ahmed b. Hanbel, 

Malik i Šafija su stali na stanovište da je sunnet kod bajramskuh namaza izgovoriti 
dvanaest tekbira, i to; na prvom rekatu prije učenja sedam tekbira, ne računajući početni, 
i pet na drugom rekatu, također prije učenja, ne računajući tekbir koji se izgovara 
prilikom odlaska sa kijama na ruku'. 
Sufjan es-Sevri i Ebu Hanife smatraju da je sunnet na bajram namazima izgovoriti 
ukupno osam tekbira i to: Četiri tekbira na prvom rekatu prije učenja, računajući i 
početni, i četiri tekbira na drugom rekatu nakon završetka učenja, i to računajući i onaj 
koji se izgovara prilikom odlaska na ruku'. Oni svoje mišljenje temelje na nekim 
eserima, a evo jednog od njih. Taberanija je u Mu'džemul-Kebiru zabilježio od Kirdevsa 
da je kazao: Poslije jacije je Velid poslao nekoga čovjeka Abdullahu b. Mesudu, Huzejfi, 
Ebu Musau el-Eš'ariju i Ebu Mesudu da ih pita kako se klanja bajram. Pa su rekli: Upitaj 
Ebu Abdur-Rahmana. On je otišao i upitao ga, a on reče: Kad se stane na namaz, 
izgovorit će se četiri tekbira a onda će se proučiti Fatiha i sura. Na drugom rekatu će se 
izgovoriti četiri tekbira nakon što se prouči Fatiha i sura." 

608 Mnogi se ne slažu sa Tirmizijinom ocjenom ovog hadisa. Oni smatraju da je ovaj hadis 
slab, jer se u njegovu senedu nalazi ravija Kesir b. Abdullah b. Amr b. Avf koji je slab. 
Međutim, Nevevi ističe da je Tirmizija ovaj hadis ocijenio dobrim zato što je on došao u 
više predaja koje ga, iako su slabe, uzdižu na stepen hasena ligajrihi. 
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postupali neki učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashaba i drugi. 

Tako je preneseno od Ebu Hurejre da je on u Medini klanjao slično 
ovome namazu. Ovakav je stav i stanovnika Medine, a tako vele i Malik 
b. Enes, Šafija, Ahmed i Ishak. 

Preneseno je od Ibn Mesuda da je o tekbirima na dva bajrama rekao: 
Devet tekbira na prvom rekatu i pet prije učenja na drugom, počet će sa 
učenjem potom će izgovoriti četiri tekbira uz onaj od ruku'a. 


Slično ovome je preneseno od mnogih Vjerovjesnikovih, sallallahu 
alejhi ve sellem, ashaba. Ovo je stav i učenjaka iz Kufe, a ovako misli i 
Sufjan es-Sevri. 
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e$: ALS‏ عِيدٍ ِيدٍ pb‏ يُصل I S] 5533 6525 Us GIS‏ صَلّى الله َيه 
KAR‏ 


قال 7 ga‏ - اړو و ار 2 E‏ 
ابو عيسى: هذا حدِيث حسن صحيح »× 


382. Nema (nikakvog) namaza, ni prije, 
a ni poslije bajrama 

535. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan ; kaže: Obavijestio nas 
je Ebu Davud et- Tajalisi; kaže: Nama je saopćio Šu'be, prenijevši od 
Adija b. Sabita, koji je kazao: Čuo sam Seida b. Džubejra kada priča od 
Ibn Abbasa "da bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, na dan 
ramazanskog bajrama izišao i klanjao dva rekata (bajramskog 
namaza). On, ni prije, a ni poslije njih, ne bi ništa drugo klanjao." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Abdullaha b. Amra i Ebu 
Seida. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun- sahihun""". Prema njemu 
postupaju neki učenj aci iz generacije Vj erovjesnikovih, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashaba i drugi. U skladu sa njim je stav i Šafije, Ahmeda i 
Ishaka. 

Neki, pak, učenjaci iz generacije ashaba i ostali smatraju da se i prije i 
poslije bajrama mogu klanjati i drugi namazi, međutim, prvo mišljenje 
je ispravnije. . 

536. ISPRIČAO NAM JE Husejn b. Hurejs Ebu Ammar; kaže: Nas je 
obavijestio Veki', on je prenio od Ebana b. Abdullaha el-Bedželija, on 
od Ebu Bekra b. Hafsa, a on je sin Omera b. Sa'da b. Ebu Vekkasa, on od 
Ibn Omera *da bi on izišao na dan bajrama, a ni prije, ni poslije 
bajramskog namaza ne bi ništa klanjao, ističući da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, tako radio. 


609 Ibn Hemmam smatra da se negacija u navedenon hadisu odnosi na klanjanje u dZamiji ili 
na musali, a ne odnosi se na druga mjesta. Dakle, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, u dZamiji i na musali nije ni prije a ni poslije bajrama klanjao nikakve nafile. Iz 
nekih se predaja da vidjeti da ih je u kući klanjao. Ibn Madže bilježi od Ebu Seida 
el-Hudrija sljedeće: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nije prije Bajrama 
ništa klanjao, a kada bi se vratio svojoj kući, klanjao bi dva rekata (nafile). Ibn Hadžer 
smatra da je sened ove predaje dobar, dok Hakim ovu predaju smatra pouzdanom. 

610 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 
× فى العيدين‎ SL خروج‎ se باب ما‎ ٣۳٣ 
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383. O izlasku Zena na bajram-namaze 


537. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Mensur, a on je sin Zazana, on je 
prenio od Ibn Sirina, a on od Ummu Atijje: “Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem je na bajram izvodio djevojke, djevojčice, 
čak i one djevojke koje nikako ne izlaze iz kuća i žene koje su pod 
menzesom. Žene pod menzesom ne bi ulazile na musalu, a 
prisustvovale su dovi muslimana. Jedna od njih je rekla: Allahov 
Poslaniče! Ukoliko neka od nas ne bude imala ogrtača? On će na to: 
Neka joj pozajmi njena sestra od svojih ogrtača.?"" 


538. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Nas je obavijestio 
Hušejm, on je prenio od Hišama b. Hasaana, on od Hafse, kćerke 
Sirinove, a ona od Ummu Atijje, slično prethodnom (hadisu). 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa i Džabira. 
Ebu Isa kaže: Ummu Atijjin hadis je hasenun-sahihun. 


Neki učenjaci, držeći se ovog hadisa, dozvoljavaju ženama da na 
bajrame odlaze (u džamiju ili na musalu), dok to neki drže pokuđenim. 


Preneseno je od Ibn Mubareka da je kazao: Ja prezirem da žene u 
današnje vrijeme, bajramima odlaze (u džamiju). Ukoliko žena i pored 
ovoga insistira da ide, neka joj njen muž dozvoli da ide, ali u staroj 
odjeći, pa ukoliko to ona odbije, muž ima pravo da joj zabrani odlazak. 

Preneseno je od Aiše da je kazala: Kada bi Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, vidio kakve su novotarije žene uvele, 


611 Ovaj hadis je jasan dokaz da je ženama, bez obzira na njihovu starosnu dob, dozvoljeno 
da na bajram odu na musalu ili u džamiju. Ebu Hamid i Džurdžani smatraju da im je to 
lijepo, mustehab. 

Ebu Hanife i Ibn Hemmam smatraju da je starijim ženama to dozvoljeno, dok je mlađim, 
i djevojkama, odlazak u džamiju na bajram mekruh, kako mlađe žene i djevojke, ne bi 
bile uzrokom kakvih nemilih scena i iskušenja. 

Ahmed b. Hanbel smatra da je dozvoljeno svima, bez obzira na starosnu dob, ali da im to 
nije mustehab. 

Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Malik i Ebu Jusuf smatraju da je svim ženama, bez obzira 
na dob, mekruh na bajram ići u džamiju ili na musalu, što je u suprotnosti sa mnogim 
pouzdanim hadisima. 

Kadija Ijad je prenio od Ebu Bekra, Alije i Ibn Omera da su oni smatrali da žene imaju 
pravo, ukoliko to žele, da na bajram idu u džamiju. 

612 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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zabranio bi im da idu u džamiju, kao što je zabranjeno i Zenama 
۶ 03 
Izraelćana. 


Prenosi se od Sufjana es-Sevrija da je on prezirao da žene u njegovo 
vrijeme odlaze na bajram. 
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384. O Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, 
izlasku na bajram jednim i povratku 
drugim putem 


539. ISPRICALI SU NAM Abdul-A'la b. Vasil b. Abdul-A'la 
el-Kufi i Ebu Zur'a i kazali: Nas je obavijestio Muhammed b. Salt, on je 
prenio od Fulejha b. Sulejmana, on od Seida b. Harisa, a on od Ebu 


613 BiljeZe ga Buharija i Muslim u Sahihima. Neki su na temelju ovih Aišinih riječi, stali na 
stanovište da je ženama općenito, i na bajram, a i izvan bajrama, zabranjeno da idu u 
džamiju. 
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Hurejre, koji je kazao: *Ukoliko bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, na bajram otišao jednim, vraćao bi se drugim putem." 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Abdullaha b. Omera i Ebu 
Rafi'a. 

Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-garibun." ^ 

Ovaj hadis su Ebu Tumejle i Junus b. Muhammed prenijeli od 
Fulejha b. Sulejmana, on od Seida b. Harisa, a on od Džabira b. 
Abdullaha. 

Neki učenjaci drže da je imamu mustehab, ukoliko ode jednim, da se 
vrati drugim putem, postupajući prema ovom hadisu. Ovo je stav 
Šafije." 


Džabirov hadis izgleda pouzdaniji. 
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614 Zabilježili su gai Ahmed u Musnedu, Darimija u Sunenu, Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u 
Mustedreku. 

615 Ebu Hanife i većina učenjaka smatra da je mustehab i imamu i džematlijama da na 
bajram idu jednim, a vraćaju se drugim putem. 
U čemu se krije mudrost Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, odlaska jednim, a 
vraćanja drugim putem, sporno je među samim učenjacima. Kadija Abdul-Vehhab 
el-Maliki o tome navodi oko dvadest različitih mišljenja, od kojih ćemo ovdje spomenuti 
samo neka: 
- činio je to da bi mu oba puta svjedočili na Sudnjem danu, 
- da bi mu svjedočili ljudi i džini koji su stanovali pored tih puteva, 
- da bi usput posjetio žive i umrle rođake i prijatelje, 
- da bi stanovnicima koji su živjeli pored tih puteva čestitao bajram i zatražio im od 

Allaha, dž.š, beriket, i sl. 
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385. O jelu prije izlaska na 
ramazanski bajram 


540. ISPRICAO NAM JE Hasan b. Sabbah el-Bezzar; kaže: Nas je 
obavijestio Abdus-Samed b. Abdul-Varis, on je prenio od Sevaba b. 
Utbea"", on od Abdullaha b. Burejde, a on od svoga oca koji je kazao: 
«Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ne bi izišao na dan 
ramazanskog bajrama dok nešto ne bi pojeo, niti bi išta, na dan 
kurbanskog bajrama jeo dok ga ne bi klanjao.""" 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Alije i Enesa. 


Ebu Isa kaže: Hadis Burejde b. Husajba el-Eslemija je garibun. 
Muhammed (Buharija) kaže: Nije mi poznato da je Sevab b. Utbe prenio 
neki drugi hadis osim ovoga. 

Neki učenjaci smatraju da je mustehab ne izlaziti na dan 
ramazanskog bajrama dok se ne&to ne pojede, kao 110 je mustehab da to 
budu datule. A na dan kurban-bajrama je mustehab ništa ne jesti dok se 
ne vrati. 

541. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Hušejm, 
prenijevši od Muhammeda b. Ishaka, on od Hafsa b. Ubejdullaha b. 
Enesa, a on od Enesa b. Malika: *Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 


616 Sevab b. Utbe je makbul ravija. Pripadao je šestoj generaciji ravija. Od njega u 
El-Kutubus-Sitte osim ovog nije zabilježen ni jedan hadis. 

617 Buharija bilježi od Enesa da je kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ne 
bi otišao na ramazanski bajram dok ne bi pojeo nekoliko hurmi." 

618 Zabilježili su ga i Ahmed b. Hanbel u Musnedu i Ibn Hibban u Sahihu. Sevkanija u djelu 
Nejlul-Evtar veli: Također su ga zabilježili i Ibn Hibban, Ed-Darekutni, Hakem i 
Bejheki. Ed-Darekutni ga ocjenjuje sahihom. 
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sellem bi na dan ramazanskog bajrama ujutro, prije negoli izide na 
musalu, pojeo nekoliko hurmi." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun-garibun."" 
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619 U predaji koju su zabilježili Ibn Hibban i Hakim stoji: “Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ne bi izišao na ramazanski bajram dok ne bi pojeo nekoliko hurmi: tri, 
pet, sedam ili manje ili više od toga." 

620 Zabilježio ga je Buharija u Sahihu preko Hušejma, od Ubejdullaha b. Ebu Bekra b. 
Enesa, a on od Enesa b. Malika. 
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Poglavlja o putovanju 


386. Skracivanje (namaza) na putovanju 


542. ISPRICAO NAM JE Abdul-Vehhab b. Abdul-Hakem el-Verrak 
el- Bagdadi^ ; T. , kaže: Nas je obavijestio Jahja b. Sulejm, prenijevši od 
Ubejdullaha““ , on od Nafi'a, a on od Ibn Omera, koji je kazao: “Putovao 
sam sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, Ebu Bekrom, 
Omerom i Osmanom pa su podne i ikindiju klanjali po dva rekata 
(farda). Oni ni prije (njih) a ni poslije njih nisu ništa drugo 
klanjali. dii 

Abdullah je kazao: Kada bih ja birao izmedu toga da li da klanjam 
farde u cijelosti ili, pak, da klanjam sunnete, prije ili poslije njih, vise bih 
volio klanjati pune farde. 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Omera, Alije, Ibn Abbasa, 
Enesa, Imrana b. Husajna i Aiše. 

Ebu Isa kaže: Ibn Omerov hadis je hasenun-garibun, i nije nam 
poznat osim preko Jahje b. Sulejma slično ovome. 

Muhammed b. Ismail veli: Ovaj hadis je prenesen i od Ubejdullaha b. 
Omera, on od nekog čovjeka, od Surakina roda, a on od Ibn Omera. 

Ebu Isa kaže: Preneseno je od Atijje el-Avfija, a on od Ibn Omera da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, tokom putovanja (sunnete) 
klanjao i prije i poslije (farda). A preneseno je od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, pouzdanim putem, da je on tokom putovanja 
skraćivao (namaze). Isto su radili i Ebu Bekr, Omer te Osman u početku 
svoga hilafeta. 

Prema ovome je postupala većina učenjaka iz generacije Vjero- 
vjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i drugih. 

A preneseno je od Aiše da je ona tokom putovanja klanjala potpuni 
(namaz). 

Međutim, treba se ravnati prema onome što je preneseno od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i njegovih ashaba. 


621 Abdul-Vehhab b. Abdul-Hakim el-Verrak el-Bagdadi je učenik Ahmeda b. Hanbela. On 
je hadise prenosio od Jahje b. Seida el-Emevija i Muaza b. Muaza, dok su od njega hadise 
preuzeli Ebu Davud et-Tajalisi, Tirmizija i Nesaija. Nesaija i Ed-Darekutni ga smatraju 
pouzdanim ravijom. Umro je 251. godine po Hidžri. 

622 Ubejdullah je sin Omera el-Umerija. Pouzdan je i siguran ravija hadisa. 

623 U Buharijevoj i Muslimovoj predaji ovog hadisa stoji da je Ibn Omer kazao: "Putovao 
sam sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem. On tokom putovanja nije klanjao 
više od dva rekata. Također i Ebu Bekr, Omer i Osman." 
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To je stav Safije, Ahmeda i Ishaka, s tim &to Safija veli da je 
skraćivanje (namaza) tokom putovanja olakšica, pa ako bi ga neko 
klanjao i potpunog, on bi vrijedio. 

543. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Ali b. Zejd b. Džud'an, on je prenio od 
Ebu Nadrea koji je kazao: Upitan je Imran b. Husajn o namazu putnika 
(musafira) pa je kazao: "Putovao sam na hadž sa Allahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa je (farde) klanjao po dva 
rekata. A putovao sam na hadž i sa Ebu Bekrom i on je (farde) 
klanjao po dva rekata, i sa Omerom, pa je i on (farde) klanjao po dva 
rekata i sa Osmanom do šeste ili osme godine njegova hilafeta, i on 
je (farde) klanjao po dva rekata.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


544. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Sufjan b. 
Ujejne, on je prenio od Muhammeda b. el-Munkedira i Ibrahima b. 
Mejsere, da su njih dvojica čuli Enesa b. Malika kada je kazao: “Mi smo 
sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, podnevski (fard) u 
Medini klanjali četiri, a ikindijski kod Zul-Hulejfe dva rekata.” 


Ovaj hadis je sahihun. "^ 


545. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Hušejm, 
on je prenio od Mensura b. Zazana, on od Ibn Sirina, a on od Ibn Abbasa: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je iz Medine išao prema 
Mekki, nije se bojao nikoga osim Gospodara svjetova, pa je 
(fard-namaze) klanjao po dva rekata.” 


624 Nevevi kaže: Osman je, nakon što je postao halifa, šest godina tokom svojih putovanja 
klanjao skraćene namaze. Nakon toga je na Mini klanjao potpuni namaz. El-Mubarekfori 
ističe da su mnogi učenjaci ustvrdili da je to Osman uradio samo jedanput na Mini. 

625 U senedu ovog hadisa se nalazi ravija Alija b. Zejd b. DZed'an koji je, po ocjeni Ibn 
Hadžera, slab ravija, dok ga Tirmizija smatra dobrim ravijom hadisa. Osim toga, ovaj 
hadis je došao u više predaja koje mu daju jačinu. 

626 Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

627 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je na putovanjima stalno skraćivao 
četverorekatne namaze. Ibn Kajjim veli da nije potvrđeno da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, tokom putovanja ikada klanjao puni namaz. Zbog toga neki 
učenjaci, kao što su od ashaba Omer i Alija, Ibn Omer, Ibn Abbas, od tabi'ina Omer b. 
Abdul-Aziz, Katade i Hasan el-Basri, i od učenjaka Ebu Hanife, smatraju da je 
skraćivanje _četvero-rekatnih farda na dva rekata, obavezno, vadžib. 

Malik smatra da je skraćivanje namaza na putu pritvrdeni sunnet, dok Ahmed i Šafija 
smatraju da je tokom putovanja dozvoljeno klanjati i skraćeni i puni namaz, ali ga je 
efdalnije skratiti. 
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Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis i sahihun.” 
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387. Koliko se vremena skraćuje 7 


546. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Meni'; kaže: Obavijestio nas je 
Hušejm; kaže: Nas je obavijestio Jahja b. Ebu Ishak el-Hadremi i kazao: 
Nas je obavijestio Enes b. Malik, koji je kazao: "Krenuli smo sa 
Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, iz Medine prema Mekki, 
pa je (četverorekatne namaze) klanjao po dva rekata. Kaže (Jahja): 
Rekao sam Enesu: Koliko je vremena Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, boravio u Mekki? Deset dana, odgovori on." 


629 Koliko će dana putnik musafir skraćivati namaze ukoliko u jednom mjestu naumi 
boraviti duže vremena, sporno je među islamskim učenjacima. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa i Džabira. 
Ebu Isa kaže: Enesov je hadis hasenun-sahihun.” 


Preneseno je od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je on na nekim svojim putovanjiama boravio devetnaest 
dana i klanjao je po dva rekata. Ibn Abbas je kazao: Mi, ako bismo 
boravili devetnaest dana, skracivali bismo namaze. Medutim, ukoliko 
bismo ostali više od toga, klanjali bismo puni namaz. 

Preneseno je od Alije da je kazao: Ko bude boravio deset dana, 
klanjat će puni namaz. 

Preneseno je od Ibn Omera da je rekao: Ko bude boravio petnaest 
dana, klanjat će puni namaz. A preneseno je od njega i dvanaest dana. 

Preneseno je od Seida b. Musejjeba da je rekao: Ukoliko bude 
boravio četiri dana, klanjat će četiri rekata. 

Od njega su to prenijeli Katade i Ata el-Horasani. Prenosi od njega i 
Davud b. Ebu Hind suprotno ovome. Učenjaci su se poslije razišli u 
tome. 

Sufjan es-Sevri i učenjaci iz Kufe su odredili (do) petnaest dana i 
kazali: Ko naumi ostati petnaest dana, klanjat će puni namaz. 


Evzaija kaže: Ko naumi ostati dvanaest dana, kalanjat će puni namaz. 


Malik, Šafija i Ahmed vele: Ukoliko naumi ostati četiri dana, klanjat 
će puni namaz. 


Što se tiče Ishaka, on smatra da je najispravniji onaj mezheb koji se 
poziva na hadis Ibn Abbasa. On kaže: On je prenio od Vjerovjesnika, 


Šafija, Ahmed i Malik smatraju da će putnik, musafir, ukoliko u jednom mjestu 
namjerava ostati tri dana, skraćivati namaze. Međutim, ukoliko namjerava ostati više od 
tri dana, ne računajući dan dolaska, klanjat će puni namaz. 
Ebu Hanife smatra da će putnik skraćivati namaze ukoliko u jednom mjestu namjerava 
ostati manje od petnaest dana. Ukoliko, pak, namjerava ostati, petnaest i više dana, 
klanjat će pune namaze. 
Alija b. Ebu Talib smatra da će putnik skraćivati namaze ukoliko u nekom mjestu 
namjerava ostati manje od deset dana. Ukoliko, pak, namjerava ostati više, klanjat će 
potpuni namaz. 
Ibn Abbas i Ishak b. Rahivejh smatraju da će putnik skraćivati namaze ukoliko u nekom 
mjestu namjerava ostati manje od devetnaest dana, a klanjat će potpune namaze ukoliko 
namjerava ostati više od toga. 
Svi se slažu da putnik može neograničeno skraćivati namaze ukoliko ne namjerava ostati 
duže od tri, deset, petnaest ili devetnaest dana, ali zbog prirode posla bude primoran da 
produžava rok boravka. 

630 Bilježe ga još i Buharija i Muslim u Sahihima i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
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sallallahu alejhi ve sellem, a nakon Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, (smrti) i postupao prema njemu: "Ukoliko naumi ostati 
devetnaest dana, klanjat će puni namaz." 

Potom su se učenjaci složili da će putnik skraćivati namaz stalno 
ukoliko, nijetom, nije precizirao vrijeme svoga boravaka, pa makar 
ostao 1 godine. 

547. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Muavija, prenijevši od Asima Ahvela, on od Ikrime, a on od Ibn Abbasa, 
koji je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je (jedne 
prilike) ostao na putu devetnaest dana i klanjao je po dva rekata." 
Ibn Abbas veli: Mi do devetnaest dana klanjamo po dva rekata, a 
ukoliko ostanemo duže od toga, mi tada klanjamo po četiri rekata. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun-sahihun.^' 


“ë . %8 š e Aqu gd P 
o £9. ° Base Ša | o rd = sA zs ¿<Š > 
Ši أبي‎ DE عَنْ صَعْوَانَ بن سليم‎ sac الليٿ بن‎ UŠI قتيبَّة‎ USA ٨ 


42424 


pi sol الله‎ io رَسُول الله‎ Sua قال:‎ coste T «lal عن‎ OT 
ell JE ny اذا‎ odas JI سفرا فمًا 331 ترك‎ jb 153 
عُمَرَ رضي الله عنه.‎ ol وَفِي الباب عَنْ‎ 

قال ابو عِيسَى: HUE use‏ حديث غريب. قال وَسَألت مُحَمّدَا عَنْهُ فَلَمْ S‏ 45 

U‏ مِنْ حَدِيثِ tall‏ بُن axo‏ ونم I cis‏ أبي $524 (eal‏ وَرَآهُ حَسَنًا. 

وَرُوي عَن ابْن 1556 أن الي صَلّى الله gs «dle‏ کان ل Eski‏ السٌفر Jš‏ 

الصلاة bi U;‏ وروي Aie‏ عن S (ŠU‏ الله عَلَيْه وس tsb a Fiji‏ في 

لسر 8 piai BI Cusi‏ بَعْدَ اَي صَلى الله ol glo e‏ يتف اتاب 

Čada 551 Og في السَفر. ويه‎ 91 p أن‎ plos ade للب صَلّى الله‎ 
631 Bilježi ga još i Buharija u Sahihu, Ahmed u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. 

339 


َم تر iato‏ مِنْ أهل pli‏ أن يُصَلَى GS‏ ونا بَعْدهَا. وَمَعْنَى Š:‏ َم Ob‏ في 
Dag KEŠ ges EJ‏ تَطوع له في لك فَضْل uds‏ 383 قول أكثر Jal‏ 
العلم: يَخْتَارُونَ التَطوْعَ في السَّفْر . 

٩‏ دس پس مس سسوم نیرو 
ابن عُمَرَ قال À E‏ السّفر odes)‏ 


Tr z “ “° 


ob أبي ليْلَى عَنْ عَطِيّة وئافع‎ ë?! رَوَاهُ‎ ge dru ua هَدَا‎ p 
iyore mea m eo: 
في‎ pes io الله‎ eo لذبي‎ ë ei عن ابن 5 قال:‎ pd pa be 


a e$. "2922 dew ا‎ A SEO 


الحَضَر Scd ilg‏ مَعَهُ في ITI EN yai‏ وصليت 


ت ا E‏ دی نن Z 2, 40 dim‏ ھی E‏ # 


Jai dj mr 385) 3255 ofa الظَهْرَ‎ AI مَعَهُ في‎ 


بَعَدَهًا Ú‏ . وَالمَغْرِبَ في الْحَضر Ú TOP DUŠ, Hl ill‏ لقص فى 
الحَضَر Us‏ في idi‏ هي OG Sg‏ وَبَعْدَهَا )01555 
قال ابو عِيسَى: هدا حديث حَسن. سینت uia saa‏ ما )53 i‏ أبي SA‏ 


«IŠA إلى مِنْ‎ cael a> 


340 


388.0 dobrovoljnom namazu 
tokom putovanja 


548. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs b. 
Sa'd, on je prenio od Safvana b. Sulejma, on od Ebu Busrea el- Gifarija" » 
a on od Beraa b. Aziba, da je kazao: “Bio sam u društvu Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, na osamnaest putovanja, nisam 
ga vidio da je ijednom propustio (da klanja) dva rekata (sunneta) 
nakon 560 sunce prede zenit, prije podnevskog farda. pen 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Ibn Omera, r.a. 

Ebu Isa kaZe: Beraov hadis je garib.” ' On kaže: Za njega sam pitao 
Muhammeda (Buhariju) pa ga nije poznavao, osim preko Lejsa b. Sa'da, 
a nije znao ni imena Ebu Busrea el-Gifarija. On ga je ipak smatrao 
hasenom. Preneseno je od Ibn Omera: *da Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tokom putovanja nije klanjao nikakve nafile ni prije ni 
poslije (fard) namaza”. A preneseno je od od njega i da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, tokom putovanja klanjao 
nafilu. A onda su se učenjaci nakon Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, razišli u tome. Neki Vjerovjesnikovi, sallallahu alejhi ve sellem, 
ashabi smatraju da osoba tokom putovanja može klanjati dobrovoljni 
namaz. To je stav i Ahmeda i Ishaka. Neki, pak, učenjaci drže da osoba 
tokom putovanja ne treba klanjati nikakav dobrovoljni namaz ni prije ni 
poslije (fard) namaza.“ To znači da onaj ko ne klanja dobrovoljne 


632 Ebu Busre el-Gifari je tabi'in, čije je ime nepoznato. Pripadao je četvrtoj generaciji 
ravija. Ibn Hibban ga smatra pouzdanim ravijom hadisa. Od njega je samo Safvan b. 
Sulejm prenosio hadise. U El-Kutubus-Sitte je od njega zabilježen samo ovaj hadis. I to 
ga bilježe Tirmizija i Ibn Madže. Mnogi ga miješaju sa Ebu Basreom el-Gifarijem, 
ashabom koji se zove 71 

633 Ovaj hadis uzimaju kao dokaz oni učenjaci koji smatraju da se sunneti mogu klanjati 
tokom putovanja. 

634 Zabilježio ga je i Ebu Davud u Sunenu, i nije izrekao nikakva suda o njemu. 

635 Ovaj su hadis zabilježili Buharija i Muslim od Hafsa b. Asima, koji je kazao: “Putovao 
sam sa Ibn Omerom za Mekku. On nam je tokom putovanja klanjao podne dva rekata. 
Stigavši do njegova odmorišta vidio je neke ljude kako klanjaju. Upitao je : Šta rade ovi? 
Veličaju Allaha, rekoh, a on će na to: Ja, ukoliko bih htio (još) veličati Allaha, ja bih onda 
klanjao potpuni namaz. Putovao sam sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, on 
tokom putovanja nije klanjao više od dva rekata. Također su tako radili i Ebu Bekr, Omer 
i Osman." 

636 El-Mubarekfori smatra da se ovdje pod pojmom dobrovoljni namaz misli na namaske 
sunnete. Nevevi smatra da se učenjaci slažu u tome da se općenito nafila može klanjati 
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namaze tokom putovanja prihvata olakšicu, dok onaj ko ih klanja ima za 
to veliku korist. Ovo je stav većine učenjaka. Oni drže ispravnijim da se 
dobrovoljni namaz tokom putovanja klanja. 

549. ISPRIČAO NAM JE Alija b. Hudžr; kaže: Nas je obavijestio 
Hafs b. Gijas, on je prenio od Hadždžadža, on od Atijje, a on od Ibn 
Omera, koji je kazao: “Tokom putovanja sam sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, podne klanjao po dva rekata, a poslije 
njega (još) dva rekata (sunneta)." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun, prenio ga je i Ibn Ebu Lejla od 
Atijje i Nafi'a, a oni od Ibn Omera. 

550. ISPRIČAO NAM JE Muhammeed b. Ubejd el-Muharibi; kaže: 
Nas je obavijestio Ali b. Hasim, on je prenio od Ibn Ebu Lejle, on od 
Atijje i Nafi'a, a oni od Ibn Omera koji je kazao: *Sa Vjerovjesnikom, 
sallallahu alejhi ve sellem sam klanjao i kod kuće a i tokom 
putovanja. Sa njim sam kod kuće, klanjao četiri rekata podnvskih 
farda, a poslije njih dva rekata (sunneta). Tokom putovanja sam sa 
njim podne klanjao po dva rekata a poslije njih dva rekata 
(sunneta), i ikindiju dva rekata a poslije njih on nije klanjao ništa. 
Akšam kod kuće i tokom putovanja isto, po tri rekata, nije se 
umanjivao, ni kod kuće, a ni tokom putovanja, jer je on dnevni vitr. 
Poslije njega sam klanjao dva rekata (sunneta)." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun. On veli: Čuo sam Muhammeda 
kada kaže: Ibn Ebu Lejla nije prenio hadis koji mi se više sviđa od ovoga. 
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tokom putovanja, a razilaze se u pogledu namaskih sunneta. Ibn Omer i drugi su ih tokom 
putovanja propuštali. Šafija i većina učenjaka drže da ih je mustehab klanjati. 
Abdur-Rahman el-Mubarekfori veli: Po meni je najispravniji stav da je to prepušteno 
volji putnika. Ukoliko želi može ih klanjati, a ukoliko ne želi nije ni obavezan. 


342 


4 - ° - e 2 á ° PU 
الظهرَ إلى أن يَجْمَعَهَا إلى العصر فيْصّليهما‎ SH قبل 225 الشمس‎ Jos jy 


جَمِيعَاء وإذا Jo‏ بَعْدَ 35 الشّمْس عَجَل الْعَصْرَ إلى الظهٌر وَصَلی TAB‏ 
rasla‏ جَهِيعًاء 8 Ú‏ وكانَ إذا J>551‏ قبل المَغْربٍ JET‏ المَغْربَ Á‏ 


z 
> w > ای‎ 


cell Ç 212‏ 5551131 بَعْدَ المَغْرب Jae‏ الْعِشَاءَ فصلاها Ç‏ الْمَقْرب. 
lu‏ عَنْ عَلِي od‏ 22 وس 3353 اله ُن od 32565 a‏ عباس 
ras‏ ود بكار | 
Ul‏ ابو عيسى p‏ وَرَوَى علي ابن المَدِينيٰ عَنْ أَحْمَدَ ن Jom‏ عَنْ EN‏ 
الحَديث. وَحَدِيتُ JUG‏ حَدِيثُ > غريب» 938 به U AS‏ نُعُرفُ 651 i5‏ 
عن ss 325 edil‏ الیک be‏ تزية ابن آبى خيب JI be‏ عن ماد 
حَدِيتُ غريب. GAJA)‏ عِنْدَ pl Jal‏ حَدِيتُ 32 مِنْ حديث أبي JI‏ عَنْ 
أبي الطفيّل be‏ مُعَاذٍ: 3 Ll‏ صَلَّى الله عَلَيْهِ plug‏ جَمَعَ في 552 Sp‏ بَيْنَ 
als oid 5553 adis uin‏ ;6 83 خا Gs‏ الي IG‏ 
225 وَاحِدٍ عَنْ أبي SI‏ المكي. وَيهَدا الْحَدِيثِ يَقول الشافِعي» S22‏ وَإِسْحَقُ 
m ols‏ أن يَجْمَعَ بَيْنَ oa‏ في Myr EM‏ 


USA SA Us 5‏ ع Sar‏ عَنْ xus‏ الله بن عَمَرَ DE‏ نَافِع عن ابن عمر: أنه 


ule casia‏ بَعْض S23 uf‏ به السيْرُ DAJ SE‏ > غاب الشفق ثم رل 


فَجَمَمَ legis‏ 8 أَخْبَرَهُمْ ol‏ رَسُولَ الله صَلى الله عَلَيْهِ Jas GUS pos‏ ذلك |5 
جد به السير. 


343 


389. O sastavljanju dva namaza 
tokom putovanja 


551. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaZe: nas je obavijestio Lejs b. 
Sa'd, on je prenio od Jezida b. Ebu Habiba, on od Ebu Tufejla" , a on od 
Muaza b. Džebela: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je 
praktikovao prilikom pohoda na Tebuk ^" da, ukoliko bi krenuo na 
put (iz mjesta boravka), prije nego li sunce prede zenit, odloZi podne 
do ikindije pa ga klanjao skupa sa ikindijom. A ukoliko bi krenuo 
na put nakon što je sunce mašilo zenit, pohita sa ikindijom i klanja 
je skupa sa podnevskim namazom. Nakon toga bi krenuo na put. 
Takoder, ukoliko bi krenuo na put prije zalaska sunca, odloZi 
akšam do jacijei klanja ga skupa sa jacijom. A ukoliko bi krenuo na 
put, nakon zalaska sunca, poZuri sa jacijom, i klanja je skupa sa 
akšamom.?"" 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Ibn Omera, Enesa, 
Abdullaha b. Amra, Aiše, Ibn Abbasa, Usame b. Zejda i Džabira. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je prenio Alija b. el-Medini od Ahmeda b. 
Hanbela, a on od Kutejbe. Muazov hadis je hasenun-garibun, sam ga je 
Kutejbe prenio, i nije nam poznato da ga je još neko osim njega prenio 
od Lejsa. Lejsov hadis od Jezida b. Ebu Habiba, on od Tufejla, a on od 
Muaza je garibun. Učenjacima je poznat Muazov hadis koji je Ebu 
Zubejr prenio od Ebu Tufejla, a on od Muaza: "Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem je tokom pohoda na Tebuk, sastavljao podne sa 
ikindijom a akšam sa jacijom." Prenijeli su ga i Kurre b. Halid, Sufjan 
es-Sevri, Malik i mnogi drugi od Ebu Zubejra el-Mekkijja. A u skladu sa 


637 Ebu Tufejl Amir (a rečeno je i) Amr b. Vasile b. Abdullah el-Lejsi. Rođen je na dan bitke 

na Uhudu. Vidio je Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, te se smatra 

ashabom. Prenosio je hadise i od Ebu Bekra, Omera i drugih ashaba poslije njih. On je 
posljednji ashab, umro je 110. godine po Hidžri. 

Tebuk je mjesto, danas grad, blizu saudijsko-jordanske granice. Udaljen je od Medine 

oko 600 km. 

639 Putnik, musafir, na putu ima još jednu olakšicu, a to je, da dok je na putu, može 
sastavljati, podnevski sa ikindijskim, i akšamski sa jacijskim namazom. On to može 
činiti na dva načina: 1) da ikindiju klanja skupa sa podnevom u podnevskom vremenu, a 
jaciju skupa sa akšamom u akšamskom vremenu (džemu't-takdim), ili 2) da odloži 
podne klanja ga skupa sa ikindijom u ikindijskom vremenu, i da odloži akšam i skupa ga 
sa jacijom klanja u jacijskom vremenu (džemu't-te?hir). 


oo 
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ovim hadisom, Safija, Ahmed i Ishak vele: Nema smetnje da se tokom 
putovanja sastave dva namaza u vremenu jednog od njih. 


552. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Abde, on 
je prenio od Ubejdullaha b. Omera, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera; da 
je pozvan u pomoé nekoj njegovoj supruzi“. PoZurio je, odloživši 
akšam do nestanka crvenila na nebu, a onda je sišao i sastavio 
(akšam i jaciju). Nakon toga je (prisutne) obavijestio da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tako činio, ukoliko bi bio 
primoran da negdje nabrzinu otputuje. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun."" 
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640 Ebu Hanife smatra da se namazi mogu sastavljati samo na Arefatu, i to podne sa 
ikindijom i na Muzdelifi, akšam sa jacijijom. Na drugim putovanjima se prema njegovu 
mišljenju se namazi ne mogu sastavljati. 

641 Abdullah b. Omer je bio izvan Medine kada mu je došao neki čovjek i obavijestio ga da 
njegova supruga Safija bint Ebu Ubejd umire. On je odmah otputovao odloživši akšam, 
koji onda nije klanjao sve do jacijskog vremena, a onda ga sastavio sa jacijom. 

642 Zabilježili su ga i Buharija, Ebu Davud i Nesaija. 
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390. O namazu prilikom kišne dove 


553. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rezzak; kaže: Nas je obavijestio Ma'mer, on je prenio od 
Zuhrija, on od Abbada b. Temima, a on od svoga amidže: “Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je (jednog dana) izišao sa svijetom 
(na musalu) da bi molio za kišu. Sa njima je klanjao dva rekata, učeći 
na njima naglas. Potom je preokrenuo svoj ogrtač“, podigao ruke i 
okrenuvši se prema Kibli molio da padne kiša.“ 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ibn Abbasa, Ebu Hurejre, 
Enesa i Ebu Lahma. 

Ebu Isa kaže: Hadis Abdullaha b. Zejda je hasenun-sahihun. 

Prema njemu postupaju učenjaci, a u skladu sa njim je stav i Šafije, 
Ahmeda i Ishaka. 

Ime amidže Abbada b. Temima je Abdullah b. Zejd b. Asim 
el-Mazini. 

554. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Lejs, 
prenijevši od Halida b. Jezida, on od Seida b. Ebu Hilala, on od Jezida b. 
Abdullaha, on od Umejra štićenika Ebu Lahma, a on od Ebu Lahma, “da 
je on vidio Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kod 


645 


643 Preokrenuo je svoj ogrtač na taj način što je donji lijevi kraj stavio na desno rame a. donji 
desni kraj ogrtača stavio na svoje lijevo rame, simbolizirajući 1 time, kako tvrdi 
Muhelleb, na promjenu postojećeg stanja. 

644 Ovaj hadis je dokaz da je sunnet prilikom kišne dove klanjati dva rekata. Tako misle 

Šafija, Ahmed, Malik i većina ostale uleme. 

Ebu Hanife smatra da prilikom kišne dove nije potrebno klanjati dva rekata. On kaže: 

Nije sunnet prilikom kišne dove klanjati dva rekata u džematu. Ukoliko ljudi žele da ih 

klanjaju pojedinačno, to im je dozvoljeno. Prema njemu, kišna dova se sastoji isključivo 

od dove i istigfara (traženja oprosta). Kao potvrdu ovakvom stavu on navodi kur'anski 
ajet: “Tražite od Gospodara svoga oprost jer On, doista, mnogo prašta. On će vam kišu 

obilatu slati.” (Sura Nuh, 10 i 11). 

On kaže: Ovdje je kao uslov da bi bila spuštena kiša spomenuto traženje oprosta, a nije 

spomenut namaz. Što se tiče hadisa u kojima je spomenut namaz prilikom kišne dove. 

mogu da kažem, veli Ebu Hanife, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
prilikom kišne dove nekada taj namaz klanjao a nekada nije, što ukazuje da taj namaz 
nije obavezan, nego samo ukazuje da ga je dozvoljeno klanjati. 

Stav većine islamskih učenjaka da je sunnet prilikom kišne dove klanjati dva rekata, ipak 

je ispravniji i argumentovaniji, jer je utemeljen na brojnim pouzdanim hadisima. 

Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima, Ahmed u Musnedu, te Ebu Davud i Nesaija u 

Sunenima. 


ما 
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(mjesta) AhdZarul-zejt^ kako uči dovu za kišu. Učio je dovu 
podigavši کاو‎ 

Ebu Isa kaže: Tako je kazao Kutejbe u ovom hadisu *od Ebu Lahma," 
a nije nam poznato da je on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
osim ovoga, prenio ijedan drugi hadis. 

A Umejr Ebu Lahmov štićenik je od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, prenio više hadisa 1 bio je ashab. 

555. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Hatim b. 
Ismail, on je prenio od Hišama b. Ishaka, a on je sin Abdullaha b. 
Kinane, a on od svoga oca koji je kazao: Poslao me je Velid b. Ukbe, 
emir Medine, Ibn Abbasu da ga upitam o kišnoj dovi Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Došao sam mu a on mi reče: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi izišao u 
svakodnevnoj odjeći, skrušeno i ponizno i tako došao na musalu. On 
ne bi držao hutbu, kao što je ova vaša“, nego bi neprestano, 
ponizno učio dovu, veličao (Allaha, dž.š), i klanjao dva rekata na 
način kako ih klanja na bajram."^" 

Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ 


556. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Veki', prenijevši od Sufjana, on od Hišama b. Ishaka b. 
Abdullaha b. Kinane, a on od svoga oca, pa je spomenuo (hadis) sličan 
prethodnom, s tim što je u njemu dodao i (riječ) “skrušeno”. 


0 


646 Mjesto u Medini na kome je bila gomila crnog kamenja, koje se tako sjajilo, kao da je bilo 
namazano uljem. 

647 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ebu Davud u Sunenu, stoji “da je vidio Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kako stojeći uči kišnu dovu podigavši ruke 
naspram glave". 

Ovaj hadis je Ebu Hanife upotrijebio kao argument za svoj stav, jer u njemu nije 
spomenut namaz, nego samo dova. 

648 Ahmed b. Hanbel iz ovoga zaključuje da nije sunnet držati hutbu prilikom kišne dove. 
El-Mubarekfori veli: Mi iz ovoga razumijemo da je on tada držao hutbu, ali samo jednu, 
a ne dvije kako to čini petkom i bajramima. Sa ovim je saglasan i Ebu Jusuf, dok 
Muhammed smatra da prilikom kišne dove treba održati dvije hutbe. 

649 Na temelju ovoga hadisa većina učenjaka smatra da se namaz prilikom kišne dove klanja 
na isti način kao i bajramski, s tom razlikom što se kod ovog namaza ne izgovaraju 
tekbiri kao kod bajramskog. Šafija smatra da se u njemu, na isti način, i tekbiri 
izgovaraju. 

650 Bilježe ga još i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima, te Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u 
Mustedreku. 
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Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


Ovo je stav Safije koji veli: Namaz prilikom kišne dove će se klanjati 
slično namazu dvaju bajrama. Na prvom rekatu će se izgovoriti sedam, a 
na drugom pet tekbira, a kao dokaz on je naveo Ibn Abbasov hadis. 


Ebu Isa kaže: Preneseno je od Malika b. Enesa da je kazao: na 
namazu prilikom kišne dove neće se izgovarati tekbiri kao što se 
izgovaraju na namazu dvaju bajrama. 
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391. O namazu prilikom pomračenja" 


557. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 
nas je Jahja b. Seid, on je prenio od Sufjana, on od Habiba b. Ebu Sabita, 
on od Tavusa, on od Ibn Abbasa, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, *da je on klanjao (namaz) prilikom pomračenja Sunca. 
Učio je (Kur'an), zatim je otišao na ruku. Potom je (vrativši se sa 
rukua) nastavio učiti Kur'an, a onda opet otišao na ruku. Zatim je 
(vrativši se sa ruku'a) nastavio učiti Kur'an, a onda opet otišao na 
ruku'. Nakon toga je učinio dvije sedžde. Na drugom rekatu je 
postupio na isti način.“ 


651 Ibn Hadžer el-Askalani u komentaru Buharijeva Sahiha, Fethul-Bari veli: Šeriatski 
pravnici uglavnom upotrebljavaju riječ kusuf za pomračenje sunca, a riječ husuf za 
pomračenje mjeseca. 

652 U ovom hadisu stoji da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, na jednom rekatu 

u namazu prilikom pomračenja sunca ili mjeseca obavljao po tri kijama i tri ruku'a i dvije 
sedžde. U Muslimovoj predaji istog hadisa stoji da je obavljao po četiri kijama, četiri 
ruku'a i dvije sedžde, dok u predaji koju skupa bilježe i Buharija i Muslim u Sahihima od 
Ibn Abbasa stoji da je obavljao po dva kijama, dva ruku'a i dvije sedžde. 
Ovaj je hadis, koji bilježe i Buharija i Muslim, najpouzdaniji. Što se tiče spomenutih 
hadisa koje bilježe Tirmizija i Muslim, njih je prenio Habib b. Ebu Sabit, od Tavusa, a on 
od Ibn Abbasa. Ibn Hadžer u djelu Te/hisul-Habir navodi da je za njih Ibn Hibban u 
Sahihu kazao da su nepouzdani zato što ih prenosi Habib b. Ebu Sabit od Tavusa, jer on 
hadise nije slušao od Tavusa. Bejhekija veli: Habib b. Ebu Sabit, iako je pouzdan ravija 
bio je sklon tedlisu, a osim toga nije potvrđeno da je on hadise slušao od Tavusa. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Aiše, Abdullaha b. 
Amra, Nu'mana b. Bešira, Mugire b. Šu'bea, Ebu Mesuda, Ebu Bekrea, 
Semurea, Ibn Mesuda, Esme kćerke Ebu Bekrove, Ibn Omera, Kabise 
el-Hilalija, Džabira b. Abdullaha, Ebu Musaa, Abdur-Rahmana b. 
Semurea i Ubejja b. Ka'ba. 

Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun." 


Preneseno je od Ibn Abbasa da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, prilikom pomračenja Sunca klanjao (namaz) sa četiri ruku'a i 
četiri sedžde." 

Ovo je stav Šafije, Ahmeda i Ishaka. 

Učenjaci su se razišli u pogledu učenja na namazu koji se klanja 
prilikom pomračenja Sunca. Neki smatraju da će se, s obzirom daje dan, 
učiti usebi. 

Neki drže da će se na tom namazu učiti naglas kao na bajram- 
namazima i džumi. 

Ovakav stav zastupaju Malik, Ahmed 1 Ishak. Oni drže da se u ovom 
namazu treba učiti naglas. 

Šafija veli: Neće se u njemu učiti naglas. 

Od Vjerovjesnika su pouzdanim predajama prenesena oba načina. 

A pouzdano je od njega da je (ovaj namaz) klanjao sa četiri ruku'a i 
četiri sedžde, a također je od njega pouzdano da je (ovaj namaz) klanjao 
sa šest ruku'a 1 četiri sedžde. 


Sve je ovo, po mišljenju učenjaka, dozvoljeno. Koliko će ruku'a 
učiniti, zavisi od same dužine trajanja pomračenja. Ukoliko pomračenje 
traje dugo i učini šest ruku'a i četiri sedžde dozvoljeno je; ili, ako učini 
četiri ruku'a i četiri sedžde, a uči duže i to je dozvoljeno. 


653 Ranije smo spomenuli da ga Ibn Hibban i Bejhekija ocjenjuju slabim (daif) hadisom. 

654 Ovaj hadis su zabilježili Buharija i Muslim u Sahihima. U skladu sa njim je i stav većine 
islamskih učenjaka koji smatraju da se namaz prilikom pomračenja Sunca ili Mjeseca 
sastoji od dva rekata, a svaki rekat od dva kijama, dva kiraeta, dva ruku'a i dvije sedžde. 
Ibn Tejmije u djelu Et-Tevessulu vel Vesiletu, pojašnjavajući hadise u kojima stoji da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, na svakom rekatu u namazu prilikom 
pomračenja Sunca obavljao po dva, tri, ili četiri ruku'a veli: Ispravno je samo to da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u tom namazu činio samo po dva ruku'a na 
svakom rekatu. On je namaz prilikom pomračenja Sunca klanjao samo jednom u Životu, i 
to na dan kada je umro njegov sin Ibrahim, i u njemu je, na svakom rekatu, činio samo 
dva ruku'a. Sa ovim su saglasni i Šafija, Buharija i Ahmed b. Hanbel. 
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Hadiski učenjaci prenose da se namaz prilikom pomračenja i Sunca i 
Mjeseca klanja u džematu. 

558. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Melik b. Ebu 
Ševarib; kaže: Obavijestio nas je Jezid b. Zurej'; kaže: Nas je 
obavijestio Ma'mer, prenijevši od Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše, da 
je kazala: *U vrijeme Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
došlo je do pomračenja Sunca. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem je (tim povodom) klanjao namaz u džematu sa ljudima. Na 
(kijamu) je dugo učio (Kur'an). Potom je otišao na ruku' i na ruku'u 
se veoma dugo zadržao. Potom je podigao glavu sa ruku'a i nastavio 
da dugo uči, istina nešto kraće, u odnosu na prvo učenje. Zatim je 
ponovo otišao na ruku? i ostao dugo na ruku'u ali ipak kraće u 
odnosu na prvi ruku'. Nakon toga je podigao glavu sa ruku'a, a 
potom otišao na sedždu. Tako je postupio i na drugom rekatu.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun."" 


U skladu sa ovim hadisom je stav Šafije, Ahmeda i Ishaka. Oni 
smatraju da se namaz koji se klanja prilikom pomračenja sastoji od četiri 
ruku'a i četiri sedžde.“ 

Šafija veli: Na prvom rekatu će se učiti Fatiha i (iz Kur'ana) u dužini 
sure El-Bekare. Ukoliko je pomračenje nastupilo danju, učit će se u sebi. 
Potom će se otići na ruku', zadržavši se dugo na njemu. Otprilike, toliko, 
koliko je trajalo i učenje. Zatim će se, izgovarajući tekbir, podići sa 
ruku'a, 1, uspravivši se, nastaviti sa učenjem i to: Fatihu i (iz Kur'ana) 
koliko sura Ali Imran. Zatim će se opet otići na ruku' i ostati na njemu 


655 Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

656 Kao što smo spomenuli Šafija, Ahmed, Ishak i većina ostalih učenjaka smatraju da se 
namaz prilikom pomračenja Sunca i Mjeseca sastoji od četiri ruku'a, po dva na svakom 
rekatu. Ebu Hanife pak smatra da se ova vrsta namaza klanja na isti način kao i svi drugi 
namazi. Dakle sastoji se od dva rekata a na svakom rekatu se obavi po jedno stajanje, 
jedno učenje, jedan ruku" i dvije sedžde. Svoj stav Ebu Hanife temelji na hadisu koji 
bilježi Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku od Ebu Bekrea u kojemu stoji da 6 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, (prilikom pomračenja Sunca ili Mjeseca) 
klanjao namaz sličan vašem namazu". U Nesaijinoj predaji stoji: Slično kako vi 
klanjate". 

Ibn Hibban i El-Bejheki su ovo protumačili ovako: Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, im je klanjao namaz sličan vašem namazu koji klanjate prilikom pomračenja. ili, 
na način kako ga vi klanjate prilikom pomračenja. 

Stav većine islamskih učenjaka je, po mišljenju El-Mubarekforija, ispravniji i 
pouzdaniji, jer je utemeljen na brojnim pouzdanim hadisima. 
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toliko dugo koliko je trajalo i učenje. Potom će se podići sa ruku'a i reci 
Semiallahu limen hamideh, onda pasti na tlo, učiniti dvije potpune 
sedžde, zadržavajući se na svakoj od njih onoliko koliko se zadržalo i na 
ruku'u. Zatim će se, ustavši (na drugi rekat), proučiti Fatiha i (iz 
Kur'ana) koliko sura En-Nisa, a onda otići na ruku' zadržavši se na 
njemu koliko je trajalo i učenje. Potom će se podići sa ruku'a sa 
tekbirom, uspraviti se, stojeći proučiti (još) koliko je sura El-Maida, 
onda će se učiniti ruku', zadržavši se na njemu koliko je trajalo i učenje, 
a onda će se podići izgovarajući Semiallahu limen hamideh, potom 
učiniti dvije sedžde 1 nakon što se prouči Et-tehijjatu i salavati, selam 
predati." 
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392. Kako se uci u namazu prilikom 
pomračenja 


559, ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Veki'; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, on je prenio od Esveda b. 
Kajsa""', on od Sa'lebea b. Ibada""", a on od Semurea b. Džunduba, koji 
je kazao: “Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem nam je klanjao 
namaz prilikom pomračenja Sunca, (učeći u sebi, tako) da mu nismo 
čuli glasa."^ 

Na ovu temu je hadis prenesen i od Aiše. 

Ebu Isa kaže: Hadis Semurea b. Džunduba je hasenun-sahi- 
hun-garibun"". 

Neki su učenjaci zauzeli stav u skladu sa ovim (hadisom). Takav je 
stav i Šafije. 

560. ISPRIČAO NAM JE Ebu Bekr Muhammed b. Eban; kaže: Nas 
je obavijestio Ibrahim b. Sadeka, on je prenio od Sufjana b. Husejna, on 
od Zuhrija, on od Urve, a onod Aiše: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem je klanjao namaz prilikom pomračenja Sunca, i naglas je 
učio u njemu.” 


657 Esved b. Kajs el-Abdi el-Kufi Ebu Kajs je pouzdan ravija. Pripadao je četvrtoj generaciji 
ravija hadisa. 

658 Sa'lebe b. Ibad el-Abdi el-Basri je, kako stoji u Takribu, ocijenjen kao makbul ravija. 
Zehebi u djelu Mizanul-I tidal za njega kaže da je on tabi'in i da je hadise slušao od 
Semurea b. Džunduba, a od njega je Esved prenio poduži hadis o namazu prilikom 
pomračenja Mjeseca. Ibn Hazm kaže da je Sa'lebe (nepoznat) medžhul. 

659 Na temelju su ovog, i još nekih hadisa, kako ističe Ibn Hadžer u djelu Fethul-Bari, trojica 
imama: Ebu Hanife, Šafija, a prema nekim rivajetima i Malik, stali na stajalište da se u 
namazu prilikom pomračenja Sunca treba učiti usebi, dok se u namazu prilikom 
pomračenja Mjeseca treba učiti naglas. 

Nevevi u komentaru Muslimova Sahiha veli: “Naš je mezheb, kao i mezheb Malika, Ebu 
Hanife, Lejsa b. Sa'da i većine učenjaka, da u namazu prilikom pomračenja Sunca treba 
učiti u sebi, a u namazu prilikom pomračenja Mjeseca treba učiti naglas." 

660 Ovaj hadis su još zabilježili i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima, te Ibn Hibban 
u Sahihu i Hakim u Mustedreku i ocjenjuju ga pouzdanim. Ibn Hadžer kaže da je Ibn 
Hazm ovaj hadis označio kao hadis sa skrivenom mahanom, zbog toga što ga prenosi 
Sa'lebe b. Ibad, koji je, po njegovu mišljenju, medZhul ravija. I Alija b. Medini ga drži 
medžhul ravijom. 

661 Na temelju su ovog, i brojnih drugih pouzdanih hadisa, Ahmed, Ishak, a prema nekim 
rivajetima 1 Malik, stali na stanovište da se u namazu prilikom pomračenja i Sunca i 
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Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.^^ 
A prenio je Ebu Ishak el-Fezari, od Sufjana b. Husejna slično njemu. 


U skladu sa ovim (hadisom) je stav Malika, Ahmeda i Ishaka. 
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Mjeseca treba učiti naglas. 

Abdur-Rahman el-Mubarekfori ovo mišljenje izdvaja kao ispravnije zato: 1) što je ono 
po njemu utemeljenije, jer je bazirano na pouzdanijim predajama, i 2) što je u tim 
predajama izričito naglašeno da treba učiti naglas, dok se u predajama u kojima se 
spominje učenje u sebi to ne naglašava, nego ashab Semure b. Džundub veli da oni nisu 
čuli Poslanikova glasa, što s druge strane ne isključuje mogućnost da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, učio naglas, nego može značiti da su oni klanjali u 
zadnjim safovima te da zbog toga nisu čuli Poslanikova glasa u ovom namazu. U 
Mebsutinoj predaji stoji: "Stigli smo, a džamija je već bila puna." 

662 Bilježi ga i Tahavija. 


356 


Bel Ú;‏ في هَدَا الباب إلا حَدِينٌا o) des e> Ei s>‏ أيي حَثْمَة. 


i5 alo الله‎ RA ell عن‎ Ul oi 
sio في‎ ds adis dy e di عن‎ cg C ESI a RE 
Aaii عَلَى قَذْر‎ 525 ¿SU فَهُوَ‎ 3553 


Š z 29 w 


neo aa. og تخار جد‎ UL, ao JÜ 


& 


وَهَكذا قال اِسُحَقُ ću‏ إِبراهِيم قال : 


yas‏ عن النبي S‏ صَلى الله عليه pes‏ نحوه. 


27-9 $2. 40 35 3 


pico 1 dee Ud SED سب‎ De 255 os Jo بد‎ 3552 Uf ov 


e ° [e 8; > وره‎ o $- o 85 oL $. A o - 2 8 FEM 
بن أبي‎ Je DE o بن‎ i صَالح بن‎ ë; 2222 ماري عَن القايم بن‎ 


30 


uia‏ أنه قال " res‏ الكو قال: 4 (rows papi‏ او 


ت 


TE‏ م طايّفة 


n dod (JAMI إلى‎ Min 281 gei MR 
+ وې بر ياد‎ g0 ° رر‎ . 9f 2 ره‎ 


meum بهن رع‎ o وجي او‎ a y إلى‎ 
ŠI qe s, يَرْكَعُونَ‎ os Ter NI os 

۳ قال محمد بن بَشٌار: cato‏ يَحْيّى Š‏ سَعِيدٍ عَنْ هَذا الحديث 8553 DE‏ 
125 عَنْ aie‏ الرَّحْمَن o)‏ القاسِم عَنْ aul‏ عَنْ صَالِح بُن lie‏ عَنْ de‏ بُن أبي 
1235 عن Lol‏ صَلّى الله [Bag ps die‏ حَدِيث يَحْيَى بُن سَعِيدٍ الأنُصّارِيٌ. و 
Hii‏ کب إلى Ls cuf.‏ أحقظ الحَديت وله stus JL‏ يَحَيَى بن 


IM 


357 


“° 2 4010. 


قال ابو عِيسّى: وَهَذا u>‏ > صَحِيمٌ ONE‏ 
o‏ القاميم بن 1442 13585 رَوَى god SL‏ بُن سَعِيدٍ الألصارى موقوفاء 
وَرفعَة ad‏ عَنْ ORIJI age‏ بُن القاميم ُن a5‏ 


.٤‏ وروی مالك بن آئس عَن يزيد ن رومان ن صَالح بن خوت هَن ča‏ صَلَى 


مع اللي صلی الله عليه وسل S‏ الخَوؤفيء 3538 8925 
قال ابو عِيسَى: TAD ou Ras [ŠA‏ په يكرك مالك >l e‏ 


وإسحق. 


oxi بإخدى‎ lo os de الله‎ o الي‎ o III 
n AS ps ركعتان»‎ slog الله عليه‎ uo (ŠU فکائت‎ ZS La; 


393. O namazu prilikom straha 


561. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdul-Melik b. 
Ebuš-Ševarib; kaže: Obavijestio nas je Jezid b. Zurej'; kaže: Nas je 
obavijestio Ma'mer, on je prenio od Zuhrija, on od Salima, a on od 
svoga oca: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je namaz 
prilikom straha klanjao (tako) što bi sa jednom skupinom klanjao 
jedan rekat, dok bi druga bila naspram neprijatelja, potom bi ovi 
otišli i stali na njihovo mjesto, a oni bi došli pa bi sa njima klanjao 
drugi rekat, a onda bi selam predao. Pa bii ovi, i oni, doklanjali (još) 
po jedan njihov rekat (po sebi). 


663 Ovdje se misli općenito na način klanjanja obaveznih namaza u situacijama kada postoji 
opasnost i strah od neprijatelja, a specijalno u ratnim uslovima na frontu, kada nije u toku 
ofanziva i napad. U vrijeme napada i ofanzive svako će klanjati po sebi, onako kako 
može, i okrenuvši se tamo gdje mora. 

664 Iz ovoga, i drugih hadisa se da zaključiti da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
četverorekatne namaze u situacijama kada bi postojao strah i bojazan od neprijatelja, a 
naročito na frontu, klanjao skraćeno po dva rekata. Prvo bi sa njim klanjala jedna grupa, i 
to samo jedan rekat, dok bi druga bila na vatrenom položaju. Nakon što bi ovi sa 
Poslanikom klanjali jedan rekat, otišli bi na liniju, a oni bi došli i sa njim klanjali drugi 
rekat. A onda bi i jedni i drugi doklanjali još po jedan rekat. 
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Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Džabira, Huzejfe, Zejda b. 
Sabita, Ibn Abbasa, Ebu Hurejre, Ibn Mesuda, Sehla b. Ebu Hasmea, 
Ebu Ajjaša ez-Zurekija, kome je ime Zejd b. Samit i Ebu Bekrea. 


Ebu Isa kaZe: Malik b. Enes je u pogledu namaza prilikom straha svoj 
stav formulisao u duhu hadisa Sehla b. Ebu Hasemea. ۸ to je stav i 
Šafije. 

Ahmed veli: Od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem je namaz 
prilikom straha, prenesen na više načina. Meni je na ovu temu poznat 
samo jedan pouzdan hadis. Smatram da je to hadis Sehla b. Ebu 
Hasemea. 

Tako je kazao i Ishak b. Ibrahim. On veli: Zabilježeno je od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, o namazu prilikom straha, 
mnogo predaja. Mislim, veli Ishak b. Ibrahim da su svi načini koji su 
preneseni od Vjerovjesnika o namazu prilikom straha mogući i 
dopušteni, shodno stepenu opasnosti i straha. 


Ishak veli: Mi ne možemo izdvojiti hadis Sehla b. Ebu Hasmea kao 
pouzdaniji u odnosu na druge predaje. I hadis Ibn Omera je 
hasenun-sahihun. Prenio ga je Musa b. Ukbe, od Nafia, on od Ibn 
Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
njegovu (hadisu). 


Kada će i na koji način svaka od dvije skupine doklanjati taj drugi rekat, sporno je među 
samim učenjacima. 

Neki smatraju da će imam nakon što sa prvom skupinom klanja jedan rekat, sačekati dok 
ona po sebi klanja još jedan i ode na položaj, potom će sa drugom skupinom klanjati 
drugi rekat. Sačekat će sa selamom dok druga grupa klanja drugi rekat, a onda će skupa 
sa njima predati selam. 

Neki vele da će prva grupa nakon što sa imamom obavi jedan rekat, otići na položaj, a 
doći će oni drugi i sa imamom klanjati drugi rekat. Kada imam preda selam, ovi će ustati i 
klanjati još jedan rekat, potom će opet otići i zamijeniti one prve kako bi i oni mogli 
doklanjati još jedan rekat. 

Neki vele da će imam sa svakom skupinom klanjati po dva rekata, prva dva rekata će 
imamu biti obavezni fard, a druga dva nafiala. Na ovaj način nijedna grupa neće morati 
ništa doklanjavati. 

Neki, pak, vele da će prva grupa nakon što sa imamom obavi jedan rekat, otići na položaj, 
a doći će oni drugi i sa imamom klanjati drugi rekat. Kada klanjaju taj rekat otići će 
zamijeniti prvu grupu dok ona doklanja drugi rekat, a kada doklanja, onda će opet ona 
prva otići na položaj da bi i druga grupa doklanjala drugi rekat. 

Što se tiče akšamskog farda, prema mišljenju Ebu Hanife i Malika, imam će sa prvom 
skupinom klanjati dva, a sa drugom jedan rekat. Šafija i Ahmed smatraju da može i 
obrnuto. Sa prvom skupinom klanjati jedan a sa drugom dva rekata. Doklanjavanje će ići 
na isti način kao i kod namaza od dva rekata. 
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562. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar, on je prenio od 
Jahje b. Seida el-Kattana, koji je kazao: Obavijestio nas je Jahja b. Seid 
el-Ensari, on je prenio od Kasima b. Muhammeda, on od Saliha b. 
Havvata b. DZubejra, on od Sehla b. Ebu Hasemea, koji je, govoreći o 
namazu, prilikom straha, kazao: "Imam će stati okrenuvši se prema 
Kibli. Jedna grupa od njih će stati sa njim, a druga će ostati 
naspram neprijatelja. Sa njima će on klanjati jedan rekat, a jedan 
će oni klanjati sami, i obavit će dvije sedžde na svom mjestu. Potom 
će oni otići na mjesto onih, a oni će doći i sa njim klanjati jedan 
rekat i učiniti dvije sedžde. On će klanjati dva, a oni po jedan rekat. 
Potom će oni (po sebi) klanjati (još) jedan rekat i učiniti dvije sedžde 
(na svom mjestu)." 

563. Muhammed b. Beššar kaže: Pitao sam Jahju b. Seida o ovom 
hadisu, pa mi je ispričao, prenoseći od Su'bea, on od Abdur-Rahmana b. 
Kasima, on od svoga oca, on od Saliha b. Havvata, on od Sehla b. Ebu 
Hasemea, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično 
hadisu Jahje b. Seida el-Ensarija. Kazao mi je: Upiši ga pored njega. Ja 
ga nisam zapamtio, ali je isti kao i hadis Jahje b. Seida el-Ensarija. 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun Jahja b. Seid el-Ensari, 
prenijevši ga od Kasima b. Muhammeda, ne vezuje ga za Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem. Učenici Jahje b. Seida su ga prenijeli kao 
mevkuf, a vezao ga je za Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, Su'be, 
prenijevši ga od Abdur-Rahmana b. Kasima b. Muhammeda. 

564. Prenio je Malik b. Enes od Jezida b. Rumana, on od Saliha b. 
Havvata, on od nekoga ko je sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, klanjao namaz prilikom straha, slično prethodnom (hadisu). 

Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun. U skladu sa njim je stav 
Malika, Šafije, Ahmeda i Ishaka. 

Preneseno je od mnogih “da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, sa svakom od dvije skupine klanjao po jedan rekat. Tako je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, klanjao dva, a oni po jedan 
rekat." 
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" ori 292 باب ما جَاءَ فی‎ ٤ 
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ثايت وَعَمْرِو بن‎ od XS مود‎ ol 522 عباس واي‎ odis في اباب هَن عَلِي‎ 
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حَيَانَ‎ bul 333 سَعِيدٍ بُن أبي هلال عَنْ عُمَرَ‎ DE بن سَعْدٍ عَنْ خَالِدٍ بن يَزِيدَ‎ 
قال: سَمِعْتْ مُخْيرًا يُخْبرّني عَنْ م 3301 عَنْ أبي الدَرْدَاءِ قال:‎ LASS 
احدى عشرة سجدة منها التي في‎ Blog 2312 الله‎ A سجدت مع رسول الله‎ 
النجم.‎ 
و هذا اصج من حدسث سفيان بن وكيع عن عبد الله ابن وهب.‎ 


394. O sedždama u Kur'anu 


565. ISPRIČAO NAM JE Sufjan b. Veki'; kaže: Nas je obavijestio 
Abdullah b. Vehb, on je prenio od Amra b. Harisa, on od Seida b. Ebu 
Hilala, on od Omera ed-Dimaškija"", on od Ummu Derdaa, a ona od 
Ebu Derdaa, koji je kazao: *Sa Allahovim Poslanikom, sallallahu 


665 Omer b. Hajjan ed-Dimaški je, prema Ibn Hadžeru el-Askalaniju, nepoznat (medžhul) 
ravija. 
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alejhi ve sellem, sam učinio jedanaest sedZdi, među kojima je i ona iz 
sure En-Nedžm.? " 

Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Alije, Ibn Abbasa, Ebu 
Hurejre, Ibn Mesuda, Zejda b. Sabita i Amra b. Asa. 


Ebu Isa kaže: Ebu Derdaov hadis je garib, nije nam poznat osim 
preko Seida b. Ebu Hilala, od Omera ed-Dimaškija. 


566. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdur-Rahman, kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Salih; kaže: Nas je obavijestio Lejs b. 
Sa'd, onje prenio od Halida b. Jezida, on od Seida b. Ebu Hilala, on od 
Omera, a on je sin Hajjana ed-Dimaškija, koji je kazao: Čuo sam onoga 
koji me je obavijestio od Ummu Derdaa, a ona od Ebu Derdaa, da je 
kazao: *Sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, sam 
učinio jedanaest sedždi, među kojima je i ona iz sure En-Nedžm. di 


Ovo je pouzdanije od hadisa Sufjana b. Veki'a, od Abdullaha b. 
Vehba. 


s إلى المَسَاجِدِ‎ Ud 2395 pe باب ما‎ ٥ 
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UBI Es US ٧‏ عِيسَى di‏ يُونْسَ عن الأَعْمَش عَنْ مُجَاهِدٍ قال: 
US‏ عِنْدَ ابْن عُمَرَ فقال: قال رَسُولُ الله صَلّى الله aie‏ وَسَلمَ: 15551 SUŠI‏ 


666 Postoje određeni ajeti u Kur'anu u kojima se zahtijeva činjenje sedžde. Ova se vrsta 

sedžde zove sedžda-tilavet, a sastoji se od samo jedne sedžde. Kada se tokom učenja 
Kur'ana prouči takav ajet, treba učiniti sedždu, koja je prema mišljenju Ebu Hanife, 
vadžib, a prema mišljenju ostalih učenjaka sunnet. Takvih ajeta koji sadrže naredbu za 
činjenje sedžde, prema mišljenju Ebu Hanife i Šafije, u Kur'anu ima četrnaest, a prema 
mišljenju Ahmeda i Malika petnaest. 
U ovome i u sljedećem hadisu, ashab Ebu Derda ističe da je sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, učeći ili slušajući Kur'an, činio jedanaest sedždi. Međutim, 
Abdur-Rahman el-Mubarekfori smatra da to što je Ebu Derda sa Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, činio jedanaest sedždi, ne znači da ih je u Kur'anu samo toliko i da ih 
nema više. U drugim hadisima koji su daleko pouzdaniji od spomenutih, spominje se 
četrnaest, odnosno petnaest. Osim toga, oba spomenuta hadisa su po stepenu daif i na 
njima se ne može temeljiti nikakav propis. 


667 El-Mubarekfori smatra da je ovaj hadis daif zbog toga što se u njegovu senedu nalazi 
ravija Omer ed-Dimaški koji je medZhul, a svaki se hadis u čijem se senedu nađe 
nepoznat (medžhul) ravija, smatra slabim. 

668 I ovajje hadis slab, jer se i u njegovu senedu nalaze dvojica nepoznatih (medžhul) ravija, 


Omer ed-Dimaški i onaj za koga je Omer ed-Dimaški kazao, da je čuo onoga koji gaje 
obavijesto prenijevši od Ummu Derdaa. Taj neko je nepoznat, jer mu Omer nije 
spomenuo ime. 
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اليل إلى المَسَاجِدٍ. فقال ابُّهُ: وَاللَّهِ Ú‏ 536 )55 ;15355 دَغلا. فقال: J‏ 


ker وتقول لا‎ «pas le الله‎ lo الله‎ Jg بك وَفَعَلِ. أقول: قال‎ ADI 


° 


JE بن‎ 2255 ge الله بن‎ Me NUS cis šD gi os وفي الاي‎ 


Ed 


- 395. O odlasku žena u džamije 


567. ISPRICAO NAM JE Nasr b. Ali; kaže: Nas je obavijestio Isa b. 
Junus"", on je prenio od A'meša, on od Mudžahida, koji je kazao: Bili 
smo kod Ibn Omera pa je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: *Dozvolite ženama da noću idu u džamije. Njegov 
sin'" će na to: Tako mi Allaha, nećemo im dozvoliti da u njima čine 
pokvarenosti, a on rece: Allah ti dao to i to" , ja ti kažem da je rekao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, a ti veliš, nećemo im 
د‎ *” 

Na ovu temu su hadisi preneseni jo$ i od Ebu Hurejre, Zejnebe 
supruge Abdullaha b. Mesuda i Zejda b. Halida. 


Ebu Isa kaZe: Ibn Omerov hadis je hasenun-sahihun."" 

669 Isa b. Junus b. Ebu Ishak es-Sebi'i je brat Israila el-Kufija. Slovio je kao pouzdan i 
povjerljiv ravija. 

670 Munziri smatra da je ovdje riječ o Ibn Omerovom sinu Bilalu, dok neki pretpostavljaju 
da se radi o njegovu sinu Vakidu. 

671 U Muslimovoj predaji ovog hadisa, koju bilježi od Bilala, stoji da je Ibn Omer žestoko 
izgrdio svoga sina zbog ovakvih riječi kojima je protivurječio Allahovu Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

672 Ženama je efdalnije da klanjaju u svojim kućama. Ebu Davud u Sunenu bilježi od Ibn 

Omera da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Ne zabranjujte 
ženama da idu u džamije, ali je za njih bolje da klanjaju u svojim kućama." Bilježe 
Ahmed u Musnedu i Taberanija u Mu 'džemul-kebiru od Ummu Humejd es-Seidijje da je 
došla Allahovu Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, i rekla: "Allahov Poslaniče, ja 
namaz volim klanjati sa tobom. On joj reče: Poznato ti je da ti je namaz koji obaviš u 
tvojoj sobi bolji od namaza koji obaviš u tvom predsoblju. A namaz obavljen u tvom 
presoblju ti je bolji od namaza koji obaviš u tvojoj kući, a namaz obavljen u tvojoj kući je 
bolji od onoga koji obaviš u mahalskoj džamiji, a namaz obavljen u mahalskoj džamiji je 
bolji od onog koji obaviš u centralnoj džamiji." 
Međutim, one, ukoliko žele, mogu klanjati i u džamijama, pod uvjetom da se pridržavaju 
određenih normi ponašanja, kao što su: da se ne šminkaju i ne namirisavaju. Da se ne 
gizdaju kada idu u džamiju. Da se prilikom odlaska i povratka iz džamije ne miješaju sa 
muškarcima. Da svojim ponašanjem ne pospješuju nemoral i slično. 

673 Bilježi ga i Buharija u nešto kraćoj, i Muslim u dužoj formi. 
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s في الْمَسْجِدِ‎ GG في كرَاهيَة‎ G Ú َاب‎ Y^ 


I.E تت د‎ 8$ < 3035-3 (cg 


DB مَنْصُور‎ GE سفيَانَ‎ DB MA D) sou É y| .دا محمد بن بشار‎ 0۸ 
الله‎ po قال رَسُول الله‎ : JÚ MEM zi ين‎ o: طارق‎ bs جراش‎ o 5 

ED ¿IU وَلَكِنْ خَلفك أو‎ cel ¿bass عَنْ‎ 3555 Ub BULI في‎ cds إذا‎ iplo ads 
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dd 
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و call JOVE ŠI JÚ‏ أهل الكوفة مَنْصُورُ بن امثير » 
ESI 128 Gsi ۹‏ أبو os PUR‏ $308 عن انس بن IL‏ قال: قال dia,‏ 
الله S‏ الله lo‏ وَسَلمَ: البُرَاقُ في الْمَسْحِدٍ خطيئة وكفارثها دَفنُهًا. 


قال ابو عِيسى : lhg‏ حَدِیث e nino bun‏ 
بو عيسى و qus‏ ووه 


396. 0 pokudenosti pljuvanja po dZamiji 


568. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Nas je 
obavijestio Jahja b. Seid, on je prenio od Sufjana, on od Mensura", on 
od Rib'ijja b. Hiraša"", a on od Tarika b. Abdullaha el-Muharibija, koji 
je kazao da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 


674 Mensur b. Mu'temir el-Kufi je pouzdan i siguran ravija (siqatun-sebt). 

675 Rib'ijj b. Hiraš el-Kufi spada u muhadremine (osobe koje su živjele u Vjerovjesnikovo, 
sallallahu alejhi ve sellem, vrijeme ali ga nisu vidjele niti su se sa njim susrele). Slovi kao 
pouzdan i poboZan (siqatun-abid) ravija. 
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*Kada budeš u namazu, ne pljuj na tvoju desnu stranu, nego iza 
sebe ili na tvoju lijevu stranu, ili ispod tvoga lijevoga stopala." 


Na ovu temu su hadisi preneseni još i od Ebu Seida, Ibn Omera, 
Enesa i Ebu Hurejre. 

Ebu Isa kaže: Tarikov hadis je hasenun-sahihun."" Prema njemu se 
vladaju učenjaci. 

Tirmizija kaže: Čuo sam Džaruda kada kaže: Čuo sam Veki'a kada 
veli: Rib'ijj b. Hiraš u islamu nije nikada slagao. 


Abdur-Rahman b. Mehdi je kazao: Mensur b. Mu'temir je 
najsigurniji među učenjacima iz Kufe. 


569. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Avane, on je prenio od Katade, a on od Enesa b. Malika, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Pljuvanje po džamiji je 
grijeh, a njegov iskup je da se ona (pljuvačka) zatrpa." 


Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun.“ 


676 U predaji ovog hadisa, koju Buharija bilježi od Ebu Hurejre, stoji da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Kada neko od vas stupi u namaz, neka ne pljuje ispred 
sebe, jer je okrenut Allahu i razgovara sa Njim sve dok je u namazu. Neka ne pljuje ni na 
svoju desnu stranu, jer se na desnoj strani nalazi melek. Ako bude primoran da pljune, 
neka pljune iza sebe, ukoliko niko iza njega ne klanja, ili na svoju lijevu stranu, ukoliko 
do njega nema nikoga.” 

Hattabi kaže: Ukoliko neko bude klanjao za njim ili sa njegove lijeve strane, neka ne 
pljuje ni na jednu stranu, nego neka pljune pod lijevo stopalo svoje noge. 

Katkada je osoba primorana da, dok je u namazu, ispljuje pljuvačku jer joj se zna 
nagomilati toliko pljuvačke da ne može da uči. U našim uslovima ona će to učiniti na taj 
način što će izvaditi maramicu iz džepa i ispljuvati u maramicu. U Vjerovjesnikovo 
vrijeme nije bilo maramica, a džamije nisu bile prostrte, nego se klanjalo na zemlji, 
odnosno pijesku. Otuda Allahov Poslanik, njima dozvoljava da, ukoliko budu primorani, 
mogu pljunuti u džamiji iza sebe, na svoju lijevu stranu ili pod lijevu nogu, s tim što je 
naglasio da se to može učiniti samo u nuždi, ali da je pljuvanje u džamiji i u nuždi takav 
grijeh koji se može iskupiti samo na taj način što će se pljuvačka zatrpati u zemlju ili 
pijesak, kako ne bi ostala na površini. 

677 Zabilježili su ga još 1i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 

678 Bilježe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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397. O sedZdi u (surama) Izes-semaun-šekkat i 


Ikre bismi rabbikellezi halek 


570. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe b. Seid; kaže: Obavijestio nas Je 
Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Ejuba b. Musaa, on od Ataa b. Minaa"",a 
on od Ebu Hurejre, koji je kazao: *Mi smo sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, činili sedždu u (surama) Ikre bismi 
rabbikellezi halek i Izes-semaun-Sekkat." 

571. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Sufjan, 
on je prenio od Jahje b. Seida, on od Ebu Bekra b. Muhammeda b. Amra 
b. Hazma, on od Omera b. Abdul-Aziza, on od Ebu Bekra b. 
Abdur-Rahmana b. Harisa b. Hišama, on od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, isto kao i prethodni (hadis). 


679 Ata b. Mina je iskren (sadug) ravija. Pripadao je trećoj generaciji ravija hadisa. 
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U senedu (ovog) hadisa četvorica tabi'ina prenose jedan od drugog.” 


Ebu Isa kaže: Ebu Hurejrin hadis je hasenun-sahihun." Prema njemu 
postupa većina učenjaka. Oni smatraju da treba učiniti sedždu (u 
surama) Izes-semaun-šekkat i Ikre bismi rabbikellezi halek. 


s جَاءَ في السَّجْدَةٍ فِي الذَّجُم‎ Go بَاب‎ ٨ 


A0‏ سه 


UA. بخ عبن الؤارك‎ oli Sp أخيركا‎ KA الله‎ ole بن‎ Oy) Gia ٢ 


"D 


MM EM deu donc : JG Ú أيوب عَنْ عِكرمَة عن ابْن‎ bad 
53 als 54524313 وَالْمُسِْمُونَ‎ « dll يَعْنِي‎ d ds 

bs LUJ EY‏ ابن 352 e ula‏ رضي الله عنه. 
قال ابو عِيسَى: eaa‏ ابْن عَبّاس queo > eue‏ وَالعَمَل عَلَى هَدَا 3e‏ 
Jl oak‏ العلم: XD TE‏ 
و قال plod JOŠ DAME‏ مِنْ أَصْحَاب Lulli‏ صَلَى الله عَلَيْهِ ipa 3 PL‏ لَيْسَ في 
os 22 ne‏ قل Sam‏ بن od‏ ا الأول od ze‏ یلول الور Ses‏ 
مارك deg 551 Latus‏ 


MM 


398. O sedZdi u (suri) En-Nedžm 


572. ISPRICAO NAM JE Harun b. Abdullah el-Bezzaz; kaže: 
Obavijestio nas je Abdus-Sammed b. Abdul-Varis; kaže: Nas je 
obavijestio moj otac, on je prenio od Ejuba, on od Ikrime, a on od Ibn 
Abbasa koji je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
učinio je sedždu (učeći) nju, tj. (suru) En-NedZm, a to su (isto učinili) 
i muslimani i mušrici, i džini i ljudi." 

680 To su sljedeća četvorica tabi'ina: Jahja b. Seid, Ebu Bekr b. Muhammed b. Amr b. Hazm, 
Omer b. Abdul-Aziz i Ebu Bekr b. Abdur-Rahman b. Haris b. Hišam. 
681 ZabiljeZili su ga u El-Kutubus-Sitte, svi osim Buharije. 


682 Ovo se desilo u Mekki u Haremiš-šerifu. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem je 
učio suru En-Nedžm. Kada je proučio posljednji ajet učinio je sedždu, to su isto učinili 
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Na ovu temu su hadisi preneseni i od Ibn Mesuda i Ebu Hurejre r.a. 


Ebu Isa kaže: Ibn Abbasov hadis je hasenun-sahihun. Prema njemu 
postupaju neki učenjaci koji drže da postoji sedžda u (suri) En-NedZm. 

Neki, učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve 
sellem, ashaba i drugi, smatraju da u surama El-Mufessal nema sedžde. 
To je stav i Malika b. Enesa. Međutim, prvo mišljenje je ispravnije. 
Njega zastupaju Es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed i Ishak. 
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svi oni koji su sa njim bili u Haremu, kako muslimani, tako i idolopoklonici, ljudi i džini. 
Pokušavajući da objasni zašto su mušrici učinili sedždu sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, Kermani iznosi tri moguća razloga; 

a) pošto je to bila prva objavljena sedžda, mušrici su činjenjem sedžde htjeli da pokažu 
kako su oni bolji od muslimana, jer oni čine sedždu njihovom Bogu, a muslimani je ne 
žele učiniti njihovim božanstvima. 

b) da su mušrici nesvjesno, mimo vlastite volje, spontano, sa muslimanima pali na 
sedždu, i 

c) da su se bojali muslimana ukoliko je ne bi učinili. Ovo Ibn Hadžer el-Askalani 
odbacuje kao mogući razlog, zbog toga što su muslimani u to vrijeme bili daleko 
malobrojniji. 
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399. O onome koji prouči (suru En-Nedžm) 
i ne učini sedžde 


573. ISPRIČAO NAM JE Jahja b. Musa; kaže: Nas je obavijestio 
Veki’, on je prenio od Ibn Ebu Zi'ba"", on od Jezida b. Abdullaha b. 
Kusejta““, on od Ataa b. Jesara, a on od Zejda b. Sabita, koji je kazao: 
“Proučio sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, suru 
En-Nedžm i on nije u njoj učinio sedždu.?"" 


683 Muhammed b. Abdur-Rahman b. Mugire b. Haris ibn Ebu Zi'b el-Kureši el-Medeni je 
pouzdan ravija hadisa. Slovi kao veliki poznavalac &eriatskog prava. 

684 Jezid b. Abdullah b. Kusejt je pouzdan ravija. Pripadao je četvrtoj generaciji ravija 
hadisa. 

685 Ovaj hadis uzimaju kao dokaz sljedbenici malikijske pravne škole koji smatraju da u 
surama El-Mufessal nema sedždi. Ebu Sevr, pak, ovim hadisom dokazuje da u suri 
En-Nedžm ne postoji sedžda, dok Ibn Hadžer smatra da nečinjenje sedždet-tilavet, nakon 
proučene ove sure u ovoj prilici, ne znači da ne postoji sedžda u njoj. Možda je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, ovoga puta propustio da učini sedždu-tilave 
zato što možda u tom momentu nije bio pod abdestom, ili se nalazio u vremenu u komeje 
mekruh činiti sedždu, ili ju je, pak, namjerno ispustio kako bi time pokazao da ona nije 
obavezna, kako tvrdi Šafija. 
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Ebu Isa kaže: Hadis Zejda b. Sabita je hasenun-sahihun. 


Neki su učenjaci ovaj hadis objasnili tako što su kazali da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, u njoj propustio sedždu zato 
što je Zejd b. Sabit, koji je učio (Kur'an), nije učinio, pa je radi toga nije 
učinio ni Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem..? 

Kazali su (neki): Sedžda je obavezna (vadžib) za onoga ko je čuje i ne 
dopuštaju da se ona može izostaviti. 

Neki vele: Ukoliko bi osoba koja nema abdesta čula (sedždu), učinit 
će je nakon što se abdesti. Ovo je stav Sufjana i učenjaka iz Kufe. A tako 
smatra 1 Ishak. 

Neki, pak, učenjaci smatraju da sedžda nije obavezna , i da će je 
učiniti onaj ko traga za njenim fadiletima i kažu: Učinit će je onaj ko 
Zeli. Oni se (pri ovakvom stavu) pozivaju na merfu' hadis Zejda b. 
Sabita koji je kazao: “Proučio sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, suru En-NedZm pa nije učinio sedždu." Da je sedžda obavezna 
tvrde oni, ne bi Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, propustio da 
upozori Zejda da je učini, a 1 on bi je učinio. 


686 El-Mubarekfori smatra da je onaj koji uči Kur'an, u činjenju sedždet-tilave imam onima 

koji ga slušaju, pa pošto Zejd b. Sabit kao imam nije učinio sedždut-tilavet, nije je učinio 
ni Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. El-Mubarekfori kada ovo tvrdi poziva se na 
sljedeće hadise. Temim b. Hazlem veli: "Kao dječak sam učio Kur'an Abdullahu b. 
Mesudu. Pošto nakon proučene sedžde nisam učinio sedždu, Abdullah mi reče: Učini 
sedždu jer si nam u tome ti imam." (Buharija) 
Ibn Ebu Šejbe sa senedom bilježi od Zejda b. Eslema, koji je kazao: "Neki je dječak kod 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, učio Kur'an. Kada je proučio sedždu, čekao je 
na Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da učini sedždu. Pošto je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije učinio, on reče: Allahov Poslaniče, zar u ovoj suri ne 
postoji sedžda? Postoji, reče Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ali si nam u 
njoj ti imam, pa da si ti učinio sedždu, i mi bismo je sa tobom učinili.” Ibn Ebu Šejbe sa 
senedom bilježi od Zejda b. Eslema, koji je kazao: "Neki je dječak kod Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, učio Kur'an. Kada je proučio sedždu, čekao je na 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da učini sedždu. Pošto je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije učinio, on reče: Allahov Poslaniče, zar u ovoj suri ne 
postoji sedžda? Postoji, reče Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ali si nam u 
njoj ti imam, pa da si ti učinio sedždu, i mi bismo je sa tobom učinili." 

687 Ebu Hanife smatra da je vadžib učiniti sedždu-tilave i onome ko uči Kur'an i onome ko 

ga sluša. Svoje mišljenje on temelji na ajetima: "Pa šta im je, zašto neće da vjeruju, i 

zašto, kad im se Kur'an čita, na tlo licem ne padaju?" ( El-Inšikak, 25) "Ne, ne! (Nikako) 

Nemoj mu se.pokoravati; učini sedždu i približi se (Allahu)." (Sura, El-Alak, 19). 

Safija, Malik, Ahmed b. Hanbel, Ishak, Evzaija i Davud smatraju da je činjenje 

sedždet-tilaveta sunnet. Svoj stav oni temelje na spomenutom hadisu Zejda b. Sabita. 


oo 
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Oni se pozivaju i na Omerov hadis, da je on na minberu proučio 
sedždu pa je sišao sa minbera i učinio je. Potom ju je drugog petka 
proučio i (dok) su se ljudi pripremili da je učine, on je kazao: Ona nam 
nije stavljena u obavezu, osim ukoliko Zelimo, i zato je on (tada) nije 
učinio, a nisu je učinili ni (ljudi). Neki su učenjaci prihvatili ovo 
mišljenje. Ovo je stav Safije i Ahmeda. 
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400. O sedZdi u suri Sad 


574. ISPRICAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaZe: Nas je obavijestio 
Sufjan, on je prenio od Ejuba, on od Ikrime, a on od Ibn Abbasa, da je 
kazao: *Vidio sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada sedždu čini u (suri) کا‎ Ibn Abbas je kazao: "Ona ne spada u 
red obaveznih sedždi." 


689 Na temelju su ovoga hadisa Sufjan es-Sevri, Ibn Mubarek, Šafija, Ahmed, Ishak i Ebu 
Hanife stali na stanovište da u suri Sad postoji sedžda. 
Ibn Mesud, Ata i Alkama smatraju da u suri Sad ne postoji sedžda, nego da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tu sedždu učinio radi tevbe, pokajanja ili iz zahvale 
Allahu, dž.š, sedždetuš-šukr, kako ističu neki.Ibn Mesud, Ata i Alkama smatraju da u 
suri Sad ne postoji sedžda, nego da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tu 
sedždu učinio radi tevbe, pokajanja ili iz zahvale Allahu, dž.š, sedždetuš-šukr, kako 
ističu neki. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun.” 


U ovome su se razišli učenjaci iz generacije Vjerovjesnikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, ashaba i drugi. Neki smatraju da će se u njoj 
(suri Sad) činiti sedžda. Ovo je mišljenje Sufjana, Ibn Mubareka, Safije, 
Ahmeda i Ishaka. Neki vele da je to bila Vjerovjesnikova, sallallahu 
alejhi ve sellem, sedžda pokajanja, i u njoj ne vide sedždet-tilave. 
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وَرَأى eed;‏ فيها 532 sas‏ قول سَفيَانَ التّوري Ub;‏ وَأهل الكوفة = 


401. O 560701 u suri Hadždž 


575. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ibn 
Lehi'a^', on je prenio od Mišreha b. Ha*ana““, a on od Ukbea b. Amira, 
koji je kazao: "Rekao sam: Allahov Poslaniče! Odlikuje li se sura 
Hadždž time što sadrži dvije sedžde? Da, kaza on. I neka je ne uči 
onaj koji neće učiniti dvije sedžde." 

690 Bilježe ga još i Buharija u Sahihu i Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 
691 Abdullah b. Lehi'a je slab ravija. 


692 Mišreh b. Ha'anje tabi'in. Ibn Hadžer ga drži ravijom koji zadovoljava (makbul). Zehebi 
u djelu Mizan veli da je on iskren ravija. 
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Ebu Isa kaže: Sened ovog hadisa nije jak.” 


U ovome su se razišli učenjaci. Preneseno je od Omera b. Hattaba i 
Ibn Omera da su kazali: Sura Hadždž se odlikuje time što u sebi sadrži 
dvije sedžde. Ovako misle i Ibn Mubarek, Safija, Ahmed i Ishak. 


Neki, kao što su Sufjan es-Sevri, Malik i učenjaci iz Kufe, smatraju 
da je u njoj samo jedna sedžda. 
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693 Jer se u njemu nalazi ravija Ibn Lehi'a koji je slab ravija. Međutim, isti ovaj hadis bilježi 
Hakim u Mustedreku sa drugim senedom koji je pouzdan. 


373 


أبي LIU‏ عَنْ 225 GUS CIG‏ رَسُول الله صَلَى الله 4312 plas‏ قول فى 
سجود القرآن بالليل: سَجَد وجهي للذِي خَلقة $33 kraca‏ وَبَصَرَةُ بِحَوْله 
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قال ابو عِيسّى: هَڏا حَدِيثُ ٠ > ba‏ 


402. O tome šta se izgovara na sedZdama 
Kur'ana 


576. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Obavijestio nas je 
Muhammed b. Jezid b. Hunejs^ ; kaže: Nas je obavijestio Hasan b. 
Muhammed b. Ubejdullah b. Ebu Jezid i kazao: Rekao mi je Ibn 
Džurejdž: Hasane! Obavijestio me je Ubejdullah b. Ebu Jezid, 
prenijevši od Ibn Abbasa da je kazao: “Došao je neki čovjek” kod 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, i rekao: Allahov Poslaniče! 
Sinoć sam, dok sam spavao, u snu vidio gdje klanjam iza nekog 
drveta. Učinio sam sedždu““, a i drvo je, povodeći se za mnom 
učinilo sedždu. Čuo sam ga (kako na sedždi) govori: Allahu! Upiši mi 
je kod tebe u dobra djela. Skini sa mene pomoću nje (grijeh) teret, 
učini mi je kod Tebe riznicom, i primi je od mene kao što Si je 
primio od Tvoga roba Davuda. Hasan veli: Kazao mi je Ibn 
Džurejdž: Meni je kazao tvoj djed” da je Ibn Abbas rekao: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, proučio je ajet sa sedždom a 
potom učinio sedždu: Čuo sam ga kako na njoj izgovara isto ono, 
kako ga je obavijestio onaj čovjek, što je izgovaralo (ono) drvo.” 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Ebu Seida. 


694 Muhammed b. Jezid b. Hunejs je, prema ocjeni Ibn Hadžera, ravija koji zadovoljava 
(makbul). Ibn Hibban ga ubraja među pouzdane ravije hadisa. 

695 To je bio Ebu Seid el-Hudri. 

696 El-Mubarekfori veli: Postoji mogućnost da se ovo odnosi na namasku sedždu, ali je veća 
vjerovatnoća da je ovdje riječ o sedždi-tilave koju je učinio nakon što je proučio ajet 
sedžde iz sure Sad. 

697 Kome je bilo ime Abdullah b. Ebu Zejd. 
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Ebu Isa veli: Ovaj hadis je garib.” Mi ga od Ibn Abbasa poznajemo 
samo u ovoj formi. 

577. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 
nas je Abdul-Vehab es-Sekafi; kaže: Nas je obavijestio Halid el-Haza, 
on je prenio od Ebu Alijea, a on od Aiše, da je kazala: “Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi na sedždi Kur'ana noću 
govorio: Moje lice je ničice palo Onome Koji ga je stvorio i Koji mu 
je, Svojom snagom i Svojom moći sluh i vid dao." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 
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403. O onome koji je propustio svoj noćni vird 
. pa ga naknadno učinio danju 


478. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Ebu 
Safvan, on je prenio od Junusa"", on od Ibn Sihaba, da su ga Saib b. 


698 Zabilježili su ga još i Ibn Hibban u Sahihu, Hakim u Mustedreku i Ibn Madže u Sunenu. 
Zehebi ga smatra vjerodostojnim, dok ga Ukajli smatra slabim hadisom, jer se u njegovu 
senedu nalazi ravija Hasan b. Muhammed b. Ubejdullah b. Ebu Zejd, čije stanje nije 
dovoljno poznato (medžhul). 

699 Zabilježili su ga još i Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže i Bejhekija u Sunenima, te Hakim 
u Mustedreku. Ibn Seken ga ocjenjuje vjerodostojnim hadisom. 

700 Junus b. Jezid. 
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Jezid i Ubejdullah" obavijestili, prenijevši od Abdur-Rahmana b. 
Abdul-Kari'a koji je kazao: Cuo sam Omera b. Hattaba kada veli da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: *Ko zaspi i ne 
prouči odlomak (iz Kur'ana) ili dio njega (koji redovno praktikuje 
učiti noću) pa ga prouči između sabahskog i سينا‎ namaza, bit 
će mu upisano kao da ga je i noću proučio.” 

Ebu Isa veli: Ovaj je hadis hasenun-sahihun.” Ebu Safvanu je ime 
Abdullah b. Seid el-Mekki “, od njega je hadise prenio Humejdi i drugi 
veliki ljudi.” 
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قال ابو عِيسَى: quA» or Rae [BA‏ وَمُحَمدُ بن يَادٍ هُوَ بطري 38 AS‏ 
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Ubejdullah b. Omer b. Hafs b. Asim b. Omer b. Hattab el-Umeri je pouzdan i siguran 

ravija hadisa. 

702 Pojedine osobe prakticiraju da svakodnevno, danju ili noću, nešto obavljaju što je 
neobavezno, kao što je klanjanje određenog broja rekata ili učenje nečega iz Kur'ana i 
slično. Ta neobavezna radnja koju neko redovno prakticira naziva se virdom. U ovom 
hadisu je Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, dao objašnjenje da se ono što se 
prakticira činiti noću, pa se propusti, može nadoknaditi danju. Analogno tome i ono što 
se prakticira činiti danju, ukoliko se propusti, može se nadoknaditi noću. Bilježe Muslim 
u Sahihu i Tirmizija u Džami 'u od Aiše da je kazala: "Ukoliko bi Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, zbog pospanosti ili bolesti propustio klanjati noćni namaz, on bi danju 
klanjao dvanaest rekata." 

703 ZabiljeZili su ga svi u El-Kutubus-Sitte osim Buharije. 

704 Ebu Safvan Abdullah b. Seid el-Mekki je, prema mišljenju Ibn Hadžera, pouzdan ravija. 
Pripadao je devetoj generaciji ravija hadisa. 

705 Kao što su Alija b. Medini, Ahmed b. Hanbel i drugi. 


بم 
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404. Oštro upozorenje onome koji podiže 
glavu prije imama 
579. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Hammad 
b. Zejd, prenijevši od Muhammeda b. Zijada“, 7* aon je ustvari Ebu Haris 
el-Basri pouzdan, a on od Ebu Hurejre, koji je kazao da je Muhammed, 


sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Zar se ne plaši onaj koji paaie 
glavu prije imama, da mu je Allah ne preinači u magareću.” 


Kutejbe prenoseći od Hammada: Veli da mu je Muhammed b. Zijad 
rekao: On je doslovno kazao: “Zar se ne plaši.” 


Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun. Muhammed b. Zijad 
iz Basre je pouzdan ravija. Nadimak (po djetetu) mu je Ebu Haris. 
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706 Muhammed b. Zijad el-DZumehi Ebu Haris el-Basri je siguran i pouzdan ravija. Ponekad 
je prenosio mursel hadise. Spada u ravije El-Kutubus-Sitte. 

707 Ovaj hadis sadrži oštro upozorenje onima koji sa ruku'a i sedžde podižu glavu prije 
imama. 

708 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima, te Ebu Davud u Sunenu. 
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405. O onome koji nakon što je klanjao 
farde, (ponovo) svijetu klanja 
kao imam 


580. ISPRIČAO NAM JE Kutejbe; kaže: Nas je obavijestio Hammad 
b. Zejd, on je prenio od Amra b. Dinara, on od Džabira b. Abdullaha: 
“Muaz b. Džebel bi sa Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, (ponekad) klanjao akšam, potom bi se vratio svome narodu i 
klanjao im kao 7 1 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun- sahihun."" Prema ovome su 
postupale naše kolege (hadiski učenjaci), Šafija, Ahmed i Ishak." Oni 
su kazali: Ukoliko bi neko, nakon što je klanjao obavezni namaz ponovo 
ga klanjao kao imam, namaz bi onima koji su za njim klanjali bio 
ispravan. Oni se pri ovakvom stavu pozivaju na Džabirov hadis u kome 
je (spomenut) Muazov slučaj, a on je vjerodostojan i na više načina je 


709 U Muslimovoj predaji ovog hadisa, koji on preko Mensura, prenosi od Omera, stoji: “da 
je Muaz sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, klanjao jacijski namaz, a potom 
se vratio svom narodu i njima (ponovo) taj namaz klanjao kao imam". Bez obzira da li se 
radilo ovdje o akšamskom ili o jacijskom namazu, bitno je da je on isti namaz klanjao dva 
puta. Prvi put kao muktedija za Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, i drugi put 
kao imam. To isključuje pretpostavke nekih učenjaka koji kažu da je on tada klanjao dva 
različita namaza. 

710 Zabilježili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

711 Prema mišljenjima Šafije, Ahmeda i Ishaka, ukoliko bi osoba klanjala fard-namaz za 
imamom koji klanja nafilu, takav bi mu namaz bio valjan. Pri ovakvom stavu oni se 
pozivaju na spomenuti hadis Muaza, gdje je on, prema njima, prvi namaz (koji je klanjao 
za Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem) zanijetio kao fard, a drugi (koji je on 
klanjao kao imam) kao nafilu. To potvrđuje predaja ovog hadisa koju su zabilježili 
Abdur-Rezzak, Šafija, Tahavija i Ed-Darekutni preko Ibn Džurejdža od Džabira, a u 
kome stoji dodatak: "On je za njega nafila, a za njih fard." 
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prenesen od Džabira. Preneseno je i od Ebu Derdaa da je upitan o 
čovjeku koji je ušao u džamiju dok su ljudi bili na ikindijskom namazu. 
Pomislivši da oni klanjuju podnevski namaz, on je pristao za njima. A 
on reče: Njegov namaz je valjan. 


Neki su učenjaci iz Kufe kazali: Ukoliko bi neki ljudi pristali za 
imamom koji klanja ikindiju, misleći da on klanja podne, namaz onih 
koji bi pristali za njim bi bio ništavan, ukoliko se nijet imama i 
muktedije razlikuju." 
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406. O olakšici u pogledu činjenja sedžde na 
odjeći u vrijeme velike žege ili hladnoće 


581. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed; kaže: Obavijestio 
nas je Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio Halid b. 


712 Prema mišljenju Ebu Hanife ukoliko bi muktedija klanjao drugačiji namaz od onoga koji 
klanja imam, takav njegov namaz ne bi bio valjan, jer im se nijeti razlikuju. Buharija i 
Muslim bilježe od Ebu Hurejre da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Imam je radi toga da bi se za njim klanjalo. Zato ne postupajte drugačije od njega." 
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Abdur-Rahman i kazao: Ispričao mi je Galib el-Kattan'“, prenijevši od 
Bekra b. Abdullaha el-Muzenija, a on od Enesa b. Malika, koji je kazo: 
"Mi smo praktikovali, kada bismo sa Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjali podne, u vrijeme žestokih vrućina sedždu 


x ° ° دع‎ ° xY424212 8 714 
činiti na našoj odjeći, kako bismo se zaštitili od vreline." 
v . . . 715 
Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun. 


Na ovu su temu hadisi preneseni još i od Džabira b. Abdullaha i Ibn 
Abbasa. A prenio ga je i Veki’ od Halida b. Abdur-Rahmana. 
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713 Galib b. Hitaf Ebu Sulejman b. Ebu Gajlan el-Basrije je pouzdan ravija hadisa. Tako su 
ga ocijenili Ahmed b. Hanbel i Jahja b. Mein. 

714 U predaji ovog hadisa, koju bilježi Ebu Davud u Sunenu, stoji: Mi smo klanjajući podne 
sa Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, praktikovali da u situacijama, kada zbog 
velike vrućine ne bismo bili u stanju spustiti lice na zemlju, da podbacimo našu odjeću." 
Na temelju ovih hadisa je Ebu Hanife i većina islamskih učenjaka stala na stanovište da 
je dozvoljeno sedždu činiti na odjeći. Ovo je u suprotnosti sa šiijskim stavom po kome se 
sedžda ne može činiti ni načemu drugom osim na zemlji.Na temelju ovih hadisa je Ebu 
Hanife i većina islamskih učenjaka stala na stanovište da je dozvoljeno sedždu činiti na 
odjeći. Ovo je u suprotnosti sa šiijskim stavom po kome se sedžda ne može činiti ni 
načemu drugom osim na zemlji. 

715 Zabilježen je u El-Kutubus-Sitte. 
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407. O tome da je u dZamiji mustehab sjediti 
od sabaha pa do izlaska sunca 


582. ISPRICAO NAM JE Kutejbe; kaze: Nas je obavijestio Ebul Ahves, 
prenijevši od Simaka, a on Džabira b. Semurea koji, je kazao: 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi, nakon što bi klanjao sabah, 
sjedio u džamiji na mjestu na kome je klanjao sve do izlaska sunca." 


Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun. - 


583. ISPRICAO NAM JE Abdullah b. Muavija el-Džumehi 
el-Basri""; kaže: Obavijestio nas je Abdul-Aziz b. Muslim; kaže: Nas j je 
obavijestio Ebu Zilal, a on je prenio od Enesa, koji je kazao da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: *Ko u džematu 
klanja sabah a potom sjedne da Allaha zikir čini sve dok sunce ne 
izađe, potom ustane i klanja dva rekata, imat će nagradu kao da je 
obavio i hadždž i umru. Veli (Enes) da je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: Potpune, potpune, potpune.?'" 


Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-garibun. Pitao sam Muhammeda 
b. Ismaila za Ebu Zilala, pa je rekao: On je osrednji u hadisu. 
Muhammed veli da mu je ime Hilal. 


716 U predaji ovoga hadisa, koju bilježi Taberanija u Mu 'džemul-Kebiru, stoji: “da bi 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, sjedio u džamiji na mjestu na kome je 
klanjao i zikr činio, sve do izlaska sunca." 

Ovi hadisi ukazuju na to da je lijepo (mustehab) nakon sabaha ostati u džamiji i zikir 
činiti do izlaska sunca. 

717 Bilježe ga još i Muslim u Sahihu, te Ebu Davud i Nesaija u Sunenima. 

718 Abdullah b. Muavija el-Džumehi je pouzdan ravija. Pripadao je desetoj generaciji ravija 
hadisa. 

719 Taberanija u Mužemul-Kebiru bilježi sa senedom od Ebu Umame da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: "Ko u džematu klanja sabahski namaz, 
potom sjedne i zikr čini do izlaska sunca, a nakon toga klanja dva rekata, vratit će se sa 
nagradom kao da je obavio hadž i umru." Munziri u Et-Tergibu veli da je sened ovoga 
hadisa dobar. 
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408. O okretanju u namazu 


584. ISPRICALI SU NAM Mahmud b. Gajlan i drugi; kaZu: Nas je 
obavijestio Fadl b. Musa, on je prenio od Abdullaha b. Seida b. Ebu 
Hinda, on od Sevra b. Zejda, on od Ikrime, a on od Ibn Abbasa: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bi u namazu preko oka 
gledao desno i lijevo, s tim što vrat ne bi okretao prema nazad." “ 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garib.” Veki? se, u prenošenju (ovog 
hadisa), ne slaže sa Fadlom b. Musaom. 

585. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Veki', on je prenio od Abdullaha b. Seida b. Ebu Hinda, a on 
od nekih Ikriminih učenika: "Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem 
bi ispod oka gledao u namazu”. Spomenuo je slično prethodnom 
hadisu. 


Na ovu temu su hadisi preneseni i od Enesa i Aiše. 


586. ISPRIČAO NAM JE Muslim b. Hatim el-Basri Ebu Hatim; 
kaže: Nas je obavijestio Muhammed b. Abdullah el-Ensari, on je prenio 
od svoga oca, on od Alije b. Zejda, on od Seida b. Musejjeba, a on od 
Enesa koji je kazao: *Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mi 
je (jednom prilikom) rekao: Sinčiću moj, čuvaj se okretanja u 
namazu, jer je okretanje u namazu propast. Ukoliko se, pak, budeš 
morao okrenuti, onda to čini kod dobrovoljnih, a ne kod obaveznih 


722 
namaza.” 


720 Abdur-Rahman el-Mubarekfori drži da je Vjerovjesnikovo, sallallahu alejhi ve sellem, 
okretanje bilo prilikom klanjanja dobrovoljnog namaza nafile. Ibnul-Melik smatra da se 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, svega nekoliko puta se okrenuo u namazu 
kako bi svojim sljedbenicima pokazao da okretanje u namazu, ukoliko osoba nije 
okrenula prsa od Kible, ne kvari namaz. 

721 Ovaj hadis je zabilježio Hakim u Mustedreku, naglasivši da on ispunjava kriterije 
Buharije i Muslima. Nevevi tvrdi da je sened ovog hadisa pouzdan. 

722 Ibn Hadžer drži da postoji više hadisa, koji, istina, ne ispunjavaju uvjete Buharije i 
Muslima, iz kojih se da zaključiti da je okretanje u namazu pokudeno, mekruh. Ibn 
Huzejme u Sahihu i Ahmed b. Hanbel u Musnedu bilježe od Ebu Zerra da je Allahov 
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Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun. 

587. ISPRICAO NAM JE Salih b. Abdullah; kaZe: Nas je obavijestio 
Ebul Ahves, on je prenio od Eš*asa b. Ebu Sa'saa, on od svoga oca, on 
od Mesruka, a on od Aiše koja je kazala: “Pitala sam Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, o okretanju u namazu, pa je 
kazao: To je otimačina, ono što šejtan uspije ugrabiti od čovjekovog 
namaza.” ” 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun. “ 
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Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Uzvišeni Allah, dž.š, je Svojim licem 
okrenut prema Svome robu (kada je u namazu), sve dotle dok se rob ne počne okretati. A 
kada se on (u namazu) počne okretati, i Allah, dž.š, se okrene od njega." 

723. Na temelju ovog i drugih hadisa, većina je islamskih učenjaka stala na stanovište da je 
svako okretanje u namazu, ukoliko se pri tome nisu okrenula prsa od Kible, 
mekruhit-tenzihen. Međutim, ukoliko se prsa od Kible okrenu, u tom slučaju se namaz 
mora obnoviti. 

724 BiljeZe ga još i Ahmed, Buharija, Nesaija i Ebu Davud. 
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409. Kako će postupiti onaj koji imama 
zatekene na sedždi 


588. ISPRIČAO NAM JE Hišam b. Junus el-Kufi; kaže: Nas je 
obavijestio El-Muharibi, on je prenio od Hadždžadža b. Erta'te, on od 
Ebu Ishaka, on od Hubejrea a on od Alije, a prenio je Amr b. Murre od 
Ibn Ebu Lejle, i od Muaza b. Džebela, da su kazali da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Kada neko od vas dođe 
na namaz, a imam bude u određenom stanju, (neka ga slijedi) i čini 
ono što čini imam." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun. Nije nam poznato da ga je neko 
sa senedom prenio, osim na ovaj način. Prema ovome postupaju 
učenjaci. Oni kažu: Kada osoba dođe ( u namaz) a imam je na sedždi, 
neka i ona ide na sedždu, s tim što se ne smatra da je stigla kalanjati taj 
rekat ukoliko joj je ruku' sa imamom prošao. 

I Abdullah b. Mubarek smatra da ona treba sa imamom otići na 
sedždu. Spomenuto je od nekih da su kazali: Možda ona neće ni podići 
glave sa te sedžde, a biće joj oprošteni grijesi. 
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410. O pokuđenosti da ljudi imama 
čekaju stojeći 


589. ISPRIČAO NAM JE Ahmed b. Muhammed;" kaže: 
Obavijestio nas je Abdullah b. Mubarek; kaže: Nas je obavijestio 
Ma'mer, on je prenio od Jahje b. Ebu Kesira, on od Abdullaha b. Ebu 
Katade, a on od svoga oca, koji je kazao da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Ukoliko bi i bio proučen ikamet, vi 
nemojte ustajati dok mene ne ugledate.?'“ 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Enesa, međutim on nije sačuvan. 


Ebu Isa kaže: Ebu Katadin hadis je hasenun-sahihun. ” Neki učenjaci 
iz generacije Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, ashaba 1 
drugi smatraju mekruhom da ljudi imama čekaju stojeći. 


Neki, pak, vele: Ukoliko imam bude u džamiji a otpočne učenje 
ikameta, neka ustanu ljudi kada muezin izgovori Kad kametis-salatu. 
Ovo je stav Ibn Mubareka. 


725 Ahmed b. Muhammed b. Musa Ebu Abbas es-Simsar je poznati hafiz hadisa. Više je 
poznat po nadimku Ibn Merdivejh nego po imenu. Spada u kategoriju najpouzdanijih 
ravija hadisa. 

726 Prilikom korištenja ovoga hadisa treba imati na umu dva različita momenta: a) momenat 
kada se imam ne nalazi u džamiji. U tom slučaju, ukoliko bi i bio proučen ikamet, prema 
mišljenju većine učenjaka, ne treba ustajati dok se ne ugleda imam. To je zato da ljudi 
nakon proučenog ikameta ne bi morali stojeći čekati imama, ukoliko bi ovaj zakasnio. 
b) Kada se imam nalazi u džamiji, a bude proučen ikamet, kada će ljudi ustati radi 
zajedničkog klanjanja, sporno je među učenjacima? Prema mišljenju većine, neće 
ustajati sve dotle dok muezin ne završi sa učenjem ikameta. Seid b. Musejjeb veli: Kada 
muezin rekne Allahu Ekber, dužnost im je da ustanu. Kada rekne Hajje ales-slati, počet 
će se redati u safove. A kada muezin rekne La ilahe illellah, imam će izgovoriti početni 
tekbir. Prema mišljenju Ebu Hanife, ustat će kada muezin izgovori Hajje alel-felah. A 
kada muezin rekne Kad kametis-salatu, imam će izgovoriti početni tekbir. 

727 Zabilježili su ga u El-Kutubus-Sitte svi osim Ibn Madže. 
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411. Učenje Et-tehijjatu i salavata na Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, prije dove 


590. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 

je Jahja b. Adem; “ kaže: Nas je obavijestio Ebu Bekr b. Ajjaš, ” on je 
J 730 J 731 732 

prenio od Asima, on od Zirra, a on od Abdullaha koji je kazao: 


728 Jahja b. Adem b. Sulejman el-Kufi Ebu Zekerijja je pouzdan ravija i hafiz hadisa. 
Pripadao je devetoj generaciji ravija. Umro je 203. godine po Hidžri. 

729 Ebu Bekr b. Ajjaš el-Esedi el-Kufi je pouzdan i pobožan ravija. U starosti je loše pamtio. 
Pripadao je sedmoj generaciji ravija hadisa. Napisao je djelo pod nazivom Es-Sahih. 
Učenjaci su se razišli u pogledu njegova imena. Ibn Hadžer veli da je najispravnije 
mišljenje onih koji tvrde da on uopće nema imena, nego da ima samo nadimak po djetetu 
po kome je poznat. 

730 Asim b. Behdele je iskren ravija. On je poznati imam u kiraetu. Mi u Bosni i Hercegovini 
prilikom učenja Kur'ana slijedimo njegov kiraet. Od njega su hadisi zabilježeni i u 
Buharijevu i Muslimovu Sahihu. 

731 Zirr b. Hubejš je pouzdan i veoma ugledan ravija. Spadao je u muhadremine. 

732 Abdullah b. Mesud je poznati ashab. 
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*Klanjao sam (jednom prilikom) a Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem je sjedio. Sa njim su bili i Ebu Bekr i Omer. Kada sam sjeo, ja 
sam počeo učiti Et-tehijjatu, nakon toga salavate na Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, a potom sam počeo moliti za sebe. (Čuvši 
me) Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: Traži, bit će ti 
dato. Traži, bit će ti dato.” 


Na ovu temu je hadis prenesen i od Fedalea b. Ubejda. 
Ebu Isa kaže; Abdullahov hadis je hasenun-sahihun.” 


Ahmed b. Hanbel je ovaj hadis od Jahje b. Adema prenio u nešto 
skraćenoj verziji. 
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733 Bilježe Tirmizija, Ebu Davud i Nesaija u Sunenima sa senedom od Fedalea b. Ubejda da 
je kazao: "Jednog dana dok je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, još sjedio u 
džamiji, dođe neki čovjek i poče klanjati. Čim je sjeo reče: Allahu, oprosti mi! Allahu, 
smiluj mi se! Na to će Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: Klanjaču, požurio si. 
Kada na namazu sjedneš, prvo prouči Et-tehijjatu i salavate na mene, pa tek onda upućuj 
dovu i moli. Potom je, veli, došao drugi čovjek, koji je nakon što je klanjao i sjeo, proučio 
prvo Et-tehijjatu i salavate na Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. Njemu je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: Klanjaču, sada moli, bit će ti 
uslišano." 

734 Zabilježio ga je još i Ibn Madže u Sunenu. 
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412. O namirisavanju dZamija 


591. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Hatim el-Bagdadi;" kaže: 
Obavijestio nas je Amir b. Salih ez-Zubejri; * kaže: Nas je obavijestio 
Hišam b. Urve, on je prenio od svoga oca, a on od Aiše koja je kazala: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je naredio da se u naseljima 
i mahalama grade džamije, da se one čiste i namirisavaju." 


592. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas su obavijestili Abde i 
Veki’, njih dvojica su prenijeli od Hišama b. Urvea, on od svoga oca: da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio, a potom je 
spomenuo hadis sličan prethodnom. Ovaj hadis je pouzdaniji od 
prvog. 

593. ISPRIČAO NAM JE Ibn Ebu Omer; kaže: Nas je obavijestio 
Sufjan b. Ujejne, prenijevši od Hišama b. Urvea, a on od svoga oca, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio, potom je spomenuo 
slično (prethodnom hadisu). 

Sufjan veli: Gradnja džamija u naseljima ima značenje: izgradnja 
džamija u plemenima. 
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735 Muhammed b. Hatim Ebu DZafer el-Horasani el-Bagdadi je pouzdan ravija. Od njega su 
od poznatih uéenjaka hadise prenijeli Tirmizija i Nesaija. 

736 Amir b. Salih b. Abdullah b. Urve b. Zubejr el-Kureši ez-Zubejri je ocijenjen kao 
ga smatra čak i la$cem. Pripadao je osmoj generaciji ravija hadisa. 

737 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, naredio je da se, gdje god je to moguće, u 
svakom naselju i svakoj mahali grade džamije kako bi ljudi u njima obavljati zajednički 
namaz. Ata veli: Omer b. Hattab bi naredio kad god bi se osvojila neka pokrajina da se u 
svakoj mahali gradi džamija. Zabranjivao je da se u jednoj mahali grade dvije džamije, 
kako se ne bi podvajao i razjedinjavao džemat. 

738 Ovaj, i hadisi koji slijede, upućuju na to; da je lijepo, mustehab, da se džamije s vremena 
na vrijeme čiste i namirisavaju. Najbolje je to činiti uoči petka ili u petak. Abdullah b. 
Omer bi, u vrijeme hilafeta Omera b. Hattaba, praktikovao da namirisava džamiju onda 
kada se Omer popne na minber i sjedne. 

Šabi smatra da je čišćenje i namirisavanje džamija sunnet. 

739 Ovaj hadis, iako je mursel, jer se u njegovu senedu ne spominje Aiša, pouzdaniji je, od 

prvog, jer se u senedu prvog hadisa nalazi Amir b. Salih, a on je slab ravija. 
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413. O tome da se i noćni, a i dnevni namaz 
(klanja) dva po dva (rekata) 
594. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 


nas je Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Šu'be, 
prenijevši od Ja'laa b. Ataa, on od Alije el-Ezdija, “ on od Ibn Omera, a 


740 Alija el-Ezdi je sin Abdullaha el-Barikija. On je iskren ravija koji je ponekad griješio. 
Pripadao je trećoj generaciji ravija hadisa. 
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on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: “1 noćni 
se, a i dnevni namaz (klanja) dva po dva (rekata).” 

Ebu Isa kaže: Su'beovi učenici su se razišli u pogledu prenošenja Ibn 
Omerova hadisa. Neki ga prenose kao merfu, a neki kao mevkuf. 


Preneseno je od Abdullaha el-Umerija, ^ on od Nafi'a, on od Ibn 
Omera, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično ovome. 


Pouzdano je ono što je preneseno od Ibn Omera, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "I noćni se, a i 
dnevni namaz (klanja) dva po dva (rekata)". 


Pouzdani prenosioci su prenijeli (hadis) od Abdullaha b. Omera, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ali u njemu nisu spomenuli 
i dnevni namaz. 

Preneseno je od Ubejdullaha, on od Nafi'a, a on od Ibn Omera, da je 
on noću klanjao dva po dva rekata, a danju po četiri. 


Učenjaci su se razišli u tom pogledu. Neki drže da i noćni i dnevni 
namaz treba klanjati dva po dva rekata. To je stav Šafije i Ahmeda.“ 
Neki smatraju da noćni namaz treba klanjati dva po dva rekata, dok za 
dnevnu nafilu smatraju da je treba klanjati po četiri rekata, poput 
podnevskog sunneta, prije farda, i drugih sunneta osim njega. Ovo je 
stav Sufjana es-Sevrija, Ibn Mubareka i Ishaka. 


741 Abdullah b. Omer je objasnio šta znače riječi: dva po dva rekata. Muslim u Sahihu bilježi 
od Ukbea b. Hurejsa da je upitao Ibn Omera o tome kakvo značenje imaju riječi: dva po 
dva rekata? On je odgovorio: Imaju značenje: da se nakon svaka dva rekata predaje 
selam. Ovim objašnjenjem je opovrgnuto mišljenje nekih učenjaka hanefijske pravne 
škole koji misle da riječi: dva po dva rekata imaju značenje: da se nakon svaka dva rekata 
treba sjesti na tešehudu. Jer nema sumnje da ravija koji ovaj hadis izravno prenosi od 
Allahova Poslanika, sllallahu alejhi ve sellem, najbolje poznaje njegov smiso. 

742 Abdullah el-Umeri je ustvari Abdullah b. Omer b. Hafs b. Asim b. Omer b. Hattab 
el-Medeni. On je bio izuzetno pobožan, ali kao ravija izuzetno slab. 

743 Šafija, Ahmed i većina islamskih učenjaka su na temelju hadisa koji El-Ezdi prenosi od 
Ibn Omera stali na stajalište da je i noćnu i dnevnu nafilu efdalnije klanjati dva po dva 
rekata, tako što će se poslije svaka dva rekata selam predavati. 

Sufjan es-Sevri i Ibn Mubarek smatraju da je kod noćne nafile efdalnije predavati selam 
nakon svaka dva rekata, dok je kod dnevne, efdalnije ga predavati, nakon svaka četiri 
rekata. Svoje mišljenje oni temelje na hadisu koji prenosi Nafi’ od Ibn Omera, a u kome 
stoji: Ibn Omer je noćnu nafilu klanjao dva po dva rekata, dok je dnevnu klanjao po četiri. 
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414. Kako je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao nafilu po danu 


595. ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Obavijestio nas 
je Vehb b. Džerir; kaže: nas je obavijestio Su'be, on je prenio od Ebu 
Ishaka, on od Asima b. Damrea “, koji je kazao: “Pitali smo Aliju o 
dnevnom (dobrovoljnom) namazu Allahova Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je rekao: Vi to niste u stanju redovno činiti. Rekli 
smo. (Ti nas obavijesti) a činit ćemo od toga, koliko možemo. On će 
na to: Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi nakon što bi se 
sunce (od strane istoka) podiglo onoliko, koliko je daleko (od strane 
zapada) u vrijeme ikindijskog namaza," ` klanjao dva rekata." A 
kada bi se sunce (sa istoka) podiglo onoliko koliko je daleko (od 
zapada) u vrijeme podnevskog namaza, on bi klanjao četiri rekata. 
Prije podnevskog farda bi klanjao četiri, a poslije podnevskog farda 
dva rekata. Prije ikindijskog farda bi klanjao četiri rekata. Poslije 
svaka dva rekata bi predavao selam“ na bliske meleke, 
vjerovjesnike, poslanike te muslimane i mu’mine koji ih slijede.” 


596. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna; kaže: 
Obavijestio nas je Muhammed b. Džafer; kaže: nas je obavijestio Su'be, 
on je prenio od Ebu Ishaka, on od Asima b. Damrea, on od Alije, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, slično prethodnome hadisu. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun. “ 


744 Prema mišljenju Ibn Hadžera el-Askalanija Asim b. Damre es-Seluli el-Kufi je pouzdan 
prenosilac hadisa. 

745 To znači, kada bi se sunce nakon izlaska podiglo koliko za jedno ili dva koplja, i mašilo 
vrijeme kada je mekruh klanjati. 

746 Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi redovno svakog dana u tom periodu 
klanjao namaz, koji neki nazivaju salatul-istišrak, a neki salatud-dahvetis-sugra, a koji se 
sastoji od dva rekata. Kasnije bi klanjao četiri rekata namaza koji se zove salatud-duha, 
ili salatud-dahvetil-kubra. 

747 Prema mišljenju Ibn Hadžera el-Mekkija, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem bi 
poslije svaka dva rekata predavao selam, s tim što je kod izgovora teksta selama nanijetio 
da ga on upućuje melekima koji su uz njega, svim vjerovjesnicima, svim poslanicima i 
svim dobrim robovima. Begavi smatra da se ovdje pod pojmom selam ne misli na 
predavanje selama nego na tešehud, što bi značilo da je Allahov Poslanik klanjao četiri 
rekata, tako što bi poslije svaka dva rekata sjeo na tešehud, a poslije svaka četiri bi 
predavao selam. 

748 ZabiljeZili su ga još i Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 
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Ishak b. Ibrahim veli: Ovo je nešto najbolje što je od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, preneseno o dnevnoj nafili. 

Prenosi se od Ibn Mubareka da je on ovaj hadis smatrao slabim. 

Samo je on prema našem mišljenju slab. Slično ovome se, Allah 
najbolje zna, od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, ne prenosi 
drugim putem, osim preko Asima b. Damrea od Alije, a Asim b. Damre 
je, prema mišljenju nekih hadiskih učenjaka, pouzdan ravija. 

Alija b. Medini veli da je Jahja b. Seid el-Kattan rekao da je Sufjan 
kazao: Nama je vrijednost hadisa Asima b. Damrea u odnosu na Harisov 
hadis bila dobro poznata. 


> ال‎ agna dA qi a x " 
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415. O pokudenosti klanjanja u 
Zenskim ogrtacima 
597. ISPRICAO NAM JE Muhammed b. Abdul-A'la; kaZe: Nas je 
obavijestio Halid b. Haris,” on je prenio od E$'asa a on je sin 
Abdul-Melika," on od Muhammeda b. Sirina, on od Abdullaha b. 
Sekika,". a on od Aiše koja je kazala: *Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, nije (nikada) klanjao u ogrtačima svojih supruga.""" 


749 Halid b. Haris b. Ubejd b. Selim el-Hudžejmi Ebu Osman el- Basri je ocijenjen kao 
pouzdan i siguran ravija (sigatun-sebtun). 

750 Eš'as b. Abdul-Melik el-Humrani Ebu Hani’ el-Basri je ocijenjen kao pouzdan ravija i 
fakih (sigatun-fakihun). 

751 Abdullah b. Šekik el-Ukajli je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj generaciji ravija hadisa. 

752 Prema mišljenju Abdur-Rahman el-Mubarekforija ovaj je hadis dokaz da je muškarcima 
pokuđeno oblačenje ženske odjeće, da bi u njoj klanjali. Također im je to mekruh i izvan 
namaza. 
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Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. U tom pogledu je od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, prenesena i olakšica. 
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416. Sta je dopu&teno od kretnji i radnji 
` u vrijeme klanjanja nafile 


598. ISPRIČAO NAM JE Ebu Seleme Jahja b. Halef; kaže: Nas je 
obavijestio Bišr b. Mufeddal, on je prenio od Buruda b. Sinana, ™ on od 
Zuhrija, on od Urvea, a on od Aiše, koja je kazala: “Jednom prilikom 
sam stigla kući. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem je u kući 
klanjao, a vrata su bila zaključana. On tada (ne prekidajući namaz) 
priđe, otključa mi vrata, a potom se vrati na svoje mjesto. Opisala je 
da su se vrata nalazila u pravcu Kible."^ 


753 ZabiljeZili su ga još i Ahmed u Musnedu, te Ebu Davuud, Nesaija i Ibn Madže u 
Sunenima. 

754 Burud b. Sinan ed-Dimaški je bio kurejški štićenik. Živio je u Basri. Slovi kao iskren 
ravija, koji je naginjao kaderijama. Nesaija, Ebu Hatim i Ibn Mein ga ocijenjuju 
pouzdanim ravijom u hadisu. 

755 Ovaj hadis nam je dokaz da je tokom klanjanja dobrovoljnog namaza (nafile) dopušteno 
činiti neke radnje koje neće pokvariti namaz. To nije dozvoljeno činiti prilikom klanjanja 
obaveznih (fard) namaza. Konkretnije, Allahov Poslanik je u toku klanjanja nafile 
namaza, kako stoji u Nesaijinoj predaji, koračio nekoliko koraka, prišao vratima, 
otključao ih Aiši i ponovo se vratio na mjesto na kome je klanjao, a da time taj namaz 
nije doveo u pitanje. Istina, vrata su bila, kako opisuje Aiša, ispred njega, u pravcu kible, 
tako da je to dokaz da on prsa prilikom toga čina nije okretao od kible. 
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Ebu Isa veli: Ovaj hadis je hasenun-garibun. *“ 
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417. O učenju dviju sura na jednom rekatu 


599, ISPRIČAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Davud i kazao: Obavijestio nas je Šu'be prenijevši od 
A'meša koji je kazao: Čuo sam Ebu Vaila kada reče: "Neki čovjek” 
mpita Abdullaha: * Da li ovdje treba izgovarati "gajri asin" ili 

“gajri jasin”, ” pa je rekao: Da li ti znaš proučiti cijeli Kur'an osim 
ovoga (ajeta)? Znam, reče on, a (Abdullah) će na to: Uistinu ga neki 
ljudi uče tako da se razbacuju njegovim riječima (ne razmišljajući o 
njihovu značenju) kao što se razbacuju sa truhlim hurmama, a on im 
ne prelazi ni ključnu kost (a kamoli da bi dospio do njihovih srca). Ja 
poznajem slične sure koje je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, učio po dvije zajedno. Mi naredismo Alkami"" (veli Ebu 


756 Zabilježili su ga još i Ahmed u Musnedu, te Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u Sunenima. 

757 Prema mišljenju Abdur-Rahmana el-Mubarekforija, to je bio Nehik b. Sinan el-Budželi. 

758 Abdullaha b. Mesuda, poznatog ashaba koji prenosi oko dvije hiljade hadisa od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

759 Upitao ga je da li riječ asin u 15. ajetu sure Muhammed, treba izgovarati sa "jaom" ili 
0 

760 Alkami b. Kajsu b. Maliku en-Nehaiju. 
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Vail), te ga upita o njima, a on reče: Dvadeset je sura iz grupe 
El-Mufessal Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, učio sve po 
dvije na jednom rekatu." 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. ^ 
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418. O vrijednostima idenja ka dZamiji i 
kakva se nagrada upisuje 
na svaki korak 


600. ISPRICAO NAM JE Mahmud b. Gajlan; kaže: Nas je 
obavijestio Ebu Davud; “ kaže: Nama je saopćio Šu'be, prenijevši od 
A'meša, on je čuo od Zekvana, on prenio od Ebu Hurejre, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Kada neka 


761 Ovaj hadis je dokaz da se po dvije sure mogu učiti na jednom rekatu. Prema mišljenju Ibn 
Mesuda, kako ističe El-Mubarekfori, Allahov Poslanik je na jednom rekatu učio sljedeće 
sure: Er-Rahman i En-Nedžm, Ikterebetisa'atu i El-Hakka, Et-Tur i Ez-Zarijat, El-Vakia 
i Nun, El-Mearidž i En-Naziat, Vejlulil-Mutaffifine i Abese, El-Mudessir i 
El-Muzemmil, El-Insan i La uksimu, Amme i El-Murselat i Ed-Duhan i Izaš-šemsu 
kuvviret. 

762 BiljeZe ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 

763 Ebu Davud et-Tajalisi. 

764 Zekvan je Ebu Salih es-Sem'an ez-Zejjat el-Medeni. Slovi kao pouzdan i siguran ravija. 
Pripadao je trećoj generaciji ravija hadisa. Umro je 101. godine po Hidžri. 
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osoba lijepo uzme abdest, potom iziđe (iz kuće) i krene na namaz u 

(džamiju), a nije ga ništa drugo izvelo, ili, nije ga podstaklo na 

izlazak ništa drugo do namaz, neće kročiti ni jednoga koraka a da 

mu njime Allah neće povećati stepen ili mu njime skinuti grijeh." 
Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.“ 


á 82% “° ۷ 2 & eh qu 2‏ " : و 
9. بَاب ما 555 فى الصلاة بَعْدَ المَغرب AST‏ فى البّيت أفضل » 


Lgs بُنْ‎ 36 Uil بْنُ أبي الوزير‎ puni] أخْبرنًا‎ Un بْنُ‎ 5556 US ١ 
so sad أبيه عَنْ جَدُهِ 108 صلى‎ b بْن إِسْحَقَ بْن كَمْب بْن عُجْرَة‎ sk عَنْ‎ 
فقال‎ S 55; الْمَغْرب فَقَامَ ناس‎ ÈDI في 2225 بَنِي عَبْدٍ‎ eleg AG الله‎ 
في البُيُوت.‎ BU ago صَلَى الله 422 وَسلَّم: عَلَيْكمْ‎ cp 

قال ابو عيش :+ IŠA‏ حيط غريب د ا فر إلا ون هذا dZ‏ 

oz 59) U meal‏ ابْن JB X‏ كَانَ St‏ صَلَى الله plos o‏ يُصَلي 
353 599( عَنْ حْدَيْفَةَ: Lal ol‏ صَلَّى الله عَلَيْهِ G3 C À S glos‏ رال 
SON E‏ صَلَى الْعِشَاة SAVI‏ فَفِى Ra I ST Úis eo‏ 


2 


» بَعْدَ الْمَقْربِ فِي الْمَسْجِدِ‎ ox IE ko po axis الله‎ 


419. O tome da je sunnete poslije akšama 
efdalnije klanjati u kuci 


601. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar; kaže: Obavijestio 
nas je Ibrahim b. Ebu Vezir; kaže: Nas je obavijestio Muhammed b. 


765 ZabiljeZili su ga još i Buharija i Muslim u Sahihima, te Ebu Davud, Nesaija i Ibn Madže u 
Sunenima. 

766 Ibrahim b. Omer b. Mutrif el-Hasimi Ebu Ishak b. Ebu Vezir el-Mekki je Zivio u Basri. 
Slovi kao iskren ravija. Pripadao je devetoj generaciji ravija hadisa. 
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Musa, on je prenio od Sa'da b. Ishaka b. Ka'ba b. UdZrea, on od svoga 
oca, a on od njegova djeda, koji je kazao: *Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem je (jednom prilikom) klanjao akšam u džamiji Benu 
Abdul-Ešhela. Nakon toga su ljudi ustali da klanjaju sunnete, a 
Vjerovjesnik, sallallahu "p ve sellem, im rece: Taj namaz 
(sunnete) klanjajte u kućama.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun, * samo nam je poznat u ovoj 
formi. Vjerodostojno Je ono što je preneseno od Ibn Omera da Je kazao: 
"Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem bi dva rekata poslije akšama 
klanjao u svojoj kući." 

A preneseno je i od Huzejfe da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, (jednom prilikom) nakon što je klanjao akšam nastavio da klanja 
(dobrovoljni namaz) u džamiji sve do jacije. U ovom hadisu je dokaz da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, tom prilikom i dva rekata 
(akšamskog sunneta) klanjao u džamiji. 


EINE ie še باب ما 553 في الِاغتِسّال‎ .٠ 
o: U أشي اسان عن‎ n će oj عبد‎ NES] بندار‎ Um ٢ 
صَلّى الله‎ Ce 90 N ُن حُصيْن عَنْ‎ M الصاح عَنْ‎ 
e$ sl أن يفيل‎ plos adis 
. هريرۀ‎ puger EI 
هذا المج‎ be U رھ‎ Ú ک6 شی ختق:‎ + Zoe gil dió 


وَالعَمَل عَلَيْهِ Jal iie‏ العلم: يَسْتَحِبُونَ ILI JU‏ أن يَعْتَسِل وَيَعْسِل AUS‏ 


767 Prema mišljenju El-Mubarekforija, iz ovoga se hadisa da zaključiti da je onome ko 
poslije akšama namjerava ići kući efdalnije da akšamske sunnete klanja kod kuće, dok je 
onome ko se namjerava poslije akšama zadržati u džamiji, kako stoji u hadisu Huzejfe, 
efdalnije akšamske sunnete klanjati u džamiji. 

768 Ovaj hadis bilježi i Nesaija u Sunenu. U njegovu se senedu nalazi ravija po imenu Ishak 
b. Ka'b, koji je anoniman. 
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420. O kupanju nakon što osoba primi islam 


602. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Obavijestio nas je 
Abdur-Rahman b. Mehdi; kaže: Nas je obavijestio Sufj an, on je prenio 
od Egarra b. Sabbaha," on od Halife b. Husajna,” ° on od Kajsa b. 
Asima” “da mu je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, kada je 
primio islam, naredio da se okupa vodom i lotosom.” 


Na ovu temu je hadis prenesen još i od Ebu Hurejre. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun, * i samo nam je poznat u ovoj 
formi. Prema njemu su postupali učenjaci. Oni su kazali da se osobi koja 
primi islam, mustehab okupati i oprati svoju odjeću. 


20 


š دُخُول الخَلَاء‎ ae بَاب ما 553 مِنَ التَّسْوِيَّة عِنْدَ‎ .١ 


-3 A9 A$. 2 دقوي‎ 
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الله 
قال ابو عِيسّى: 5 حَدِيثُ غریب لا تعر 5 Ul‏ ور كنا الوم BAS‏ يس 
يذاك القوي 


355 روي عَنْ ئس عَن Lol‏ صَلى الله عَليْهِ og‏ شئ فِي مَدًا à‏ 


769 Egarr b. Sabbah et-Temimi el-Kufi je pouzdan ravija hadisa. Pouzdanim su ga ocijenili 
Jahja b. Mein i Nesaija. 

770 Halifa b. Husajn b. Kajs b. Asim et-Temimi el-Munkiri je, prema mišljenju Nesaije, 
pouzdan ravija hadisa. 

771 Kajs b. Asim b. Sinan b. Halid el-Munkiri je poznati ashab. 

772 Ovaj hadis je dokaz da se osoba koja primi islam treba okupati. Neki drže da joj je to 
obavezno, vadžib, dok većina učenjaka smatra da joj je to lijepo, mustehab. 

773 Zabilježili su ga još i Ibn Hibban i Ibn Huzejme u Sahihima, Ahmed u Musnedu i Ebu 
Davud i Nesaija u Sunenima. 
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421. O uéenju Bismile prije ulaska u nuZnik 


603. ISPRIČAO NAM JE Muhammed b. Humejd er-Razi; “ kaže: 
Obavijestio nas je Hakem b. Bešir b. Selman; kaže: Nas je obavijestio 
Hallad Es-Saffar,'" on je prenio od Hakema b. Abdullaha en-Nasrija, on 
od Ebu Ishaka, on od Ebu Džuhajfea, a on od Alije b. Ebu Taliba, da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kazao: “Zastor između 
džinskog pogleda i sramotnih dijelova tjela ljudi je da neko od vas, 
prije ulaska u nužnik, rekne: Bismillah (U ime Allaha)." 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun, “ samo nam je poznat u ovom 
obliku. Njegov sened nije tako jak. 

O ovome je nešto preneseno i od Enesa, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 


> سو ير ات a < ° "^ s "m. 2 o‏ 
٢‏ باب ما ذكر من سيما od‏ الأمة من اثار السجود 
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1533] iain a من‎ Ra يوم‎ ol : قال‎ "s 


ES ` 


الله بن بُسر. 


774 Muhammed b. Humejd er-Razi je, po ocjeni El-Mubarekforija, slab ravija. Medutim, 
Jahja b. Mein je o njemu kao raviji imao lijepo mišljenje. 

775 Hallad b. Isa, ili b. Muslim el-Abdi Ebu Muslim el-Kufi je, prema mišljenju Jahje b. 
Meina, pouzdan ravija. 

776 ZabiljeZili su ga i Ahmed u Musnedu i Ibn Madže u Sunenu. El-Menavi smatra da je 
sened ovog hadisa pouzdan. 
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422. Na Sudnjem danu će tragovi od sedZdi i 
čišćenja biti obilježja ovog 
ummeta 

604. ISPRIČAO NAM JE Ebu Velid ed-Dimaški; kaže: Obavijestio 
nas je Velid b. Muslim i kazao da je Safvan b. Amr rekao: Obavijestio 
me je Jezid b. Humejr, prenijevši od Abdullaha b. Busra, a on od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je kazao: "Moji će 
sljedbenici na Sudnjem danu imati svijetla lica od tragova sedžde i 

bijele ruke i noge od uzimanja abdesta.” 
Ebu Isa kaže: Ovaj je hadis hasenun-sahihun-garibun, ovim putem 
preko Abdullaha b. Busra. 


» في الطهور‎ SEN a اب ما يُسْتَحَبُ‎ ida 
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os أبيه‎ os BEKA] gii بن‎ Gsi os oot أب‎ HI dH s> . ۵ 
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مسروق عَنْ عَائْشَة قالت : إن سول الله صلی الله sk‏ وس ان SI ved‏ 
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Ao Jela‏ $ پس س 
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"i‏ ابو عِيسّى: هَدَا s PRO ira aas‏ 


777 Safvan b. Amr es-Sekseki Ebu Amr el-Humsi je siguran ravija. Ebu Hatim ga ocjenjuje 
pouzdanim. Od njega je Muslim zabilježio jedan hadis. 

778 Bilježi Muslim u Sahihu od Ebu Hurejre da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, jednom prilikom rekao: “Volio bih kada bismo bili u mogućnosti vidjeti našu 
braću. Zar mi nismo tvoja braća, Allahov Poslaniče, uzviknuše prisutni. Vi ste moji 
drugovi, reče Allahov Poslanik. Ja bih volio da ste u mogućnosti vidjeti onu našu braću 
koja (još nisu rođena) koja će tek kasnije doći na ovaj svijet. A kako ćeš ti, Allahov 
Poslaniče, prepoznati one tvoje sljedbnike koji ć će doći poslije tebe, ponovo će prisutni. 
On će na to: Šta mislite kada bi neki od vas imao konja sa bijelim biljegom na čelu i 
nogama među jednobojnim konjima, da li bi ga mogao prepoznati? Bi, rekoše prisutni, a 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem će na to: Znajte da će svi moji sljedbenici 
imati svijetla lica od tragova sedžde i bijele ruke i noge od uzimanja abdesta. Eto po tome 
ću ih prepoznavati, a onda ću ih predvoditi prema Vrelu." 

U Ibn Madžinoj predaji ovog hadisa stoji i ovo: “I samo će moji sljedbenici imati ovakva 
obilježja." 
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423. Sta je od desnih dijelova tijela prilikom 


wow م‎ 


čišćenja mustehab prvo prati 


605. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Ebul 
Ahves, prenijevši od Eš'asa b. Ebu Ša'saa, on od svoga oca, on od 
Mesruka, a on od Aiše, koja je kazala: *Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem je uistinu volio počinjati sa desnim dijelovima tijela i 
desnom stranom, prilikom čišćenja, kada bi se kupao ili abdestio, 
prilikom češljanja, kada bi češljao kosu i bradu, i prilikom 
obuvanja, kada bi oblačio obuću.” 

Ebu Sa'sau je ime Sulejm b. Esved el-Muharibi. 


Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


sla A 8 4. Ti P‏ " که و 


dla SR ۹٩‏ أَخْبَرَنَا وَكيع عَنْ شَرِيكٍ عَنْ عَبْدٍ الله بن عِيسَى عن ابن جبر 
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رطلان مِن sb‏ 
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o SÇ بِحَمْسَة‎ dias بالمكوك‎ Casto كان‎ O; axis الله‎ 


779 Zabiljezili su ga i Buharija i Muslim u Sahihima. 
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424. Koliko je vode dovoljno za 
uzimanje abdesta 


606. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Veki’, 
prenijevši od Serika, ©” on od Abdullaha b. Isaa, on od Ibn Džebra,"" 
on od Enesa b. Malika da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazao: *Za abdest su dovoljna dva ritla vode.""" 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je garibun,"" nije nam poznat osim preko 
Šerika i to ovako doslovno. 


Prenio je Šu'be od Abdullaha b. Abdullaha b. Džebra, a on od Enesa 
b. Malika: *da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, uzimao 
obdest sa jednim mekukom"" vode, a kupao se sa pet mekuka." 


+» الرضيع‎ Ta بول‎ ga فِي‎ ass ما‎ b باب‎ Ye 


gi عَنْ $368 عَنْ‎ gi QI معاد بن يشام قال‎ Uu بندار‎ US s V 


- ° z 


حَرب ابن أبي | os FIT‏ أبيه عَنْ od (JE‏ أبي طَالِبٍ عن ŠU‏ صَلَى الله so‏ 


05 02,225 روه م 


pÉ J> E JU 7‏ الرضيع E (er T Jet‏ الجَاریة. قال 
$365„ وَهَدًا Ú‏ لم يَطْعَمَا. 138 (Lič Gab‏ جَمِيعًا. 


780 Serik b. Abdullah el-Kufi je bio kadija u Vasitu, potom u Kufi. Kao ravija je iskren s tim 
što je puno griješio u prenošenju hadisa. Nakon što je postao kadija, memorija mu je 
drastično oslabila. Bio je izuzetno pošten i ugledan. 

781 Abdullah b. Isa b. Abdur-Rahman b. Ebu Lejla el-Ensari Ebu Muhammed el-Kufi je 
pouzdan ravija. Malo je naginjao šiizmu. 

782 Abdullah b. Abdullah b. Džebr je pouzdan ravija hadisa. 

783 Iz ovoga se hadisa da zaključiti da su dva ritla (815 grama) vode sasvim dovoljna da bi se 
abdest lijepo i temeljito uzeo, a da se to ne smatra rasipanjem vode, što je mekruh. Iz 
hadisa koji bilježe Ebu Davud i Nesaija u Sunenima od Ummu Ammare, kćerke 
Ka'bove, vidimo da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, katkada uzimao abdest i 
sa dvije trećine mudda. To znači da se abdest može uzeti i sa manjom količinom vode. 
(Vidi Tirmizijina zbirka hadisa knjiga 1. str.158). 

784 Slično njemu su zabilježili i Ahmed u Musnedu i Ebu Davud u Sunenu. 

785 Nevevi kaže: Vjerovatno ovdje mekuk ima značenje mudda, a mudd je posuda koja, 
prema mišljenju Ebu Hanife sadrži dva ritla (815 grama) vode. 
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قَتَادَةٌ ولم يرقعه * 


425. O prskanju po mokraći muškog 
dojenčeta 


607. ISPRIČAO NAM JE Bundar; kaže: Nas je obavijestio Muaz b. 
Hišam™ i kazao: Obavijestio me je moj otac," prenijevši od Katade, on 
od Ebu Harba b. Ebu Esveda, on od svoga oca, on od Alije b. Ebu Taliba, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, da je o mokraći 
muškog dojenčeta kazao: *Poprskat će se vodom po mokraći 
muškog, a oprat će se mokraća ženskog dojenéeta." 


Ebu Isa veli: Ovaj je hadis hasenun. 


Hišam ed-Destevai ovaj hadis od Katade prenosi kao merfu', dok ga 
od Katade Seid b. Ebu Arube, prenosi kao mevkuf. 
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786 Muaz b. Hišam b. Ebu Abdullah ed-Destevai el-Basri je živio u Jemenu. Iskren je ravija 
ali je bio sklon previdima. Umro je 200. godine po Hidžri. 

787 To je Hišam b. Ebu Abdullah Senber Ebu Bekr el-Basri ed-Destevai. On je pouzdan i 
siguran ravija. Na njega su sumnjali da je naginjao kaderijama. Pripadao je sedmoj 
generaciji ravija hadisa. 

788 Vidi op&irnije o ovome u Tirmizijinoj zbirci hadisa, knjiga 1, strana 182. 
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426. O olakšici za džunuba koji može da jede 
i da spava ukoliko uzme abdest 


9 


608. ISPRIČAO NAM JE Hennad; kaže: Nas je obavijestio Kabisa,“ 


on je prenio od Hammada b. Seleme, on od Ata’a el-Horasanija, on od 
Jahje b. Ja’mera, a on Ammara: “Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 


sellem je dopustio džunubu da može, ukoliko to želi, jesti i spavati 
x . 790 
ako uzme abdest onako kao što ga uzima za namaz.” 


Ebu Isa kaZe: Ovaj hadis je hasenun-sahihun.” 


aie fao 84‏ الله o?‏ أبى زياد UG‏ عُبَيْدُ الله بن مُوسَى UT‏ غالب أبُو 
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789 Kabisa b. Ukbe b. Muhammed b. Sufjan es-Suvai Ebu Amir el-Kufi je iskren ravija. Od 


njega su hadise preuzeli Buharija, Ez-Zuheli i drugi. 


790 Nečista (džunub) osoba može prije kupanja da jede, pije ili spava ukoliko je prethodno 


uzela abdest. Istina, efdalnije je da to čini kada je okupana. Nevevi veli da su učenjaci 
jednoglasni u mišljenju da uzimanje abdesta džunub osobi koja hoće da jede i pije nije 
obavezno, nego joj je to lijepo, mustehab. Ibn Sejjidinnas, u komentaru Tirmizijine 
zbirke hadisa, prenosi stav Ibn Omera koji smatra da joj je uzimanje abdesta u toj 
situaciji obavezno,vadžib. 

Što se tiče džunub osobe koja hoće da spava, zahirije i Ibn Habib smatraju da joj je 
uzimanje abdesta prije toga obavezno, vadžib. Ovakav svoj stav oni temelje na hadisu 
koji bilježe Buharija i Muslim u Sahihima od Omera b. Hattaba, a u kome stoji: da je on 
spomenuo Allahovu Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, da je on često noću džunub, 
pa mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: "Operi svoj polni organ, 
potom uzmi abdest i lezi, spavaj.” 

Većina učenjaka, pak, smatra da joj uzimanje abdesta nije obavezno, vadžib nego je 
lijepo, mustehab. Svoje mišljenje oni temelje na hadisu koji bilježe Ebu Davud, Nesaija, 
Tirmizija i Ibn Madže u Sunenima od Ibn Abbasa da je kazao: "Naređeno mi je da 
uzmem abdest samo onda kada hoću klanjati." 

Sevkanija smatra da riječ vadžib u navedenim hadisima ne treba shvatati u smislu 
nečega što je obavezno. Navedenu riječ treba shvatiti u smislu mustehaba. To potvrđuje 
hadis koji bilježe Ibn Hibban i Ibn Huzejme u Sahihima, da je Ibn Omer upitao Allahova 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: “Da li neki od nas može spavati džunub? Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, će na to: Može, ali neka, ukoliko želi, uzme abdest." 
Zabilježio ga je i Ahmed b. Hanbel u Musnedu. Buharija i Muslim u Sahihima od Aiše 
bilježe sljedeće: "Ukoliko bi Vjerovjesnik, kada bi bio džunub, htio da jede ili spava, 
uzeo bi abdest, onako kako ga uzima za namaz." 


= 


79 


406 


- š$ - z 


4 9^« و o s d a aga‏ ره 07% Lu‏ سک اس د 04 که j Gar‏ 
عجره مِنْ أَمَرَاءَ يكونُونَ مِنْ بَعّدِي. A‏ غشي أَبُوَابَهُمْ فصَدَّقَهُمْ فى كذِبهم 


bg Us do SL do Gad alb de eil‏ علَيّ الحؤض. bag‏ عشي 
p pas‏ يفش فلم pelis‏ في بهم Sls lo 368 pal JE padah g‏ 
cio‏ 43 2 عَلَيّ الحَوْضَ. يا CS‏ بْنَ 652 all‏ بُرْهَانُ وَالصّوْمُ ia‏ 
حَصِيقة . والمدقة 2315 الخزيكة كما WI fig‏ يا كتين بخ 452 ا 


َرْبُو AS‏ نَبَتَ مِنْ z,‏ الا كائت SU‏ به. 


X So 2 m دي‎ ë B ow .د . ۷ , 6 ره‎ 5 2 = - sre 
قال ابو عيسى : هذا حديث حسن غريب لا تعرفه إلا من هذا الوجه. وسالت‎ 
ست‎ Ë M > Á & ۶ وره‎ > ° 7 P $a 9. 322 q^ 9 T PEN 
الله بن موسى وَاسَتَغْرَبَهُ‎ duae حَديث‎ Os محمدا عن هذا الحديث فلم يعرفه إلا‎ 


d 


- وه‎ A0 


» بهذا‎ G Ge rego و قال 15556 852 ابن تُمَيْر عَنْ عُبَيْدٍ الله بُن‎ ٠ 


427. O vrijednostima namaza 


609. ISPRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu Zijad; ” kaže: Obavijestio 
nas je Ubejdullah b. Musa; kaže: Nas je obavijestio Galib Ebu Bišr, on 
je prenio od Ejuba b. Aiza et-Taija, on od Kajsa b. Muslima, on od 
Tarika b. Šihaba, a on od Ka'ba b. Udžrea, koji je kazao: Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, mi je rekao: “Tražim za tebe 
zaštitu od Allaha, o Ka'be, sine Udžreov, od vladara koji će se 
poslije mene pojaviti.” Onaj ko bude kod njih odlazio, potvrđivao 
im njihove neistine i pomagao ih u njihovu nasilju, taj ne pripada 


792 Abdullah b. Hakim b. Ebu Zijad el-Kutvani el-Kufi je jedan od Tirmizijinih učitelja 
(šejhova). 

793 Ubejdullah b. Musa el-Abesi el-Kufi je pouzdan ravija. Od njega su hadisi zabilježeni u 
El-Kutubus-sitte. 

794 Riječ je o svim vladarima koji će posjedovati dvije osobine: govoriti neistinu i biti skloni 
činjenju nasilja i nepravde ljudima. 
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8 ديه‎ 7 8 . ° r e 8 0 705 
meni, niti ja pripadam njemu i nece se ni primaknuti Vrelu. 


Medutim, onaj ko ne bude odlazio kod njih, ili bude odlazio, ali im 
ne bude potvrdivao njihove neistine, i ne bude ih pomagao u nasilju, 
pripada meni i ja pripadam njemu i pribliZit će se Vrelu. O Kabe, 
sine Udžreov! Namaz je dokaz,” post je neprobojan štit” a sadaka 
gasi grijehe kao što voda gasi vatru. O Ka'be, sine UdZreov! Uistinu 
će svako meso koje se razvilo iz harama biti prženo u 
džehennemskoj vatri.” 

Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-garibun, i nije nam poznat 
osim na ovaj nacin. Pitao sam Muhammeda (Buhariju) o ovom hadisu, 
pa ga nije poznavao osim preko Ubejdullaha b. Musaa, i smatrao ga je 
veoma čudnim. 

610. Muhammed je kazao: Ispričao nam je Ibn Numejr, prenijevši od 
Ubejdullaha b. Musaa, a on od Galiba ovo. 


SA الكوفى أخبرئًا ريد بُنْ الحْبَاب‎ ¿22 JI بن عبد‎ gogo MN 
قول : سَمِعْتَ‎ IGLE LE 2 اير قال:‎ iy سليم‎ OMEN مُعَاويَة بْنُ صَالِحَ‎ 


2 
$ a 
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سول الله صَلى الله poz uis‏ يَخْطْبُ في حَجَة الْوداع «JUB‏ 1881 الله ربكم 
وَصَلوا pai‏ وصوموا شهِركم. وأدوا SISS‏ آموالكم. وَأَطِيعُوا ذا أمركم. 


° را E‏ 2 يم £ P ^ za 2 a" o — as‏ او 
تَدْخْلوا جَنَّة رَبُكم. قال: فقلت dio ob] U‏ كم سَمِعت a‏ الحّدِیث؟ قال: 


Aere w ssa 30 bx 449 2 
سَنَة‎ GLE ابن‎ lg Alas 


5 


قال ابو عِيسَى: ها حَدِيثُ > صَحِيمٌ ٠‏ 


795 To je poznato vrelo Kevser u Džennetu, na koje će doći svaki Muhammedov, sallallahu 
alejhi ve sellem, sljedbenik. Ovome se vrelu neće moći primaknuti niko ko ne pripada 
Muhammedovu, sallallahu alejhi ve sellem, ummetu. 

796. Namaz će biti argument i dokaz da je onaj koji ga je obavljao bio mu'min. 

797 Post je štit od grijeha. 

798 Zabilježio ga je i Nesaija u Sunenu. 
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428. Još jedno poglavlje na istu temu 


611. ISPRIČAO NAM JE Musa b. Abdur-Rahman el-Kufi;"" kaže: 
Obavijestio nas je Zejd b. Hubab; kaZe: Nas j je obavijestio Muavija b. 
Salih i kazao: Meni je ispričao Sulejm b. Amir” i kazao: Čuo sam Ebu 
Umamu kada veli: Slušao sam Allahova Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada je na oprosnom hadžu držao govor i kada je kazao: "Bojte 
se Allaha, vašega Gospodara. Klanjajte vaših pet vakata namaza. 
Postite vaš mjesec (ramazana). Dajite zekat na vašu imovinu. 
Pokoravajte se vašim pretpostavljenim, ući ćete u Džennet vašeg 
Gospodara.?"" 


Veli (Sulejm b. Amir): Rekao sam Ebu Umami. Koliko ima vremena 
kako si čuo ovaj hadis? Čuo sam ga, veli on, kada sam imao trideset 
godina. 


Ebu Isa kaže: Ovaj hadis je hasenun-sahihun. 


799 Musa b. Abdur-Rahman b. Seid b. Mesruk el-Kindi Ebu Isa el-Kufi je jedan od 
Tirmizijevih učitelja. Ibn HadZer za njega kaže da je bio pouzdan i da je pripadao 
jedanaestoj generaciji ravija. 

800 Sulejm b. Amir el-Kilai el-Humsi je pouzdan ravija. Pripadao je trećoj generaciji ravija 
hadisa. Umro je 130. godine po Hidžri. 

801 Ebu Jusuf ez-Zejlei u djelu Nasbur-raje-li-ehadisil-Hidaje spominje hadis koji je 
zabilježio Taberanija u djelu Musneduš-Šamijin od Ebu Derdaa a koji glasi: "Budite 
iskreni u ibadetu svome Gospodaru. Klanjajte vaših pet namaza, dajite zekat na vašu 
imovinu, postite vaš mjesec (ramazan), hodočastite kuću vašega Gospodara, ući ćete u 
Džennet vašega Gospodara." 

802 Zabilježili su ga i Ibn Hibban u Sahihu i Hakim u Mustedreku. Hakim za ovaj hadis kaže 
da je vjerodostojan prema kriterijima Buharije i Muslima. 
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Tumač arabizama i drugih manje poznatih riječi iz 
orijentalnih jezika 


abdest - ritualno pranje lica, ruku do iza laktova, potiranje glave, pranje 
nogu i drugih dijelova tijela prije stupanja u namaz. 

ashab - Muhammedov, Allah ga blagoslovio i spasio, savremenik. 

azab - patnja, kazna. 

beriket ^ - blagoslov, sreća i blagostanje. 

bint - kći 

bismilla - formula sa kojom počinje svako poglavlje Kur'ana. 

daif - slab, u hadiskoj nauci hadis kome nedostaje jedan ili više 
uvjeta sahih-hadisa. 

dirhem "- drahma; srebreni novčić. 

dova - molba Bogu, blagoslov. 


džahilijet - neznanje, neznaboštvo, paganstvo, predislamsko doba. 
džamija - muslimanska bogomolja 
džehennem - pakao 


džemat  - skupina, područje jedne džamije, skupno obavljanje namaza. 
džennet -raj 

džin - demon, duh. 

džunub  - nečist, neokupan nakon polnog odnosa ili ejakulacije u snu. 


efdalnije - bolje, vrednije. 

ensarija - Muhammedov, a.s, pristalica iz Medine. 

emirul-mu' minin - počasna titula koja se daje najvećim ekspertima i 
poznavaocima hadiske nauke. 


eser - hadis, čiji sened doseže do tabi'ina. 

ezan - obznana o nastupu namaskog vremena. Poziv na skupno 
obavljanje namaza. 

fadilet - vrijednost, odlika, vrlina. 

fakih - šeriatski pravnik. 

fard - farz, obligatna prvostepena dužnost. 


garibun  -tudin, stranac; u hadiskoj nauci hadis koji iz cjele jedne 
generacije prenosi samo jedan ravija. 
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hadždž - hodočašće. 
hafiz hadisa - hadiski učenjak koji pamti sto hiljada hadisa. 


hasen - dobar, u hadiskoj nauci, hadis koji ispunjava sve uvjete sahih 
haisa s tim što mu ravije nisu na rangu ravija sahih-hadisa. 


hasen ligajrihi - hadis koji ne ispunjava uvjete dobrog hadisa, ali je na 
temelju drugih hadisa postao dobar. 
hasenun - sahihun - je hadis koji istodobno ocijenjen i kao pouzdan i 


kao dobar hadis. 
hilafet - vladavina halife. 
hutba - govor, predavanje, propovijed. 
ibadet - pobožnost, bogoslužje. 
ibn - sin, skrađeno b. 
idtirab - poremećaj, zbrka. 
ikamet ^ - obznana o stupanju u namaz. 


imam u kiraetu - stručnjak iz oblasti učenja Kur'ana. 


išaret - znak, pokret, gest. 

kaderije  - pristalice vjerovanja u slobodu volje, indeterministi. 
kadija - Seriatski sudija. 

kibla - Ka'ba, strana kuda se muslimani okrecu u namazu. 
kijam - stajamje u namazu. 

kiraet - uéenje Kur'ana. 


kunut-dova - posebna dova koja se uči u nekim namazima kao npr. vitru. 
makbul (rvija) - prihvatljiv prenosilac hadisa. 

medZhul - nepoznat, anoniman. 

mekruh  - pokuđeno, odvratano. 

mekruh-tenzihen - blaža vrsta mekruha 


melek - anđeo 

mekuk  - posuda od jednog i po sa'a. 

mendub  - pohvalno, lijepo. 

merfu’ - hadis čiji sened doseže do Muhammeda, a.s. 
mevkuf - hadis čiji sened doseže samo do ashaba. 
misvak - vrsta četke za zube od posebnog drveta. 
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mudd - posuda koja prema Ebu Hanifi sadrži dva litra. 

mudellis - varalica. 

muezin "- osoba koja uči ezan. 

muhaddis - naziv za učenjaka hadisa. 

muhadremin - osoba koja je živjela u Poslanikovo vrijeme ali se sa njim 
nije susretala. 

muktedija - naziv za osobu koja klanja za imamom. 

mu'min  - vjernik. 

munkerul-hadisi - nepouzdan prenosilac hadisa koji protivurječi 
pouzdanim prenosiocima. 


mursel -hadis koji tabi'in izravno prenosi od muhammeda, a.s. 

musafir — - putnik. 

musala -mjesto za klanjanje. 

mustehab - lijepo, pohvalno. 

mušrik - politeist, idolopoklonik. 

muttarib - hadis u čijem metnu ili senedu postoji poremećaj. 

nafila - dobrovoljni ibadet. 

namaz - molitva. 

nijet - namjera, nakana, naum. 

rafidija ^ - pripadnik rafidija, šiitske sekte. 

ravija - prenosilac. 

rekat - dio molitve, koji se sastoji od stajanja, učenja, ruku'a i dvije 
sedžde. 

ritl - mjera za težinu, u Bejrutu i Halepu iznosi 2 kg i 566 grama, u 
Siriji 3 kg i 202 grama, a u Egiptu 449,28 grama. 

rivajet - predaja 

ruku? - pregibanje preko polovine tijela u namazu. 

sa? - posuda, koja prema Ebu Hanifi, sadrži osam ritla. 

sadaka - milostinja. 

saf - je red klanjača postrojenih radi namaza. 


sallallahu alejhi ve sellem - Allah ga blagoslovio i spasio. 


salavat — - blagosov, milost, izgovaranje Allahumme salli ala 
Muhammedin ve ala ali Muhammed. 
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sedžda - dio namaza kada se licem, nosom i čelom, prstima nogu 
koljenima i dlanovima spušta na zemlju. 

sedžda-tilavet - sedžda koja se obavlja nakon što se prouči neki ajet iz 
Kur'ana u kojemu se naređuje činjenje sedžde. U Kur'anu ima 
četrnaest takvih ajeta. 

sehur - jelo pred zoru, ručak uz ramazan. 

sehvi-sedžda - sedžda koja se čini po završetku namaza radi nekog propusta 
učinjenog u namazu. 


sened - lanac prenosilaca hadisa. 
selam - pozdrav, završni čin namaza. 
sunnet - praksa Muhammedova, Allah ga blgoslovio i spasio. Sve ono 


što je on govorio, radio i odobrio. 
sunsunet - drugi sunnet kod podne i jacije koji se sastoje od po dva 


rekata. 

sunen - hadiska zbirka u kojoj su hadisi ustrojeni po fikhskim temama. 

sevab - nagrada 

sura - poglavlje Kur'ana (ima ih 114). 

sutra - štap ili neki drugi visočiji predmet postavljen pred osobu koja 
klanja na otvorenom prostoru. 

šart - uslov. 

šehadet  - očitovanje, svjedočenje. 

šejh - učenjak, učitelj. 

šiizam - učenje šiita. 

Seri'at - islamski zakon utemeljen na Kur'anu i Sunnetu. 

tabi'in - suvremenik Muhammedovih, Allah ga blagoslovio i spasio, 
ashaba. 


ta'dili erkan - lagahno spuštanje tijela na ruk'u i sedždu i propisno 
uspravljanje i zadrZavanje izmedu njih. 


tedlis - prijevara, obmana. 
tehijjetul mesdžid - vrsta dobrovoljnog namaza koji seklanja u počast 
džamiji. 


tejemmum - fiktivno čišćenje zemljom ili zemljinom tvari usljed nedostatka 
vode, umjesto abdesta ili kupanja. 


tekbir ^ - formula “Allahu ekber"-Bog je najveći. 
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- sjedenje u namazu koliko se moZe prouéiti Et-tehijjatu. 

- tumačenje, objašnjenje; komentar Kur'ana. 

- registar, spisak, knjiga. 

- učenjaci. 

- pristalice, sljedbenici. Sljedbenici Muhammeda, Allah ga 
blagoslovio i spasio. 

- hodočašće u Meku u svako doba, osim u doba redovnog 
hadždža. 

- prvostepena dužnost, prema mišljenju većine učenjaka. Prema 
Ebu Hanifi, drugostepena dužnost. l 

- podne, vrijeme kada se sunce pomakne sa zenita. 

- izgovaranje Allahovih imena i drugih pobožnih tekstova. 
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tešehud 


tefsir 
tefter 
ulema 
ummet 


umra 


vadžib 


zeval 
zikr 
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187. O stavljanju desne ruke po lijevoj unamazu . . 
188. O izgovoru tekbira pri odlasku na ruku' i sedždu 
189. Dizanje ruku kod ruku'a . ........... 


190. O stavljanju ruku na koljena 
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207. Mekruh je između sedždi sjesti na obje pete . . . 


208. O povlastici u pogledu sjedenja na 
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254. O osobi koja zbog oblačnosti ne 
klanja prema Kibli.............. 


255. O tome prema čemu je i gdje pokuđeno klanjati 


. 256. O namazu u ovčijim 
11010111008 deva. ......... نس‎ 


257. O klanjanju na životinji (okrenuvši se) 
tamokudjeonaokrenuta. s s «s e sasas 


258. O klanjanju prema jahalici .......... 


259. Kada bude postavljeno jelo a zauči ikamet 
za namaz, vi počnite sajelom. ........ 


260. O namazu u stanju pospanosti . . . . . . . . 


261. Ko ode u posjetu nekim ljudima neka im 
ne klanja kao imam . < o onn 


262. O pokuđenosti da imam u dovi 
moli samo za sebe. . ............. 


263. O onome koji ljudima klanja kao imam 
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264. Kada imam bude klanjao sjedeći, 
klanjajteiyi nene 


264. Još jedno poglavlje o istoj temi ........ 


265. O imamu kada zaboravivši ustane 
nakon dva rekata. . . . .... . a a aaa 


266. O dužini sjedenja nakon prva 
dvarekata. s s m هه‎ s ده‎ nn 


267. O išaretuunamazu .............. 


268. Izgovaranje subhanallah je za muškarce 
a pljeskanje rukom po rucije zažene . . . . . 


269. O pokuđenosti zijevanja u namazu ...... 


270. Namaz onoga koji klanja sjedeći vrijedi kao 
polovina namaza onoga koji klanja stojeći . . 


271. O onome ko nafilu klanja sjedeći . . ..... 
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272. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem 
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273. Punoljetnoj ženskoj osobi namaz neće biti 
primljen ukoliko klanja bez mahrame. . . 


274. O pokuđenosti spuštanja (odjeće) u namazu 


275. O pokuđenosti uklanjanja kamenčića 
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276. O pokudenosti puhanjaunamazu . . . . . 


277. O zabrani stavljanja ruku na pojas 
UNAMAZU mmm 


278. O pokudenosti vezivanja kose u namazu . 
279. O skrušenostiu namazu . ......... 
280. O pokuđenosti preplitanja prsta u namazu. 
281. O dužini stajanja u namazu ........ 
282. O mnoštvu ruku'aisedždi. . . . . . . . . 
283. O ubijanju zmije i škorpiona u namazu . . 
284. O dvjema sehvi-sedždama prije selama . . 


285. O dvjema sehvi-sedždama poslije 
selama i razgovora <: ss 2 ګن ز ظ‎ 


286. O tešehudu nakon obavljenih sehvi-sedždi 


287. O onome ko je u dilemi da li je (klanjao) 
više ili manje rekata. نه‎ 


288. O osobi koja u podnevskom i ikindijskom 
namazu preda selam nakon dva rekata . . 


289. O klanjanju u obući ............ 
290. O učenju kunut-dove na sabahu . . . . . . 
291. O izostavljanju kunut-dove . ....... 
292. O osobi koja kihne u namazu ....... 
293. O dokidanju razgovora unamazu . . . . . 
294. O namazu prilikom pokajanja. . . . . . . 
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295. Kada se djetetu počinje naredivati namaz . . . 


296. O osobi koja nakon tešehuda izgubi abdest . . 


Kada je kiša namaz se može obaviti 
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297. 


298. O tespihu poslijenamaza. ............ 


O namazu na jahalici u situaciji 
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299. 


300. O marljivosti unamazu ss م‎ s s s s s u s w م‎ 


Prvo za šta ée na Sudnjem danu 

svaki Allahov rob račun polagati, Je namaz. . 

Kakvu će nagradu imati onaj, koji tokom dana 
i noći bude klanjao dvanest rekata sunneta. . 


301. 


302. 


303. O vrijednostima dva rekata sabahskog sunneta 


O kratkoći dva rekata sabahskih 
sunneta i učenjuna njima . .......... 


O razgovoru nakon (klanjanja) dva 

rekata sabahskih sunneta. .......... 

Nema nikakva namaza nakon pojave 

zore, osim dva rekata . . ........... 

O ležanju nakon klanjanja dva rekata 
sabahskog sunneta. ............. 

Kada se prouči ikamet, nema drugog 
namaza osim propisanog (farda) . . . . . . . 

Ko ne stigne klanjati dva rekata sunneta prije 
sabahskog farda, klanjaće ih poslije farda. . . 


304. 


305. 


306. 


307. 


308. 


309. 


310. O njihovu klanjanju nakon izlaska sunca . . . 


O četiri (rekata sunneta) prije 
podnevskog (farda). ............. 


O dva rekata (sunneta) poslije 
podnevskog (farda). ............. 


311. 


312. 


313. Još jedno poglavlje o istoj temi ........ 
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314. O četiri (rekata sunneta) prije ikindijskog (farda) . . . . . . 


315. O dva rekata (sunneta) poslije akšamskog (farda) i 
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316. O tome da ih je klanjao u kući . ... .. ...... ss. 


317. O vrijednosti šest rekata dobrovoljnog namaza 


poslije akšama «se see cecegan nama w w s w s 
318. O dva rekata (sunneta) poslije jacijskog (farda) . ..... . 
319. O tome da se noćni namaz klanja dva po dva (rekata) . . . . 
320. O vrijednostima noćnog namaza .............. 


321. Opis Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi ve sellem, 


namaza OCU srs es Z s pse ٢ه عه‎ p ف‎ 
322, Poglavljeoistojiemi s وه‎ ss ss e s t هو ې وماق‎ 
323. Još jedno poglavlje o istoj temi ............... 


324. O silaženju Uzvišenog i Blagostivog Gospodara, svake 


noći na ovozemaljsko nebo. ................ 
325. Onen NOGU. ss ماع غد و‎ sess و و و‎ s وو واو‎ ü و هوو‎ 
326. O vrijednostima (klanjanja) dobrovoljnog namaza u kući. . . 
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327. O vrijednostima vitr-namaza ........... vvv. 
328. O tome da vitr nije obavezni (namaz) . ........... 
329. O pokudenosti spavanja prije (klanjanja) vitr-namaza . ... 
330. O vitru na početku i na kraju noći ...+........... 
331. O vitr-namazu od sedam (rekata) . . ............ 
332. Orvitrenamazu od petrekata, s s s s = 97 
333. O vitr-namazu od tri rekata .............. sn. 
334. O vitr-namazuodjednogrekata. .............. 
335. Šta se uči na vitr-namazu نه‎ sss. 
336. O kunut dovi u vitr-namazu . . . . . سن نه‎ 
337. O osobi koja prespava ili zaboravi vitr-namaz . ...... 
338. O tome da vitr treba klanjati prije sabaha . .. ....... 


339. 0 tome da se u jednoj noci ne mogu klanjati dva 
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340. O klanjanju vitr-namazanajahalici . . . . . . . 
341. O Duha-namazu. .......... mmm 
342. O (dobrovoljnom) namazuupodne . . . . . . . 
343. O namazu za želju i potrebu. .......... 
344. Onamazu istihare + + + دو ووی وو و و ووو و‎ 
345, Otespih=namažu. s s s zw ow oO mon ow 


346. O opisu salavata na Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem . .......... 


347. O vrijednostima donošenja salavata na Vjerovjesnika, 
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sallallahu alejhi ve sellem ........... 


POGLAVLJAODZUMI .......... 


348. Vrjednost Džume namaza. . . ...... 
349. O trenutku u kome se petkom prima dova . . . . 
350. O kupanju petkom ............. 
351. O vrijednostima kupanja petkom . ....... 
352. Oabüdcslü petkom. <s «a vasos 
353. O ranom odlasku na džumu namaz ....... 


354. O propuštanju džume namaza bez opravdana razloga. . . . . 
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355. Iz koje će se udaljenosti dolaziti na džumu . . . 
356. O džumanskom vremenu ............ 
357. O učenju hutbe na minberu : : s =s ع‎ 55553 
358. O sjedenju između dvije hutbe ......... 
359 Okratkoćihutbe. s s ss وو‎ ss rr t xA 
360. Oučenjnina MINDE s + so + +4 a Rs 
361. O okretanju prema imamu dok on drži hutbu . . 
362. O dva rekata kada osoba dođe a imam drži hutbu 


363. O pokuđenosti razgovora u vrijeme dok imam 
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364. O pokudenosti koračanja (preko ljudi) petkom . ....... 299 


365. O pokudenosti umotavanja u odjeću dok imam drži hutbu . . 300 
366. O pokuđenosti dizanja ruku na minberu. . .......... 301 
367 0O:eZamiza ZUM ss < = o و و و‎ e z یو و‎ m es e idae © Wu 302 
368. O razgovoru nakon imamova silaska sa minbera . . . . . . . 204 
369. O učenju na džuma-namazu. . ......... دن‎ 306 
370. O tome šta se petkom uči na sabahskom namazu ....... 307 
371. O namazu prije i poslije džume ............ . 309 
372. O onome koji stigne na jedan rekat džume . ......... 312 
373. O podnevnom odmoru petkom . 6. . سن هن نن نن‎ 313 
374. Kome se petkom zadrijema, neka se premjesti na 

dručo:MJEStO s s s n وو‎ oka وو‎ i د واي وني ووي ې ای‎ 314 
375. 0putovanjupetko ع ع‎ «2522 315 
376. O upotrebi misvaka i mirisa petkom ............. 317 

POGLAVLJAOBAJRAMIMA........... ls. 318 
377, O pješačenju:Da bajta 4 د ې ده‎ z s قاع غه‎ nt x ren 318 
378. O bajram-namazima prije hutbe. ............ sss 319 
379. O tome da se bajram-namazi klanjaju bez ezanaiikameta . . 320 
380. O učenju na dva bajrama ............... لر ردد د‎ 322 
381. O tekbirima u dva bajrama ............... ط ط فظف‎ 324 
382. Nema (nikakvog) namaza, ni prije, a ni poslije bajrama . . . . 326 
383. O izlasku žena na bajram-namaze . . ............. 328 
384. O Vjerovjesnikovu, sallallahu alejhi ve sellem, 

izlasku na bajram jednim i povratku drugim putem . . . . . 329 
385. O jelu prije izlaska na ramazanski bajram . . . . . . . . . .. 331 

POGLAVLJAOPUTOVANJU......... l.l... 334 
386. Skraćivanje (namaza) na putovanju. . . ....... s.s 334 
387. Koliko se vremena skraćuje namaz . ............. 337 
388. O dobrovoljnom namazu tokom putovanja .......... 341 


425 


389. O sastavljanju dva namaza tokom putovanja . . . . 
390. O namazu prilikom kišne dove ........... 
391. O namazu prilikom pomračenja. .......... 
392. Kako se uči u namazu prilikom pomračenja. . . . . 
393. O namazu prilikom straha. ............. 
394. O sedždamau Kur'anu ......... دن‎ 
395. O odlasku žena u džamije . ............. 
396. O pokuđenosti pljuvanja po džamiji ........ 


397. O sedždi u (surama) Izes-semaun-šekkat i 
Ikre bismi rabbikellezi halek . . .......... 


398. O sedždi u (suri) En-Nedžm . ............ 


399. O onome koji prouči (suru En-Nedžm) 
110606111860206 .... . sea وهه ده دن وو د‎ 


400. O sedždi u suri Sad ....:^2:».^:0 n n 
401. O sedždi u suri Hadždž . 6. 6. 6. نن نه‎ vss 
402. O tome šta se izgovara na sedždama Kur'ana . . . . 


403. O onome koji je propustio svoj noćni vird 
pa ga naknadno učinio danju ............ 


404. Oštro upozorenje onome koji podiže 
glavu prije imama .......-- s ds ese 


405. O onome koji nakon što je klanjao farde, (ponovo) 
svijetu klanja kao imam .............. 

406. O olakšici u pogledu činjenja sedžde na odjeći u 
vrijeme velike žege ili hladnoće .......... 


407. O tome da je u džamiji mustehab sjediti 
od sabaha pa do izlaska sunca ........... 


408. O okretanju u namazu . ..... ممم مام عام مه‎ 
409. Kako će postupiti onaj koji imama zatekne na sedždi 
410. O pokuđenosti da ljudi imama čekaju stojeći . . . . 


411. Učenje Et-tehijjatu i salavata na Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, prije dove. . . . . . .. 


412. O namirisavanju džamija . ............. 
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O tome da se i noćni, a i dnevni namaz 


(klanja) dva po dva (rekata) ............... 


Kako je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 


klanjao nafilu po danu ............ هن‎ ss. 


Šta je dopušteno od kretnji i radnji u vrijeme 


Klanjanja:nalile + s s s s sj ع‎ w م اه‎ W @ teas 


O vrijednostima idenja ka džamiji i kakva se nagrada 


upisuje na svaki korak ............. vu. 


O tome da je sunnete poslije akšama efdalnije 


klanjatiu KUCE su sss se des e s m ولو و وج ووو ږی‎ 


413. 


414. 


415. O pokuđenosti klanjanja u ženskim ogrtačima 


416. 


417. O učenju dviju sura na jednom rekatu 


418. 


419. 


420. O kupanju nakon što osoba primi islam 
421. O učenju Bismile prije ulaska u nužnik 


422. Na Sudnjem danu će tragovi od sedždi i čišćenja biti 


obilježja ovog ummeta . ..+............... 


Šta je od desnih dijelova tijela prilikom 


čišćenja mustehab prvo prati تت‎ .. 0.4. 


O olakšici za džunuba koji može da jede 


i da spava ukoliko uzme abdest ............. 


Tumač arabizma i drugih manje poznatih riječi 


iz orijentalnih jezika .. ؛ھ‎ +... tuum 
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424. Koliko je vode dovoljno za uzimanje abdesta 
425. O prskanju po mokraći muškog dojenčeta 


426. 


427. O vrijednostima namaza 
428. Još jedno poglavlje na istu temu 
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